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Important!

Attention!

Achtung!
jAtencion!

Attenzione!
Let op!

Atencéo!
OBS!
Observera!
Huomio!
Advarsel!
Buumarne!

Uwaga!

DualeZité upozornéni!

Figyelem!

Atentie!

Uzmanibu!

@ Démesio!

Tahtis!
Upozorenje!
Pomembno!
Délezité!
Mpoooxr!
Dikkat!
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Il est indispensable que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant la mise en service
de I'appareil.

It is essential that you read the instructions in this manual before operating this machine.

Bitte lesen Sie unbedingt vor Inbetriebnahme die Hinweise dieser Bedienungsanleitung.
Es imprescindible que lea las instrucciones de este manual antes de la puesta en servicio.

Prima di procedere alla messa in funzione, & indispensabile leggere attentamente le istruzioni contenute
nel manuale.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest vooraleer u dit toestel
in gebruik neemt.

E indispensavel que leia as instrugdes deste manual antes de utilizar a maquina.

Denne brugervejledning skal gennemlaeses inden maskinen tage i brug.

Det &r noédvéandigt att Iésa instruktionerna i denna bruksanvisning innan anvéandning.

On ehdottoman valttamatonta lukea tassa kayttdohjeessa annetut ohjeet ennen kayttéonottoa.

Det er meget viktig at du leser denne brukerveiledningen for du tar maskinen i bruk.

Mepen c60pKOii 1 3aMyCKOM MHCTPYMEHTa HEOBXOAMMO O3HAKOMUTLCS C MHCTPYKLMEN Mo aKCnyaTaLui.

Przed przystgpieniem do uzytkowania tego urzadzenia, nalezy koniecznie zapoznac si¢ z zaleceniami
zawartymi w niniejszym podreczniku.

Nepouzivejte tento pfistroj dfive, nez si pfectete pokyny uvedené v tomto navodu.

Feltétlenil fontos, hogy a jelen hasznalati utmutatdban foglalt eléirasokat az lizembe helyezés elétt
elolvassa!

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de operarea acestui aparat.
Svarigi, lai jas pirms masinas darbinaSanas izlasitu instrukcijas $aja rokasgramata.

Prie§ pradédami eksploatuoti §j prietaisa, svarbu, kad perskaitytuméte Siose instrukcijose pateiktus
nurodymus.

Enne trelli kasutama hakkamist tuleb kdesolevas juhendis esitatud juhised kindlasti 1abi lugeda.
Neophodno je da procitate ove upute prije uporabe ovog uredaja.

Pred uporabo tega stroja, obvezno preberite navodila iz tega priro¢nika.

Pre pracou s tymto zariadenim je dolezité, by ste si precitali pokyny v tomto navode.

Eivail ammapaitnto va S10BACETE TIG GUOTACEIG TWV 0dNYIWY QUTWYV TIPIV Kal T B€on o€ Asitoupyia.

Cihazin galistirimasindan 6nce bu kilavuzda bulunan talimatlari okumaniz zorunludur.

_/
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Hold tool by insulated gripping surfaces when
performing an operation where the cutting tool
may contact hidden wiring or its cord. Contact with
a “live” wire will also make exposed metal parts of the
power tool “live” and shock the operator.

Inspect for and remove all nails from lumber
before using this tool. Following this rule will reduce
the risk of serious personal injury.

Do not reach in the area of the spinning bit. The
proximity of the spinning bit to your hand may not
always be obvious.

This productis notintended for use as adental drill
or in human or veterinary medical applications.
Serious injury may result.

When using steel screws, cut-off wheels, high
speed cutters, or tungsten carbide cutters, always
have the work securely clamped. Never attempt to
hold the work with one hand while using any of
these accessories.

ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS FOR
OUR MINI GRINDER

@ |

\
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This power tool is intended to function as a
grinder. Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or serious
injury.

Do not use accessories which are not specifically
designed and recommended by the tool
manufacturer. Just because the accessory can be
attached to your power tool, it does not assure safe
operation.

The rated speed of the accessory must be at least
equal to the maximum speed marked on the power
tool. Accessories running faster than their rated speed
can break and fly apart.

The outside diameter and the thickness of your
accessory must be within the capacity rating of
your power tool. Incorrectly sized accessories cannot
be adequately guarded or controlled.

The arbour size of wheels, flanges, backing pads
or any other accessory must properly fit the
spindle of the power tool. Accessories with arbour
holes that do not match the mounting hardware of the
power tool will run out of balance, vibrate excessively
and may cause loss of control.

Do not use adamaged accessory. Before each use
inspect the accessory such as abrasive wheels for
chips and cracks, backing pad for cracks, tear or
excess wear, wire brush for loose or cracked wires.

®
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If power tool or accessory is dropped, inspect for
damage or install an undamaged accessory. After
inspecting and installing an accessory, position
yourself and bystanders away from the plane of
the rotating accessory and run the power tool at
maximum no-load speed for one minute. Damaged
accessories will normally break apart during this test
time.

Wear personal protective equipment. Depending
on application, use face shield, safety goggles
or safety glasses. As appropriate, wear dust
mask, hearing protectors, gloves and workshop
apron capable of stopping small abrasive or
workpiece fragments. The eye protection must
be capable of stopping flying debris generated by
various operations. The dust mask or respirator must
be capable of filtrating particles generated by your
operation. Prolonged exposure to high intensity noise
may cause hearing loss.

Keep bystanders a safe distance away from work
area. Anyone entering the work area must wear
personal protective equipment. Fragments of
workpiece or of a broken accessory may fly away and
cause injury beyond immediate area of operation.

Hold power tool by insulated gripping surfaces
only, when performing an operation where the
cutting accessory may contact hidden wiring or its
own cord. Cutting accessory contacting a “live” wire
may make exposed metal parts of the power tool “live”
and shock the operator.

Position the cord clear of the spinning accessory.
If you lose control, the cord may be cut or snagged
and your hand or arm may be pulled into the spinning
accessory.

Never lay the power tool down until the accessory
has come to a complete stop. The spinning
accessory may grab the surface and pull the power
tool out of your control.

Do not run the power tool while carrying it at your
side. Accidental contact with the spinning accessory
could snag your clothing, pulling the accessory into
your body.

Regularly clean the power tool's air vents. The
motor’'s fan will draw the dust inside the housing
and excessive accumulation of powdered metal may
cause electrical hazards.

Do not operate the power tool near flammable
materials. Sparks could ignite these materials.
Do not use accessories that require liquid

coolants. Using water or other liquid coolants may
result in electrocution or shock.
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Kickback and related warnings

Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged
rotating wheel, backing pad, brush or any other accessory.
Pinching or snagging causes rapid stalling of the rotating
accessory which in turn causes the uncontrolled power tool
to be forced in the direction opposite of the accessory's
rotation at the point of the binding. For example, if an
abrasive wheel is snagged or pinched by the workpiece,
the edge of the wheel that is entering into the pinch point
can dig into the surface of the material causing the wheel
to climb out or kick out. The wheel may either jump toward
or away from the operator, depending on direction of the
wheel’s movement at the point of pinching.

Abrasive wheels may also break under these conditions.

Kickback is the result of power tool misuse and/or incorrect
operating procedures or conditions and can be avoided by
taking proper precautions as given below.

B Maintain a firm grip on the power tool and
position your body and arm to allow you to resist
kickback forces. Always use auxiliary handle, if
provided, for maximum control over kickback or
torque reaction during start-up. The operator can
control torque reactions or kickback forces, if proper
precautions are taken.

@ B Never place your hand near the rotating accessory.
Accessory may kickback over your hand.

B Do not position your body in the area where power
tool will move if kickback occurs. Kickback will
propel the tool in direction opposite to the wheel's
movement at the point of snagging.

B Use special care when working corners, sharp
edges etc.
Avoid bouncing and snagging the accessory.
Corners, sharp edges or bouncing have a tendency to
snag the rotating accessory and cause loss of control
or kickback.

B Do not attach a saw chain woodcarving blade or
toothed saw blade. Such blades create frequent
kickback and loss of control.

Safety warnings specific for grinding operations:

B Use only wheel types that are recommended for
your power tool and the specific guard designed
for the selected wheel. Wheels for which the power
tool was not designed cannot be adequately guarded
and unsafe.

B The guard must be securely attached to the power
tool and positioned for maximum safety, so the
least amount of wheel is exposed towards the
operator. The guard helps to protect operator from
broken wheel fragments and accidental contact with
wheel.
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B Wheels must be used only for recommended

applications. For example, do not grind with the
side of cut-off wheel. Abrasive cut-off wheels are
intended for peripheral grinding, side forces applied to
these wheels may cause them to shatter.

Always use undamaged wheel flanges that are of
correct size and shape for your selected wheel.
Proper wheel flanges support the wheel thus reducing
the possibility of wheel breakage. Flanges for cut-off
wheels may be different from grinding wheel flanges.

Do not use worn down wheels from larger power
tools. Wheel intended for larger power tool is not
suitable for the higher speed of a smaller tool and may
burst.

SYMBOL

Safety Alert

Volts

Hertz

Alternating Current

Watts

Joules

No-load speed

Revolutions or reciprocations per minute

CE Conformity

Double insulation

Wear ear protection

Wear eye protection

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Waste electrical products should not be
disposed of with household waste. Please

recycle where facilities exist. Check with your

mmmmm  LOcCal Authority or retailer for recycling advice.

ELECTRICAL

DOUBLE INSULATION

Double insulation is a concept in safety in electric power
tools, which eliminates the need for the usual three-wire
grounded power cord. All exposed metal parts are isolated
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from the internal metal motor components with protecting
insulation. Double insulated tools do not need to be
grounded.

A WARNING

The double insulated system is intended to protect the
user from shock resulting from a break in the internal
insulation of the product. Observe all normal safety
precautions to avoid electrical shock.

NOTE: Servicing of a product with double insulation
requires extreme care and knowledge of the system and
should be performed only by a qualified service technician.
For service, we suggest you return the product to your
nearest authorized service center for repair. Always use
original factory replacement parts when servicing.

ELECTRICAL CONNECTION

This product has a precision-built electric motor. It should
be connected to a power supply that is 230 V, AC only
(normal household current), 60 Hz. Do not operate this
product on direct current (DC). A substantial voltage drop
will cause a loss of power and the motor will overheat. If
the product does not operate when plugged into an outlet,
double check the power supply.

EXTENSION CORDS

When using a power tool at a considerable distance
from a power source, be sure to use an extension cord
that has the capacity to handle the current the product
will draw. An undersized cord will cause a drop in line
voltage, resulting in overheating and loss of power. Use
the chart to determine the minimum wire size required in
an extension cord.

When working outdoors with a product, use an extension
cord that is designed for outside use.
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A WARNING

Some dust created by power sanding, sawing, grinding,
drilling, and other construction activities contains
chemicals known to cause cancer, birth defects or other
reproductive harm. Some examples of these chemicals
are:

¢ lead from lead-based paints
e crystalline silica from bricks and cement and
other masonry products
e arsenic and chromium from chemically-treated
lumber
Your risk from these exposures varies, depending on
how often you do this type of work. To reduce your
exposure to these chemicals, work in a well ventilated
area, and work with approved safety equipment, such
as those dust masks that are specially designed to filter
out microscopic particles.

DESCRIPTION

Collet nut

Spindle lock

Speed control dial
On/off switch

Tool loop

Collet

Wrench

Accessories

Spindle

10. Grinding wheel bits
11. Mandrel screw

12. Washer

13. Cut-off disc

14. Mandrel

15. To tighten

16. Fiberglass cut-off wheel
17. Sanding drums

18. Indicator mark

19. Low speed

20. High speed

21. Pencil holding method
22. Telescoping tool hanger
23. Flex shaft

24. Clamp-on base

25. Tool hanger hook
26. Tool hanger

27. Clamp screw

28. Drive shaft

29. Collar

30. Cup end of flex shaft
31. Locking key

32. Hole

Bl i e o
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33. Grooved gripping section
34. Live tool indicator A CAUTION
35. Collet sleeve To prevent damage to the spindle or spindle lock,
36. Tool head always allow motor to come to a complete stop before
engaging the spindle lock.
SPECIFICATIONS
Input 230V -240 V50 Hz CHANGING COLLETS
Rated speed 10,000-35,000 (RPM) min-1 See Figure 3.
Collet 3.2 mm max. ® Unplug the tool.

. B Press and hold the spindle lock, and rotate the shaft
Weight 0.73 kg with the provided collet wrench until the spindle lock

engages the shaft, preventing further rotation.
OPERATION With the spindle lock engaged, use the collet wrench
A WARNING

to loosen the collet nut, if necessary.

B Remove the collet nut and old collet using collet
Do not allow familiarity with tools to make you careless. wrench, if necessary.
Remember that a careless fraction of a second is B Insert the unslotted end of the collet in the hole in the
sufficient to inflict serious injury. end of the tool shaft.

B Replace the collet nut on the shaft.

A WARNING
A WARNING

Always wear eye protection. Failure to do so could

@ result in objects being thrown into your eyes, resulting Always use the collet which matches the shank size
in possible serious injury. of the accessory you plan to use. Never force a large

diameter shank into a collet. The accessory should
fit smoothly into the collet, but you should be able to

A WARNING tighten the accessory firmly and securely with the

Do not use any attachments or accessories not provided wrench.
recommended by the manufacturer of the product. The

use of attachments or accessories not recommended A DANGER

can result in serious personal injury.

If you are changing an accessory immediately after
APPLICATIONS use, be careful npt to touch the collgt, collet nut, Qr
the accessory with your hands or fingers. You will
get burned because of the heat build-up from cutting.

You may use this product for the purposes listed below:

*  Cutting Always use the wrench provided.

e Sanding

* Polishing and buffing INSTALLING ACCESSORIES

¢ Engraving .

« Driling See Figure 4-5.

+  Grinding B Unplug the tool.

B Press and hold the spindle lock, and rotate the shaft

TURNING THE ROTARY TOOL ON/OFF by hand until the spindle lock engages the shaft,
See Figure 2. preventing further rotation.
B To turn the tool on: Slide the switch to “|”. B With the spindle lock engaged, use the collet wrench

B To turn the tool off: Slide the switch to “O”. to loosen the collet nut, if necessary.

Insert the shank of the accessory into the collet until
the shank bottoms out, then pull it out 1.6 mm (1/16 in)
to allow for expansion when the accessory gets hot.

With the spindle lock engaged, tighten the collet nut
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with the provided wrench until the accessory shank is
gripped by the collet. Avoid excessive tightening of the
collet nut.

REMOVING ACCESSORIES
See Figure 4-5.
B Unplug the tool.

B With the spindle lock engaged, loosen the collet nut
with the provided wrench.

B Remove the accessory. If still cannot be removed,
push the accessory back into the collet nut, then
loosen and remove it.

USING MANDRELS

See Figure 6-8.

The most common types of mandrel to use with this tool
are the standard mandrel which is used with cut-off discs,
grinding wheels, emery wheels, and cut-off wheels. Screw
mandrels are used with polishing wheels and polishing
drums. Drum mandrels are used with sanding drums.

To install:
B Unplug the tool.
B [nstall the mandrel.

If using the standard mandrel:

B Press and hold the spindle lock.

B [nsert the slot end of the provided wrench into the slot
on top of the mandrel and unscrew.

B Remove mandrel screw and washer.

B Place desired accessory over mandrel shaft and align
accessory hole with mandrel hole.

B Insert mandrel screw with washer through the
accessory and mandrel shaft holes.

NOTE: The mandrel washer should be placed between

the mandrel screw and the accessory.

B Tighten using provided wrench.

If using the screw mandrel:
B Align desired accessory hole with mandrel screw
head.

B Screw accessory onto mandrel by twisting clockwise
until secure.

If using the drum mandrel:

B Align appropriately sized sanding drum over mandrel
and push down to completely cover drum end of
mandrel.

NOTE: If necessary, tighten the screw on the drum

mandrel head to expand the drum and securely hold the

sanding drum in place.

BALANCING ACCESSORIES

For precision work, it is important that all accessories
be properly balanced. To balance an accessory, slightly
loosen the collet nut and give the accessory or collet a
6.35 mm (1/4 in) turn. You should be able to tell by the
sound and feel if the accessory is running in balance.
Continue adjusting in this fashion until the best balance is
achieved. Replace accessories if they become damaged
or unbalanced.

SELECTING THE RIGHT SPEED

See Figure 9.

The rotary tool has a speed range of 10,000 to 35,000
RPM. To select the right speed for each job, use a practice
piece of material. Vary speed to find the best speed for the
accessory you are using and the job to be done.

Use the indicator mark above the speed control dial to
set the best speed for the job. The speed control dial is
numbered 1 to 5 and MAX. For example, a speed setting
of 1 is approximately 10,000 RPM, and a speed setting of
MAX is approximately 35,000 RPM.

Refer to the speed dial settings table to determine the
proper speed based on the material being worked and the
type of accessory being used.

SLOWER SPEEDS

Certain materials, some plastics for example, require
a relatively slow speed because the friction of the tool
generates heat and causes the plastic to melt at high
speed.

Slow speeds (15,000 RPM or less) are usually best for
polishing operations using the polishing accessories. They
may also be best for working on delicate projects, delicate
wood carving, and fragile model parts.

Higher speeds are better for carving, cutting, and shaping
wood. Hardwoods, metals, and glass require high speed
operation. Drilling should also be done at high speeds.

To determine the optimum operational speed for different
materials and accessories, refer to the speed dial settings
table. Look this table over and become familiar with it.
The best way to determine the correct speed for work on
any material is to practice for a few minutes on a piece of
scrap, even after referring to the table. You can quickly
learn whether a slower or faster speed is more effective
just by observing what happens when you make a pass or
two at different speeds.

When working with a scrap piece of plastic, start from
a slow rate of speed and increase the speed until you
observe the plastic is melting at the point of contact;
reduce the speed slightly to get optimum working speed

®
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without melting the workpiece. ]

NOTE: -
* Plastic and materials that could melt at slow
temperatures should be cut at low speeds.

Move the tool continuously at a steady, consistent
pace.

Use just enough pressure to keep the tool from
chattering or bouncing.

NOTE: Heavy pressure will decrease the tool's speed and

*  Soft wood should be cut at high speed. put a strain on the motor. The weight of the tool alone is
* Aluminum, tin, copper, lead, and zinc alloys may | adequate for most jobs.

be cut at any speed, depending on the type of
cutting being done. Use paraffin or other suitable
lubricant on the cutter to prevent the cut material
from adhering to the cutter teeth.

Lift the tool away from the workpiece before turning
off the tool.

TELESCOPING TOOL HANGER WITH CLAMP ON

For more information, see table on speed dial settings. BASE
OPERATING THE ROTARY TOOL See Figure 11.
See Figure 10. The telescoping tool hanger provides a convenient place

Learning to use the rotary tool:

B Hold the tool in your hand and get used to its weight,
balance, and the taper of the housing. This taper
permits the tool to be grasped like a pencil.

B Examine the rotary tool accessories carefully. u
Damaged accessories can fly apart as they come up | m
to speed and should not be used. The use of damaged
accessories can result in serious personal injury.

@ B Practice on scrap materials first to see how the tool
operates. Keep in mind that the work is done by the u
speed of the tool and by the accessory in the collet.
You should not lean on or push the tool into the work. | g

It is best to make a series of passes with the tool rather
than attempt to do all the work in one pass. To make a -
cut, pass the tool back and forth over the work like you
would a small paint brush. Cut a little material on each

pass until you reach the desired depth. For most work, a =

to hang the rotary tool while the flex shaft is in use.

To clamp the base to a worktable:

Turn the clamp screw counterclockwise to open the
clamping area.

Place clamp over the edge of worktable.

Turn the clamp screw clockwise until the clamp is
secure.

To attach the tool hanger to the base:

Turn the lower part of the tool hanger clockwise to
unlock.

Pull the tool hanger up to lengthen or push the tool
hanger down to shorten its height.

Turn the lower part of the tool hanger counterclockwise
to lock into place.

Screw the tool hanger into the top of the clamp.

gentle touch is best; you will have greater control, make | NOTE: When using the flex shaft, hang the rotary tool on
fewer errors, and get the most efficient work out of the | the tool hanger hook using the hook located on the back
accessory. of the rotary tool.

For the best control in close work, grip the tool like a pencil
between your thumb and forefinger. A “hand grip” method

OPERATING THE FLEX SHAFT

of holding the tool is used for operations such as grinding | See Figure 12-14.
a flat surface or using cut-off discs. The 3.2 mm collet must be inserted into the rotary tool

before the flex shaft can be installed. To install the flex

To operate the rotary tool: shaft:

B Secure all work in a vise or clamp to a workbench to | m

prevent it from moving under the tool. -

NOTE: To operate the rotary tool using the flex shaft, grip

the flex shaft along the grooved gripping section. -

B Hold the tool in front and away from you, keeping the
tool accessory clear of the workpiece.

B Turn on the tool and let the motor and accessory build ]
up to full speed.

B Lower the tool gradually until the accessory contacts | m
the workpiece.
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Unplug the tool.

Loosen collet sleeve by turning counterclockwise, then
remove.

Press and hold the spindle lock, and rotate the shaft
by hand until the spindle lock engages the shaft,
preventing further rotation.

With the spindle lock engaged, use the collet wrench
to loosen the collet nut, if necessary.

Remove collet nut and collet.
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B [nsert the 3.2 mm collet.
B Replace and tighten the collet nut.

B Insert drive shaft into collet nut until the collar meets
the collet nut.

B Tighten the collet nut completely, keeping collar in
contact with the collet nut.

B |Insert cup end of flex shaft onto tool head. Turn
clockwise to tighten.

To install accessories into the flex shaft:

B Unplug the tool.

B | ocate the hole behind the collet nut in the flex shaft
body.

B Turn the collet nut until the hole in the flex shaft body
aligns with the hole visible inside the flex shaft.

B |Insert provided locking key into the aligned holes to
lock collet nut into place.

B Loosen the collet nut.

B |Insert the shank of the accessory into the collet nut

until the shank bottoms out, then pull it out 1.6 mm
to allow for expansion when the accessory gets hot.

B With the key still in place, tighten the collet nut with the
provided wrench until the accessory shank is gripped
by the collet. Avoid excessive tightening of the collet
nut.

B Remove the key.

To remove accessories from the flex shaft:
B Unplug the tool.

B Locate the hole behind the collet nut in the flex shaft
body.

B Turn the collet nut until the hole in the flex shaft body
aligns with the hole visible inside the flex shaft.

B Insert provided locking key into the aligned holes to
lock collet nut into place.

B With the key still in place, loosen the collet nut with the
provided wrench.

B Remove the accessory.

LIVE TOOL INDICATOR

This tool features a live tool indicator which illuminates as
soon as the tool is connected to the supply. This warns the
user that the tool is connected and will operate when the
switch is pressed.

MAINTENANCE

A WARNING

When servicing, use only identical replacement parts.
Use of any other parts may create a hazard or cause
product damage.

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types of
commercial solvents and may be damaged by their use.
Use clean cloths to remove dirt, dust, oil, grease, etc.

A WARNING

Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, penetrating oils, etc., come in contact
with plastic parts. They contain chemicals that can
damage, weaken or destroy plastic.

Do not abuse power tools. Abusive practices can damage
tool as well as workpiece.

A WARNING

Do not attempt to modify this tool or create accessories
not recommended for use with this tool. Any such
alteration or modification is misuse and could result
in a hazardous condition leading to possible serious
personal injury.

Electric tools used on fiberglass material, wallboard,
spackling compounds, or plaster are subject to
accelerated wear and possible premature failure because
the fiberglass chips and grindings are highly abrasive to
bearings, brushes, commutators, etc.

Consequently, we do not recommend using this tool for
extended work on these types of materials. However, if
you do work with any of these materials, it is extremely
important to clean the tool using compressed air.

LUBRICATION

All of the bearings in this tool are lubricated with a
sufficient amount of high grade lubricant for the life of
the unit under normal operating conditions. Therefore, no
further lubrication is required.

POWER SUPPLY CORD REPLACEMENT

If replacement of the power supply cord is necessary, this
must be done by an authorized service center in order to
avoid a safety hazard.
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ENVIRONMENTAL PROTECTION
Recycle raw materials instead of disposing
of as waste. The machine, accessories
and packaging should be sorted for
fr— environmental-friendly recycling.

SPEED DIAL SETTINGS

Type of Hard Laminates Aluminum, Shell/

Soft wood N Steel

accessory wood plastics brass, etc. stone

Cut-off
discs

Ceramic Glass

— — — 1-3 — — — —

Fiberglass
cut-off — — 1-3 — 1-5 — — —
wheel

Sanding
drums

Felt
polishing — — — 3-5 3-5 3-5 3-5 3-5
wheels

@ Aluminum

oxide
grinding
stones

Silicon
carbide
grinding

stone

Drill bit 4-MAX 4-MAX 1-3 4-MAX 4-MAX — — —

— — — — 12 1-2 4MAX | 4-MAX

Drywall
cutting bit 4-MAX (drywall only)
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ACCESSORY TABLE

Figure Qty

Accessories

Applications

Collet (& 3.2 mm)

-

Collet (& 1.6 mm)

Attaching bits

i

—d

Orange 120-grit aluminum oxide grinding
wheel bits (& 3.2 mm shank/collet)

Ferrous materials:

casting, welds, rivets, rust

T |

Green 120-grit silicon carbide grinding
wheel bit (& 3.2 mm shank/collet)

Non-ferrous materials:

stone, ceramics, porcelain, glass

Drum sander mandrel (& 6.4 mm)
(9 3.2 mm shank/collet)

—

T -

Drum sander mandrel (& 12.7 mm)
(@ 3.2 mm shank/collet)

Attaching sanding drums

Polishing compound vial

Polishing and brightening metals and

plastics

72

Cut-off discs (@ 23.8 mm x & 0.8 mm)

Cutting ferrous materials

N
@

Pink 220-grit aluminum oxide grinding
wheel (& 19 mm)

Ferrous materials:

casting, welds, rivets, rust

Sanding drums (60-grit and 120-grit)
(9 6.4 mmxd12.7 mm)

1D .

Sanding drums (60-grit and 120-grit)
(@ 12.7 mm x @ 12.7 mm)

Sanding wood, metals and plastics

Silicon carbide dressing stone

Bringing shape back to parabolic shaped
grinding attachments

== 3

Felt polishing wheels (25.4 mm x 12.7
mm)

Polishing and buffing metals, stone, glass
and ceramics

Fiberglass cut-off wheel (& 31.8 mm)

Cutting and trimming metals, plastics and
ceramics

Screw mandrel (@ 3.2 mm shank/collet)

Attaching felt attachments

Mandrel (& 3.2 mm shank x 1.6 mm)

Attaching cut-off discs, cut-off wheels,
grinding wheels, and emery wheels

High speed steel drill bit (& 1.6 mm shank/
collet)

Drilling

Drywall cutting bit (& 3.2 mm shank/collet)

Cutting drywall

\
Viby
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English
ACCESSORY TABLE
Figure Qty Accessories Applications
1 Wrench Removing attachments

Hanging the rotary tool while using the flex

1 Telescoping tool hanger shaft

Allowing fingertip control to cut, sand,

1 Flex shaft (915 mm) polish, etc

1 Clamp-on base Attaching the tool hanger on the base

Locking the spindle of flex shaft to replace

1 Locking key the accessory

10
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Francais
REGLES PARTICULIERES DE SECURITE "

Les meules, flasques, patins ou autres accessoires
doivent étre parfaitement adaptés a l'alésage de

TMVby

BN ONLINE STOR

B Ne tenez l'outil que par les parties isolées et
antidérapantes lorsque vous travaillez sur une
surface pouvant cacher des fils électriques. Un
contact avec des fils sous tension pourrait transmettre
le courant dans les parties en métal et provoquer un
choc électrique.Continuez cette opération jusqu'a
atteindre le meilleur équilibrage.

B Vérifiez I'absence de clous dans le bois avant
d'utiliser cet outil. Vous réduirez ainsi les risques de
blessures graves.

B Restez a |'écart de la zone du foret en rotation. La
proximité de I'embout tournant avec votre main n'est
pas toujours évidente.

B Ce produit n'est pas destiné a étre utilisé comme
une fraise de dentiste ou pour des applications
médicales ou vétérinaires. De graves blessures
pourraient en résulter.

B Lorsque vous utilisez des vis en acier, des meules
adécouper, des disques de coupe a haute vitesse,
ou des disques en carbure de tungsténe, fixez
toujours fermement la piece a usiner. Ne tentez
jamais de tenir I'outil d'une main lorsque vous
utilisez I'un de ces accessoires.

INSTRUCTIONS DE SECURITE

COMPLEMENTAIRES POUR VOTRE MINI
MEULEUSE

B Le but de cet outil électrique est d'étre utilisé
comme une meuleuse. Lisez attentivement
I'ensemble des avertissements, instructions
et spécifications fournis avec cet outil, et
reportez-vous aux illustrations. Le non-respect
des instructions présentées ci-apres peut entrainer
des accidents tels que des incendies, des chocs
électriques et/ou des blessures corporelles graves.

B N'utilisez pas des accessoires qui ne sont pas
spécifiguement congus pour cet outil et qui ne
sont pas recommandés par le fabricant Méme si un
accessoire peut étre monté sur un outil, cela ne garantit
pas que vous pourrez utiliser cet outil en toute sécurité.

B Lavitesse nominale de I'accessoire doit étre égale
ou supérieure a la vitesse maximale indiquée sur
I'outil. Les accessoires fonctionnant & une vitesse
supérieure a leur vitesse nominale peuvent se casser
et étre éjectés.

B Lediamétre extérieur et I'épaisseur de I'accessoire
doivent correspondre aux caractéristiques
spécifiées pour l'outil Si les accessoires ne
correspondent pas aux caractéristiques données,
les systéemes de protection et de réglage de I'outil ne
pourront pas fonctionner correctement.

https://tm.by
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I'arbre de I'outil. Les accessoires non adaptés a
I'arbre sur lequel ils doivent étre montés ne tourneront
pas correctement, vibreront de maniere excessive et
vous feront perdre le contréle de I'outil.

N'utilisez pas un accessoire endommagé. Avant
chaque utilisation, vérifiez que I'accessoire que
vous utilisez est en bon état:assurez-vous que les
disques abrasifs ne sont pas ébréchés ou fissurés,
que les patins ne sont pas déchirés ou usés, que
les poils des brosses métalliques ne sont pas
trop usés ou cassés. En cas de chute de I'outil ou
de l'accessoire, vérifiez qu’aucun élément n’est
endommagé et, si besoin, installez un accessoire
neuf. En cas de chute de I'outil ou de I'accessoire,
vérifiez qu’aucun élément n'est endommagé et, si
besoin, installez un accessoire neuf. Sil'accessoire
est endommagé, il se cassera pendant ce test.

Porter des équipements de protection individuelle.
Selon I'utilisation que vous faites de votre outil,
portez un masque de protection, des lunettes
de sécurité ou des lunettes de protection. Selon
I'utilisation que vous faites de votre outil, portez
un masque de protection, des lunettes de sécurité
ou des lunettes de protection. Si besoin, portez un
masque anti-poussiere, des protections auditives, des
gants et un tablier de protection afin de vous protéger
de toute projection de corps étrangers (éléments
abrasifs, copeaux de bois, etc.). Les masques anti-
poussiére permettent de filtrer les particules générées
par l'opération que vous menez. Les masques anti-
poussiére permettent de filtrer les particules générées
par I'opération que vous menez.

L'exposition prolongée a un bruit de forte intensité
peut entrainer une perte d’audition. Maintenez les
visiteurs & bonne distance de la zone de travail
et veillez a ce quils portent un équipement de
protection. Des fragments de piéce a usiner ou d'un
accessoire cassé peuvent étre projetés au-dela de la zone
de travail et causer des blessures corporelles graves.

Ne tenez I'outil que par les parties isolées et
antidérapantes lorsque vous travaillez sur une
surface pouvant cacher des fils électriques ou
lorsque le travail requis est susceptible de placer
le cordon d’alimentation sur la trajectoire de
I'outil. Un contact avec des fils sous tension pourrait
transmettre le courant dans les parties en métal et
provoquer un choc électrique.

Positionnez le cordon d’alimentation de fagon a
ce qu’il soit a distance de I'accessoire en rotation.
Si vous perdez le contréle de votre outil, le cordon
d’alimentation pourrait étre coupé ou se coincer et
votre main ou votre bras pourrait étre entrainé vers
I'accessoire en rotation.
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B Ne posez jamais votre outil avant que I'accessoire
ne soit complétement arrété L’accessoire en rotation
pourrait entrer en contact avec la surface sur laquelle
il est posé et vous faire perdre le contréle de I'outil.

B Ne faites pas fonctionner votre outil lorsque vous
le transportez L’accessoire en rotation pourrait
se prendre dans vos vétements et vous blesser
gravement.

B Nettoyez régulierement les fentes de ventilation
de I'outil. La ventilation du moteur fait pénétrer les
poussiéres a l'intérieur du carter moteur, ce qui peut
générer une accumulation excessive de particules
meétalliques et provoquer des chocs électriques.

B Nutilisez pas votre outil & proximité de produits
inflammables Des étincelles risqueraient de les enflammer.

B N'utilisez pas d’accessoires nécessitant des
fluides de refroidissement L'utilisation d’eau ou
de liquides de refroidissement peut causer des
électrocutions ou des chocs électriques.

Avertissements relatifs au rebond et autres risques
associés

Le rebond est une réaction soudaine qui a lieu lorsque
la meule en mouvement, le patin, la brosse ou tout autre
accessoire se pince ou se tord, ce qui entraine le blocage
@ rapide de I'accessoire L’outil, qui continue a fonctionner, est
alors projeté dans la direction opposée au sens d'utilisation
de I'accessoire. Par exemple, si un disque abrasif se pince
ou se tord dans la piéce a usiner, le tranchant du disque
risque de s’enfoncer dans la surface de la piéce a usiner,
ce qui fera brusquement sortir le disque de la piéce a usiner
et le projettera vers I'utilisateur ou a distance, en fonction du
sens de rotation du disque lorsque celui-ci s’est bloqué En
cas de rebond, le disque abrasif peut également se casser.

Le rebond est donc le résultat d'une mauvaise utilisation de l'outil
et/ou de procédures ou de conditions d'utilisation incorrectes

Il peut étre évité en veillant a respecter quelques
précautions:

B Maintenez fermement I'outil et positionnez votre
corps et votre bras de fagon a pouvoir contréler un
éventuel rebond Si I'outil dispose d’une poignée
auxiliaire, veillez a toujours la tenir pour avoir un
contrdle optimal de I'outil en cas de rebond ou
de couple de réaction lors de la mise en marche
de I'outil. Prenez les mesures nécessaires afin de
pouvoir contréler votre outil en cas de rebond ou de
couple de réaction.

B Ne placez jamais votre main a proximité de

I'outil est projeté dans la direction opposée au sens de
rotation du disque.

Faites particulierement attention lorsque vous
travaillez sur des angles, des bords tranchants,
etc

Evitez de faire déraper ou de coincer I'accessoire.
Lorsque vous travaillez sur des angles ou des bords
tranchants ou lorsque vous faites déraper l'outil, le
risque est plus élevé de bloquer I'accessoire, et donc
de perdre le contréle de I'outil et provoquer un rebond.

N'utilisez jamais de lame de trongonneuse a
bois ou de lame de scie avec cet outil. De telles
lames augmentent le risque de rebond et de perte de
controle de I'outil.

Avertissements de sécurité particuliers pour les
opérations de meulage:

B N'utilisez que des types de meule recommandés

pour votre outil électrique ainsi que la protection
spécifique a la meule utilisée. Les meules pour
lesquelles l'outil électrique n'a pas été prévu ne
peuvent pas étre protégées de fagon adéquate et
présentent un danger.

La protection doit étre bien fixée sur [l'outil
électrique et positionnée de fagcon a offrir la
meilleure sécurité, afin que la plus petite partie
possible de la meule soit dirigée vers |'opérateur.
La protection aide a protéger I'opérateur des fragments
d'une meule brisée ainsi que du contact accidentel
avec la meule.

Les meules ne doivent étre utilisées que dans leur
domaine d'application recommandé. Par exemple,
n'utilisez pas le flanc d'un disque a trongonner
pour meuler. Les disques abrasifs de découpe sont
destinés a des découpes périphériques, les forces
latérales y étant appliquées peuvent entrainer leur
bris.

Assurez-vous de toujours utiliser des supports de
disques en bon état et dont la taille et la forme sont
adaptées au disque a utiliser. Un support de disque
adapté maintient le flanc du disque et réduit le risque
de bris. Les supports des disques a découper peuvent
étre différents des supports pour meules.

N'utilisez pas de disques usés en provenance
d'outils plus puissants. Les meules destinées
a un outil plus important ne sont pas adaptées a la
vitesse de rotation supérieure d'un petit outil et sont
susceptibles d'éclater.

I'accessoire en rotation afin d’éviter tout risque
de blessures corporelles graves en cas de rebond. | [EMUEIS%S

Accessoire risque de rebondir sur votre main.

B Ne vous placez pas dans la zone ou I'outil risque
d’étre projeté en cas de rebond En cas de rebond,

12
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\ Volts

Hz Hertz

2% Courant alternatif
w Watts

J Joule

no Vitesse a vide
_,  Nombre de tours ou de mouvements par
minute

Conformité CE

Double isolation

Portez une protection auditive

Portez une protection oculaire

avant de démarrer la machine.

Les produits électriques hors d'usage ne
doivent pas étre jetés avec les ordures
ménageres. Recyclez-les par lintermédiaire
des structures disponibles. Contactez les
autorité locales pour vous renseigner sur les
conditions de recyclage.

Veuillez lire attentivement le mode d’emploi
|

ELECTRICITE

DOUBLE ISOLATION

La double isolation est un concept de sécurité des
outils électriques qui évite d’avoir recours a un cable a
trois conducteurs avec fi | de terre. Toutes les parties
métalliques nues sont séparées des éléments internes
du moteur par une isolation de protection. Les appareils
a isolation double n'ont pas besoins d’étre reliés a la terre.

A AVERTISSEMENT

Le systeme a double isolation est congu pour protéger
I'utilisateur des décharges électriques résultant d’un
endommagement de lisolation interne de I'appareil.
Respectez toutes les précautions habituelles de
sécurité pour éviter toute décharge électrique.

NOTE: L’entretien d'un appareil a double isolation
demande des précautions extrémes ainsi qu'une
connaissance du systéme et ne doit étre effectué que
par un réparateur qualifi €. Nous vous recommandons
de rapporter votre appareil a réparer a votre service
aprésvente agréé le plus proche. N'effectuez les

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

13

réparations qu’en utilisant des piéces détachées d’origine.

RACCORDEMENT ELECTRIQUE

Cet appareil est équipé d'un moteur électrique de
précision. Il doit étre connecté a une alimentation de 230
volts, CA uniquement (alimentation secteur classique), 60
Hz. N'alimentez pas cet appareil en courant continu (CC).
Une chute de tension substantielle provoquera une perte
de puissance et une surchauffe du moteur. SiI'appareil ne
fonctionne pas une fois branché sur le secteur, vérifi ez a
nouveau l'alimentation électrique.

RALLONGES

Assurez-vous d'utiliser une rallonge suffi samment
dimensionnée pour le courant consommé par I'appareil.
Une rallonge sous-dimensionnée provoquera une chute
de tension, entrainant une perte de puissance et une
surchauffe. Utilisez le tableau pour déterminer la section
de conducteur minimale requise pour une rallonge
électrique.

Lorsque vous travaillez a I'extérieur, utilisez une rallonge
prévue pour un usage extérieur.

A AVERTISSEMENT

Certaines poussiéres générées par les opérations de
pongage, sciage, meulage, pergage et autres activités
du batiment contiennent des produits chimiques
susceptibles d'étre cancérigénes et de provoquer des
anomalies congénitales ou des problemes de fertilité.
Voici quelques exemples de ces produits chimiques:

* le plomb, dans les peintures a base de plomb,

e la silice cristallisée que I'on trouve dans
certains ciments, briques et autres produits de
magonnerie,

e larsenic et le chrome que l'on trouve dans
certains bois traités chimiquement.

Les risques liés a ces produits varient en fonction de
la fréquence de ce type de travaux. Afin de réduire
les risques d'exposition a de tels produits chimiques,
travaillez dans un environnement bien aéré, avec
du matériel de sécurité agréé, tel que les masques
anti-poussiére spécifiquement congus pour filtrer les
particules microscopiques.

Ecrou du mandrin

Bouton de verrouillage de I'arbre
Cadran de contrdle de la vitesse
Interrupteur marche/arrét
Boucle de I'outil

Mandrin

SO hAWN =
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7. Clé de service

8. Accessoires
9

. Arbre Portez toujours une protection oculaire. Le non-respect
10. Meules de cette consigne peut entrainer la projection de corps
11. Vis de mandrin étrangers dans vos yeux et provoquer des lésions
12. Rondelle oculaires graves.

13. Disques a découper

14. Mandrin
15. Pour serrer A AVERTISSEMENT

16. Disque a découper fibre de verre N'utilisez pas de piéces ou accessoires autres que ceux
17. Tambours a poncer recommandés par le fabricant pour cet outil. L'utilisation
18. Repere de piéces ou accessoires non recommandés peut
19. Vitesse lente entrainer des risques de blessures graves.
20. Vitesse rapide
21. Méthode Qe main'tien "comme un .crayon'l‘ ) APPLICATIONS
;,2,’ ?Il;‘:(‘l);: télescopique de suspension de l'outil Volus pouvez utiliser ce produit pour les applications
24. Etau de fixation swvantes:
25. Crochet du support d'outil *  Découpe
26. Support d'outil * Pongage
27. Vis de I'étau e Polissage et lustrage
28. Arbre d'entrainement * Gravure
29. Collier e Pergage
30. Extrémité en coupelle du flexible e Meulage
31. Clé de verrouillage _
@ 32. Trou MISE EN MARCHE/ARRET DE L'OUTIL ROTATIF
33. Zone de prise en main hachurée Voir figure 2.

34. Témoin de mise sous tension
35. Bague de la pince position "|".

36. Téte de l'outil . ) . ; "
B Pour arréter I'outil: Glissez l'interrupteur en position

CARACTERISTIQUES "o

Alimentation 230V -240 VA 50 Hz A ATTENTION

B Pour mettre I'outil en marche: Glissez l'interrupteur en
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Vitesse nominale 10,000-35,000 (RPM) min-1
Mandrin 3,2 mm maxi.

Poids 0.73 kg

UTILISATION

A AVERTISSEMENT

Ne laissez pas I'habitude de ['utilisation des outils
amoindrir votre vigilance. N’oubliez jamais qu’il
suffit d’'une seconde d'inattention pour vous blesser
gravement

14

Pour ne pas endommager le systeme de blocage
de l'arbre, attendez toujours que le moteur soit
complétement arrété avant d'enfoncer le bouton de
blocage de I'arbre.

CHANGEMENT DES PINCES
Voir figure 3.
B Débranchez l'outil.

B Maintenez enfoncé le verrouillage de broche, puis
faites tourner I'arbre a I'aide de la clé fournie jusqu'a ce
que le verrouillage se bloque sur la broche, empéchant
toute rotation.

B Verrouillage de broche engagé, utilisez la clé de pince
pour desserrer I'écrou de pince, si nécessaire.

B Retirez I'écrou de pince et la vieille pince a l'aide de la
clé prévue a cet effet, si nécessaire.

B [nsérez la partie non fendue de la pince dans le trou
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situé a I'extrémité de I'arbre de l'outil.
B Remettez I'écrou de pince en place sur l'arbre.

A AVERTISSEMENT

Utilisez toujours la pince adaptée au diametre de la
queue de l'accessoire que vous comptez utiliser. Ne
forcez jamais pour faire entrer une queue d'accessoire
de trop gros diametre dans la pince. L'accessoire doit
entrer dans la pince en douceur, mais vous devez
pouvoir serrer I'accessoire fermement a l'aide de la clé
fournie.

A DANGER

Si vous changez d'accessoire juste apres utilisation,
prenez garde de ne pas toucher la pince, I'écrou de
pince, ou l'accessoire avec vos mains ou vos doigts.
Vous vous brileriez a cause de la chaleur dégagée par
l'usinage. Utilisez toujours la clé fournie.

MISE EN PLACE DES ACCESSOIRES
Voir figure 4-5.
B Débranchez l'outil.

B Maintenez enfoncé le verrouillage de broche, puis
faites tourner I'arbre a la main jusqu'a ce que le
verrouillage se blogue sur la broche, empéchant toute
rotation.

Verrouillage de broche engagé, utilisez la clé de pince
pour desserrer I'écrou de pince, si nécessaire.

Insérez la queue de l'accessoire dans la pince
jusqu'a ce que la queue arrive en butée, puis tirez-
la de 1.6mm pour en permettre la dilatation une fois
I'accessoire chaud.

Verrouillage de broche engagé, serrez I'écrou de
pince a l'aide de la clé fournie jusqu'a ce que la queue
de l'accessoire soit agrippée par la pince. Evitez de
trop serrer I'écrou de la pince.

RETRAIT D'ACCESSOIRES
Voir figure 4-5.

]
u

Débranchez l'outil.

Verrouillage de broche engagé, desserrez I'écrou de
pince a l'aide de la clé fournie.

Retirez I'accessoire. S'il ne peut toujours pas étre

retiré, repoussez l'accessoire dans I'écrou de pince,
puis desserrez-le et retirez-le.

UTILISATION DES MANDRINS
Voir figure 6-8.
Le type le plus courant de mandrin a utiliser avec cet outil
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est le mandrin standard qui est utilisé avec les disques a
découper, les meules, les meules émeri et les meules a
découper. Les mandrins a vis s'utilisent avec les disques
a polir et les tambours a polir. Les mandrins doivent étre
utilisés avec des tambours a poncer.

Installation:
B Débranchez l'outil.
B Mettez le mandrin en place.

Si vous utilisez le mandrin standard:
B Maintenez enfoncé le verrouillage de broche.

B nsérez I'extrémité en forme de tournevis de la clé
fournie dans la fente située sur le dessus du mandrin
puis desserrez.

Retirez la vis et la rondelle du mandrin.
Mettez I'accessoire désiré sur l'arbre du mandrin et
alignez le trou de l'accessoire avec le trou du mandrin.

Insérez la vis du mandrin munie de sa rondelle a
travers les trous de l'accessoire de I'arbre du mandrin.
NOTE: La rondelle du mandrin doit toujours se trouver
entre la vis du mandrin et I'accessoire.

B Serrez a l'aide de la clé fournie.

Si vous utilisez le mandrin a vis:

B Alignez le trou de I'accessoire désiré avec la téte de
vis du mandrin.

B Vissez |'accessoire sur le mandrin en le tournant dans
le sens des aiguilles d'une montre jusqu'a ce qu'il soit
bien serré.

Si vous utilisez le mandrin & tambour de pongage:

B Alignez un tambour a poncer d'une taille correspondant
approximativement au mandrin et poussez de fagon a
complétement recouvrir I'extrémité du mandrin coté
meule.

NOTE: Au besoin, serrez la vis du mandrin pour tambour

de pongage pour élargir le noyau et bien maintenir le

tambour de pongage en place.

EQUILIBRAGE DES ACCESSOIRES

Pour un travail de précision, il est important que tous les
accessoires soient bien équilibrés. Pour équilibrer un
accessoire, desserrez légerement I'écrou de pince de 1/4
de tour. Vous devriez étre capable de déterminer grace
au son et au toucher si I'accessoire est bien équilibré.
Continuez cette opération jusqu'a atteindre le meilleur
équilibrage. Remplacez les accessoires quand ils sont
endommagés ou qu'ils ne sont plus équilibrés.

®
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SELECTION DE LA VITESSE APPROPRIEE

Voir figure 9.

L'étendue des vitesses de l'outil rotatif va de 10,000 a
35,000 min~'. Pour sélectionner la bonne vitesse pour
chaque travail, utilisez une chute de matériau. Faites
varier la vitesse pour trouver la vitesse la plus adaptée a
I'accessoire que vous utilisez et au travail a effectuer.
Utilisez le repére au dessus du cadran de contréle de la
vitesse pour sélectionner la vitesse la plus adaptée au
travail & effectuer. Le cadran de controle de la vitesse est
numéroté de 1 a 5 et MAX. Par exemple, une vitesse réglée
a 1 correspond a environ 10,000 min™', et une vitesse
réglée sur MAX correspond a environ 35,000 min™"'.
Reportez-vous au tableau de réglage de la vitesse pour
déterminer la bonne vitesse en fonction du matériau a
usiner et du type d'accessoire utilisé.

VITESSES BASSES

Certains matériaux, comme certains plastiques par
exemple, demandent une vitesse relativement basse car
la friction de I'outil produit de la chaleur et fait fondre le
plastique a haute vitesse.

Les basses vitesses (15,000 min-1 ou moins) conviennent
généralement mieux aux opérations de polissage utilisant
les accessoires de polissage. Leur utilisation peut
également étre adéquate pour travailler sur des projets
délicats, pour la gravure délicate sur bois, et pour les
éléments fragiles d'un modeéle réduit ou d'une maquette.
Les hautes vitesses conviennent le mieux pour la gravure,
la découpe, et la sculpture du bois. Les bois durs, les
métaux, et le verre réclament une haute vitesse de
rotation. Les percages doivent également étre effectués
a haute vitesse.

Pour déterminer la vitesse opérationnelle optimale pour
différents matériaux et accessoires, reportez-vous au
tableau de réglage du cadran des vitesses. Observez ce
tableau et familiarisez-vous avec son contenu.

Le meilleur moyen de déterminer la vitesse correcte de
travail pour tout matériau est de faire un essai pendant
quelques minutes sur une chute, méme apres avoir
consulté le tableau. Vous pouvez rapidement vous rendre
compte si une vitesse plus basse ou plus élevée est plus
efficace juste en observant ce qui se passe lorsque vous
faites une passe ou deux a différentes vitesses.

Lorsque vous travaillez sur une chute de plastique,
commencez par une vitesse basse puis augmentez la
vitesse jusqu'a ce que vous observiez que le plastique
fond au point de contact; réduisez |égerement la vitesse
pour obtenir la vitesse optimale de travail sans que la
piéce ne fonde.
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NOTE:
¢ Lesplastiques ainsi que les matériaux susceptibles
de fondre a basse température doivent étre
découpés a basse vitesse.
* Le bois tendre doit étre découpé a haute vitesse.
* Les alliages d'aluminium, d'étain, de cuivre,
de plomb, et de zinc peuvent étre découpés a
n'importe quelle vitesse, en fonction du type de
découpe réalisée. Utilisez de la paraffine ou autre
lubrifiant adapté sur le disque de coupe pour
éviter que le matériau coupé n'adhére aux dent de
coupe.
Pour plus d'informations, reportez-vous au tableau de
réglage du cadran des vitesses.

UTILISATION DE L'OUTIL ROTATIF
Voir figure 10.

Apprenez a utiliser votre outil rotatif:

B Tenez l'outil dans votre main et habituez-vous & son
poids, a son équilibre, et a la zone de prise en main
de son boitier. Cette zone de prise en main permet a
I'outil d'étre tenu comme un crayon.

Examinez attentivement les accessoires de ['outil
rotatif. Les accessoires endommagés peuvent voler
en éclats a pleine vitesse et ne doivent pas étre
utilisés. L'utilisation d'accessoires endommagés peut
entrainer de graves blessures.

Entrainez-vous d'abord sur des chutes pour voir
comment l'outil fonctionne. Gardez a l'esprit que
le travail est effectué par la vitesse de l'outil et par
I'accessoire présent dans la pince. Ne vous penchez
pas sur le travail et ne poussez pas l'outil vers le
travail.

Il est préférable de faire plusieurs passes avec l'outil plutot
que de tenter d'effectuer tout le travail en une seule passe.
Pour faire une découpe, faite des passes avec l'outil en
avant et en arriére sur la piece comme vous le feriez avec
un petit pinceau. Coupez un peu de matériau a chaque
passe jusqu'a ce que la profondeur désirée soit atteinte.
Pour la plupart des travaux, un appui léger fonctionne le
mieux; vous aurez un meilleur controle, vous ferez moins
d'efforts, et vous obtiendrez le meilleur rendement de
I'accessoire.

Pour un meilleur contréle lorsque vous travaillez de pres,
tenez I'outil comme un crayon entre le pouce et I'index. La
méthode de maintien de I'outil “a la main” est utilisée pour
des opérations telles que le meulage d'une surface plane
ou ['utilisation de disques a trongonner.

Pour utiliser I'outil rotatif:

B Bloquez le travail dans un étau ou sur un établi a I'aide
de serre-joints pour éviter qu'il ne passe sous l'outil.

®
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NOTE: Pour utiliser I'outil rotatif avec le flexible, tenez le
flexible au niveau de sa partie de prise en main hachurée.

B Tenez 'outil vers 'avant et a distance de vous, tout en

ne touchant pas la piéce a travailler avec I'accessoire.
B Mettez l'outii en marche et laissez le moteur et

I'accessoire atteindre leur pleine vitesse.
B Abaissez progressivement l'outil jusqu'a ce que
I'accessoire entre en contact avec la piéce a usiner.
Déplacez l'outil de fagon continue, a un rythme
constant et régulier.
Utilisez la pression tout juste nécessaire pour que
I'outil ne tremble pas et ne rebondisse pas.
NOTE: Une forte pression diminuera la vitesse de I'outil et
fera forcer le moteur. Le propre poids de I'outil suffit pour
la plupart des travaux.

B Soulevez I'outil de la piece a usiner avant de l'arréter.

SUPPORT TELESCOPIQUE DE SUSPENSION DE
L'OUTIL AVEC L'ETAU A SA BASE

Voir figure 11.

Le support télescopique de suspension permet de
suspendre |'outil de fagon pratique lors de I'utilisation du
flexible.

Pour fixer I'étau a un établi:

B Tournez la vis de I'étau dans le sens inverse des
aiguilles d'une montre pour libérer I'étau.

B Mettez ['étau de fixation sur le bord de I'établi.

B Tournez la vis de I'étau dans le sens des aiguilles
d'une montre jusqu'a ce que I'étau soit serré.

Pour monter le support d'outil sur I'étau:

B Tournez la partie inférieure du support de I'outil pour
le déverrouiiller.

B Tirez sur le support d'outil vers le haut pour I'allonger
ou poussez-le vers le bas pour le raccourcir.

B Tournez la partie inférieure du support de I'outil dans
le sens inverse des aiguilles d'une montre pour le
déverrouiller.

B Vissez le support de I'outil dans la partie supérieure
de I'étau.

NOTE: Lorsque vous utilisez le flexible, suspendez I'outil

rotatif & son support a I'aide de la boucle située au dos de

I'outil rotatif.

UTILISATION DU FLEXIBLE
Voir figure 12-14.

La pince de 3,2 mm doit étre insérée dans l'outil rotatif
avant de pouvoir mettre le flexible en place. Pour mettre
en place le flexible:

®
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Débranchez I'outil.

Desserrez la douille de la pince en tournant dans le
sens inverse des aiguilles d'une montre, puis retirez-
la.

Maintenez enfoncé le verrouillage de broche, puis
faites tourner l'arbre a la main jusqu'a ce que le
verrouillage se blogue sur la broche, empéchant toute
rotation.

Verrouillage de broche engagé, utilisez la clé de pince
pour desserrer I'écrou de pince, si nécessaire.
Retirez I'écrou de pince ainsi que la pince.

Insérez la pince de 3,2 mm.

Remettez I'écrou de pince en place et serrez-le.

Insérez l'arbre d'entrainement dans I'écrou de la pince
jusqu'a ce que le collier vienne en contact avec I'écrou
de la pince.

Serrez completement I'écrou de pince, en laissant la
douille en contact avec I'écrou de pince.

Insérez I'extrémité en forme de coupelle du flexible
dans la téte de l'outil. Tournez dans le sens des
aiguilles d'une montre pour serrer.

Pour mettre en place des accessoires sur le flexible:
B Débranchez l'outil.

B Repérez le trou sous I'écrou de pince du corps du
flexible.

B Tournez I'écrou de pince jusqu'a ce que le trou de
l'arbre du flexible soit aligné avec le trou visible a

l'intérieur de I'arbre du flexible.

Insérez la clé de blocage fournie dans les trous alignés
pour verrouiller I'écrou de pince.

Desserrez I'écrou de pince.

Insérez la queue de I'accessoire dans I'écrou de pince
jusqu'a ce que la queue arrive en butée, puis tirez-
la de 1,6mm pour en permettre la dilatation une fois
I'accessoire chaud.

La clé toujours en place, serrez I'écrou de pince a
l'aide de la clé fournie jusqu'a ce que la queue de
I'accessoire soit agrippée par la pince. Evitez de trop
serrer |'écrou de la pince.

B Retirez la clé.

Pour retirer des accessoires du flexible:
B Débranchez l'outil.

B Repérez le trou sous I'écrou de pince du corps du
flexible.

B Tournez l'écrou de pince jusqu'a ce que le trou de
l'arbre du flexible soit aligné avec le trou visible a
l'intérieur de I'arbre du flexible.
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B Insérez la clé de blocage fournie dans les trous alignés
pour verrouiller I'écrou de pince.

B La clé toujours en place, desserrez I'écrou de pince a
I'aide de la clé fournie.

B Retirez I'accessoire.

TEMOIN DE MISE SOUS TENSION

Cet outil est équipé d'un témoin d'alimentation qui s'allume
lorsque l'outil est branché sur le secteur. Ceci attire votre
attention sur le fait que I'outil est sous tension et qu'il se
mettra en marche si vous en enfoncez l'interrupteur.

ENTRETIEN

A AVERTISSEMENT

N'effectuez les réparations qu'en utilisant des pieces
détachées identiques. L'utilisation de toute autre piece
détachée représente un danger et peut endommager
I'appareil.

Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d’étre endommagés par différents types de solvants du
commerce. Utilisez des chiffons propres pour retirer la
saleté, les poussiéres, I'huile, la graisse, etc.

A AVERTISSEMENT

Ne laissez jamais du liquide de frein, de I'essence, des
produits pétroliers, des huiles pénétrantes, etc. entrer
en contact avec les parties en plastique. Ces produits
chimiques contiennent des substances qui peuvent
endommager, fragiliser ou détruire le plastique.

Ne maltraitez pas les outils électriques. Les pratiques
abusives peuvent endommager l'outil ainsi que la piéce
a travailler.

A AVERTISSEMENT

Ne tentez pas de modifier cet outil ou de fabriquer des
accessoires non recommandés pour ['utilisation avec
cet outil. Toute altération ou modification de la sorte
constitue un mésusage et peut entrainer des situations
risquées pouvant entrainer de graves blessures.

Les outils électriques utilisés sur des équipements en
fibre de verre, des plaques de platre, des panneaux de
revétement ont tendance a s’'user plus rapidement et a
présenter des défaillances prématurées.Les copeaux et
la sciure provenant de ces matériaux sont en effet tres
abrasifs pour les piéces des outils électriques comme les
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engrenages, les brosses, les interrupteurs, etc.

Par conséquent, nous n'avons pas recommandé d'utiliser
cet outil pour un travail étendu sur ces types de matériaux.
Toutefois, si vous devez poncer ces matériaux, il est
extrémement important de nettoyer votre ponceuse a
I'aide d'air comprimé.

LUBRIFICATION

Tous les roulements de cette machine sont suffisamment
lubrifiés avec de I'nuile de haute qualité pour toute la durée
de vie de la machine sous des conditions d'utilisation
normales. Par conséquent, aucune lubrification
supplémentaire n’est nécessaire.

REMPLACEMENT DU CABLE D'ALIMENTATION

S'il  devient nécessaire de remplacer le cable
d'alimentation, confiez ce travail a un centre de réparation
agrée pour éviter tout danger.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Recyclez les matieres premieres au lieu
jeter aux ordures ménagéres.

de les

Pour protéger I'environnement, l'outil, les

accessoires et les emballages doivent étre
|

triés.
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REGLAGES DU CADRAN

Type d'accessoire Bois Bois dur Plasn.qu,es Acier Alymlmum’ Coqy|l|age/ Céramique | Verre
tendre stratifiés laiton, etc. pierre
Disques a
découper - - - 13 - - - -
Disgue a découper o o 13 o 15 o o o
fibre de verre
Tambours a poncer | 3-MAX | 3-MAX 1-3 4-MAX 4-MAX — — —
Disques de - - — 35 35 35 35 35
polissage en feutre
Meules a I'oxyde
d'aluminium - - - 3-5 - - - -
Meule en carbure | _ - — — 12 12 4MAX | 4-MAX
de silicium
Foret 4-MAX | 4-MAX 1-3 4-MAX 4-MAX — — —
Foret pour plaque . A .
de platre 4-MAX (plaque de platre uniqguement)
@ TABLEAU DES ACCESSOIRES
Illustration Qté Accessoires Applications

Mandrin (& 3,2 mm)

Fixation de forets

=

Mandrin (& 1,6 mm)

Meule orange grain 120 a l'oxyde d'aluminium | Matériaux ferreux:

(Pince pour queue de @ 3,2 mm) fonte, soudures, rivets, rouille

Meule verte grain 120 au carbure de silicium | Matériaux non ferreux:
(Pince pour queue de @ 3,2 mm)

—{
—Q
—1

pierre, céramiques, porcelaine, verre

Mandrin pour tambour & poncer (& 6,4 mm)
(Pince pour queue de @ 3,2 mm)

Fixation de tambours a poncer

— 1
=0

Mandrin pour tambour a poncer (& 12,7 mm)
(Pince pour queue de @ 3,2 mm)

Polissage et brillantage des métaux et

1 Meule composite de polissage plastiques

72 | Disques a découper (@ 23,8 mm x & 0,8 mm) | Découpe des matériaux ferreux

Meule rose grain 220 & l'oxyde d'aluminium | Matériaux ferreux:
(2 19 mm)

@ m

fonte, soudures, rivets, rouille

19
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TABLEAU DES ACCESSOIRES

Illustration Qté Accessoires Applications
8 Tambours a poncer (grain 60 et grain 120)
(@ 6.4 mm x @12.7 mm) Pongage du bois, des métaux et des
8 Tambours & poncer (grain 60 et grain 120) plastiques
(D 12.7 mm x @ 12.7 mm)
1 Pierre de rabotage en carbure de silicium Remise en f°"‘.“e des accessoires de
meulage paraboliques
@ = 3 Disques de polissage en feutre (25,4 mm et | Polissage et lustrage des métaux, de la
12,7 mm) pierre, du verre et de la céramique
§ 2 Meule a découper fibre de verre (& 31,8 mm) Decqupe et ’eba\(urage des métaux,
N plastiques et céramiques
P— 1 mi]n)drm vissant (Pince pour queue de @ 3,2 Fixation d'accessoires en feutre
I——J———| 1 | Mandrin (Pince pour queue de @ 3,2 mm) Fixation de disques a découper, de meules
a trongonner, et de meules émeri
Foret en acier rapide (Pince pour queue de
IS S —
® 2 | 516 mm Pergage
Foret pour plaque de platre (Pince pour . A
SSeE— )
2 queue de @ 3,2 mm) Découpe des plaques de platre
% 1 Clé de service Retrait d'extensions

Support télescopique de suspension de I'outil

Suspension de [l'outil
I'utilisation du flexible

rotatif pendant

Flexible (915 mm)

Permet de contréler du bout des doigts
les opérations de découpe, pongage,
polissage, etc.

Etau de fixation

Fixation du support de I'outil sur I'étau

Clé de verrouillage

Verrouillage de l'arbre du flexible pour
changer d'accessoire

\
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Deutsch
BESONDERE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
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Halten Sie lhr Gerat nur an den isolierten und
abrutschsicheren Stellen, wenn Sie auf einer
Flache arbeiten, unter der sich elektrische
Leitungen befinden kénnen. Bei einem Kontakt mit
einem unter Spannung stehenden Kabel kann der
Strom an die Metallteile geleitet werden, und dies
kann zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Suchen und entfernen Sie alle Nagel aus Holz,
bevor Sie dieses Werkzeug benutzen. Durch
Befolgung dieser Anweisung verringern Sie die
Risiken von schweren Verletzungen.

Fassen Sie nichtin den Bereich des sich drehenden
Werkzeugs. Die Nahe des rotierenden Zubehdrs zu
Ihrer Hand ist vielleicht nicht immer offensichtlich.

Dieses Produkt ist nicht als Zahnarztbohrer oder
far human- oder tiermedizinische Anwendungen
geeignet. Schwere Verletzungen kénnen entstehen.

Wenn Sie Stahlschrauben, Trennscheiben,
Hochgeschwindigkeitsmesser oder Klingen aus
Wolframkarbid benutzen, muss das Werkstuck
immer sicher eingespannt sein. Versuchen Sie
niemals das Werkstiick mit einer Hand zu halten,
wahrend Sie eins der Zubehorteile benutzen.

ZUSATZLICHE SICHERHEITSHINWEISE FUR
IHRE MINI-SCHLEIFMASCHINE

Dieses Werkzeug ist zur Verwendung als
Schleifgerat vorgesehen. Lesen Sie aufmerksam
alle mit diesem Werkzeug gelieferten Warnungen,
Anweisungen und Spezifikationen, beziehen Sie
sich auf die Illustrationen. Die Nichtbeachtung
der weiter unten aufgeflihrten Anweisungen kann
Unfalle wie Brénde, Elektroschocks und/oder schwere
Korperverletzungen zur Folge haben.

Benutzen Sie kein Zubehor, dass nicht speziell fur
dieses Werkzeug konzipiert worden ist und das
nicht vom Hersteller empfohlen wird. Selbst wenn
es mdglich ist, ein Zubehorteil auf ein Werkzeug zu
montieren, ist dies keine Garantie dafiir, dass dieses
Gerét in aller Sicherheit benutzt werden kann.

Die nominale Geschwindigkeit des Zubehoérs muss
gleich oder schneller sein, als die maximale, auf dem
Werkzeug angegebene Geschwindigkeit. Zubehorteile,
die schneller drehen als ihre Nominalgeschwindigkeit,
kénnen brechen und weggeschleudert werden.

Der AuBendurchmesser und die Dicke des
Zubehorteils mussen den spezifischen
Eigenschaften des Werkzeuges entsprechen. Wenn
die Zubehorteile nicht den angegebenen Eigenschaften
entsprechen, kdnnen die Schutz- und Einstellsysteme
des Werkzeuges nicht korrekt funktionieren.
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Schleifscheiben, Flansche, Schleifschuhe oder
anderen Zubehorteile missen ganz genau an
die Bohrung der Werkzeugwelle angepasst sein.
Zubehorteile, die nicht fur die Welle, auf die sie
montiert werden sollen, geeignet sind, drehen nicht
richtig, vibrieren zu stark und lassen Sie die Kontrolle
Uber das Werkzeug verlieren.

Benutzen Sie kein beschadigtes Zubehor.
Uberprifen Sie vor jeder Benutzung, ob das
Zubehor, das Sie benutzen, in gutem Zustand
ist:Prufen Sie, ob die Schleifscheiben nicht
briichig oder rissig, die Kufen nicht beschadigt
oder abgenutzt, die Stahlbursten nicht zu sehr
abgenutzt oder abgebrochen. Uberpriifen Sie, fir
den Fall, dass Ihr Werkzeug oder ein Zubehorteil
herunterfallt, ob kein Element beschadigt
worden ist, montieren Sie bei Bedarf ein neues
Zubehorteil. Nachdem Sie den korrekten Zustand
des Zubehérs gepruft und sie es montiert
haben, nehmen Sie Abstand vom beweglichen
Zubehorteil und lassen das Werkzeug eine Minute
lang auf Hochstgeschwindigkeit laufen. Wenn das
Zubehorteil beschadigt ist, bricht es bei diesem Test.

Personliche Schutzausriistung tragen. Tragen Sie
je nach Verwendungsart lhres Werkzeuges eine
Schutzmaske, Sicherheitsbrille, oder Schutzbrille.
Tragen Sie bei Bedarf eine Staubschutzmaske,

einen Gehodrschutz, Handschuhe und eine
Schutzschiirze, um sich gegen fliegende
Fremdkorper (Schleifelemente, Holzspane,

usw.) zu schutzen. Die Schutzbrille soll die Augen
vor Verletzung durch fliegende Teilchen schitzen.
Staubschutzmasken dienen dazu, die bei der
durchgefiihrten Arbeit erzeugten Partikel zu filtern.
Anhaltender, starker Larm kann zu Gehorverlust fiihren.

Bitten Sie Besucher darum, sich in gebthrendem
Abstand vom Arbeitsbereich aufzuhalten und

Schutzkleidung zu tragen. Jeder, der den
Arbeitsbereich  betritt muss eine personliche
Schutzausristung  tragen.  Splitter des zu

bearbeitenden Teils oder zerbrochenes Zubehdr kénnen
bis aulerhalb des Arbeitsbereiches geschleudert
werden und schwere Verletzungen verursachen.

Halten Sie das Werkzeug nur an den isolierten
und rutschsicheren Griffen fest, wenn Sie an
einer Flache arbeiten, die elektrische Leitungen
verstecken konnte, oder wenn das Stromkabel auf
den Arbeitsweg des Werkzeugs geraten kdnnte.
Der Kontakt mit unter Strom stehenden Leitungen
kann Strom in die Metallteile leiten und einen
Elektroschock auslésen.

Halten Sie das Stromkabel weit genug vom sich
drehenden Zubehorteil entfernt. Falls Sie die Kontrolle
Uber Ihr Werkzeug verlieren, kénnte das Stromkabel
durchtrennt oder verklemmt und lhre Hand oder |hr Arm
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vom drehenden Zubehdrteil mitgerissen werden.

B lLegen Sie Ihr Werkzeug nie ab, bevor das
Zubehorteil vollstéandig zum Stillstand gekommen
ist. Das drehende Zubehorteil koénnte mit der
Oberflache, auf der es abgelegt wurde, in Kontakt
kommen und es besteht die Gefahr, dass Sie die
Kontrolle Giber das Werkzeug verlieren.

B Lassen Sie lhr Werkzeug nicht eingeschaltet,
wahrend Sie es transportieren. Das sich drehende
Zubehorteil kdnnte sich in lhren Kleidern verfangen
und Sie schwer verletzen.

B S&ubern Sie regelmaRig die Luftungsspalten
des Werkzeugs. Die Motorliftung lasst Staub
ins  Motorgehduseinnere eindringen, dies kann
zur Ansammlung von Metallpartikeln fihren und
Elektroschocks auslosen.

B Benutzen Sie lhr Werkzeug nicht in der Nahe
leicht entflammbarer Produkte. Funken kénnten sie
entflammen.

B Benutzen Sie kein Zubehdr, das Kihlwasser
benétigt. Die Benutzung von Wasser oder
Kihlflissigkeiten kann elektrische Schlage oder
Elektroschocks verursachen.

@ Rickschlag und andere Warnungen

Der Riickprall ist eine plétzliche Reaktion, die auftreten
kann, wenn die sich drehende Schleifscheibe, der
Schleifschuh, die Bliirste oder ein anderes Zubehorteil sich
verklemmt oder verbiegt und die schnelle Blockierung des
Zubehors verursacht. Das weiter funktionierende Werkzeug
schleudert das Werkzeug dann in die Richtung, die der
Benutzungsrichtung des Zubehdrs entgegen liegt. Wenn
zum Beispiel eine Schleifscheibe sich im zu bearbeitenden
Teil verklemmt oder verbiegt, besteht die Gefahr, dass die
Schnittflache der Scheibe sich in die Oberflache des zu
bearbeitenden Teils einfrisst, was die Scheibe unvermittelt aus
dem Teil schnellen lasst und es, gemaf der Drehrichtung der
blockierten Scheibe, zum Benutzer hin oder weg schleudert.
Die Schleifscheibe kann beim Ruckprall auch brechen.

Der Ruckprall ist die Folge unangebrachter Benutzung
des Werkzeugs und/oder des Verfahrens oder
unangemessener Benutzungsbedingungen.

Er kann durch die Beachtung bestimmter
SicherheitsmaRnahmen vermieden werden:

B Halten Sie das Werkzug gut fest und positionieren
Sie lhren Koérper und lhren Arm so, dass Sie einen
eventuellen Ruckprall kontrollieren kénnen. Wenn
das Werkzeug Uber einen zuséatzlichen Handgriff
verfligt, dann halten Sie ihn stets fest, um im Falle
eines Ruckpralls oder eines Gegenwirkmoments
beim Einschalten des Werkzeugs eine optimale
Kontrolle Uber das Werkzeug zu haben. Ergreifen
Sie die erforderlichen Manahmen, um Ihr Werkzeug
im Falle eines Riickpralls oder Gegenwirkmoments
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kontrollieren zu kénnen.

Bringen Sie lhre Hand niemals in die Nahe des
drehenden Zubehorteils, dies kann im Falle eines
Ruckpralls schwere Korperverletzungen vermeiden.
Zubehdr kann Uber lhre Hand zuriickschlagen.

Stellen Sie sich nicht in den Bereich, in deren
Richtung das Werkzeug im Falle eines Rickpralls
geschleudert werden konnte. Das Werkzeug wird
bei einem Rickprall in die entgegen gesetzte Richtung
der Scheibendrehung geschleudert.

Geben Sie besonders Acht, wenn Sie an Ecken,
scharfen Kanten usw. arbeiten.

Vermeiden Sie es, mit dem Zubehorteil
abzurutschen oder es einzuklemmen. Wenn Sie an
Ecken oder scharfen Kanten arbeiten, oder mit dem
Werkzeug abrutschen, ist das Risiko, das Zubehorteil
zu blockieren, die Kontrolle liber das Werkzeug zu
verlieren und einen Riickprall zu verursachen, gréRer.

Benutzen Sie mit diesem Werkzeug niemals ein
Holztrennséage- oder Sageblatt. Solche Sageblatter
steigern das Rickprallrisiko und die Gefahr, die
Kontrolle tiber das Werkzeug zu verlieren.

Spezielle Sicherheitswarnungen fir den Schleifbetrieb:
B Verwenden Sie ausschlieBlich die fur Ihr Werkzeug

empfohlenen Radarten, sowie die fur das gewahite
Rad vorgesehene Schutzvorrichtung. Rader fir die
das Werkzeug nicht entwickelt wurde, kénnen nicht
ausreichend abgedeckt werden und sind unsicher.

Die Schutzvorrichtung muss zur Gewahrleistung
einer optimalen Sicherheit fest angebracht werden
und so, dass der Benutzer dem Rad so wenig wie
mdoglich ausgesetzt ist. Die Schutzvorrichtung hilft, den
Benutzer vor abgebrochenen Radfragmenten und einem
versehentlichen Kontakt mit dem Rad zu schiitzen.

Rader diurfen nurfur dieempfohlenen Anwendungen
verwendet werden. Schleifen Sie zum Beispiel nicht
mit der Seite eines Schneidrades. Die Schleifrader
dienen dem Radialschliff; falls seitliche Krafte auf sie
ausgelibt werden, kdnnen sie zerbrechen.

Verwenden Sie immer nur Radflansche in der
richtigen GroRe und mit der richtigen Form fir das
gewlinschte Rad. Ein korrekter Radflansch unterstutzt
das Rad, wodurch das Risiko eines Zerbrechens des
Rades verringert wird. Flansche fir Schneidrader
kénnen sich von denen fiir Schleifrader unterscheiden.

Verwenden Sie keine abgenutzten Rader von
groBeren Werkzeugen! Ré&der, die fir groRe
Werkzeuge vorgesehen sind, sind fiir die hohere
Geschwindigkeit des kleineren Werkzeugs nicht
geeignet und kénnen zerbrechen.
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SYMBOL

Hertz
Wechselstrom
Watt

Joule

Leerlaufdrehzanhl
_, Anzahl Umdrehungen oder Bewegungen pro
Minute

CE-Konformitat

Doppelisolierung

Gehorschutz tragen

Augenschutz tragen

Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgféltig,
@ bevor Sie das Gerét einschalten.
Elektrische Gerate sollten nicht mit dem
Ubrigen  Muill  entsorgt werden. Bitte
entsorgen Sie diese an den entsprechenden
Entsorgungsstellen. Wenden Sie sich an
die ortliche Behorde oder lhren Handler, um
Auskunft tber die Entsorgung zu erhalten.

1> 9 @@Eat -

SICHERHEIT

DOPPELISOLIERUNG

Doppelisolierung ist ein Sicherheitskonzept in elektrisch
betriebenen Werkzeugen, das die Notwendigkeit eines
Ublichen dreiadrigen, geerdeten Stromkabels Uberfl Ussig
macht. Samtliche freiliegenden Metallteile werden von
den internen Metallkomponenten des Motors durch eine
Schutzisolierung abgeschirmt. Doppeltisolierte Produkte
mussen nicht geerdet werden.

A WARNUNG

Das Doppelisolierungssystem soll den Anwender vor
einem Stromschlag aufgrund eines Defekts an der internen
Isolierung des Produkts schiitzen. Beachten Sie die Uiblichen
Sicherheitsvorkehrungen zum Schutz vor Stromschlagen.

BITTE BEACHTEN: Die Wartung eines Gerats mit
Doppelisolierung  erfordert  &uRerste  Sorgfalt  und
Systemkenntnisse und sollte daher nur durch einen
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qualifi zierten Servicetechniker durchgefiinrt werden. Wir
empfehlen daher, dass Sie das Produkt zur Wartung an das
nachstgelegene autorisierte  Kundendienstzentrum geben.
Verwenden Sie bei der Wartung immer nur Originalersatzteile.

ELEKTRISCHE VERBINDUNG

Dieses Produkt wird durch einen prazise konstruierten
Elektromotor betrieben. Es sollte an eine Stromversorgung
mit 230 V Wechselstrom (normaler Haushaltsstrom) mit 60
Hz angeschlossen werden. Betreiben Sie dieses Produkt
nicht mit Gleichstrom (DC). Ein groRerer Spannungsabfall
verursacht Leistungsverlust und der Motor Uberhitzt sich.
Falls das Produkt nicht I&uft nachdem es an eine Steckdose
angeschlossen wurde, Uberpriifen Sie die Stromversorgung.

VERLANGERUNGSKABEL

verwenden, das liberausreichende Kapazitatfirden Strom,
den das Produkt zieht, verfligt. Ein unterdimensioniertes
Kabel fiilhrt zu einem Spannungsabfall, der Uberhitzung
und Leistungsverlust verursacht. Mit Hilfe des Schaubilds
kénnen Sie die erforderliche Mindestdrahtstarke eines
Verlangerungskabels ermitteln.

Benutzen Sie ein Verlangerungskabel das fir den
Aufenbereich geeignet ist, wenn Sie mit einem Produkt
im Freien arbeiten.

A WARNUNG

Bestimmte Staubarten, die durch Schleifen, Ségen,
Abschleifen, Bohren und andere Tatigkeitenim Hausbau
entstehen koénnen, enthalten chemische Produkte,
die moglicherweise krebserregend sind und zu
angeborenen Anomalien oder Fruchtbarkeitsproblemen
fihren koénnen. Die folgende Liste enthalt einige
Beispiele fiir diese chemischen Produkte:

e Blei, in Farben auf Bleibasis,

e kristallisiertes Siliziumdioxid, das in
einigen Zementarten, Ziegeln und anderen
Mauerprodukten enthalten ist,

e arsen und Chrom in bestimmten chemisch
behandelten Holzarten.

Die mit diesen Produkten verbundenen Risiken
variieren je nach Haufigkeit dieser Art von Arbeiten. Um
die Risiken einer Belastung durch diese Produkte zu
reduzieren, sollten Sie in einer gut belifteten Umgebung
arbeiten und  zugelassene  Schutzausriistungen
verwenden, wie z. B. spezifische Staubschutzmasken,
um die mikroskopischen Partikel zu filtern.

BESCHREIBUNG

1. Schraubenmutter des Spannfutters
2. Spindelverriegelungsknopf
3. Anzeigemarkierung der Drehzahleinstellung

®
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Deutsch

Ein/Aus Schalter
Aufhangevorrichtung
Spannfutter
Bedienungsschlissel
Zubehor

Spindel

10. Schleifscheiben

11. Schraube vom Aufspanndorn
12. Unterlegscheibe

13. Trennscheiben

14. Aufspanndorn

15. Zum festziehen

16. Fiberglas Trennscheibe

17. Schleifbander

18. Anzeigemarkierung

19. Niedrige Geschwindigkeit

20. Hohe Geschwindigkeit

21. Wie einen Stift halten

22. Ausfahrbarer Werkzeugaufhanger
23. Flexible Welle

24. Klemmsockel

25. Haken der Werkzeugaufhangung
26. Werkzeugaufhangung

27. Klemmschraube

28. Antriebswelle

29. Anschlussstiick

30. Motorseite der biegsamen Welle
31. Schlissel fir Verriegelung

32. Offnung

33. Geriffelter Griffbereich

34. Spannungs-LED

35. Gehausekappe

36. Spindel

TECHNISCHE DATEN

Eingangsleistung 230V -240V ~ 50 Hz

Nenndrehzahl 10,000-35,000 (RPM) min-1
Spannfutter 3,2 mm Max.
Gewicht 0.73 kg

BETRIEB

A WARNUNG

Achten Sie darauf, dass Vertrautheit mit Werkzeugen
Sie nicht nachlassig werden lasst! Denken Sie daran,
dass eine sekundenlange Unkonzentriertheit gentigen
kann, um eine schwere Verletzung zu verursachen.
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A WARNUNG

Tragen Sie immer Augenschutz. Die Missachtung
dieser Anweisung kann dazu flihren, dass Fremdkorper
in lhre Augen spritzen und schwere Augenverletzungen
verursachen.

A WARNUNG

Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlene
Komponenten oder Zubehérteile fiir dieses Gerat. Die
Verwendung von nicht empfohlenen Komponenten
oder Zubehorteilen kann schwere Verletzungsrisiken
ausldsen.

ANWENDUNGSBEREICHE
Sie koénnen dieses Produkt fir die unten aufgefiihrten
Zwecke verwenden:

e Schneiden

e Schmirgeln

e Polieren und Putzen

e Gravieren
e Bohren
e Schleifen

AN-/AUSSCHALTEN DES ROTATIONSWERKZEUGS
Siehe Abbildung 2.

B Zum Anschalten des Werkzeugs: Schieben Sie den
Schalter auf "|".

B Zum Ausschalten des Werkzeugs: Schieben Sie den
Schalter auf "O".

Um das Sperrsystem der Spindel nicht zu beschadigen,
sollten Sie stets warten, bis der Motor vollstandig zum
Stillstand gekommen ist, bevor Sie den Sperrknopf der
Spindel eindriicken.

WECHSELN DER SPANNZANGEN

Siehe Abbildung 3.

B Stecken Sie das Werkzeug aus.

B Dricken und halten Sie die Spindelverrieglung
und drehen den Schaft mit dem mitgelieferten
Spannzangenschlissel, bis die Spindelverrieglung
einrastet, wodurch weitere Drehungen verhindert
werden.

B Benutzen Sie, wéhrend die Spindelarretierung
eingerastet ist, falls nétig den Schraubenschlissel um
die Spannmutter zu lésen.

B Entfernen  Sie die  Spannmutter und die
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alte Spannzange, falls notwendig mit dem
Schraubenschliissel.

B Stecken Sie das ungeschlitzte Ende der Spannzange
und das Loch am Ende des Werkzeugschafts.

B Ersetzen Sie die Spannmutter auf dem Schaft.

werden kann, zurlick in die Spannmutter, lockern und
entfernen es dann.

EINSATZ VON AUFSPANNDORNEN.

Siehe Abbildung 6-8.
Am haufigsten wird der Standard-Aufspanndorn mit

diesem Werkzeug benutzt, der mit Trennscheiben,
A WARNUNG Schleifscheiben, Schmirgelscheiben, und Trennscheibent

zu zwingen. Das Zubehor sollte leichtgangig in die
Spannzange passen, Sie sollten aber das Zubehdr mit
dem mitgelieferten Schraubenschlissel fest ziehen. u
n

Achten Sie darauf nicht die Spannzange, Spannmutter, ]
oder das Zubehdr mit den Handen zu berlihren, wenn ™
Sie ein Zubehdr sofort nach dem Einsatz wechseln. Sie
werden sich verbrennen, weil durch Schneiden Hitze
entsteht. Verwenden Sie stets den im Lieferumfang
enthaltenen Schliissel.

.. [ ]
@ MONTAGE VON ZUBEHOR
Siehe Abbildung 4-5.
B Stecken Sie das Werkzeug aus. |

B Dricken und halten Sie die Spindelverrieglung
und drehen den Schaft mit der Hand, bis die

Benutzen Sie immer die zum Schaft des Zubehbrteils | | €ingesetzt wird. Schrauben-Aufspanndorne werden mit
passende Spannzange. Versuchen Sie nie ein Polierscheiben und Polierspitzen benutzt. Trommel-
Zubehérteil mit dickem Schaft in eine Spannzange Aufspanndorne werden mit Schleifbéandern benutzt.

Anbringen:

Stecken Sie das Werkzeug aus.
Montage des Aufspanndorns.

A GEFAHR Wenn der Standard-Aufspanndorn benutzt wird:

Dricken und halten Sie die Spindelverrieglung.

Stecken Sie das geschlitzte Ende des mitgelieferten
Schraubenschliissels in  den Schlitz auf dem
Aufspanndorn und lésen die Schraube.

Entfernen Sie die Schraube des Aufspanndorns und
die Unterlegscheibe.

Stecken Sie das gewiinschte Zubehorteil auf den
Aufspanndorn und richten das Zubehdrloch mit dem
Loch des Aufspanndorns aus.

Stecken sie den Schrauben-Aufspanndorn  mit
Unterlegscheibe durch das Zubehérteil und die Locher
fur den Aufspanndorn.

Spindelverrieglung ~ einrastet, wodurch  weitere | BITTE ~ BEACHTEN: Die Unterlegscheibe des
Drehungen verhindert werden. Aufspanndorns sollte zwischen der Schraube des

Benutzen Sie, wahrend die Spindelarretierung
eingerastet ist, falls nétig den Schraubenschliissel um L
die Spannmutter zu l6sen.

Stecken Sie den Schaft des Zubehorteils in die
Spannmutter, bis der Schaft auf den Boden trifft,
und ziehen es dann 1,6 mm heraus, damit sich das
Zubehorteil ausdehnen kann, wenn es heif® wird.

Ziehen Sie, wahrend die Spindelarretierung
eingerastet ist, die Spannmutter mit dem mitgelieferten
Schraubenschliissel fest, bis der Zubehdrschaft von
der Spannzange festgespannt ist. Vermeiden Sie
UbermaRiges Festziehen der Spannmutter. |

ENTFERNEN VON ZUBEHOR

Aufspanndorns und dem Zubehorteil liegen.

Mit dem mitgelieferten Schraubenschliissel fest
ziehen.

Wenn der Schrauben-Aufspanndorn benutzt wird:

Richten Sie das gewiinschte Zubehdrloch mit dem
Schraubenkopf des Aufspanndorns aus.

Schrauben Sie das Zubehorteil auf den Aufspanndorn,
indem Sie es im Uhrzeigersinn drehen, bis es fest sitzt.

Wenn der Trommel-Aufspanndorn benutzt wird:

Richten Sie das passende Schleifband an dem
Aufspanndorn aus und driicken Sie das Band
vollstandig nach unten.

Siehe Abbildung 4-5. BITTE BEACHTEN: Falls erforderlich, ziehen Sie die

B Stecken Sie das Werkzeug aus.
B lockern Sie, wahrend die Spindelarretierung

Schraube des Trommel-Aufspanndorns fest, damit die
Trommel sich ausdehnt und das Schleifband sicher halt.

eingerastet ist, die Spannmutter mit dem mitgelieferten | AUSWUCHTEN VON ZUBEHORTEILEN

Schraubenschlissel. Zum prazisen Arbeiten ist es wichtig, dass alle
B Entfernen Sie das Zubehorteil. Driicken Sie das | Zubehérteile ausgewuchtet sind. Zum Auswuchten von

Zubehorteil, wenn es immer noch nicht entfernt ' einem Zubehor lockern Sie die Spannmutter und drehen
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das Zubehor 6,35 mm. Sie sollten in der Lage sein durch
den Klang und das Gefiihl zu erkennen, ob das Zubehor
ausgewuchtet ist. Korrigieren Sie weiter mit dieser
Methode, bis das Zubehoér ausgewuchtet ist. Ersetzen
Sie Zubehérteile, wenn sie beschéadigt oder nicht mehr im
ausgewuchtet sind.

AUSWAHL DER RICHTIGEN DREHZAHL

Siehe Abbildung 9.

Das Rotationswerkzeug hat einen Drehzahlbereich
von 10.000 bis 35.000 min~!. Benutzen Sie ein Stiick
Abfallmaterial um die richtige Drehzahl fir jede Aufgabe
zu bestimmen. Variieren Sie die Drehzahl um die beste
Geschwindigkeit fir das benutzte Zubehor und die
Aufgabe zu finden.

Benutzen Sie die Anzeigemarkierung der Drehzahleinstellung
um die beste Drehzahl fir die Aufgabe einzustellen. Das
Einstellrad fiir die Drehzahl ist von 1 bis 5 und mit MAX
beschriftet. Zum Beispiel, die Geschwindigkeitsstufe 1 entspricht
ungefahr 10.000 min~!, und die Geschwindigkeitsstufe MAX
entspricht ungefahr 35.000 min1.

Lesen Sie die Tabelle der Drehzahleinstellungen um die
richtige Drehzahl fir das zu bearbeitende Material und
das benutzte Zubehor festzustellen.

NIEDRIGE DREHZAHLEN

Gewisse Materialien, zum Beispiel manche Kunststoffe,
erfordern eine relativ niedrige Drehzahl, weil durch die
Reibung des Werkzeugs Hitze entsteht, wodurch der
Kunststoff bei hohen Drehzahlen schmelzen kann.
Niedrige Drehzahlen (15.000 min-1 oder weniger) sind
meistens am besten fiir den Einsatz von Polierzubehér. Sie
kénnen auch am besten fiir schwierige Projekte, filigrane
Holzschnitzerei und zerbrechliche Modellteile sein.

Héhere Drehzahlen sind zum Schnitzen, Schneiden und
Formen von Holz besser. Harthélzer, Metalle und Glas
erfordern hohe Drehzahlen. Bohrungen sollten auch mit
hoher Drehzahl durchgefiihrt werden.

Bestimmen Sie die optimale Drehzahl fir unterschiedliche
Materialien und Zubehérteile, beziehen Sie sich auf die
Tabelle der Drehzahleinstellungen. Machen Sie sich
vertraut mit dieser Tabelle.

Die beste Methode um die richtige Drehzahl fiir die Arbeit an
jedem Material zu bestimmen, ist einige Minuten an einem
Stlick Abfallmaterial zu Uiben, sogar nachdem Sie die Tabelle
gelesen haben. Sie kdnnen schnell erfahren ob eine niedrige
oder hohe Drehzahl effektiver ist, indem Sie beobachten was
bei Durchgéngen mit unterschiedlicher Drehzahl passiert.
Wenn Sie mit einem Stiick Abfallmaterial aus Kunststoff
arbeiten, fangen Sie mit niedriger Drehzahl an und
erhdhen die Drehzahl, bis Sie sehen, dass der Kunststoff
an der Berlhrungsstelle schmilzt; verringern Sie die
Drehzahl etwas um die optimale Drehzahl zu erreichen,
bei der das Werkstlick nicht schmilzt.
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BITTE BEACHTEN:

¢ Kunststoff und Materialien, die bei niedrigen
Temperaturen schmelzen konnen, sollten mit
geringer Drehzahl bearbeitet werden.

* Weiches Holz sollte mit hohen Drehzahlen
bearbeitet werden.

e Aluminium, Zinn, Kupfer, Blei und Zink kénnen mit
jeder Geschwindigkeit, abhangig von der Arbeit
die Sie ausfiihren, geschnitten werden. Benutzen
Sie Paraffin oder ein anderes geeignetes
Schmiermittel auf dem  Schneidwerkzeug,
damit das zu schneidende Material nicht an den
Schneidezéhnen kleben bleibt.

Lesen Sie die Tabelle Gber Geschwindigkeitseinstellung
fur weitere Informationen.

BEDIENUNG DES ROTATIONSWERKZEUGS
Siehe Abbildung 10.

Lernen das Rotationswerkzeug zu benutzen:

B Halten Sie das Werkzeug in lhrer Hand und gewdhnen
sich an das Gewicht, die Balance und die Form
des Gehauses. Diese Verjingung erlaubt es, das
Werkzeug wie einen Stift zu benutzen.

B Untersuchen Sie die Zubehorteile des
Rotationswerkzeugs sorgfaltig. Beschadigte
Zubehorteile kdnnen bei hoher Drehzahl auseinander
fliegen und sollten nicht benutzt werden. Die
Benutzung von beschadigtem Zubehér kann zu
schweren Korperverletzungen fiihren.

m Uben Sie zuerst mit Abfallmaterial, um zu sehen wie
das Werkzeug funktioniert. Vergessen Sie nicht, dass
die Arbeit durch die Drehzahl und das Zubehérteil in
der Spannzange verrichtet wird. Sie sollten sich nicht
auf das Werkzeug lehnen oder das Werkzeug in das
Werkstlick driicken.

Es ist am besten, wenn mit dem Werkzeug mehrere

Bewegungen durchgefiihrt werden, und nicht versucht

wird, die gesamte Aufgabe in einem Durchgang zu

vollenden. Bewegen Sie, um einen Schnitt zu machen, das

Werkzeug tiber dem Werksttick hin und her, wie Sie es mit

einem kleinen Pinsel machen wiirden. Schneiden Sie mit

jeder Bewegung etwas Material, bis Sie die gewlinschte

Tiefe erreichen. Fur die meisten Aufgaben ist sanfter

Druck am besten, dadurch haben Sie mehr Kontrolle und

erzielen mit dem Zubehor die beste Leistung.

Halten Sie das Werkzeug zur besten Kontrolle bei nahem

Arbeiten wie einen Stift zwischen Ihrem Daumen und

Zeigefinger. Die "Handgriff' Methode zum Halten des

Werkzeugs wird fiir Aufgabe wie flache Oberflachen schleifen

oder bei der Verwendung mit Trennscheiben verwendet.
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Zum Bedienen des Rotationswerkzeuges:

B Sichern Sie alle Werkstlicke mit einem Schraubstock
oder Klammer an einen Arbeitstisch, damit es sich
unter dem Werkzeug nicht bewegt.

BITTE BEACHTEN: Zur Bedienung des

Rotationswerkzeuges mit der biegsamen Welle, Halten

Sie die biegsame Welle an dem geriffelten Griffbereich.

B Halten Sie das Werkzeug vor lhnen und von lhnen weg,
wahrend Sie das Zubehdrteil von dem Werksttick ferhalten.

B Schalten Sie das Werkzeug ein und lassen den Motor
und das Zubehdr die volle Drehzahl erreichen.

B Senken Sie das Werkzeug langsam, bis das Zubehor
das Werksttick beriihrt.

B Bewegen Sie das Werkzeug
gleichmaRiger Geschwindigkeit.

B Setzen Sie gerade genug Druck ein um zu verhindern,
dass das Werkzeug klappert oder springt.

BITTE BEACHTEN: Starker Druck verringert die Drehzahl

des Werkzeugs und belastet den Motor. Das Gewicht des

Werkzeuges alleine ist fiir die meisten Aufgaben ausreichend.

B Heben Sie das Werkzeug von dem Werkstlick ab,
bevor Sie es ausschalten.

stetig und mit

AUSFAHRBARER  WERKZEUGAUFHANGER
KLEMME AM SOCKEL

Siehe Abbildung 11.

Die ausfahrbare Werkzeugaufhdngung bietet einen
praktischen Ort um das Rotationswerkzeug aufzuhéngen,
wenn die biegsame Welle benutzt wird.

MIT

Zum Festklemmen des Sockels an den Arbeitstisch:

B Drehen Sie die Klemmschraube gegen
Uhrzeigersinn um den Klemmbereich zu 6ffnen.

den

B Setzen Sie die die Klemme auf die Kante des
Arbeitstisches.

B Drehen Sie die Klemmschraube im Uhrzeigersinn, bis
die Klemme fest sitzt.

Zum Befestigen der Werkzeugaufhdngung an den

Sockel:

B Drehen Sie den unteren Teil der Werkzeugaufhangung
zum Losen im Uhrzeigersinn.

B Ziehen Sie den Werkzeugaufhanger nach oben oder
driicken den Werkzeugaufhanger nach unten um die
Héhe zu verringern.

B Drehen Sie den unteren Teil der Werkzeugaufhdngung
zum Festziehen gegen den Uhrzeigersinn.

B Schrauben Sie den Werkzeugaufhanger
Oberteil der Klemme.

BITTE BEACHTEN: Wenn Sie die biegsame Welle

in das
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benutzen, hdngen Sie das Rotationswerkzeug mit dem
Haken auf der Riickseite des Rotationswerkzeugs an den
Haken der Werkzeugaufhangung.

BEDIENUNG DER BIEGSAMEN WELLE

Siehe Abbildung 12-14.

Die 3,2 mm Spannzange muss in das Rotationswerkzeug

eingesetzt werden, bevor die biegsame Welle eingebaut

werden kann. Zum Installieren der biegsamen Welle:

B Stecken Sie das Werkzeug aus.

B Lockern Sie die Gehdusekappe, indem Sie sie gegen
den Uhrzeigersinn drehen und entfernen sie dann.

B Driicken und halten Sie die Spindelverrieglung
und drehen den Schaft mit der Hand, bis die
Spindelverrieglung  einrastet, wodurch  weitere
Drehungen verhindert werden.

B Benutzen Sie, wahrend die Spindelarretierung
eingerastet ist, falls nétig den Schraubenschlissel um
die Spannmutter zu l6sen.

Entfernen Sie die Spannmutter und Spannzange.
Setzen Sie die 3,2 mm Spannzange ein.
Ersetzen Sie die Spannmutter und ziehen sie fest.

Stecken Sie die Antriebswelle in die Spannmutter, bis
die Manschette die Spannmutter erreicht.

B Ziehen Sie die Spannmutter vollstéandig fest, wahrend Sie
die Manschette in Kontakt mit der Spannmutter halten.

B Setzen Sie die Motorseite der biegsamen Welle auf
die Spindel. Zum Festziehen im Uhrzeigersinn drehen.

Zum Montieren von Zubehor an der biegsamen Welle:
B Stecken Sie das Werkzeug aus.

B Finden Sie das Loch hinter der Spannmutter in der
biegsamen Welle.

B Drehen Sie die Spannmutter der Werkzeugaufhdngung
zum Ldsen im Uhrzeigersinn.

B Stecken sie den mitgelieferten Spannzangenschlissel
in die ausgerichteten Locher und ziehen die
Spannmutter fest.

B |ockern Sie die Spannmutter.

B Stecken Sie den Schaft des Zubehorteils in die
Spannmutter, bis der Schaft auf den Boden ftrifft,
und ziehen es dann 1,6 mm heraus, damit sich das
Zubehorteil ausdehnen kann, wenn es heif® wird.

B Ziehen Sie, wahrend der Schilssel immer noch
angesetzt ist, die Spannmutter mit dem mitgelieferten
Schraubenschlissel fest, bis der Zubehdrschaft von
der Spannzange festgespannt ist. Vermeiden Sie
ibermaRiges Festziehen der Spannmutter.

B Entfernen Sie den Schllssel.

®
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Zum Entfernen von Zubehor von der biegsamen Welle:
B Stecken Sie das Werkzeug aus.

B Finden Sie das Loch hinter der Spannmutter in der
biegsamen Welle.

B Drehen Sie die Spannmutter der Werkzeugaufhdngung
zum Losen im Uhrzeigersinn.

B Stecken sie den mitgelieferten Spannzangenschlissel
in die ausgerichteten Locher und ziehen die
Spannmutter fest.

B Lockern Sie, wahrend der Schlissel immer noch
angesetzt ist, die Spannmutter mit dem mitgelieferten
Schraubenschliissel fest.

B Entfernen Sie das Zubehorteil.

SPANNUNGS-LED

lhr  Winkelschleifer ist mit einer Spannungs-LED
ausgestattet, die leuchtet, wenn das Gerédt an das
Stromnetz angeschlossen wird. Das warnt den Benutzer,
dass das Werkzeug angeschlossen ist und in Betrieb
gesetzt wird, wenn der Schalter betatigt wird.

WARTU PFLEGE

A WARNUNG

Verwenden Sie fir die Wartung nur Originalersatzteile.
Die Verwendung anderer Teile kann gefahrlich sein
oder eine Beschadigung des Produkts verursachen.

Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den Einsatz von
Lésungsmitteln. Die meisten Kunststoffe sind anfallig gegen die
verschiedensten Arten von kommerziellen Reinigungsmitteln
und konnen durch deren Verwendung beschadigt werden.
Verwenden Sie saubere Tlcher um Verunreinigungen wie
Staub, OI, Schmierstoffe usw. zu entfernen.

A WARNUNG

Lassen Sie niemals Bremsflussigkeiten, Benzin,
Produkte auf Erddlbasis, Penetrierdle usw. mit den
Plastikteilen in Kontakt geraten. Diese chemischen
Produkte enthalten Substanzen, die den Kunststoff
beschadigen, schwachen oder zerstéren kdnnen.

Gebrauchen Sie motorbetriebene Werkzeuge nicht
falsch! Eine falsche Verwendungsweise kann sowohl das
Werkzeug, als auch das Werkstiick beschadigen.
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A WARNUNG

Versuchen Sie nicht, dieses Werkzeug zu veréandern

oder mit Zubehdér zu verwenden, das nicht zur
Verwendung mit diesem Werkzeug empfohlen ist.
Solche Veranderungen oder Modifikationen stellen
eine missbrauchliche Verwendung dar und konnen
gefahrliche  Arbeitsbedingungen  schaffen,  die
mdglicherweise zu schweren Verletzungen fiihren.

Elektrische Gerate, die an Glasfasermaterial, Gipsplatten und
Verkleidungsplatten verwendet werden, haben die Tendenz
schneller abzunutzen und vorzeitig Defekte aufzuweisen.
Die Spane und Sagespane von diesen Materialien haben fiir
die Teile von elektrischen Geraten, wie Zahnréder, Birsten,
Schalter usw. eine sehr abrasive Wirkung.

Folglich brauchen wir nicht zu empfehlen mit diesem Tool
fur langere Arbeiten an diesen Arten von Materialien. Falls
Sie dennoch diese Art von Materialien schleifen, miissen
Sie lhre Schleifmaschine unbedingt mit Druckluft reinigen.

OLEN

Alle Lagerelemente in diesem Werkzeug sind mit genug
qualitativ hochwertigem Schmiermiettel fir die gesamte
Lebensdauer unter normalen Betriebsbedingungen geolt.
Es ist daher keine zuséatzliche Schmierung erforderlich.

ERSATZ-NETZKABEL

Wenn es erforderlich ist, das Stromkabel zu ersetzen, muss
das von einem autorisierten Kundendienst durchgefiihrt
werden, damit kein Sicherheitsrisiko entsteht.

UMWELTSCHUTZ

Recyceln Sie die Rohstoffe anstatt sie in die
|

Haushaltsabfalle zu geben. Zum Schutz der
Umwelt missen das Gerét, die Zubehorteile
und die Verpackungen getrennt entsorgt
werden.



@

@@@@@@@@@@@@

DREHZAHLEINSTELLUNG

. Aluminium
. Weiches Hartes Laminierte .| Schale/ .
Zubehértypen Holz Holz Kunststoffe Stahl Messing, stein Keramik Glas
usw.
Trennscheiben — — 1-3 — — — —
Fiberglas
Trennscheibe - 1-3 - 1-5 - - -
Schleifbander 3-MAX 3-MAX 1-3 4-MAX 4-MAX — — —
Polierscheiben
aus Filz — — 3-5 3-5 3-5 3-5 3-5
Aluminiumoxid
Schleifsteine - - 3-5 - - - -
Siliziumkarbid
Schleifstein - - - 1-2 12 AMAX | 4-MAxX
Bohrer 4-MAX 4-MAX 1-3 4-MAX 4-MAX — — —
Schneidwerkzeug .
fir Trockenwande 4-MAX (nur Trockenwénde)
@ ZUBEHORTABELLE
Abbildung Mge. Zubehor Anwendungsbereiche

==

Spannfutter (& 3,2 mm)

Spannfutter (J 1,6 mm)

Zubehor aufsetzen

Orange 120er Korn Aluminium Oxid | Eisenwerkstoffe:
T 3 Schleifscheiben (& 3,2 mm Schaft/
Spannzange) guss, Schweilen, Nieten, Rost
Grine  120er  Korn  Siliziumkarbid | Nichteisenmetalle:
1 Schleifscheibe (@ 3,2 mm Schaft/
Spannzange) stein, Keramik, Porzellan, Glas
1 Trommel-Aufspanndorn fiir Schleifbédnder
(9 6,4 mm) (& 3,2 mm Schaft/Spannzange)
ﬁ [ﬁ] Trommel-Aufspanndorn fiir Schleifbander | Aufsetzen von Schieifbandern
1 (@ 12,7 mm) (F 3,2 mm Schaft/
Spannzange)
1 Flaschchen Polierpaste Polieren und aufhellen von Metallen und
Kunststoffen
72 Trennscheiben (9 23,8 mm x & 0,8 mm) Schneiden von Eisenwerkstoffen

@ m

Rosa 220er Korn
Schleifscheibe (& 19 mm)

Aluminiumoxid

Eisenwerkstoffe:

guss, SchweilRen, Nieten, Rost

\
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ZUBEHORTABELLE

Abbildung Mge. Zubehor Anwendungsbereiche

Schleifbander (60er-Korn und 120er-Korn)

8
(6.4 mm x @ 12.7 mm) Schmirgeln  von Holz, Metallen und
Schleifbander (60er-Korn und 120er-Korn) | Kunststoffen

(@ 12.7 mm x @ 12.7 mm)

Um parabolische Schleifwerkzeuge wieder

1 Siliziumkarbid Abrichtstein
zu formen

Polierscheiben aus Filz (25,4 mm und 12,7 | Polieren und Putzen von Metallen, Stein,
mm) Glas und Keramik

Schneiden und Kiirzen von Metall, Kunststoff

2 Fiberglas Trennscheibe (@ 31,8 mm) und Keramik

Schrauben-Aufspanndom (@ 3,2 mm Aufsetzen von Filz-Zubehdrteilen

Schaft/Spannzange)

1 Aufspanndorn (@ 3,2 mm  Schaft/ | Aufsetzen von Trennscheiben,
Spannzange) Schleifscheiben und Schmirgelscheiben
HSS-Stahlbohrer (& 1,6 mm  Schaft/

2 Bohren

@ Spannzange)

2 Schneidwerkzeug fir Trockenwande (@ Schneiden von Trockenwénden
3,2 mm Schaft/Spannzange)

1 Bedienungsschliissel Entfernen von Vorsatzgeréaten

1 Ausfahrbarer Werkzeugaufhanger Hangen Sie das Rotationswerkzeug auf,

wenn Sie die biegsame Welle benutzen

(

Aufsetzen des Werkzeughalters auf den

1 Klemmsockel Sockel

Verriegelung der Spindel der biegsamen

L Schitssel fiir Verriegelung Welle um Zubehdr zu wechseln

. Erlaubt Kontrolle per Fingerspitze zum
< 1 Flexible Welle (615 mm) Schneiden, Schleifen, Polieren, usw.

30
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REGLAS ESPECIALES DE SEGURIDAD

B Sujete la herramienta de sus partes plasticas
(aisladas) y antideslizantes cuando trabaje en una
superficie debajo de la cual puedan pasar cables
de electricidad. Si la maquina se pusiera en contacto
con los cables eléctricos en tensién, la corriente
pasaria por las partes metalicas y usted podria recibir
una descarga eléctrica.

B Revise la madera y quite todos los clavos que
pudiera haber antes de usar esta herramienta. De
este modo, reducira el riesgo de heridas graves.

B No acceda al area de la broca giratoria. La
proximidad de la broca giratoria con las manos
pueden no ser siempre obvias.

B Este producto no esta disefiado para utilizarse como
un taladro dental o en aplicaciones médicas humanas
o veterinarias. Pueden producirse lesiones graves.

B Al utilizar tornillos de acero, ruedas de corte,
accesorios de corte de alta velocidad o accesorios
de corte de carburo de tungsteno, tenga siempre
bien sujeta la pieza de trabajo. Nunca intente
sujetar la pieza de trabajo con una mano mientras
usa cualquiera de estos accesorios.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ADICIONALES|

PARA SU MINI AMOLADORA

B Esta herramienta eléctrica esta disefiada para
funcionar como una amoladora. Lea atentamente
todas las advertencias, instrucciones 'y
especificaciones suministradas con la herramienta,
y consulte las ilustraciones. El incumplimiento
de las instrucciones que se indican a continuacion
puede ocasionar diversos accidentes como incendios,
descargas eléctricas y/o graves heridas corporales.

B No utilice accesorios que no han sido
especificamente disefiados para esta herramienta
y que no han sido recomendados por el fabricante.
Aun cuando pueda montar un accesorio en una
herramienta, esto no le garantiza que pueda utilizar la
herramienta con total seguridad.

B Lavelocidad nominal del accesorio debe ser igual
o superior a la velocidad maxima indicada en la
herramienta. Los accesorios que funcionen a una
velocidad superior a su velocidad nominal pueden
romperse y resultar proyectados de la herramienta.

B E| didmetro exterior y el grosor del accesorio
deben corresponder a las caracteristicas
especificadas para la herramienta. Silos accesorios
no corresponden a las caracteristicas indicadas, los
sistemas de proteccion y ajuste de la herramienta no
podran funcionar correctamente.

B Las muelas, discos de sujecion, patines y demas
accesorios deben adaptarse perfectamente al
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diametro interior de la herramienta. Los accesorios
que no se adaptan al arbol en el que se deben montar
no giraran correctamente, vibraran en exceso y le
haran perder el control de la maquina.

No utilice accesorios deteriorados.
cada utilizacion, compruebe que el accesorio
que va a utilizar se encuentra en buenas
condiciones:compruebe que los discos abrasivos
no estan mellados o agrietados, que los patines no
estan desgarrados o gastados, que las cerdas de los
cepillos metalicos no estan demasiado gastadas o
rotas. Sisecaelaherramientao el accesorio, controle
que ningun elemento esta deteriorado vy, si fuera
necesario, instale un accesorio nuevo. Después
de comprobar que el accesorio se encuentra en
buenas condiciones y unavez que lo haya montado,
manténgase a distancia del accesorio moévil y deje
que la herramienta alcance su velocidad méaxima
durante un minuto. Si el accesorio esta dafiado, se
rompera al realizar esta prueba.

Use el equipo de proteccion personal. En funcién
del uso que haga de la herramienta, lleve una
méscara de proteccion, gafas de seguridad o de
proteccion. Si fueranecesario, lleve unamascarilla
antipolvo, protecciones auditivas, guantes y un
delantal de proteccién para protegerse de las
proyecciones de cuerpos extrafios (elementos
abrasivos, virutas de madera, etc.). Las gafas
de proteccion permiten evitar las proyecciones de
residuos que pueden dafiar los ojos. Las mascarillas
antipolvo permiten filtrar las particulas producidas
por la operacién que esta realizando. La exposicién
prolongada a ruidos de fuerte intensidad puede
causar una pérdida de audicion.

Antes de

Mantenga a las deméas personas a una distancia
prudente de la zona de trabajo y cerciérese de que
lleven un equipo de proteccion. Cualquiera que
entre en el area de trabajo debe utilizar equipo de
proteccion personal. Fragmentos de la pieza trabajada
o de un accesorio roto pueden resultar proyectados mas
alla de la zona de trabajo y causar heridas graves.

Sujete la maquina por sus partes aisladas y
antideslizantes cuando trabaje en una superficie
debajo de la cual puedan pasar cables eléctricos o
cuando el trabajo que desee realizar puede hacer
que el cable de alimentacién esté en la trayectoria
de la maquina. Si la maquina se pusiera en contacto
con cables eléctricos en tension, la corriente pasaria
por sus partes metalicas y usted podria recibir una
descarga eléctrica.

Coloque el cable de alimentacion de manera que
esté alejado del accesorio en movimiento. Si pierde
el control de la herramienta, el cable de alimentacion
puede cortarse o atascarse, y su mano o su brazo
puede ser arrastrado hacia el accesorio en movimiento.
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No deje nunca la herramienta hasta que el
accesorio se haya detenido completamente. El
accesorio en movimiento puede entrar en contacto
con la superficie donde lo ha dejado y hacerle perder
el control de la herramienta.

No transporte la herramienta mientras esta
funcionando. El accesorio en movimiento podria
engancharse en su ropa y causarle heridas graves.

Limpie con frecuencia las ranuras de ventilaciéon
de la herramienta. La ventilacion del motor arrastra el
polvo hacia el carter del motor, lo que puede producir
una acumulacion excesiva de particulas metalicas y
provocar descargas eléctricas.

No utilice la herramienta cerca de productos
inflamables. Las chispas podrian provocar un
incendio.

No utilice accesorios que requieran el uso de
fluidos de refrigeracion. El uso de agua o de liquidos
de refrigeracion puede provocar electrocuciones o
descargas eléctricas.

Advertencias de rebote y similares
El rebote es una reaccién repentina que se produce cuando

una

muela en movimiento, el patin, el cepillo o cualquier otro

@ accesorio se atasca o se tuerce, provocando el bloqueo rapido

del

accesorio. La herramienta, que sigue funcionando, es

entonces expulsada en el sentido opuesto al sentido de uso

del

accesorio. Por ejemplo, si se atasca o se tuerce un disco

abrasivo en la pieza trabajada, el filo del disco puede hundirse
en la superficie de la pieza trabajada, provocando la salida
brusca del disco fuera de la pieza trabajada y proyectandolo

hac

ia el usuario o a cierta distancia, dependiendo del sentido

de rotacion del disco cuando éste se bloquea. El disco salte

hac

ia o desde el operador, dependiendo de la direccion del

movimiento de la rueda en el punto de pellizco.

Si se produce un rebote, el disco abrasivo puede incluso
romperse.

Porlo tanto, el rebote es el resultado de una mala utilizacion

de

la maquina y/o de procedimientos o condiciones de

corte incorrectas.Puede evitarse cumpliendo con algunas
precauciones:

Vb
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Sostenga firmemente la herramienta y mantenga
el cuerpo y el brazo de manera que pueda
controlar un posible rebote. Si la herramienta
cuenta con una empufiadura auxiliar, sosténgala
siempre para tener un 6ptimo control de la
herramienta en caso de producirse algin rebote o
par de reaccion al poner en marchala herramienta.
Adopte las medidas necesarias para poder controlar
la herramienta en caso de producirse algun rebote o
par de reaccion.

No coloque nunca las manos cerca del accesorio
en movimiento para evitar el riesgo de heridas
graves en caso de producirse algun rebote.

32

Accesorio puede contragolpe sobre la mano.

B No se ponga en la zona donde la herramienta
puede resultar expulsada si se produce algun
rebote. De producirse algun rebote, la herramienta
seria expulsada en el sentido opuesto al sentido de
rotacion del disco.

B Preste especial atenciéon cuando trabaje en
angulos, bordes cortantes, etc.
Evite que el accesorio reshale o se atasque.
Cuando trabaja en angulos o bordes cortantes o
cuando la herramienta resbala, aumenta el riesgo de
blogueo del accesorio, lo que le puede hacer perder el
control de la herramienta y provocar un rebote.

B No utilice nunca hojas de tronzadoras de madera
u hojas de sierra con esta herramienta. Este tipo
de hojas aumenta el riesgo de rebote y de pérdida de
control de la herramienta.

Instrucciones de seguridad especificas para
operaciones de amolado:

B Utilice sélo los tipos de disco recomendados
para esta herramienta eléctrica y la protecciéon
especifica disefiada para el disco seleccionado.
Los discos para los que la herramienta no ha
sido disefiada no pueden quedar suficientemente
protegidos y seguros.

B La proteccion debe estar firmemente sujeta a
la herramienta y colocada para una seguridad
méxima, de forma que se exponga la menor
cantidad de disco hacia el operador. La proteccién
ayuda a proteger al operario de los fragmentos del
disco y del contacto accidental con el disco.

B Los discos s6lo deben utilizarse para las
aplicaciones recomendadas. Por ejemplo, no use
los laterales de los discos de corte para amolar.
Las ruedas de corte abrasivas estan disefiadas para
el amolado periférico, aplicar fuerzas laterales a estos
discos puede provocar su rotura.

B Utilice siempre bridas en perfecto estado que
tengan el tamafio la y forma correctos para el
disco seleccionado. Las bridas adecuadas soportan
el disco, reduciendo asi la posibilidad de rotura del
mismo. Las bridas para los discos de corte pueden
ser diferentes a las bridas para afilar.

B No use discos desgastados de herramientas
de mayor potencia. Los discos disefiados para
herramientas eléctricas mas grandes no son
adecuados para una velocidad mas alta de las
herramientas mas pequefias y podrian romperse.

SIMBOLO
A Alerta de seguridad

®
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\ Voltios

Hz Hertzios

2% Corriente alterna
w Vatios

J Julio

no Velocidad sin carga
_, Numero de revoluciones o movimientos por
minuto

Conformidad con CE
Doble aislamiento

Utilice dispositivos de proteccion para los
oidos

Utilice gafas de seguridad

Por favor lea las instrucciones detenidamente
antes de arrancar la maquina.

Los productos eléctricos de desperdicio no
deben desecharse con desperdicios caseros.
Por favor reciclelos donde existan dichas
instalaciones. Compruebe con su autoridad
local o minorista para reciclar.

ELECTRICA

DOBLE AISLAMIENTO

El doble aislamiento es una caracteristica de seguridad de las
herramientas eléctricas que elimina la necesidad del habitual
cable triple con conexion a tierra. Todas las piezas de metal
expuestas estan aisladas de los componentes metalicos
internos del motor con un aislamiento protector. Los productos
con doble aislamiento no necesitan conexion a tierra.

A ADVERTENCIA

Los sistemas con doble aislamiento pretenden proteger
al usuario de las descargas resultantes de un fallo
en el aislamiento interno del producto. Siga todas
las precauciones de seguridad normales para evitar
descargas eléctricas.

NOTA: El mantenimiento de un producto con doble
aislamiento requiere un especial cuidado y conocimiento
del sistema y sélo deberia ser realizado por un técnico
cualifi cado. Para reparaciones, le sugerimos que lleve el
producto a su centro de servicio autorizado mas cercano.
Utilice siempre recambios originales de fabrica.
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CONEXION ELECTRICA

Este producto funciona con un motor eléctrico de precision.
Deberia conectarse a un suministro de alimentacién que
es 230 V, solo CA (corriente doméstica habitual), 60 Hz.
No utilice este producto con corriente continua (CC).
Una caida sustancial del voltaje causara una pérdida de
potencia y el motor se sobrecalentara. Si el producto no
funciona al enchufarlo a una toma de corriente, vuelva a
comprobar el suministro de corriente.

PROLONGACIONES

Asegurese de utilizar un alargador que tenga la capacidad
para manejar la corriente que utiliza el producto. Un cable
no adecuado puede causar una caida en el voltaje de la
linea, provocando calentamiento o pérdida de potencia.
Utilice el diagrama para determinar el tamafio minimo de
cable necesario con cada prolongador.

Cuando trabaje en exteriores con un producto, utilice un
cable extensible que esté disefiado para uso en exteriores.

A ADVERTENCIA

Algunas veces, el polvo resultante de las operaciones
de lijado, aserrado, esmerilado, taladrado y otras
actividades de la construccion, contienen productos
quimicos que pueden ser cancerigenos y provocar
anomalias congénitas o problemas de fertilidad. A
continuacién indicamos algunos ejemplos de estos
productos quimicos:
¢ plomo, en las pinturas a base de plomo,
e silice cristalizado, en algunos cementos,
ladrillos y demas productos de albafileria,
e arsénico y cromo, presentes en algunas
maderas tratadas quimicamente.
Los riesgos derivados de estos productos varian en
funcién de la frecuencia de este tipo de trabajos. Para
reducir su exposicion a estas sustancias quimicas,
trabaje en un entorno bien ventilado, con material de
seguridad homologado como, por ejemplo, mascarillas
antipolvo especificamente disefiadas para filtrar
particulas microscépicas.

DESCRIPCION

Mordaza del mandril

Boton de bloqueo del arbol
Selector de control de velocidad
Interruptor de encendido/apagado
Bucle de la herramienta

Mandril

Llave de servicio

Accesorios

Husillo

0. Brocas de muela
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11. Tornillo del mandril

12. Junta

13. Discos de corte

14. Mandril

15. Para apretar

16. Muela de corte de fibra de vidrio
17. Tambores de lijado

18. Marca

19. Baja velocidad

20. Alta velocidad

21. Método de sujecion tipo lapiz
22. Soporte telescopico para la herramienta
23. Eje flexible

24. Abrazadera de la base

25. Gancho del soporte de la herramienta
26. Soporte de la herramienta

27. Tornillo de tope

28. Eje motor

29. Abrazadera

30. Extremo acopado del eje flexible
31. Llave de bloqueo

32. Agujero

33. Seccion de agarre acanalada
34. Indicador de puesta en tension
35. Manguito de la boquilla

36. Cabezal de la herramienta

ESPECIFICACIONES

Cargador 230V -240V ~ 50 Hz
Velocidad nominal 10,000-35,000 (RPM) min-1
Mandril 3,2 mm max.

Peso 0.73 kg

FUNCIONAMIENTO
A ADVERTENCIA

No permita que la familiaridad con las herramientas le
haga ser descuidado. No olvide nunca que basta con
un segundo de inatencion para herirse gravemente.

A ADVERTENCIA

Utilice siempre proteccién ocular que. Si incumple esta
instruccion, pueden proyectarse cuerpos extrafios a
sus 0jos y provocarle graves lesiones oculares.
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A ADVERTENCIA

Utilice exclusivamente las piezas y accesorios
recomendados por el fabricante. El uso de cualquier
pieza o accesorio no recomendado puede ocasionar
heridas graves.

APLICACIONES

Puede utilizar este producto para los fines que figuran a
continuacion:

* Corte

e Lijado

* Pulido y abrillantado
* Grabado

* Taladro

* Molido

ENCENDIDO/APAGADO DE LA HERRAMIENTA GIRA-
TORIA

Ver figura 2.

B Para encender la herramienta: Coloque el interruptor
en la posicion "|" (encendido).

B Para apagar la herramienta: Coloque el interruptor en
la posicion "O" (apagado).

A PRECAUCION

Para no dafiar el sistema de bloqueo del arbol, espere
hasta que el motor se haya detenido completamente
antes de presionar el boton de bloqueo del arbol.

CAMBIO DE LA BOQUILLA
Ver figura 3.
B Desenchufe la herramienta.

B Pulse y mantenga pulsado el bloqueo del husillo, y
gire el eje con la llave de collarin suministrada hasta
que el bloqueo del husillo se acople al eje, impidiendo
una mayor rotacion.

B Con el bloqueo del husillo acoplado, utilice la llave
para aflojar la tuerca, si es necesario.

B Retire la tuerca de retencién y la boquilla usado
utilizando la llave si fuera necesario.

B Inserte el extremo ranurado de la boquilla en el agujero
situado en el extremo del eje de la herramienta.

B Vuelva a colocar la tuerca de retencion en el eje.
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A ADVERTENCIA

Utilice siempre la boquilla que se corresponda con
el tamafio del accesorio que se va a utilizar. Nunca
fuerce un vastago de didmetro grande en un collarin. El
accesorio deberia encajar suavemente en la boquilla,
pero deberia ser capaz de apretar el accesorio con
firmeza y de forma segura con la llave proporcionada.

A PELIGRO

Si va a cambiar un accesorio inmediatamente después
de su uso, tenga cuidado de no tocar la boquilla, la
tuerca de retencion, o el accesorio con las manos o los
dedos. Podria quemarse a causa del calor acumulado
por el corte. Utilice siempre la llave suministrada.

INSTALACION DE LOS ACCESORIOS
Ver figura 4-5.
B Desenchufe la herramienta.

B Pulse y mantenga pulsado el bloqueo del husillo, y
gire el eje con la mano hasta que el bloqueo del husillo
se acople al eje, impidiendo una mayor rotacioén.

Con el bloqueo del husillo acoplado, utilice la llave
para aflojar la tuerca, si es necesario.

Inserte el vastago del accesorio en la boquilla hasta
que el vastago toque el fondo, luego saquelo 1,6
mm (1/16 in) para permitir su expansiéon cuando se
caliente el accesorio.

Con el bloqueo del husillo acoplado, apriete la tuerca
con la llave suministrada hasta que el vastago del
accesorio quede sujeto por la boquilla. Evite apretar
en exceso la tuerca de retencion.

EXTRACCION DE ACCESORIOS
Ver figura 4-5.
B Desenchufe la herramienta.

B Con el bloqueo del husillo acoplado, afloje la tuerca de
retencion con la llave proporcionada.

B Retire el accesorio. Si todavia no puede retirarse,

vuelva a empujar el accesorio hacia la tuerca de
sujecion, luego aflojelo y retirelo.

USO DE MANDRILES

Ver figura 6-8.

Los tipos méas comunes de mandril que se pueden utilizar
con esta herramienta son el mandril estandar que se
utiliza con discos de corte, muelas, muelas de esmeril, y
ruedas de corte. Los mandriles de atornillado se usan con
las muelas y los tambores de pulido. Los mandriles de
tambor se usan con tambores de lijado.
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Instalar:
B Desenchufe la herramienta.
B [nstale el mandril.

Si se utiliza el mandril estandar:
B Pulse y mantenga pulsado el bloqueo del husillo.

B Inserte el extremo de la ranura de la llave suministrada
en la ranura de la parte superior del mandril y
desatornille.

B Retire la arandela y el tornillo del mandril.

B Coloque el accesorio deseado sobre el eje del mandril
y alinee el agujero del accesorio con el orificio del
mandril.

B [nserte el tornillo del mandril con la arandela través de

los agujeros del eje del mandril y del accesorio.
NOTA: La arandela del mandril debe colocarse entre el
tornillo y el accesorio del mandril.

B Apriete con la llave proporcionada.

Si se utiliza el mandril de atornillado:

B Alinee el agujero accesorio deseado con el cabezal
del tornillo situado en el mandril.

B Atornille el accesorio en el mandril girando en sentido
horario hasta que quede firme.

Si se utiliza el mandril del tambor:

B Alinee el tambor de lijado de tamafo adecuado
con el mandril y empuje hacia abajo para cubrir
completamente el extremo del tambor del mandril.

NOTA: Si es necesario, apriete el tornillo del cabezal del

mandril del tambor para expandir el tambor y sostenga

firmemente el tambor de lijado en su lugar.

EQUILIBRIO DE LOS ACCESORIOS

Para trabajos de precision, es importante que todos
los accesorios estén equilibrados. Para equilibrar un
accesorio, afloje ligeramente la tuerca de retencion y
gire el accesorio o la boquilla 6.35 mm (1/4 in). Deberia
ser capaz de saberlo por el sonido y sentir cuando el
accesorio esta funcionando de manera equilibrada.
Continte ajustando de esta manera hasta que estén en
equilibrio. Reemplace los accesorios, si se dafian o no
estan bien ajustados.

SELECCION DE LA VELOCIDAD CORRECTA

Ver figura 9.

La herramienta giratoria tiene un rango de velocidad de
10.000 a 35.000 min™'. Para seleccionar la velocidad
adecuada para cada trabajo, utilice un pedazo de material
de practica. Varie la velocidad para encontrar la mejor
velocidad para el accesorio que esté utilizando y el trabajo
que desee realizar.

®
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Use la marca por encima del selector de control de
velocidad para establecer la mejor velocidad para el trabajo.
El selector de control de velocidad se numera del 1 a 5y
MAX. Por ejemplo, una configuracién de velocidad de 1 es
aproximadamente 10,000 min™', y una configuracion de
velocidad de MAX es de aproximadamente 35,000 min™"'.

Consulte la tabla de ajustes del selector de velocidad para
determinar la velocidad adecuada en funcion del material
con el que trabaje y el tipo de accesorio que esté usando.

VELOCIDADES MAS LENTAS

Ciertos materiales, algunos plasticos, por ejemplo,
requieren una velocidad relativamente baja ya que la
friccion de la herramienta genera calor y hace que el
plastico se derrita a gran velocidad.

Las velocidades lentas (15,000 min"! o mas bajas)
son generalmente mejores para operaciones de pulido
utilizando los accesorios de pulir. También puede ser
mejor para trabajar en proyectos delicados, la talla
madera delicada, y las piezas de fragiles de modelado.
Una velocidad alta es mejor para tallar, cortar y dar
forma a la madera. Las maderas duras, metales y vidrios
requieren un funcionamiento de la herramienta de alta
velocidad. La perforacién también se deberia hacer a alta
velocidad.

Para determinar la velocidad de funcionamiento 6ptima
para diferentes materiales y accesorios, consulte la tabla
de ajustes del selector de velocidad. Compruebe la mesa
y familiaricese con ella.

La mejor manera de determinar la velocidad correcta
para el trabajo en cualquier material es practicar durante
unos minutos en una pieza de trabajo de desecho, incluso
aunque se utilice la mesa. Puede saber rapidamente
si una velocidad mas lenta o mas rapida es mas eficaz
simplemente observando lo que sucede cuando hace una
o dos pasadas a diferentes velocidades.

Cuando trabaje con un trozo de plastico, empiece con un
ritmo lento de la velocidad y aumente la velocidad hasta
que observe que el plastico se derrite en el punto de
contacto; reduzca la velocidad ligeramente hasta obtener
la velocidad 6ptima de trabajo sin que se derrita la pieza
de trabajo.

NOTA:

¢ El plastico y los materiales que pudieran derretirse
a temperaturas bajas deberian cortarse a baja
velocidad.

¢ Lamadera suave deberia cortarse a alta velocidad.

* Las aleaciones de aluminio, estafio, cobre, plomo
y zinc se pueden cortar a cualquier velocidad,
dependiendo del tipo de corte que se realice.
Use parafina u otro lubricante adecuado en la
herramienta de corte para evitar que el material
cortado se adhiera a los dientes de corte.

Para obtener mas informacién, vea la tabla de
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configuracion del selector de velocidad.

FUNCIONAMIENTO DE LA HERRAMIENTA GIRATORIA
Ver figura 10.

Aprender a usar la herramienta giratoria:

B Sujete la herramienta en la mano y acostumbrese a
su peso, equilibrio y al cabezal. Este cabezal permite
que la herramienta se pueda agarrar como un lapiz.

B Examine cuidadosamente los accesorios de la
herramienta giratoria. Los accesorios dafiados pueden
saltar en pedazos a medida que aumenta velocidad
y no deberian ser utilizados. El uso de accesorios
dafiados puede causar lesiones personales graves.

B Practique en materiales de desecho primero para ver
como funciona la herramienta. Tenga en cuenta que el
trabajo es realizado por la velocidad de la herramienta
y por el accesorio situado en la boquilla. No deberia
apoyarse en la herramienta ni empujarla hacia la
pieza de trabajo.

Lo mejor es hacer una serie de pasadas con la herramienta

en lugar de intentar hacer todo el trabajo de una sola

pasada. Para hacer un corte, pase la herramienta hacia
adelante y hacia atrés sobre la pieza de trabajo como lo
haria con una brocha pequefia. Corte un poco de material
en cada pasada hasta llegar a la profundidad deseada.

Para la mayoria de trabajos, un toque suave es lo mejor;

tendra un mayor control, menos errores, y conseguira

realizar un trabajo mas eficiente con el accesorio.

Para el mejor control en trabajos delicados, agarre la

herramienta como un lapiz entre el pulgar y el indice.

Se utiliza un método "hand grip" (agarre manual) para

sostener la herramienta y para operaciones como moler

una superficie plana o utilizar discos de corte.

Para utilizar la herramienta giratoria:

B Sujete la pieza de trabajo con una prensa o dispositivo
de sujecién a una mesa de trabajo para evitar que se
mueva bajo la herramienta.

NOTA: Para utilizar la herramienta giratoria con el eje
flexible, agarre el eje flexible a lo largo de la seccién de
agarre acanalada.

B Sujete la herramienta por delante y lejos de su cuerpo,
manteniendo el accesorio de la herramienta lejos de la
pieza de trabajo.

B Encienda la herramienta y deje que el motor y el
accesorio integrado alcancen la velocidad maxima.

B Baje la herramienta de forma gradual hasta que el
accesorio entre en contacto con la pieza de trabajo.

B Mueva la herramienta continuamente a un ritmo
constante y gradual.

B Use una cantidad suficiente de presion para evitar que
la herramienta rebote.

®
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NOTA: Una presion alta disminuird la velocidad de la
herramienta e incrementara la tensién en el motor. El peso

del

a herramienta por si solo es adecuado para la mayoria

de los trabajos.

Levante la herramienta de la pieza de trabajo antes de
apagar la herramienta.

SOPORTE TELESCOPICO CON LA ABRAZADERA EN

LA
Ver

BASE
figura 11.

El soporte telescopico de la herramienta proporciona un
lugar util para colgar la herramienta giratoria mientras que
el eje flexible esta en uso.

Par
]

Par
]

NOTA: Cuando utilice el

a sujetar la base a una mesa de trabajo:

Gire el tornillo de fijacién hacia la izquierda para abrir
el area de sujecion.

Coloque la abrazadera sobre el borde de la mesa de
trabajo.

Gire el tornillo de fijacién hacia la derecha hasta que la
abrazadera esté firmemente fijada.

a colocar el soporte de la herramientas a la base:

Gire la parte inferior del soporte de la herramienta
hacia la derecha para desbloquear la herramienta.

Tire del soporte de la herramienta hacia arriba hasta
alargar o empujar el soporte de la herramienta para
conseguir acortar su altura.

Gire la parte inferior del soporte de la herramienta
hacia la izquierda para bloquearla en su lugar.
Atornille el soporte de la herramienta en la parte
superior de la mordaza.

la

eje flexible, cuelgue

herramienta rotatoria en el gancho del soporte de la
herramienta utilizando el gancho situado en la parte
posterior de la herramienta giratoria.

FUNCIONAMIENTO DEL EJE FLEXIBLE

Ver

figura 12-14.

La boquilla de 3,2 mm. debera insertarse en la herramienta
giratoria antes de que el eje flexible esté instalado. Para
instalar el eje flexible:

\
TMb
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Desenchufe la herramienta.

Afloje el manguito de la boquilla girando hacia la
izquierda, y luego retirela.

Pulse y mantenga pulsado el bloqueo del husillo, y
gire el eje con la mano hasta que el bloqueo del husillo
se acople al eje, impidiendo una mayor rotacion.

Con el bloqueo del husillo acoplado, utilice la llave
para aflojar la tuerca, si es necesario.

Extraiga la tuerca de retencién y la boquilla.

37

Inserte la boquilla de 3,2 mm.

Reemplace y ajuste la tuerca de retencion.

Inserte el eje motor en la tuerca de retencién hasta
que el collar toque la tuerca.

Apriete la tuerca de retencion completamente,
manteniendo el collar en contacto con la tuerca de
retencion.

Inserte el extremo acopado del eje flexible en el
cabezal de la herramienta. Gire hacia la derecha para
apretar.

Para instalar los accesorios en el gje flexible:

Desenchufe la herramienta.

Localice el orificio situado detrds de la tuerca de
retencion en el cuerpo del eje flexible.

Gire la tuerca de retencién hasta que el agujero del
cuerpo del eje flexible se alinee con el agujero visible
dentro del eje flexible.

Inserte la llave de bloqueo integrada, en los orificios
alineados para bloquear la tuerca de retencion en su
lugar.

Afloje la tuerca de sujecion.

Inserte el vastago del accesorio en la tuerca de
retencion hasta que el vastago toque el fondo, luego
saquelo 1,6 mm. para permitir que su expansion
cuando se caliente el accesorio.

Con la llave en su lugar, apriete la tuerca con la llave
suministrada hasta que el vastago del accesorio
quede sujeto por la boquilla. Evite apretar en exceso
la tuerca de retencion.

Retire la llave.

Para extraer los accesorios del eje flexible:

Desenchufe la herramienta.

Localice el orificio situado detrds de la tuerca de
retencion en el cuerpo del eje flexible.

Gire la tuerca de retenciéon hasta que el agujero del
cuerpo del eje flexible se alinee con el agujero visible
dentro del eje flexible.

Inserte la llave de bloqueo integrada, en los orificios
alineados para bloquear la tuerca de retencion en su
lugar.

Con la llave aun en su lugar, afloje la tuerca de
retencion con la llave proporcionada.

Retire el accesorio.

INDICADOR DE PUESTA EN TENSION

Esta herramienta cuenta con un indicador de presencia

de tensién eléctrica que se enciende cuando

la

herramienta estd enchufada. Esto avisa al usuario de

®
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que la herramienta esta conectada y de que se pondra en
marcha en cuanto pulse el interruptor.

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA

Utilice solo piezas de recambio idénticas cuando esté
realizando labores de mantenimiento de la maquina. El
uso de otras piezas puede ocasionar riesgos o dafios
en el producto.

Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas de
plastico. La mayoria de los plasticos se dafian con
diferentes tipos de disolventes comerciales y se pueden
dafiar con su uso. Use un pafio limpio para limpiar la
suciedad, polvo, aceite, grasa, etc. de la herramienta.

A ADVERTENCIA

No permita en ningin momento que las piezas de
plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petréleo, aceites
penetrantes, etc. Estas sustancias quimicas contienen
componentes que pueden deteriorar, debilitar o destruir
el plastico.

No fuerce las herramientas eléctricas. Las practicas
abusivas pueden dafar la herramienta al igual que la
pieza de trabajo.

A ADVERTENCIA

No intente modifi car esta herramienta o crear
accesorios no recomendados para utilizar con esta
herramienta. Cualquier alteracion o modifi caciéon es
un uso incorrecto del producto, lo que podria ocasionar
situaciones peligrosas y, por tanto, graves dafios
personales.

Las herramientas eléctricas empleadas con equipos de
fibra de vidrio, placas de yeso o paneles de revestimiento
suelen desgastarse mas rapidamente y tener fallos o
averias prematuramente.La viruta y el serrin resultantes
de estos materiales son muy abrasivos para las piezas
mecanicas de las herramientas como engranajes,
cepillos, interruptores, etc.

Por lo tanto, no recomendé el uso de esta herramienta de
trabajo ampliado sobre este tipo de materiales. Si tiene
que lijar este tipo de materiales, es sumamente importante
que limpie la lijadora con aire comprimido.
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LUBRICACION

Todos los rodamientos de esta herramienta estan
lubricados con cantidad suficiente de lubricante de grado
alto para toda la vida de la unidad en condiciones de
funcionamiento normales. Por lo tanto, no es menester
prever ninguna lubricacién adicional.

SUSTITUCION DEL CABLE DE ALIMENTACION

Si fuese necesaria una sustitucion del cable de
alimentacién, deberia llevar la herramienta a un centro
de servicio autorizado, para evitar un peligro para la
seguridad.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Recicle las materias primas en lugar
de tirarlas a la basura doméstica. Para
proteger el medio ambiente, debe separar
la herramienta, los accesorios y los
embalajes.
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AJUSTES DEL SELECTOR DE VELOCIDAD

. . Madera Madera Laminados Aluminio, Armazon/ P -
Tipo de accesorio - Acero A . Cerémica | Vidrio
blanda dura de plastico latén, etc. piedra
Discos de corte — — — 1-3 — — — —
Muela de corte de
fibra de vidrio - - 18 - 1-5 - - -
Tamboresde | 5 \iax | 3-mAX 13 | 4-MAX | 4-MAX — — —
lijado
Muelas de pulido — — — 3-5 3-5 3-5 3-5 3-5
Piedras de moler
de oxido de — — — 3-5 — — — —
aluminio
Piedra de moler
de carburo de — — — — 1-2 1-2 4-MAX 4-MAX
silicio
Broca 4-MAX 4-MAX 1-3 4-MAX 4-MAX — — —
Broca de corte de 4-MAX (solo placa de yeso)
paneles de yeso
MESA ACCESORIA
Figura Cant. Accesorios Aplicaciones

=

Mandril (d 3,2 mm)

Mandril (& 1,6 mm)

Colocacion de brocas

Brocas de muela de ¢xido de aluminio

Materiales metalicos:

ﬁ ﬂfﬁl 3 de grano 120, de color naranja (cabo de
fijacion/boquilla @ 3,2 mm) fundicion, soldadura, remaches, oxido
Broca de muela de carburo de silicio | | o materiales no ferrosos:
1 de grano 120, de color verde (cabo de
fijacion/boquilla @ 3,2 mm) piedra, ceramica, porcelana, vidrio
1 Mandril de lijadora de tambor (& 6,4 mm)
(cabo de fijacion/boquilla @ 3,2 mm)
Colocacion de tambores de lijado
1 Mandril de lijadora de tambor (@ 12,7
mm) (cabo de fijacién/boquilla @ 3,2 mm)
1 Vial compuesto de pulido Metales y plasticos pulidos y con brillo
72 Discos de corte (& 23,8 mm x @ 0,8 mm) | Corte de materiales ferrosos

) ® m

Muela de 6xido de aluminio de color rosa
de grano 220 (J 19 mm)

Materiales metalicos:

fundicién, soldadura, remaches, éxido

|
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MESA ACCESORIA

Figura Cant.

Accesorios

Aplicaciones

Tambores de lijado (grano 60 y grano
120) (& 6,4 mm x @ 12,7 mm)

0@,

Tambores de lijado (grano 60 y grano
120) (@ 12,7 mm x & 12,7 mm)

Lijado de madera, metales y plasticos

Piedra revestida de carburo de silicio

Accesorios de muela para volver a la
forma parabolica

Muelas de pulido (25,4 mm. y 12,7 mm.)

Metales, piedra, vidrio y ceramica pulida y
con brillo

Rueda de corte de fibra de vidrio (& 31,8
mm)

Plastico, ceramica y metales de corte y
recorte

Mandril de atornillado (cabo de fijacién/
boquilla @ 3,2 mm)

Colocacion de accesorios de fieltro

Mandril (cabo de fijacion/boquilla @ 3,2
mm)

Colocacion de discos de corte, ruedas de
corte, muelas, y muelas de esmeril

Broca de perforaciéon de acero (cabo de
fijacién/boquilla @ 1,6 mm)

Taladro

Broca de corte de paneles de yeso (cabo
de fijacion/boquilla @ 3,2 mm)

Corte de paneles de yeso

Llave de servicio

Extraccion de anexos

Soporte telescopico para la herramienta

Cuelgue la herramienta giratoria mientras
usa el eje flexible

Eje flexible (915 mm)

Control digital para cortar, lijar, pulir, etc.

Abrazadera de la base

Colocacion del soporte de la herramienta
en la base

Llave de bloqueo

Bloguee el husillo del eje flexible para
reemplazar el accesorio

\
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RME SPECIALI DI SICUREZZA

Quando si lavora su una superficie che puo
nascondere fili elettrici, tenere [|'apparecchio
afferrandolo soltanto per le parti isolate e
antiscivolo. Il contatto con fili sotto tensione potrebbe
trasmettere corrente alle parti in metallo e provocare
scosse elettriche.

Ispezionare e rimuovere tutti i chiodi dal legno
prima di utilizzare l'utensile. In questo modo, &
possibile ridurre i rischi di lesioni gravi.

Non toccare lapuntase e in movimento. La distanza
tra la punta rotante e la mano non & sempre ovvia.

Questo prodotto non & da utilizzarsi come
un trapano odontotecnico o per applicazioni
mediche su persone o animali. In caso contrario si

riporteranno gravi lesioni.

Quando si utilizzano viti in acciaio, ruote di
taglio, lame ad alta velocita o lame al carburo di
tungsteno, assicurare sempre il lavoro con un
morsetto. Non tentare di reggere il pezzo sul quale
si sta lavorando con una mano mentre si stanno
utilizzando questi accessori.

ULTERIORI INFORMAZIONI DI SICUREZZA PER

Vb
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LA MINI-SMERIGLIATRICE

Questo elettroutensile & progettato per funzionare
come una smerigliatrice. Leggere attentamente
tutte le avvertenze, le istruzioni e le specifiche
fornite con I'apparecchio e fare riferimento alle
illustrazioni. La mancata osservanza delle istruzioni
riportate di seguito potrebbe provocare incidenti quali
incendi, scosse elettriche e/o gravi lesioni fisiche.

Non utilizzare accessori che non sono stati
appositamente progettati per questo apparecchio
e che non sono raccomandati dal produttore.
Anche se un accessorio pud essere montato su un
apparecchio, cid non garantisce che I'apparecchio
possa comunque essere utilizzato in totale sicurezza.

La velocita nominale dell’accessorio deve essere
pari o superiore alla velocita massima indicata
sull'apparecchio. Gli accessori utilizzati ad una
velocita superiore alla loro velocita nominale possono
infatti rompersi ed essere proiettati verso I'esterno.

Il diametro esterno e lo spessore dell’accessorio
devono corrispondere alle caratteristiche
specificate per I'apparecchio. Se gli accessori non
corrispondono alle caratteristiche indicate, i sistemi
di protezione e di regolazione dell’apparecchio non
possono funzionare correttamente.

Le mole, le flange, i pattini o gli altri accessori
devono essere perfettamente idonei all’alesaggio
dell’albero dell’apparecchio. Gli accessori non
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adatti all’albero sul quale devono essere montati
non saranno infatti in grado di girare correttamente,
vibreranno in modo eccessivo e faranno perdere il
controllo dell’apparecchio.

Non utilizzare un accessorio danneggiato. Prima
di ciascun impiego, assicurarsi che 'accessorio
utilizzato sia in buono stato:accertarsi quindi
che i dischi abrasivi non siano scheggiati né
fessurati, che i pattini non siano lacerati né usurati
e che le setole delle spazzole metalliche non sian
eccessivamente usurate né rotte. In caso di caduta
dell’apparecchio o dell’accessorio, assicurarsi
che non vi siano componenti danneggiati e,
all’occorrenza, installare un accessorio nuovo.
Dopo avere verificato che I'accessorio € in buono
stato e dopo averlo installato, tenersi a debita
distanza dall’accessorio mobile ed attendere circa
un minuto affinché I'apparecchio raggiunga la
velocita massima. Se I'accessorio & danneggiato, si
rompera durante questo test.

Indossare  dispositivi  equipaggiamento  di
protezione personale. A seconda dell’'uso a cui &
destinato I'apparecchio, indossare una maschera
protettiva, occhiali di sicurezza o occhiali di
protezione.  All'occorrenza, indossare una
maschera antipolvere, dispositivi di protezione
uditiva, guanti ed un grembiule di protezione
per proteggersi da eventuali proiezioni di corpi
estranei (elementi abrasivi, trucioli di legno, ecc.).
Gli occhiali di protezione consentono di evitare le
lesioni oculari dovute alle proiezioni di frammenti. Le
maschere antipolvere permettono difiltrare le particelle
generate dall'operazione eseguita. L'esposizione
prolungata ad un rumore di forte intensita pud
comportare la perdita dell'udito.

Tenere le persone estranee a debita distanza
dalla zona di lavoro ed assicurarsi che indossino
un’attrezzatura di protezione. Persone che entrano
nella zona di lavoro deve indossare dispositivi di
protezione individuale. Eventuali frammenti del
pezzo da lavorare o di un accessorio rotto possono
essere scagliati oltre la zona di lavoro e causare gravi
lesioni fisiche.

Quando si lavora su una superficie che potrebbe
nascondere fili elettrici o se il lavoro da eseguire
puo portare il cavo d’alimentazione a trovarsi sulla
traiettoria dell’apparecchio, afferrare quest’ultimo
tenendolo soltanto per le parti isolate ed
antiscivolo. Il contatto con fili sotto tensione potrebbe
trasmettere corrente alle parti in metallo e provocare
scosse elettriche.

Posizionare il cavo d’alimentazione in modo tale
che si trovi a debita distanza dall’accessorio in
rotazione. Se si perde il controllo dell’apparecchio,
il cavo d'alimentazione potrebbe venire tagliato
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o incastrarsi e la mano o il braccio dell’operatore
potrebbero essere trascinati verso l'accessorio in
rotazione.

B Non posare mai [|'apparecchio prima che
I'accessorio si sia completamente arrestato.
L’accessorio in rotazione potrebbe entrare a contatto
con la superficie sulla quale € posato e fare perdere il
controllo dell'apparecchio.

B Non fare funzionare I'apparecchio mentre lo
si trasporta. L'accessorio in rotazione potrebbe
impigliarsi nei propri indumenti e causare gravi lesioni.

B Pulire regolarmente le aperture di ventilazione
dell’apparecchio. La ventilazione del motore fa
penetrare le polveri all'interno del carter del motore,
con conseguente accumulo eccessivo di particelle
metalliche e possibilita di scosse elettriche.

B Non utilizzare I'apparecchio nelle vicinanze di
prodotti infiammabili. Le eventuali scintille generate
rischierebbero di incendiarli.

B Non utilizzare accessori che richiedono fluidi
di raffreddamento. L'utilizzo di acqua o di liquidi di
raffreddamento pud causare episodi di elettrocuzione
o scosse elettriche.

@ Rimbalzi e avvertenze correlate

Il contraccolpo & una reazione improvvisa che si verifica
quando la mola in movimento, il pattino, la spazzola
o qualunque altro accessorio si incastra o si piega,
con conseguente bloccaggio rapido dell'accessorio.
L’apparecchio, che continua a funzionare, viene quindi
proiettato nella direzione opposta a quella di utilizzo
dell’accessorio. Ad esempio, se un disco abrasivo si
incastra o si piega nel pezzo dal lavorare, il tagliente
del disco rischia di penetrare nella superficie del
pezzo facendo uscire bruscamente il disco dal pezzo e
scagliandolo verso l'operatore o comunque a distanza,
a seconda del senso di rotazione del disco nel momento
in cui si e bloccato. La ruota pud saltare verso o lontano
dall'operatore, a seconda della direzione del movimento
della ruota al punto di pizzicamento.

In caso di contraccolpo, il disco abrasivo pud anche
rompersi.

Il contraccolpo € pertanto il risultato di un utilizzo errato
dell'apparecchio e/o di procedimenti o di condizioni di
impiego inappropriati. Questa evenienza pud essere
evitata assicurandosi di adottare alcune misure
precauzionali:

B Tenere |'apparecchio saldamente e posizionare
il proprio corpo e il braccio in modo tale da
riuscire a controllare un eventuale contraccolpo.
Se [I'apparecchio dispone di un’impugnatura
ausiliaria, assicurarsi sempre di afferrarla per
avere il controllo ottimale dell’apparecchio in caso
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di contraccolpo o di controcoppia al momento
della sua messa in funzione. Adottare le misure
necessarie per riuscire a controllare I'apparecchio in
caso di contraccolpo o di controcoppia.

Non avvicinare mai la mano all’accessorio in
rotazione, onde evitare qualunque rischio di gravi
lesioni fisiche in caso di contraccolpo. Accessorio
possono causare contraccolpi alla mano.

Non sistemarsi nella zona in cui I'apparecchio
rischia di essere scagliato in caso di contraccolpo.
In caso di contraccolpo, I'apparecchio viene scagliato
nella direzione opposta al senso di rotazione del disco.

Prestare particolare attenzione quando si lavora
su angoli, bordi taglienti, ecc.

Evitare di fare slittare o di incastrare I'accessorio.
Quando si lavora su angoli o bordi taglienti o si
fa slittare I'apparecchio, si accentua il rischio di
bloccare I'accessorio e pertanto di perdere il controllo
dell'apparecchio stesso e di provocare un contraccolpo.

Non utilizzare mai lame adatte alle troncatrici per
legno o lame da sega con questo apparecchio.
Queste lame aumentano infatti il rischio di contraccolpo
e di perdita di controllo dell'apparecchio.

Specifiche disicurezzaper operazioni di smerigliatura:
B Utilizzare solo con il tipo di ruote indicate con questo

elettroutensile e con i pararuote specifici per queste
ruote. Le ruote non indicate per questo elettroutensile
non possono garantire una protezione sicura.

| pararuote devono essere collegati
all'elettroutensilein modo dagarantire unamassima
sicurezza, lasciando solo una minima parte delle
ruote esposta verso |'operatore. | pararuote auitano
a proteggere I'operatore da frammenti di ruote rotte e da
contatto accidentale con le ruote.

Le ruote devono essere utilizzate solo per le
applicazioni raccomandate. Per esempio, non
svolgere operazioni di smerigliatura con la
parte laterale delle ruote di taglio. Le ruote di
taglio abrasive andranno utilizzate per operazioni di
smergliatura periferiche, applicare pressione laterale
a queste ruote potra farle rompere.

Utilizzare sempre flange per ruote non danneggiate
delle corrette dimensioni e misure, adatte alle
ruote selezionate. Le flange per le ruote sostengono
le ruote riducendo la possibilita di rottura. Le flange
per le ruote di taglio possono essere diverse dalle
flange delle ruote di smerigliatura.

Non utilizzare ruote consumate per elettroutensili
grandi. Le ruote indicate per elettroutensili piu grandi
non sono adatte per velocita piu alte di utensili piu
piccoli e potranno scoppiare.
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SIMBOLO

\Y Volt

Hz Hertz

¥ Corrente alternata
W Watt

J Joule

no Velocita a vuoto

min~1

C€
ol

@ Indossare cuffie di protezione
Indossare occhiali di protezione

Leggere attentamente le istruzioni prima di
avviare l'utensile.

| prodotti elettrici non devono essere smaltiti

con i rifiuti domestici. Vi sono strutture per

smaltire tali prodotti. Informarsi presso il

proprio Comune o rivenditore di sicurezza per
mmmmm Smatire adeguatamente tali rifiuti.

Numero di giri o di movimenti al minuto

Conformita CE

Doppio isolamento

PARTE ELETTRICA

DOPPIO ISOLAMENTO

Il doppio isolamento & un dispositivo di sicurezza per
elettroutensili che permette di eliminare il cavo di terra.
Tutte le parti esposte in metallo sono isolate dai componenti
interni del motore con un sistema di isolamento. | prodotti
a doppio isolamento non hanno bisogno di connessione
di messa a terra.

A AVVERTENZE

Il sistema a doppio isolamento protegge l'utente da
scosse elettriche causate da guasti e rotture all'interno
dellisolamento interno del prodotto. Seguire le normali
precauzioni di sicurezza per evitare scosse elettriche.

NOTE: Svolgere la manutenzione a un prodotto con
doppio isolamento richiede estrema cura e conoscenza
del sistema e dovra essere svolto da un servizio tecnico
qualifi cato. Per svolgere la dovuta manutenzione, si
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consiglia di rivolgersi a un centro assistenxza autirizzato
per le dovute riparazioni. Utilizzare sempre parti di
ricambio originali quando si svolge la manutenzione.

COLLEGAMENTO ELETTRICO

Questo prodotto viene alimentato con un motore
elettrico di precisione integrato. Dovra essere collegato
a un’alimentazione da 230 V, solo AC (normale corrente
domestica), 60 Hz. Non mettere in funzione con corrente
diretta (DC). Una sostanziale caduta di voltaggio causera
una perdita di potenza e fara surriscaldare il motore. Se
il prodotto non funziona quando viene collegato a una
presa, controllare I'alimentazione elettrica.

PROLUNGHE

Utilizzare una prolunga in grado di sopportare la
corrente richiesta dal prodotto. Una prolunga non adatta
causera una caduta di voltaggio, che potra causare in un
surriscaldamento e in una perdita di potenza. Utilizzare
la tabella per determinare le dimensioni minime della
prolunga necessaria.

Quando si lavora in esterni con un prodotto, utilizzare una
prolunga adatta a lavori in esterni.

A AVVERTENZE

Alcune polveri che si formano durante le operazioni di
levigatura, segatura, molatura, foratura ed altre attivita
nel campo dell’edilizia contengono prodotti chimici che
potrebbero essere cancerogeni e provocare anomalie
congenite o problemi di fertilita. Ecco alcuni esempi di
questi prodotti chimici:

¢ il piombo nelle vernici a base di piombo;
e la silice cristallizzata che si trova in alcuni
cementi, mattoni ed altri prodotti per I'edilizia;
* larsenico e il cromo che si trovano in alcuni
legni trattati chimicamente.
| rischi connessi a questi prodotti variano in funzione della
frequenza con cui questo tipo di lavori viene eseguito. Per
ridurre i rischi di esposizione a queste sostanze chimiche,
lavorare in un ambiente ben aerato con materiale di sicurezza
conforme, quali le maschere antipolvere specificatamente
concepite per filtrare le particelle microscopiche.

DESCRIZIONE

Dado del mandrino

Pulsante di bloccaggio dell’albero
Manopola controllo velocita
Interruttore On/Off (Acceso/Spento)
Corda arrotolata utensile

Mandrino

Chiave di servizio

Accessori
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9. Asse

10. Punte per mole

11. Vite mandrino

12. Rondella

13. Dischi di taglio

14. Mandrino

15. Per serrare

16. Ruota di taglio in vetroresina

17. Tamburo di levigazione

18. Indicatore

19. Bassa velocita

20. Alta velocia

21. Metodo per reggere la matita

22. dispositivo telescopico per appendere |'utensile
23. Albero flessibile

24. Serrare la base

25. Gancio per appendere I'utensile

26. Dispositivo per appendere I'utensile
27. Serrare la vite

28. Albero di trasmissione

29. Colletto

30. Serrare I'estremita dell'albero flessibile
31. Chiave di blocco

32. Foro

33. Sezione con scanalatura

34. Spia luminosa di presenza tensione
35. Manicotto colletto

36. Testa utensile

SPECIFICHE

230V - 240V~ 50 Hz
10,000-35,000 (RPM) min-"

Alimentazione
Velocita nominale
Mandrino Massimo 3,2 mm

0.73 kg

FUNZIONAMENTO
A AVVERTENZE

Non permettere che I'eventuale familiarita con I'utensile
renda disattenti. Non dimenticare mai che basta un
secondo di distrazione per ferirsi in modo grave.

A AVVERTENZE

Indossare sempre una protezione per gli occhi. La
mancata osservanza di questa norma, nel caso di
proiezione di corpi estranei, potrebbe causare gravi
lesioni oculari.

Peso
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A AVVERTENZE

Non utilizzare componenti o accessori diversi da quelli
raccomandati dal produttore per questo apparecchio.
L'impiego di componenti o accessori non raccomandati
potrebbe comportare il rischio di gravi lesioni.

APPLICAZIONI
Utilizzare I'utensile per gli scopi indicati di seguito:
e Operazioni di taglio
* Operazioni di levigatura
* Operazioni di pulizia e smerigliatura
e Operazioni di incisione
e Trapanazione
e Molatura

ACCENTERE/SPEGNERE L'UTENSILE ROTATIVO

Vedere la figura 2.
B Per accendere l'utensile: Far scorrere liinterruttore su

B Per spegnere |'utensile: Far scorrere l'interruttore su

A ATTENZIONE

Per non danneggiare il sistema di bloccaggio
dell'albero, attendere sempre che il motore si sia
arrestato completamente prima di premere il pulsante
di bloccaggio dell'albero.

CAMBIARE | COLLETTI
Vedere la figura 3.
B Scollegare I'utensile.

B Premere e tenere premuto il dispositivo di blocco e
ruotare l'albero con la chiave del colletto fornita fino
a che il dispositivo di blocco non blocchi I'albero
prevenendo |'ulteriore rotazione.

B Conil dispositivo di blocco inserito, utilizzare la chiave del
colletto per allentare il dado del colletto se necessario.

B Rimuovere il dado del colletto e il vecchio colletto
utilizzando una chiave se necessario.

B [nserire I'estremita non a forma di fessura del colletto
nel foro all'estremita dell'albero dell'utensile.

B Sostituire il dado del colletto sull'albero.
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A AVVERTENZE

Utilizzare sempre il colletto della dimensione dell'albero
dell'accessorio che si pensa di utilizzare. Non forzare un
manico di diametro pit ampio nel colletto. L'accessorio
entrera nel colletto ma I'operatore dovra essere in grado
di serrare |'accessorio saldamente con la chiave fornita.

A PERICOLO

Quando si cambia un accessorio immediatamente
dopo I'utilizzo, fare attenzione a non toccare il colletto,
la vite del colletto o I'accessorio con le mani o le dita.
Si potranno riportare scottature dalle parti surriscaldate
durante le operazioni di taglio. Utilizzare sempre la
chiave fornita in dotazione.

INSTALLARE GLI ACCESSORI
Vedere la figura 4-5.

[ ]
u

Scollegare I'utensile.

Premere e tenere premuto il dispositivo di blocco
e ruotare l'albero a mano fino a che il dispositivo di
blocco non blocchi I'albero, prevenendo l'eventuale
ulteriore rotazione.

Con il dispositivo di blocco inserito, utilizzare la
chiave del colletto per allentare il dado del colletto se
necessario.

Inserire il manico dell'accessorio nel colletto fino a che
non fiuoriesca, quindi estrarlo per 1.6 mm per permetterne
I'espansione quando I'accessorio si surriscalda.

Con il dispositivo di blocco inserito, serrare il dado del
colletto con la chiave fornita fino a che I'impugnatura
dell'accessorio non venga bloccata dal colletto. Evitare
di stringere troppo il dado del colletto.

RIMUOVERE GLI ACCESSORI
Vedere la figura 4-5.

]
]

Scollegare l'utensile.

Con il dispositivo di blocco inserito, allentare il dado
del colletto con la chiave fornita.

B Rimuovere l|'accessorio. Nel caso in cui non possa
essere rimosso, riposizionare l'accessorio nel dado

del mandrino a pinze, allentarlo e rimuoverlo.

UTILIZZARE | MANDRINI

Vedere la figura 6-8.

| tipi pit comuni di mandrino da utilizzare con questo
utensile sono i mandrini standard che si utilizzano con i
dischi di taglio, le mole, le mole smerigliatrici e le ruote
di taglio. | mandrini a vite sono utilizzati con le mole e i
tamburi per la lucidatura. | mandrini a tamburo devono
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essere utilizzati con levigatrici a tamburo.

Per installare:
B Scollegare I'utensile.

B [nstallare il mandrino.

Quando si utilizza un mandrino standard:
]
n

Premere e tenere premuto il dispositivo di blocco.

Inserire I'estremita a fessura della chiave fornita nella
fessura nella parte superiore del mandrino e svitare.

B Rimuovere la vite del mandrino e la rondella.

Posizionare l'accessorio desiderato sull'albero del
mandrino e allineare il foro dell'accessorio con il foro
del mandrino.

B [nserire la vite del mandrino nella rondella attraverso i
fori dell'accessorio e dell'albero del mandrino.
NOTE: La rondella del mandrino dovra essere posizionata

tra la vite del mandrino e I'accessorio.
B Serrare con la chiave fornita.

Quando si utilizza il mandrino a vite:

B Allineare il foro accessorio desiderato con la testa del

mandrino.

B Avvitare l'accessorio sul mandrino girandolo in senso

orario fino a serrarlo.

Quando si utilizza il mandrino a tamburo:

B Allineare il tamburo di levigazione sul mandrino e
spingere in giu per coprire completamente I'estremita
del tamburo.

NOTE: Se necessario, serrare la vite sulla testa del

mandrino a tamburo per espandere il tamburo e mantenere

il tamburo di levigazione saldamente al suo posto.

BILANCIAMENTO ACCESSORI

Per lavori di precisione, & importante che tutti gli accessori
siano correttamente bilanciati. Per bilanciare l'accessorio,
allentare il dado del colletto leggermente e girare I'accessorio
o il colletto di 6.35 mm. Dal rumore e dal peso prodotto si
dovra essere in grado di riconoscere se l'accessorio
funziona correttamente. Continuare la regolazione in questo
modo fino a raggiungere un perfetto equilibrio. Sostituire gli
accessori danneggiati o non equilibrati.

SELEZIONARE LA VELOCITA GIUSTA

Vedere la figura 9.

L'utensile rotante ha una gamma di velocita da 10,000 a
35,000 min-1. Per selezionare la giusta velocita per ogni
tipo di lavoro, utilizare un pezzo di materiale di scarto.
Cambiare la velocita per trovare la miglior velocita per
I'accessorio che si sta utilizzando per svolgere il lavoro.
Utilizzare l'indicatore posizionato al di sopra della manopola
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di controllo velocita per impostare la velocita pit indicata
per il lavoro. La manopola di controllo velocita & numerata
da 1 a 5 e MAX. Per esempio, un'impostazione della
velocita di 1 & pari a circa 10,000 minTe un'impostazione
di velocita MAX ¢ pari a circa 35,000 min™'.

Far riferimento alla tabella delle impostazioni velocita per
deterninare la velocita adatta basandosi sul materiale sul
quale si deve svolgere il lavoro e sul tipo di accessorio
da utilizzare.

VELOCITA INFERIORI

Alcuni materiali, come quelli plastici, hanno bisogno
di una velocita relativamente bassa perché la frizione
dell'utensile genera calore e fa squagliare la plastica ad
alta velocita.

Le basse velocita (pari a 15,000 min"1 o meno) sono di
solito le migliori per operazioni di lucidatura con accessori
per la lucidatura. Saranno anche indicati per progetti
delicati, tagliare legnami e parti fragili.

Le velocita piu alte sono migliori per scavare, tagliare e
modellare il legno. Legni duri, metalli e vetro richiedono
operazioni ad alta velocita. Svolgere le operazioni di
trapanazione ad alta velocita.

Per determinare la velocita di funzionamento ottimale per
materiali e accessori diversi, far riferimento alla tabella per
le impostazioni della velocita. Leggere la seguente tabella
e familiarizzare con la stessa.

Il modo migliore per determinare la velocita corretta di
un qualsiasi materiale € di far praticare per alcuni minuti
su un pezzo di materiale di scarto, anche dopo aver fatto
riferimento alla tabella. Imparare a riconoscere i lavori
da svolgere a velocita alta o bassa osservando ci6 che
accade quando si passa con |'utensile sul pezzo sul quale
bisogna lavorare a velocita diverse.

Quando si lavora su un pezzo di plastica di scarto, iniziare a
bassa velocita e aumentare la velocita fino ad osservare la
plastica che si squaglia nel punto di contatto; ridurre la velocita
leggermente per ottenere una velocita di lavoro ottimale senza
che il pezzo sul quale si sta lavorando si squagli.

NOTE:

* La plastica e i materiali che possono squagliarsi a
temperature lente dovranno essere tagliati a bassa
velocita.

e |l legno morbido dovra essere tagliato ad alte
velocita.

* Leghe in alluminio, stagno, bronzo, piombo e
zinco potranno essere tagliate a qualsiasi velocita
a seconda del taglio da fare. Utilizzare paraffina
o altro lubrificante simile sulle lame di taglio per
evitare che il materiale di taglio aderisca ai denti.

Per ulteriori informazioni, vedere la tabella sulle
impostazioni della velocita.
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FUNZIONAMENTO DELL'UTENSILE ROTATIVO
Vedere la figura 10.

Imparare ad utilizzare I'utensile rotativo:

B Reggere l'utensile con le mani e abituarsi al peso,
all'equilibrio e alla forma conica della sede dell'utensile.
Il dispositivo cilindrico permette di afferrare I'utensile
come fosse una matita.

Esaminare  attentamente l'accessorio  rotante.
Eventuali accessori danneggiati potranno rimbalzare
colpendo l'operatore, non dovranno quindi essere
utilizzati. L'utilizzo di accessori danneggiati pud
risultare in gravi lesioni personali.

Fare pratica su materiali di scarto prima di mettere
in funzione l'utensile. Ricordare sempre che il lavoro
viene fatto dalla velocita alla quale si utilizza I'utensile
e dall'accessorio nel colletto. Non sporgersi in avanti o
spingere I'utensile nel pezzo sul quale si sta lavorando.
Si consiglia di passare e ripassare nel punto sul quale si
sta lavorando piuttosto che tentare di fare tutto il lavoro
in una volta. Per fare un taglio, passare |'utensile avanti
e indietro sul pezzo sul quale si sta lavorando come se
fosse un pennello. Tagliare ogni volta un po' di materiale
fino a raggiungere la profondita desiderata. Per la maggior
parte delle operazioni di lavoro, sara sufficiente una
semplice pressione; essa garantira un maggiore controllo,
minori errori e un efficiente funzionamento dell'accessorio.
Per un maggior controllo in spazi ristretti, afferrare
I'utensile come se fosse una penna tra il pollice e I'indice.
Per operazioni di molatura su superfici piatte o con dischi
di taglio reggere l'utensile con “entrambe le mani”.

Per mettere in funzione I'utensile rotativo:

B Assicurare il pezzo sul quale si sta lavorando con una
morsa o morsetto a un tavolo di lavoro per evitare che
si spostino dall'utensile.

NOTE: Per mettere in funzione I'utensile rotativo utilizzare
I'albero flessibile, afferrare I'albero flessibile lungo la
sezione con scanalatura.

B |'operatore dovra reggere l'utensile davanti a lui e

tenerlo lontano, e mantenere sempre l'accessorio
dell'utensile pulito.

B Avviare l'utensile e lasciare che il motore e I'accessorio
prendano velocita.

B Abbassare [l'utensile gradualmente fino a che
I'accessorio non entri in contatto con il pezzo sul quale
si sta lavorando.

B Spostare l'utensile continuamente a un ritmo
equilibrato e continuo.

B Esercitare la necessaria pressione per evitare che

l'utensile rimbalzi o emetta vibrazioni.
NOTE: Una pressione maggiore fara diminuire la velocita
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dell'utensile e sforzare il motore. Il peso dell'utensile &
adeguato per la maggior parte dei lavori.

Alzare I'utensile dal pezzo sul quale si sta lavorando
prima di spegnerlo.

DISPOSITIVO TELESCOPICO PER APPENDERE
L'UTENSILE CON MORSETTO SULLA BASE

Vedere la figura 11.

Il dispositivo telescopico per appendere I'utensile fornisce
un comodo appoggio per l'utensile mentre I'albero
flessibile viene utilizzato.

Per agganciare la base al tavolo di lavoro:

Girare la vite del morsetto in senso antiorario per
accedere alla zona di ancoraggio.

Posizionare il morsetto sul margine del pezzo sul
quale si deve lavorare.

Girare I'utensile in senso orario fino a che il morsetto
non sia stato assicurato.

Per collegare il dispositivo per appendere |'utensile
alla base:

@ u

Girare la parte inferiore del dispositivo per appendere
I'utensile in senso orario per sbloccarlo.

Tirare in su o in giu la cinghia per appendere I'utensile
per allungala o accorciarla.

Girare la parte inferiore del dispositivo per appendere
I'utensile in senso antiorario per bloccare I'utensile.

Avvitare il dispositivo per appendere l'utensile nella
parte superiore del morsetto.

NOTE: Quando si utilizza I'albero flessibile, appendere

l'utensile all'apposito gancio utilizzando il

gancio

posizionato sul retro dell'utensile rotativo.

FUNZIONAMENTO DELL'ALBERO FLESSIBILE

Vedere la figura 12-14.
Il colletto di 3,2 mm deve essere inserito nell'utensile

rotante prima che

l'albero flessibile possa essere

installato. Per installare I'albero flessibile:

\
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Scollegare |'utensile.

Allentare il manico del colletto girandolo in senso
antiorario, quindi rimuoverlo.

Premere e tenere premuto il dispositivo di blocco
e ruotare l'albero a mano fino a che il dispositivo di
blocco non blocchi I'albero, prevenendo l'eventuale
ulteriore rotazione.

Con il dispositivo di blocco inserito, utilizzare la
chiave del colletto per allentare il dado del colletto se
necessario.

Rimuovere il dado del colletto e il colletto.
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Inserire il colletto da 3,2 mm.
Sostituire e serrare il dado del colletto.

Inserire I'albero di trasmissione nel dado del colletto
fino a che il collare non si incontri con il dado del
colletto.

Serrare il dado del colletto completamente, tenendolo
sempre in contatto con il dado del colletto.

Inserire I'estremita a tazza dell'albero flessibile nella
testa dell'utensile. Girare in senso orario per serrare.

Per installare gli accessori nell'albero flessibile:

Scollegare l'utensile.

Individuare il foro dietro il dado del colletto nel corpo
dell'albero flessibile.

Girare il dado del colletto fino a che il foro nel corpo
dell'albero flessibile non si sia allineato con il foro
visibile all'interno dell'albero flessibile.

Inserire la chiave di blocco fornita nei fori allineati per
bloccare il dado del colletto al suo posto.

Allentare il dado del mandrino a pinze.

Inserire l'impugnatura dell'accessorio nel dado del
colletto fino a che non fuoriesca, quindi estrarlo per 1,6
mm per permetterne |'espansione quando I'accessorio
si surriscalda.

Con la chiave ancora al suo posto, serrare il dado del
colletto con la chiave fornita fino a che I'impugnatura
dell'accessorio non venga bloccata dal colletto. Evitare
di stringere troppo il dado del colletto.

Rimuovere la chiave.

Per rimuovere 'accessorio dall'albero flessibile:

Scollegare l'utensile.

Individuare il foro dietro il dado del colletto nel corpo
dell'albero flessibile.

Girare il dado del colletto fino a che il foro nel corpo
dell'albero flessibile non si sia allineato con il foro
visibile all'interno dell'albero flessibile.

Inserire la chiave di blocco fornita nei fori allineati per
bloccare il dado del colletto al suo posto.

Con la chiave ancora al suo posto, allentare il dado del
colletto con la chiave fornita.

Rimuovere I'accessorio.

SPIA LUMINOSA DI PRESENZA TENSIONE

Questo utensile & dotato di una spia luminosa di presenza
tensione, che si illumina quando I'apparecchio € collegato
allalimentazione elettrica. Questa spia attira I'attenzione
dell'utilizzatore sul fatto che la molatrice & sotto tensione
e si mette in funzione non appena linterruttore viene
spostato in avanti.
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MANUTENZIONE

A AVVERTENZE

Quando si svolgono operazioni di manutenzione, utilizzare
solo ricambi identici. Utilizzare qualsiasi altra parte potra
costituire un rischio o causare danni al prodotto.

Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti in
plastica. La maggior parte dei materiali plastici & soggetta
a danni di vario tipo da solventi commerciali e pud essere
danneggiata dal contatto con gli stessi. Utilizzare un panno
pulito per rimuovere tracce di sporco, polvere, olio, grasso, ecc.

A AVVERTENZE

Evitare che sostanze quali liquidi per i freni, benzina,
prodotti a base di petrolio, oli penetranti, ecc. entrino
in contatto con parti metalliche. Tali prodotti chimici
contengono infatti sostanze che possono danneggiare,
indebolire o distruggere le materie plastiche.

Utilizzare l'utensile per gli scopi per i quali & stato
disegnato. Forzare I'utensile potra danneggiare lo stesso
e danneggiare il pezzo sul quale si sta lavorando.

A AVVERTENZE

Non tentare di modifi care questo utensile o di creare
accessori non raccomandati per I'utilizzo con questo
prodotto. Qualsiasi modifica o alterazione sara considerata
un rischio e potra causare gravi lesioni alla persona.

Gli apparecchi elettrici utilizzati su prodotti in fibra di vetro,
lastre di gesso o pannelli di rivestimento tendono ad
usurarsi piu rapidamente e a presentare precoci problemi
di funzionamento.| trucioli e la segatura prodotti da tali
materiali risultano infatti molto abrasivi nei confronti dei
componenti di apparecchi elettrici quali gli ingranaggi, le
spazzole, gli interruttori, ecc.

Di conseguenza, noi non consigliamo di utilizzare questo
strumento per il lavoro esteso su questi tipi di materiali.
Tuttavia, qualora si debba procedere alla levigatura di
questi materiali, & estremamente importante pulire la
levigatrice con aria compressa.

LUBRIFICAZIONE

Tutti i cuscinetti di questo utensile sono stati lubrificati
con una quantita sufficiente di lubrificante di alta qualita
per garantire l'ottimo funzionamento dell'utensile. Di
conseguenza, non € necessario effettuare alcuna
lubrificazione supplementare.
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SOSTITUZIONE CAVO DI ALIMENTAZIONE

Nel caso in cui si necessiti di una sostituzione del cavo
dell'alimentazione, far svolgere questo servizio da un
centro servizi autorizzato per evitare rischi.

TUTELA DELL'AMBIENTE

Riciclare le materie prime anziché gettarle
|

tra i rifiuti domestici. Per tutelare 'ambiente,
I'apparecchio, gli accessori e gli imballaggi
devono essere smaltiti separatamente.
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IMPOSTAZIONI VELOCITA

) ) - - - Pietra
Tipo d'. Legrl10 Legno Matenalil pIgstlu Acciaio Alluminio, naturale/ | Ceramica Vetro
accessorio morbido duro laminati ottone, ecc. pietra
Dischi di taglio — — — 1-3 — — — —
Ruota di tagllo in o o 1-3 o 15 o o o
vetroresina
Tamburo di 3-MAX | 3-MAX 1-3 4-MAX | 4-MAX — — —
levigazione
Ruote In feltro — — — 35 35 35 35 35
per la pulizia
Mole in o_ss_ldo di _ _ _ 3.5 _ _ _ _
alluminio
Pietra per la
molatura in — — — — 1-2 1-2 4-MAX 4-MAX
carburo di silicio
Punta trapano 4-MAX 4-MAX 1-3 4-MAX 4-MAX — — —
Punte di taglio 4-MAX (solo cartongesso)
per cartongesso
TABELLA ACCESSORI
Figura Q.ta Accessori Applicazioni

Mandrino (& 3,2 mm)

Montaggio punte

==

Mandrino (& 1,6 mm)

Punta per mola all'ossido di alluminio verde | Materiali ferrosi:
grana 120 (mandrino a pinze/codolo da @ 3,2

mm) fusione, saldatura, rivettatura, ruggine

Punta per mola al carburo di silicio verde grana | Materiali non ferrosi:
120 (mandrino a pinze/codolo da @ 3,2 mm)

—{
—
—4

pietra, ceramica, porcellana e vetro

Levigatrice a tamburo con madrino (& 6,4 mm)
(mandrino a pinze/codolo da @ 3,2 mm)

Montaggio tamburo di levigazione

=
=]

Levigatrice a tamburo con madrino (@ 12,7 mm)
(mandrino a pinze/codolo da @ 3,2 mm)

1 Pulizia fiala composto Pulire e lucidare metalli e plastica

72 | Dischi di taglio (& 23,8 mm x @ 0,8 mm) Tagliare materiali ferrosi

Mola in ossido di alluminio rosa da grana 220 | Materiali ferrosi:
(@ 19 mm) fusione, saldatura, rivettatura, ruggine

| @ m
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TABELLA ACCESSORI

Figura Q.ta Accessori Applicazioni

Tamburo di levigazione (grana 60 e grana 120)

8 | (@64 mmx@ 127 mm)
Levigare legno, metalli e plastica
Tamburo di levigazione (grana 60 e grana 120)

(12,7 mm x @ 12,7 mm)

Ridare la forma agli accessori per

1 Pietra per la levigatura in carburo di silicio molatura a forma di parabola

Pulizia e smerigliatura metalli, pietre,

3 Ruote in feltro per la pulizia (25,4mm e 12,7mm) vetro e ceramica

Tagliare e rifinire metalli, plastica e

B =
=
\\\\ 2 Ruota di taglio in fibra di vetro (& 31,8 mm) ceramica
)| p—]
| ———
[ SSSSa—

Mandrino avvitabile (mandrino a pinze/codolo da
@ 3,2 mm)

Mandrino (mandrino a pinze/codolo da @ 3,2 | Montaggio dischi di taglio, ruote, mole
mm) e mole smerigliatrici

Montaggio guarnizioni feltro

Punta per operazioni di trapanazione in metallo
2 ad alta velocita (mandrino a pinze/codolo da @ | Trapanazione
1,6 mm)

Punte di taglio per cartongesso (mandrino a

pinze/codolo da @ 3,2 mm) Tagliare cartongesso

1 Chiave di servizio Rimuovere gli attacchi

Tenere l'utensile rotante sospeso
mentre si utilizza I'albero flessibile

Permette di controllare con le dita
1 Albero flessibile (915 mm) operazioni di taglio, levigatura,
rifinitura, ecc.

1 dispositivo telescopico per appendere |'utensile

Montaggio gancio appendi utensile

1 Serrare la base
alla base

Bloccare l'albero flessibile per

1 Chiave di blocco AR .
sostituire I'accessorio

50

https://tm.by
= MHTepHeT-marasvH TM.by

BN ONLINE STOR



@

@@@@@@@@@@@@

Nederlal
BIJZONDERE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
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Houd het apparaat alleen vast aan geisoleerde
en slipvrije delen als u in een ondergrond werkt
waarin zich eventueel elektrische leidingen
bevinden. Door aanraking met onder stroom staande
draden kunnen de metalen delen stroom gaan voeren
en een elektrische schok veroorzaken.

Controleer op en verwijder alle nagels uit het hout
voor u dit werktuig gebruikt. Zo beperkt u de kans
op ernstig lichamelijk letsel.

Reik niet binnen het bereik van een ronddraaiende

boorstift. De nabijheid van de ronddraaiende stift bij
uw hand is niet altijd duidelijk.

Dit product is niet geschikt voor gebruik
als tandboor of bij geneeskundige of
dierengeneeskundige toepassingen. Dit kan

ernstige letsels veroorzaken.

Wanneer u stalen schroeven, afsnijdschijven,
hoge-snelheidssnijders of  wolfraamcarbide
snijders gebruikt, dient u het werkstuk altijd stevig
vast te klemmen. Probeer het werkstuk nooit met
een hand vast te houden terwijl u een van deze
accessoires gebruikt.

BIJKOMENDE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR
UW MINISLIJPMACHINE

Dit werktuig is bedoeld om te werken
als  slijpmachine. Lees aandachtig alle
waarschuwingen, aanwijzingen en specificaties
die bij dit apparaat zijn meegeleverd en bestudeer
de afbeeldingen. Als u onderstaande voorschriften
niet opvolgt, kan dit leiden tot ongelukken zoals brand,
elektrische schokken en/of ernstig lichamelijk letsel.

Gebruik geen accessoires die niet specifiek
voor dit apparaat zijn bedoeld en die niet zijn
aanbevolen door de fabrikant. Ook al kan een
accessoire wel op een apparaat worden gemonteerd,
garandeert dit niet dat u dit apparaat geheel veilig kunt
gebruiken.

De nominale snelheid van het accessoire moet
hoger of gelijk zijn aan de maximale snelheid die
op het apparaat is aangegeven. Als accessoires op
een snelheid werken die hoger is dan hun nominale
snelheid, kunnen ze breken of weggeslingerd worden.

De buitendiameter en de dikte van het accessoire
moeten overeenkomen met de specificaties die zijn
voorgeschreven voor het apparaat. Als de accessoires
niet overeenkomen met de voorgeschreven specificaties,
werken de beveiligings- en afstellingsystemen van het
apparaat mogelijk niet naar behoren.

Slijpschijven, flenzen, schuurzolen en andere
accessoires moeten perfect zijn aangepast
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aan de asdikte van het apparaat. Accessoires
die niet geschikt zijn voor de as waarop ze moeten
worden gemonteerd, zullen niet op de juiste manier
ronddraaien, gaan overmatig trillen en kunnen u de
macht over het apparaat doen verliezen.

Gebruik een accessoire niet als het beschadigd
is. Controleer eerst of het accessoire in goede
staat is voordat u het gaat gebruiken:controleer of
doorslijpschijven niet ingekeept of gescheurd zijn
en of haren van staalborstels niet te veel versleten
of afgebroken zijn. Controleer of er geen enkele
element is beschadigd en installeer zonodig een
nieuw accessoire als een apparaat of accessoire
gevallen is. Na te hebben gecontroleerd of het
accessoire in goede staat is en na dit te hebben
geinstalleerd, zorgt u dat u op afstand blijft van het
mobiele accessoire en laat u het apparaat gedurende
één minuut op volle toeren draaien. Als het accessoire
beschadigd is, zal het gedurende deze test breken.

Draag persoonlijke beschermingsmiddelen.

Afhankelijk van het gebruik dat u van uw
apparaat maakt, dient u een veiligheidsmasker,

veiligheidsbril  of beschermbril te dragen.
Draag al naar behoefte een stofmasker,
gehoorbeschermers, handschoenen en een

veiligheidsschort om u te beschermen tegen alle
eventueel rondgeslingerde voorwerpen (slijpsel,
zaagsel, stukjes hout, enz.). Een beschermbril
helpt te voorkomen dat wegspattend vuil uw ogen
beschadigt. Door stofmaskers worden de deeltjes
weggefilterd die ontstaan door het werk dat u aan het
doen bent. Langdurige blootstelling aan intens geluid
kan gehoorverlies veroorzaken.

Houd omstanders op redelijke afstand van de
werkzone en zorg dat zij een veiligheidsuitrusting
dragen. ledereen die zich binnen de werkzone moeten
dragen van persoonlijke beschermingsmiddelen.
Fragmenten van het werkstuk of een accessoire kunnen
buiten de werkzone worden weggeslingerd en ernstig
lichamelijk letsel veroorzaken.

Houd het apparaat alleen vast aan geisoleerde
en slipvrije delen als u in een opperviak of
ondergrond werkt waarin zich eventueel elektrische
leidingen bevinden of als bij het uitvoeren van de
werkzaamheden het netsnoer in de buurt van het
werktuig zou kunnen komen. Metalen delen kunnen bij
aanraking met stroomvoerende leidingen zelf onder stroom
komen te staan en een elektrische schok veroorzaken.

Plaats het netsnoer op zodanige wijze dat het uit
de buurt blijft van het draaiende accessoire. Als u
de macht over het apparaat verliest, zou het netsnoer
kunnen worden doorgesneden of beklemd kunnen
raken en zou uw hand of arm naar het draaiende
accessoire kunnen worden toegetrokken.
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B | eg hetapparaat nooit neer voordat het accessoire
volledig tot stilstand is gekomen. Een nog draaiend
accessoire zou in aanraking kunnen komen met het
oppervlak waarop u het neerlegt en u de macht over
het apparaat doen verliezen.

B Laat het apparaat niet werken terwijl u het vervoert.
Het draaiende accessoire zou in uw kleding verstrikt
kunnen raken en u ernstig kunnen verwonden.

B Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van het
apparaat. De ventilatie van de motor doet stof in de
motorombouw binnendringen, wat een overmatige
opeenhoping van metaaldeeltjes kan verwekken en
elektrische schokken kan veroorzaken.

B Gebruik het apparaat niet in de buurt van
brandbare stoffen. Door vonkvorming kunnen deze
in brand worden gestoken.

B Gebruik geen accessoires waarvoor koelvloeistoffen
zijn vereist. Het gebruik van water of koelvloeistoffen
kan elektrocuties of elektrische schokken veroorzaken.

Terugslag en aanverwante waarschuwingen

Een terugslag is een plotselinge reactie die optreedt
wanneer een draaiende slijpschijf, schuurvoet, borstel
of ander accessoire zich vastklemt of verbuigt, wat de
@ snelle blokkering van het accessoire veroorzaakt. Het
apparaat dat nog steeds werkt, werpt dan het apparaat
in de tegengestelde richting van de gebruiksrichting van
het accessoire. Als bijvoorbeeld een doorslijpschijf zich
vastklemt of verbogen raakt in het werkstuk, bestaat
het gevaar dat de snijkant van de schijf zich diep in het
oppervlak van het werkstuk drukt, wat de schijf plotseling
uit het werkstuk doet komen en het apparaat in de richting
van de gebruiker of ver weg doet springen, afhankelijk
van de draairichting van de schijf op het moment dat deze
geblokkeerd raakte. Het wiel kan zowel springen naar of
uit de buurt van de exploitant, afhankelijk van de richting
van de beweging van het wiel op de plaats van knijpen.

Bij een terugslag kan de doorslijpschijf ook breken.

Een terugslag is dus het gevolg van een verkeerd gebruik
van het apparaat en/of van onjuiste procedures of
omstandigheden.Terugslag kan vermeden worden door
de volgende voorzorgen te nemen:

B Houd het apparaat stevig vast en plaats uw lichaam
en uw armen zo dat ze een eventuele terugslag
kunnen opvangen. Als het apparaat voorzien is
van een hulphandgreep, dient u deze altijd te
benutten om optimale macht over het apparaat te
behouden bij terugslag of reactiekoppel wanneer
u het apparaat inschakelt. Neem de nodige
maatregelen om het apparaat in uw macht te kunnen
houden ingeval van terugslag of reactiekoppel.

B Plaats uw hand nooit in de nabijheid van het
draaiende accessoire om gevaar voor ernstig
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lichamelijk letsel te voorkomen in geval van
terugstuiten. Accessoire kan terugslaan over je hand.

Plaats uzelf niet in het gebied waarheen het apparaat
zou kunnen terugstuiten ingeval van terugslag. Bij
een terugslag wordt het apparaatin de tegenovergestelde
richting van de draairichting van de schijf weggeslingerd.

Wees bijzonder waakzaam als u werkt aan de
hoeken, scherpe randen, enz.

Voorkom dat het accessoire uitschiet of beklemd
raakt. Wanneer u aan hoeken of scherpe randen
werkt of wanneer u het apparaat laat uitschieten, is
het gevaar om het accessoire te blokkeren veel groter,
en om dus de macht over het apparaat te verliezen en
een terugslag te veroorzaken.

Gebruik nooit een blad van een afkortzaag of een
cirkelzaagblad met dit apparaat. Dergelijke bladen
verhogen het risico voor terugslag en verlies van de
macht over het apparaat.

Specifieke veiligheidswaarschuwingen voor
slijpwerkzaamheden:

Gebruik uitsluitend wieltypes die voor uw werktuig
worden aanbevolen en de specifieke beschermer,
ontworpen voor het geselecteerde wiel. Wielen
waarvoor het werktuig niet was ontworpen kunnen
degelijk worden beschermd en zijn onveilig.

De beschermer moet stevig aan het werktuig
worden vastgemaakt en afgesteld voor maximale
veiligheid zodat zo weinig mogelijk van het wiel
aan de gebruiker is blootgesteld. De beschermer
helpt de gebruiker te beschermen tegen gebroken
wielfragmenten en accidenteel contact met het wiel.

Wielen mogen uitsluitend worden gebruikt voor
de aanbevolen toepassingen. Bijvoorbeeld is het
verboden te slijpen met de rand van het afsnijwiel.
Schurende afsnijwielen zijn bedoeld voor periferisch
slijpen, zijdelingse krachten die op deze wielen worden
uitgeoefend kunnen ervoor zorgen dat deze breken.

Gebruik altijd onbeschadigde wielflensen met de
juiste afmetingen en vorm voor het wiel dat u heeft
geselecteerd. Degelijke wielflensen ondersteunen het
wiel zodanig dat de kans dat het wiel breekt, kleiner
wordt. Flensen voor afsnijwielen kunnen verschillen
van flenzen voor slijpwielen.

Gebruik geen versleten wielen van grotere
werktuigen. Wielen, bedoeld voor grotere werktuigen
is niet geschikt voor de hogere snelheid van een
kleiner werktuig en kan breken.

®
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\ Volt

Hz Hertz

V] Wisselstroom
w Watt

J Joule

no Toerental bij nullast
Aantal toeren of omwentelingen per minuut

EU-conformiteit

Dubbele isolatie

Draag gehoorbescherming

Draag gezichtsbescherming

Gelieve de instructies zorgvuldig te lezen
voordat u de machine in gebruik neemt.
Elektrisch afval mag niet samen met ander
huishoudafval worden weggegooid. Gelieve
te recycleren indien de mogelijkheid bestaat.
|

Neem contact op met uw lokaal bestuur of
handelaar om advies te krijgen over recyclage.

ELEKTRISCH

DUBBELE ISOLATIE

Dubbele isolatie is een veiligheidsconcept voor elektrisch
gereedschap, waarbij een traditionele 3-aderige geaarde
voedingskabel overbodig wordt. Alle blootgestelde
metalen onderdelen zijn van de interne motoronderdelen
geisoleerd d.m.v. beschermend isolatiemateriaal. Dubbel
geisoleerde producten hoeven niet te worden geaard.

A WAARSCHUWING
Het dubbele isolatiesysteem is bedoeld om de gebruiker

te beschermen tegen schokken, die veroorzaakt
worden door een defect in de interne isolatie van het
product. Neem alle normale veiligheidsmaatregelen om
een elektrische schok te voorkomen.

OPMERKING: Het onderhoud van een product met
dubbele isolatie veronderstelt uiterste zorg en kennis van
het systeem en mag uitsluitend door een gekwalifi ceerde
onderhoudstechnicus worden uitgevoerd. Voor onderhoud
raden wij u aan het product terug te brengen naar uw
dichtstbijziinde geautoriseerd onderhoudscentrum voor
reparaties. Gebruik altijd originele vervangonderdelen
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wanneer u onderhoudswerken uitvoert.

ELEKTRISCHE VERBINDING

Dit product wordt aangedreven door een precisie
gebouwde elektrische motor. Het moet worden verbonden
met een stroombron van 230 V, uitsluitend AC (normale
huishoudstroom), 60 Hz. Gebruik dit product niet op
gelijkstroom (DC). Een belangrijke spanningsval zal leiden
tot vermogensverlies en de motor zal oververhitten. Als het
product niet werkt wanneer het met een wandcontactdoos
is verbonden, controleert u de stroomvoorziening opnieuw.

VERLENGSNOEREN

Zorg ervoor dat u een verlengsnoer gebruikt dat voldoende
capaciteit heeft om de stroom die het product zal
verbruiken, aan te kunnen. Een te klein snoer zal leiden
tot een spanningsval, wat resulteert in oververhitting en
vermogensverlies. Gebruik de kaart om de minimum
kabelafmetingen in een verlengsnoer vast te stellen.

Wanneer u met een product buitenshuis werkt, gebruikt u een
verlengsnoer dat werd ontworpen voor buitenshuis gebruik.

A WAARSCHUWING

Bepaalde soorten stof veroorzaakt door schuren,
zagen, slijpen, boren of andere bouwactiviteiten
bevatten chemische stoffen die kanker-verwekkend
kunnen zijn en afwijkingen bij de geboorte of
vruchtbaarheidsproblemen  kunnen  veroorzaken.
Voorbeelden van dit soort chemische stoffen zijn:

* lood, in verfproducten op loodbasis,

e gekristalliseerd silicium, dat voorkomt in
bepaalde soorten cement, bakstenen en andere
metselwerkproducten,

e arsenicum en chroom die te vinden zijn
bepaalde chemisch behandelde houtproducten.

De aan deze producten verbonden gevaren hangen af
van hoe vaak ermee wordt gewerkt. Om blootstelling
aan dergelijke chemische stoffen te beperken dient u
in een goed geventileerde ruimte te werken en te zijn
uitgerust met goedgekeurde beschermings-middelen,
zoals stofmaskers die speciaal ontworpen zijn om
microscopisch kleine deeltjes te filteren.

BESCHRIJVING

Spanmoer
Asvergrendeling
Snelheidsknop
Aan-/uitschakelaar
Werktuiglus
Spantang

Speciale sleutel

Noakwh =
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8. Accessoires
9. As

10. Slijpschijfstiften
11. Kopschroef

Nederlands

A WAARSCHUWING

Gebruik geen andere onderdelen of accessoires dan die
door de fabrikant voor deze machine zijn aanbevolen en

12. Sluitring bijgeleverd. Bij gebruik van niet aanbevolen onderdelen
13. Afsnijdschijven of accessoires bestaat gevaar voor ernstig lichamelijk
14. Kop letsel.

15. Vastmaken
16. Glasvezel afsnijdwiel
17. Zandschuurmachinetrommels

TOEPASSINGEN

U kunt dit product gebruiken voor onderstaande
18. Indicatoraanduiding doeleinden:
19. Lage snelheid . Zagen

20. Hoge snelheid

21. Potloodhoudmethode

22. Telescopische werktuighanger
23. Flexibele as

24. Opklembasis °
25. Werktuighangerhaak °

26. Werktuighanger
27. Klemschroef ROTATIEWERKTUIG IN-/UITSCHAKELEN
Zie afbeelding 2.

28. Aandrijfschacht
29.Ring B Werktuig inschakelen: Zet de schakelaar op "|".
B Werktuig uitschakelen: Zet de schakelaar op "O".

e Zandschuren

* Polijsten en poetsen
e Graveren

Boren

Slijpen

30. Kopeinde van de flexibele schacht
31. Vergrendelsleutel
32. Opening
@ 33. Gegroefd gripdeel
34. Netspanningsverklikker
35. Spantangmouw
36. Werktuigkop

SPECIFICATIES

230V - 240V~ 50 Hz
10,000-35,000 (RPM) min-"

A LET OP

Om het asblokkeersysteem niet te beschadigen moet
u altijd eerst wachten tot de motor volledig stilstaat
voordat u de asblokkeerknop indrukt.

SPANTANGEN VERVANGEN

Input . .
Zie afbeelding 3.

Nominaal toerental B Trek het werktuig uit de contactdoos.

B Druk de asvergrendeling in en houd deze ingedrukt
en draai de schacht met de meegeleverde
spantangsleutel tot de asvergrendeling de schacht
vasthoudt, waardoor verdere rotatie onmogelijk wordt.
Terwijl de asvergrendeling is geactiveerd, gebruikt
u de spantangsleutel om de spantangmoer los te
maken, indien nodig.

3,2 mm max.

0.73 kg

Spantang
Gewicht

.
A WAARSCHUWING

Laat uw vertrouwdheid met werktuigen u niet u
zorgeloos maken. Vergeet niet dat zelfs één seconde
onoplettendheid ernstig lichamelijk letsel kan ™
veroorzaken.

A WAARSCHUWING

Draag altijd oogbescherming. Er kunnen wegspattende
deelties in uw ogen komen en ernstig oogletsel
veroorzaken als u zich hier niet aan houdt.

Verwijder de spantangmoer en de oude spantang met
behulp van een spantangsleutel, indien nodig.

Breng het naadloos uiteinde van de spantang in de
opening aan het einde van de werktuigschacht.

B Vervang de spantangmoer op de schacht.
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Nederlal
Het meest voorkomende type kop om in combinatie
A WAARSCHUWING met dit werktuig te gebruiken zijn de standaardkoppen

Gebruik altijd een spantang die overeenkomt met die worden gebruikt met afsnijdschijven, slijpschijven,

de schachtafmeting van het accessoire dat u wilt amarilschijven en afsnijdwielen. Schroefkoppen worden
gebruiken. Forceer nooit een schacht met een grote in combinatie met polijstschijven en polijstrommels
diameter in een spantang. Het accessoire moet viot in gebruikt. Trommelkoppen worden gebruik in combinatie

de spantang passen,maar u moet in staat zijn om het met zandschuurmachinetrommels.
accessoire stevig aan te spannen met de meegeleverde
sleutel. Installeren:

B Trek het werktuig uit de contactdoos.

A GEVAAR m Installeer de kop.

Als u een accessoire onmiddellijk na gebruik vervangt, Als u de standaardkop gebruikt:
moet u voorzichtig zijn om de spantang, spantangmoer
of het accessoire niet met uw handen of vingers

B Druk en houd de spindelvergrendelknop ingedrukt.

aan te raken. U zult verbrand raken omwille van de B Breng de gleuf van de meegeleverde sleutel in de
warmte-opstapeling door het zagen. Werk altijd met de gleuf aan de bovenkant van de kop en maak los.
bijgeleverde sleutel. B Verwijder de kopschroef en sluitring.
B Plaats het gewenste accessoire over de kopschacht
ACCESSOIRS INSTALLEREN en lijn de accessoire-opening af met de kopopening.
Zie afbeelding 4-5. B Breng de kopschroef met de sluitring door het

accessoire en de kopschachtopeningen.

OPMERKING: De kopsluitring moet tussen de kopschroef
en het accessoire worden geplaatst.

B Trek het werktuig uit de contactdoos.

B Druk de asvergrendeling in en houd deze ingedrukt en
draai de schacht met de hand tot de asvergrendeling
@ de schacht vasthoudt, waardoor verdere rotatie | ® Spanaan metbehulp van de meegeleverde sleutel.

onmogelijk wordt. i
Als u de schroefkop gebruikt:

B Terwijl de asvergrendeling is geactiveerd, gebruikt N . .

u de spantangsleutel om de spantangmoer los te | ® Lijn de gewenste accessoireopening af met de
maken, indien nodig. schroefkop van de kop.

B Plaats de as van het accessoire in de spantangmoer | ® Schroef het accessoire op de kop door deze in de
tot op het einde van de as, trek dan 1,6 mm uit om rlchtlng van de wijzers van de klok te draaien tot deze
uitzetting toe te laten wanneer het accessoire warm vast zit.
wordt. .

, - . Als u de trommelkop gebruikt:

B Terwijl de asvergrendeling is geactiveerd, spant u de . X X
spantangmoer aan met behulp van de meegeleverde | ™ Lijn een zandtrommel van geschikte afmeting af over
sleutel tot de accessoireschacht door de spantang de kop en druk naar beneden zodat het trommeleinde
wordt vastgehouden. Vermijd dat de spantangmoer te van de kop volledig wordt bedekt.
hard wordt aangespannen. OPMERKING: Indien nodig spant u de schroef op de

trommelkop aan om de trommel te vergroten en houd de

ACCESSOIRES VERWIJDEREN zandschuurmachinetrommel stevig op zijn plaats.

Zie afbeelding 4-5.
B Trek het werktuig uit de contactdoos.

BALANCEERACCESSOIRES

Voor nauwkeurig werk is het belangrik dat alle

B Terwijl de asvergrendeling is geactiveerd, maakt u de | accessoires goed zijn gebalanceerd. Om een accessoire
spantangmoer los met behulp van de meegeleverde | te balanceren, maakt u de spantangmoer een klein beetje
sleutel. los en draait u het accessoire of de spantang 6,35 mm

B Verwijder het accessoire. Als dit nog steeds niet kan | (1/4in). U zou dit ook moeten weten aan de hand van het
worden verwijderd, drukt u het accessoire terug in de | geluid en door te voelen of het accessoire gebalanceerd

spantangmoer, maak dan los en verwijder dit. draait. Ga op deze manier verder met afstellen tot het
beste evenwicht is bereikt. Vervang accessoires als zij
KOPPEN GEBRUIKEN beschadigd of ongebalanceerd raken.

Zie afbeelding 6-8.
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Nederlands

JUISTE SNELHEID SELECTEREN

Zie afbeelding 9.

Het rotatiewerktuig heeft een snelheidsbereik van 10,000
tot 35,000 min~'. Om de juiste snelheid voor elke opdracht
te selecteren, gebruikt u een stuk oefenmateriaal. Varieer
de snelheid om de beste snelheid te vinden voor het
accessoire dat u gebruikt en de opdracht die moet worden
uitgevoerd.

Gebruik de indicatoraanduiding boven de
snelheidsbedieningsknop om de beste snelheid voor
de opdracht in te stellen. De snelheidsbedieningsknop
is genummerd van 1 tot 5 en MAX. Bijvoorbeeld, een
snelheidsinstelling 1 is ongeveer 10,000 min™' en een
snelheidsinstelling MAX is ongeveer 35,000 min~"'.
Raadpleeg de snelkeuzeinstellingentabel om de juiste
snelheid te bepalen op basis van het materiaal waarmee
wordt gewerkt en het type accessoire dat wordt gebruikt.

TRAGERE SNELHEDEN

Bepaalde materialen, bijvoorbeeld enkele kunststoffen,
vereisen een relatief lage snelheid omwille van het feit
dat de wrijving van het werktuig warmte opwekt en ervoor
zorgt dat de kunststof bij hoge snelheid smelt.

Trage snelheden (15,000 min~1 of lager) zijn gewoonlijk
het best voor polijstwerken met behulp van de
polijstaccessoires. Zij kunnen ook het best geschikt zijn
voor werk aan delicate projecten, delicaat houtsnijwerk en
breekbare modelonderdelen.

Hogere snelheden zijn beter voor het snijden, zagen en
vormgeven van hout. Hardhout, metaal en glas vereisten
een werking aan hogere snelheid. Boren moet ook bij
hoge snelheden gebeuren.

Om de optimale operationele snelheid voor verschillende
materialen en accessoires te bepalen, verwijzen wij naar
de snelkeuzeinstellingentabel. Bekijk deze tabel en maak
uzelf er vertrouwd mee.

De beste manier om te juiste snelheid te bepalen voor
werk op een materiaal is om een aantal minuten op een
stuk afval te oefenen, zelfs nadat u het op de tafel heeft
gelegd. U kunt snel zien of een lagere of hogere snelheid
effectiever is door te zien wat er gebeurt als u het werktuig
een aantal keer aan verschillende snelheden gebruikt.
Wanneer u met een stuk afvalkunststof werkt, start u met
een lage snelheid en verhoogt u de snelheid tot u ziet dat
de kunststof smelt bij contact; verlaag de snelheid een
klein beetie om de optimale werksnelheid te bereiken
zonder dat het werkstuk daarbij smelt.

OPMERKING:

¢ Kunststof en materialen die kunnen smelten bij
hoge temperaturen moeten aan een lage snelheid
worden gezaagd.
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e Zacht hout moet aan hoge snelheid worden
gezaagd.

e Aluminium-, tin-, koper-, lood- en zinklegeringen
kunnen bij elke snelheid worden gezaagd,
afhankelijk van het type zagen dat wordt
uitgevoerd. Gebruik paraffine of een ander
geschikt smeermiddel op de zaagmachine om
te voorkomen dat het gezaagd materiaal zich
vasthecht aan de zaagtanden.

Voor meer informatie, zie tabel over snelkeuzeinstellingen.

ROTATIEGEREEDSCHAP BEDIENEN
Zie afbeelding 10.

Het rotatiegereedschap leren gebruiken:

B Houd het werktuig in uw hand en maak uzelf vertrouwd
met het gewicht, evenwicht en de coniciteit van de
behuizing. Deze konus laat toe dat het werktuig als
een potlood wordt vastgenomen.

B Controleer de accessoires van het rotatiegereedschap
zorgvuldig. Beschadigde accessoires  kunnen
uiteenvallen als ze op snelheid komen en mogen
niet worden gebruikt. Het gebruik van beschadigde
accessoires kan leiden tot ernstige letsels.

B Oefen eerst op afvalmateriaal om te zien hoe het
werktuig werkt. Houd er rekening mee dat het werk
wordt uitgevoerd door de snelheid van het werktuig
en het accessoire in de spantang. U mag niet op het
werktuig leunen of het werktuig in het werkstuk duwen.

Het is best om een aantal keer met het werktuig voorbij te

komen in plaats van te proberen alle werk in een keer te

doen. Om een insnede te maken, brengt u het werktuig
heen en weer over het werkstuk zoals u zou doen met
een kleine verfborstel. Snijd een klein beetje materiaal
bij elke pas af tot u de gewenste diepte bereikt. Voor de

meeste werkzaamheden is een zachte aanpak het best; u

heeft betere controle, maakt minder fouten en gebruikt het

accessoire op de meest efficiente manier.

Voor de beste controle bij precisiewerk houdt u het

werktuig als een potlood vast, tussen duim en wijsvinger.

Een "handgreep"-methode voor het vasthouden van het

werktuig wordt gebruikt bij handelingen, zoals het slijpen

van een vlak oppervlak of het gebruik van afsnijdschijven.

Rotatiegereeschap bedienen:

B Maak alle werkstukken in een bankschroef vast
of klem aan een werkbank om te vermijden dat ze
bewegen onder het werktuig.

OPMERKING: Rotatiegereedschap bedienen met behulp
van de flexibele schacht, houd de flexibele schacht langs
het gegroefde gripdeel.

B Houd het werktuig voor u en weg van u, houd het
werktuigaccessoire vrij van het werkstuk.
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B Draai op het werktuig en laat de motor en het
accessoire naar volle snelheid opbouwen.

B Laat het werktuig langzaam zakken tot het accessoire
het werkstuk raakt.

B Beweeg het werkstuk voortdurend op een constant,
rustig time.

B Gebruik net voldoende druk om te vermijden dat het
werktuig wegspringt of wegveert.

OPMERKING: Hoge druk zal de snelheid van het werktuig

verminderen en de motor belasten. Het gewicht van het

werktuig alleen is voldoende voor de meeste opdrachten.

B Hef het werktuig weg van het werkstuk voor u het
uitschakelt.

TELESCOPISCHE WERKTUIGHANGER MET KLEM
OP BASIS

Zie afbeelding 11.

De telescopische werktuighanger is een handige plaats
om het rotatiewerktuig op te hangen terwijl de flexibele
schacht in gebruik is.

Basis aan een werktafel vastmaken:

B Draai de klemschroef tegen de richting van de wijzers
van de klok om het klembereik te openen.

B Plaats een klem over de rand van de werktafel.

B Draai de klemschroef in de richting van de wijzers van
de klok tot de klem stevig vastzit.

Werktuighanger aan de basis vast te maken:

B Draai het onderste gedeelte van de werktuighanger
in de richting van de wijzers van de klok om te
ontgrendelen.

B Trek de werktuighanger omhoog om te hoogte te
vergroten of duw de werktuighanger naar beneden om
de verkleinen.

B Draai het onderste gedeelte van de werktuighanger
tegen de richting van de wijzers van de klok om te
vergrendelen.

B Schroef de werktuighanger in de bovenkant van de
klem.

OPMERKING: Wanneer u de flexibele schacht

gebruikt, hangt u het rotatiegereedschap aan de

gereedschaphanghaak met behulp van de haak die zich
aan de achterkant van het rotatiegereedschap bevindt.

FLEXIBELE SCHACHT BEDIENEN

Zie afbeelding 12-14.

De 3,2 mm. spantang moet in het rotatiegereedschap
worden ingebracht voor de flexibele schacht kan worden
geinstalleerd. Flexibele schacht installeren:
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B Trek het werktuig uit de contactdoos.

B Maak de spantangmouw los door deze tegen de
richting van de wijzers van de klok te draaien en
verwijder dan.

B Druk de asvergrendeling in en houd deze ingedrukt en
draai de schacht met de hand tot de asvergrendeling
de schacht vasthoudt, waardoor verdere rotatie
onmogelijk wordt.

Terwijl de asvergrendeling is geactiveerd, gebruikt
u de spantangsleutel om de spantangmoer los te
maken, indien nodig.

Verwijder de spantangmoer en spantang.

Plaats de 3,2 mm. spantang.
Vervang de spantangmoer en span aan.

Breng de aandrijffschacht in de spantangmoer tot de
ring de spantangmoer raakt.

Span de spantangmoer volledig aan en zorg er daarbij
voor dat de ring de spantangmoer blijft raken.

B Breng het kopeinde van de flexibele schacht op de
werktuigkop. Draai in de richting van de wijzers van de
klok om aan te spannen.

Accessoires in de flexibele schacht installeren:
B Trek het werktuig uit de contactdoos.

B Vind de opening achter de spantangmoer in de
flexibele schacht.

B Draai de spantangmoer tot de opening in het flexibele
schachtlichaam afgelijnd is met de opening die
zichtbaar is binnen de flexibele schacht.

B Breng de meegeleverde vergrendelsleutel in de
afgelijnde openingen om de spantangmoer op zijn
plaats te vergrendelen.

B Maak de spantangmoer los.

Plaats de as van het accessoire in de spantangmoer tot

op het einde van de as, trek dan 1,6 mm. uit om uitzetting

toe te laten wanneer het accessoire warm wordt.

B Met de sleutel op zijn plaats, spant u de spantangmoer
aan met behulp van de meegeleverde sleutel tot
de accessoireschacht door de spantang wordt
vastgehouden. Vermijd dat de spantangmoer te hard
wordt aangespannen.

B Verwijder de sleutel.

Accessoires van de flexibele schacht verwijderen:
B Trek het werktuig uit de contactdoos.

B Vind de opening achter de spantangmoer in de
flexibele schacht.

B Draai de spantangmoer tot de opening in het flexibele
schachtlichaam afgelijnd is met de opening die
zichtbaar is binnen de flexibele schacht.
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B Breng de meegeleverde vergrendelsleutel in de
afgelijnde openingen om de spantangmoer op zijn
plaats te vergrendelen.

B Met de sleutel op zijn plaats, maakt u de spantangmoer
los met behulp van de meegeleverde sleutel.

B Verwijder het accessoire.

NETSPANNINGSVERKLIKKER

Dit werktuig is voorzien van een netspanningsverklikker
die gaat branden van zodra het apparaat op een
stopcontact is aangesloten. Dit waarschuwt de gebruiker
dat het werktuig onder spanning staat en gaat werken
zodra u de schakelaar indrukt.

ONDERHOUD

A WAARSCHUWING

Gebruik voor het onderhoud enkel identieke
vervangonderdelen. Het gebruik van andere onderdelen
kan een gevaar betekenen of schade aan het product
veroorzaken.

Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
zijn gevoelig voor schade van verschillende types
commerciéle schoonmaakproducten en kunnen door hun
gebruik worden beschadigd. Gebruik een schone doek om
vuil, stof, olie, vet, enz. te verwijderen.

A WAARSCHUWING

Voorkom steeds dat remvloeistoffen, benzine,
petroleumproducten, kruipolie enz. in contact komen
met kunststof onderdelen. Deze chemicaliénbevatten
namelijk stoffen die kunststof kunnenbeschadigen,
verzwakken of aantasten.

Misbruik het gereedschap niet. Misbruik kan zowel schade
toebrengen aan het gereedschap als aan het werkstuk.

A WAARSCHUWING

Probeer dit product niet te wijzigen of toebehoren te
creéren die niet geschikt zijn voor gebruik met dit product.
Elke dergelijke verandering of wijziging wordt beschouwd
als misbruik en kan leiden tot een gevaarlijke situatie die
mogelijk ernstige verwondingen kan veroorzaken.

Gereedschap dat voor bewerking van glasvezeldelen,
gipsplaten of bekledingsplaten wordt gebruikt, loopt meer
risico om voortijdig te verslijten of defect te raken.Het
zaagsel en slijpsel dat uit deze materialen ontstaat, heeft
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een zeer schurende werking op bepaalde onderdelen van
elektrisch gereedschap, zoals overbrengingen, borstels,
schakelaars, enz.

Daarom doen we niet aan te bevelen het gebruik van
dit instrument voor de uitgebreide werkzaamheden aan
deze soorten materiaal Als u dit soort materiaal toch moet
schuren, is het uiterst belangrijk om de schuurmachine
regelmatig met perslucht te reinigen.

SMERING

Alle lagers in dit gereedschap zijn gesmeerd met een
voldoende hoeveelheid smeermiddel van hoge kwaliteit,
wat moet volstaan voor de levensduur van de machine
onder normale gebruiksomstandigheden. Extra smering is
daarom niet noodzakelijk.

STROOMSNOERVERVANGING

Als het stroomsnoer moet worden vervangen moet dit
door een geautoriseerd onderhoudscentrum gebeuren om
veiligheidsrisico's te vermijden.

MILIEUBESCHERMING

Zorg dat grondstoffen gerecycleerd worden.
|

Zet daarom een afgedankte elektrische
machine niet bij het huishoudafval. Om
het milieu te beschermen moeten de
machine, de accessoires en de verpakking
gesorteerd bij een erkend recyclingcentrum
worden aangeleverd.

®
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SNELHEIDSKNOPINSTELLINGEN

Type accessoire Zacht hout Hardhout ktﬁsmtisqsff:n Staal ﬁlouprre]irni:g, Ssctgilr?/ Keramisch Glas
Afsnijdschijven — — — 1-3 — — — —
Glasvezel
afsnijdwiel - - 1-3 - 1-5 - - -
Zandschuur- 3MAX | 3-MAX 1-3 4-MAX | 4-MAX — — —
machinetrommels
Vilt polijstschijven — — — 3-5 3-5 3-5 3-5 3-5
Slijpstenen uit
aluminiumoxide - - - 35 - - - -
Silicoon carbide
slijpsteen — — — — 1-2 1-2 4-MAX 4-MAX
Boorstift 4-MAX 4-MAX 1-3 4-MAX 4-MAX - - —
B tift .
Zﬁgssgla"a‘:‘” 4-MAX (enkel gipsplaat)
ACCESSOIRETABEL
@ Afbeelding Aant. Accessoires Toepassingen
1 Spantang (9 3,2 mm)
Boorstiften vastmaken
1 Spantang (d 1,6 mm)
3 | Oranje  120-korrel  aluminiumoxide lJzerhoudende materialen:
slijpschijfstiften (& 3,2 mm as/spantang) ) X
gietstukken, lassoorten, klinknagels, roest
T 4 | Groen 120-korrel silicone  carbide Niet-ijzerhoudende materialen:
slijpschijfstift (& 3,2 mm as/spantang) steen, keramiek, porselein, glas
kop van een zandschuurmachine met
1 schuurtrommel (& 6,4 mm) (& 3,2 mm as/
spantang)
Zandtrommels vastmaken
kop van een zandschuurmachine met
1 schuurtrommel (& 12,7 mm) (& 3,2 mm
as/spantang)
" . Polijsten en heldermaken van metalen en
1 Polijstflesje
kunststoffen
@ 72 | Afsnijdschijven (& 23,8 mm x @ 0,8 mm) | Zagen van ijzerhoudende materialen
=3 1 Roze 220-korrel slijpschijf aluminiumoxide | lJzerhoudende materialen:
(@ 19 mm) gietstukken, lassoorten, klinknagels, roest
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ACCESSOIRETABEL

Afbeelding Aant. Accessoires Toepassingen

8 Zandschuurmachinetrommels (60-korrels
en 120-korrels) (2 6,4 mm x @ 12,7 mm) | zandschuren van hout, metaal en
Zandschuurmachinetrommels (60-korrels | kunststoffen

en 120-korrels) (J 12,7 mm x @ 12,7 mm)

Vorm terugbrengen naar parabolisch

1 Silicoon carbide reinigingssteen gevormde slijpvoorzetstukken

Polijsten en poetsen van metaal, steen, glas

3 Vilt polijstschijven (25,4 mm. y 12,7 mm.) en keramiek

keramiek

1 Schroefkop (& 3,2 mm as/spantang) Viltopzetstukken vastmaken

B =
= )
\\\ 2 Glasvezel afsnijdwiel (2 31,8 mm) Zagen en trimmen van metaal, kunststof en
A
P
| I s

Afsnijdschijven, afsnijdwielen, slijpschijven

1 Kop (@ 3,2 mm as/spantang) en amarilschijven vastmaken

Stalen boorstift voor hoge snelheid (@ 1,6

2 Boren
mm as/spantang)
@ 2 Boorstift voor gipsplaat (& 3,2 mm as/ Zagen van gipsplaat
spantang)
% 1 Speciale sleutel Voorzetstukken verwijderen

Rotatiegereedschap ophangen terwijl u de
flexibele schacht gebruikt

. Laat vingertipcontrole toe bij het snijden,
< L Flexibele as (915 mm) schuren gpolij‘:sten etc. : :

1 Telescopische werktuighanger

1 Opklembasis Werktuighanger aan de basis vastmaken

Vergrendel de as van de flexibele schacht

1 Vergrendelsleutel ;
om het accessoire te vervangen

60
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REGRAS ESPECIAIS DE SEGURANCA

es

adaptados ao furo do veio da ferramenta. Os
acessorios ndo adaptados ao veio em que devem

TMVby

BN ONLINE STOR

B Segure a ferramenta somente pelas partes
isoladas e antiderrapantes quando trabalhar
numa superficie que pode ocultar fios eléctricos.
Um contacto com fios sob tensdo poderia transmitir
a corrente as partes metalicas e provocar choques
eléctricos.

B Verifique e elimine todos os pregos da madeira
antes de utilizar esta ferramenta. Eixo de manga em
teflon (915 mm)Reduz assim os riscos de ferimentos
graves.

B N&o alcance a é&rea da lamina em rotagdo. A
proximidade da lamina em rotagdo em relacdo a sua
mao pode ndo ser sempre obvia.

B Este produto n&o foi feito para ser utilizado
para furar dentes ou em aplicacdes médicas
veterinérias ou humanas. Podem ocorrer ferimentos
graves.

B Quando utiliza parafusos de aco, discos de corte,
cortadores de alta velocidade ou cortadores de
carboneto de tungsténio, tenha sempre a peca
presa com seguranca. Nunca tente segurar na
peca a trabalhar com uma sé méo enquanto utiliza
qualquer destes acessorios.

INSTRUCOES ADICIONAIS DE SEGURANGA

PARA A SUA MINI TRITURADORA

B Esta ferramenta destina-se a funcionar
como trituradora. Leia com atencdo todas as
adverténcias, instrucbes e especificagbes
fornecidas com a ferramenta, e consulte as
ilustracbes. O incumprimento das instrugdes
seguintes pode ocasionar acidentes como incéndios,
choques eléctricos e/ou ferimentos graves.

B Nao utilize acessérios que ndo sdo concebidos
especificamente para esta ferramenta e que néo
sé@o recomendados pelo fabricante. Mesmo se um
acessorio puder ser montado numa ferramenta, isso
ndo garante que possa utilizar esta ferramenta com
toda a segurancga.

B A velocidade nominal do acessoério deve ser igual
ou superior a velocidade méaxima indicada na
ferramenta. Os acessorios que funcionam a uma
velocidade superior a sua velocidade nominal podem
quebrar e ser ejectados.

B O diametro externo e a espessura do acessorio
devem corresponder as caracteristicas
especificadas para a ferramenta. Se os acessorios
néo corresponderem as caracteristicas indicadas, os
sistemas de protecgéo e de ajuste da ferramenta ndo
poderéo funcionar correctamente.

B Os rebolos, as porcas de aperto, placas de lixar
e outros acessorios devem ser perfeitamente
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ser montados ndo giram correctamente, vibram
excessivamente e fardo perder o controlo da
ferramenta.

Néo utilize um acessoério danificado. Antes de cada
utilizagéo, verifique se o0 acessorio que vai utilizar
estd em bom estado.Confirme que os discos
abrasivos nédo estdo rachados ou fissurados, que
as placas de lixar ndo estdo rasgadas ou usadas,
que os pélos das escovas metalicas nédo estédo
usados demais ou quebrados. Se a ferramenta
ou o acessorio cair, verifigue se nenhum
elemento ficou danificado e, sendo necessario,
instale um acessoério novo. Se a ferramenta ou
0 acessorio cair, verifique se nenhum elemento
ficou danificado e, sendo necessério, instale um
acessorio novo. Se o acessoério estiver danificado,
vai quebrar durante este teste.

Usar equipamento de proteccgéo pessoal. Conforme
a utilizacdo que faz da sua ferramenta, use uma
mascara de proteccdo, oOculos de seguranca
ou 6culos de protecgdo. Conforme a utilizagéo
que faz da sua ferramenta, use uma mascara de
proteccdo, 6culos de seguranga ou o6culos de
protecgd@o. Se necessdrio, use uma mascara anti-
poeira, proteccdes auditivas, luvas e um avental de
protecgdo, de modo a proteger-se contra qualquer
projec¢éo de corpos estranhos (elementos abrasivos,
aparas de madeira, etc.). As mascaras anti-poeira
permitem filtrar as particulas criadas pela operacéo
realizada. As mascaras anti-poeira permitem filtrar as
particulas criadas pela operagao realizada.

Mantenha os visitantes a boa distancia da zona
de trabalho e verifique se usam equipamento
de protecgdo. Mantenha os visitantes a boa
distancia da zona de trabalho e verifique se usam
equipamento de proteccdo. Os fragmentos da peca
a trabalhar, ou de um acessorio quebrado, podem
ser projectados além da zona de trabalho e causar
ferimentos graves.

Segure a ferramenta unicamente pelas partes
isoladas e anti-derrapantes quando trabalhar
numa superficie que pode esconder fios eléctricos
ou quando o trabalho requerido possa por o fio
de alimentacdo na trajectdéria da ferramenta. Um
contacto com fios sob tensdo poderia transmitir a
corrente as partes metalicas e provocar choques
eléctricos.

Posicione o fio de alimentagédo de modo que fique
distante do acessério em rotagdo. Se perder o
controlo da sua ferramenta, o fio de alimentagéo pode
ser cortado ou ficar entalado, e a mdo ou o brago
poderia ser arrastado para o acessoério em rotagéo.
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Nunca assente a ferramenta enquanto o acessorio
néo estiver completamente parado. O acessoério em
rotagdo poderia entrar em contacto com a superficie
onde esta assente e fazer perder o controlo da
ferramenta.

Ndo fagca funcionar a ferramenta quando a
transporta. O acessorio em rotagdo poderia prender-
se nas roupas e causar ferimentos graves.

Limpe regularmente as fendas de ventilacdo da
ferramenta. A ventilagdo do motor faz penetrar as
poeiras no carter do motor, o que pode ocasionar
uma acumulagéo excessiva de particulas metalicas e
provocar choques eléctricos.

Né&o utilize a sua ferramenta préximo de produtos
inflamaveis. As chispas poderiam inflama-los.

N&o utilize acessérios que requerem fluidos de
arrefecimento. A utilizagdo de agua ou de liquidos
de arrefecimento pode provocar electrocussées ou
choques eléctricos.

Recuo e avisos associados

O contra-golpe € uma reacgdo subita que se produz
quando o rebolo em movimento, a placa de lixar, a escova
ou qualquer outro acessorio fica entalado ou torcido, o que

provoca o bloqueio repentino do acessorio. A ferramenta,
que continua a funcionar, é entéo projectada na direcgéo

oposta ao sentido de utilizagdo do acessério. Por
exemplo, se um disco abrasivo ficar entalado ou torcido
na pega a trabalhar, o gume do disco pode encravar-se na
superficie da peca a trabalhar, o que faz sair bruscamente
o disco da pegca a trabalhar e o projecta para o utilizador
ou a distancia, conforme o sentido de rotacédo do disco,
quando este fica bloqueado. Em caso de contra-golpe, o
disco abrasivo também pode quebrar.

Em

caso de contra-golpe, o disco abrasivo também pode

quebrar.
O contra-golpe é portanto o resultado de uma ma utilizagéo

da

ferramenta e/ou de procedimentos ou condicées de

utilizacdo incorrectas.Pode ser evitado tendo o cuidado
de respeitar certas precaucdes.

Vb
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Mantenha a ferramenta bem firme e coloque o
corpo e o braco de modo a poder controlar um
eventual contra-golpe. Se a ferramenta tiver uma
pega auxiliar, esta deve ser sempre utilizada
para ter um 6ptimo controlo da ferramenta em
caso de contra-golpe ou binério de reacgdo ao
por a ferramenta a trabalhar. Tome as disposi¢oes
necessarias de modo a poder controlar a ferramenta
em caso de contra-golpe ou binario de reacgéo.

Nunca ponha a méo préximo do acessorio em
rotacdo, de modo a evitar qualquer risco de
ferimentos graves no caso de contra-golpe. O
acessorio pode recuar mais de sua mao.
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B Nao fique na zona onde a ferramenta pode ser

projectada em caso contra-golpe. Em caso de
contra-golpe, a ferramenta é projectada na direccdo
oposta ao sentido de rotagéo do disco.

B Preste uma atenc¢do particular quando trabalha em

angulos, bordos cortantes, etc.

Evite fazer derrapar ou entalar o acessoério. Quando
trabalhar em angulos ou bordos cortantes ou quando
fizer derrapar a ferramenta, o risco de bloquear o
acessorio € maior, e por isso de perder o controlo da
ferramenta e provocar um contra-golpe.

B Nuncautilize umalaminade corte para madeira ou

uma lamina de serra com esta ferramenta. Estas
laminas aumentam o risco de contra-golpe e de perda
de controlo da ferramenta.

Avisos de seguranca especificos para as operacdes
de trituracéo:

m Utilize

exclusivamente tipos de discos
recomendados para a sua ferramenta e a
proteccdo especifica concebida para o disco
seleccionado. Os discos para os quais a ferramenta
ndo foi concebida ndo podem ser devidamente
protegidos pelo que n&o sdo seguros.

A protecgdo deve estar firmemente presa a
ferramenta e posicionada para proporcionar
a maxima seguranca, de modo a que a menor
quantidade de disco fique exposto face ao
operador. A protecgado ajuda a proteger o operador de
fragmentos de disco partido e de contactos acidentais
com o disco.

Os discos s6 devem ser usados paraas aplicacdes
recomendadas. Por exemplo, ndo triture com a
parte lateral do disco de corte. Os discos de corte
destinam-se a trituragéo periférica; pressoes laterais
sobre estes discos podem fazer com que os mesmos
se partam.

Utilize sempre aletas em boas condigbes e
do tamanho e forma correctos para o disco
seleccionado. As adequadas aletas de disco
suportam o disco reduzindo, assim, a possibilidade de
este se partir. As aletas dos discos de corte podem ser
diferentes das aletas dos discos de trituragéo.

Ndo use discos desgastados de ferramentas
eléctricas maiores. Os discos destinados a
ferramentas maiores ndo sdo adequados a velocidade
superior de ferramentas mais pequenas e podem
rebentar.

A Alerta de Seguranga
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\ Volts

Hz Hertz

2% Corrente alterna
w Watts

J Joule

no Velocidade em vazio
_,  Numero de rotagdes ou movimentos por
minuto

Conformidade CE

Isolamento duplo

Use protecgao para os ouvidos

Use proteccgéo para os olhos

Agradecemos que leia atentamente as

instrugdes antes de iniciar a maquina.

Os aparelhos eléctricos antigos ndo devem ser

eliminados juntamente com o lixo doméstico.

Recicle onde existem instalagbes para o

efeito. Verifique com as suas Autoridades
|

Locais ou revendedor para obter informagées
sobre reciclagem.

ELECTRICIDADE

ISOLAMENTO DUPLO

O isolamento duplo é um conceito na seguranga de
ferramentas eléctricas, que elimina a necessidade do
habitual cabo de alimentagao terra de trés fi os. Todas as
pecas de metal expostas estao isoladas dos componentes
internos de metal do motor com isolamento de protecgéo.
Os aparelhos com isolamento duplo ndo precisam ter
ligacéo terra.

A AVISO

O sistema de duplo isolamento destina-se a proteger
o utilizador do choque resultante de uma pausa no
isolamento interno do aparelho. Observe todas as
precaugbes de seguranga normais para evitar um
choque eléctrico.

NOTA: Os trabalhos de manutengdo de um aparelho
com isolamento duplo requerem extremo cuidado
e conhecimento do sistema e devem ser realizados
apenas por um técnico de assisténcia adequado. Para
assisténcia, sugerimos que devolva o produto ao seu
centro de assisténcia autorizado mais proximo para
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reparacéo. Use sempre as pecas de substituicdo originais
da fabrica ao realizar servigos de manutencao.

LIGAGAO ELECTRICA

Este produto é alimentado por um motor eléctrico de
preciséo encastrado. S6 deve ser ligado a alimentacédo
eléctrica de 230 V, AC (corrente normal doméstica), 60
Hz. Nao opere este aparelho em corrente continua (CC).
Uma queda de tensdo substancial causara uma perda
da poténcia e o motor ird sobreaquecer. Se o aparelho
ndo funcione quando ligado a uma tomada, verifi que
novamente a fi nte de alimentagéo.

CABOS DE EXTENSAO

Assegure-se que utiliza uma extensdo eléctrica com
capacidade para transportar a corrente necessaria pelo
produto. Uma extenséo eléctrica inadequada provocara
um declinio de tenséo e resultard em sobreaquecimento
e na perda de corrente. Use o grafi co para determinar
o tamanho minimo de cabo necessario num cabo de
extensao.

Quando trabalha com um produto no exterior, utilize uma
extenséo concebida para o uso no exterior.

A AVISO

Certas poeiras produzidas pelas operagdes de lixar,
serrar, esmerilar, perfurar e outras actividades da
construgdo contém produtos quimicos que podem
ser cancerigenos e provocar anomalias congénitas
ou problemas de fertilidade. Alguns exemplos destes
produtos quimicos:

¢ 0 chumbo, nas tintas a base de chumbo,
* a silica cristalizada que se encontra em certos
cimentos, tijolos e outros produtos de alvenaria
e
e 0 arsénico e o cromio que se encontram em
certas madeiras tratadas quimicamente.
Os perigos ligados a estes produtos variam em fungao
da frequéncia deste tipo de trabalho. Para reduzir os
riscos da exposicdo a estas substancias quimicas,
trabalhe num ambiente bem arejado, com material de
seguranga autorizado, tal como mascaras anti-poeira
especialmente concebidas para filtrar as particulas
microscopicas.

DESCRICAO

Porca do mandril

Botéo de blogueio do eixo
Marcagéo de controlo de velocidade
Interruptor desligado/ligado

Anel da ferramenta

Mandril
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7. Chave de servico

8. Acessorios

9. Fuso

10. Laminas de disco de esmerilacdo
11. Parafuso do mandril

12. Arruela

13. Discos de corte

14. Mandril

15. Para apertar

16. Disco de corte de fibra de vidro
17. Tambores de lixagem

18. Marca indicadora

19. Velocidade baixa

20. Alta velocidade

21. Método de segurar uma caneta
22. Gancho de ferramenta telescopica
23. Eixo de manga em teflon

24. Base de aperto

25. Gancho da ferramenta

26. Gancho da ferramenta

27. Parafuso de aperto

28. Eixo de transmissdo

29. Anel

30. Extremidade do copo do eixo de manga em teflon
31. Chave de bloqueamento

32. Furo

33. Parte de preenséo

34. Luz avisadora de ligagao

35. Manha da pinga

36. Cabeca da ferramenta

ESPECIFICAGOES

230V -240 V50 Hz
10,000-35,000 (RPM) min-1

Admisséao
Velocidade Nominal
Mandril Méx.3,2 mm

Peso 0.73 kg

ESPECIFICAGOES

A AVISO

Nao permita que a familiaridade com as ferramentas o
deixem descuidado. Nunca se esquega que basta um
segundo de falta de atencéo para se ferir gravemente.

A AVISO

Use sempre 6culos de proteccéo. Afalta de cumprimento
desta instrugéo pode ocasionar a projecgéo de corpos
estranhos para os olhos e provocar lesdes oculares
graves.
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A AVISO

Nao utilize pegas nem acessorios diferentes dos
recomendados pelo fabricante para esta ferramenta. A
utilizagdo de pegas ou acessorios ndo recomendados
pode ocasionar riscos de ferimentos graves.

APLICACOES
Deve utilizar este produto para os fins indicados a seguir:
e Corte

e Lixagem
* Polimento e lustragem
e Gravura

e Perfuragao
* Esmerilamento

LIGAR/DESLIGAR A FERRAMENTA ROTATIVA

Ver figura 2.

B Para ligar a ferramenta: Coloque o interruptor na
posicao "|" (ligado).

B Para desligar a ferramenta: Coloque o interruptor na
posicéo "O" (desligado).

A ATENCAO

Para ndo danificar o sistema de bloqueio do eixo,
espere sempre que o motor esteja completamente
parado antes de bloquear o eixo.

SUBSTITUIGAO DE PINCAS
Ver figura 3.
B Desligue a ferramenta.

B Prima prolongadamente o bloqueamento do fuso e
gire 0 eixo a mao com a chave de pinga fornecida
até que o bloqueamento do fuso accione o eixo,
impedindo de continuar a girar.

B Com o bloqueamento do fuso activado, utilize a chave
de pinga para desapertar a porca da pinga, se for
necessario.

B Retire a porca da pinga e a velha pinca utilizando a
chave de pinga, caso seja necessario.

B Insira a extremidade sem ranhura da pinga no orificio
na extremidade do eixo da ferramenta.

B Substitua a porca da pinga no eixo.
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A AVISO

Utilize sempre a pinga que se adapta ao tamanho da
haste do acessério que pretende utilizar. Nunca force
uma haste de didmetro largo numa pinga. O acessorio
deve inserir-se suavemente na pinga, mas deve
ser capaz de apertar firmemente o acessério e em
seguranga com a chave fornecida.

A PERIGO

Se estiver a substituir um acessério imediatamente
apos o ter utilizado, tenha cuidado em né&o tocar na
pinga, na porca da pinga ou no acessorio com as méos
ou os dedos. Queimar-se-a devido & acumulagdo de
calor proveniente do corte. Utilize sempre a chave
fornecida.

INSTALAGAO DOS ACESSORIOS
Ver figura 4-5.
B Desligue a ferramenta.

B Prima prolongadamente o bloqueamento do fuso e
gire o eixo @ méo até que o bloqgueamento do fuso
accione o eixo, impedindo de continuar a girar.

Com o bloqueamento do fuso activado, utilize a chave
de pinca para desapertar a porca da pinga, se for
necessario.

Insira a haste do acessério na pinca até que a haste
se encontre em baixo, em seguida puxe-a 1,6 mm
(1/16 pol.) de forma a permitir a expansao quando o
acessorio aquece.

Com o bloqueamento do fuso activado, aperte a
porca da pinga com a chave fornecida até que o fuso
do acessorio fique preso pela pinga. Evite o aperto
excessivo da porca da pinga.

REMOGAO DE ACESSORIOS
Ver figura 4-5.
B Desligue a ferramenta.

B Com o bloqueamento do fuso activado, desaperte a
porca da pinga com a chave fornecida.

B Retire 0 acessério. Caso ainda n&o consiga remover,
volte a pressionar o acessério para a porca de fixagéo,
em seguida desaperte e remova-o.

UTILIZAGAO DE MANDRIS
Ver figura 6-8.

Os tipos mais comuns de mandril a utilizar com esta
ferramenta sdo os mandris padrdo que séo utilizados
com discos de corte, discos de esmerilagdo e discos
de esmeril. Os mandris de parafuso sédo utilizados com
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discos de polimento e tambores de polimento. Os mandris
de tambor séo utilizados com tambores de lixagem.

Para instalar:
B Desligue a ferramenta.
B [nstale o mandril.

Se utilizar o mandril padréo:
B Prima prolongadamente o bloqueamento do fuso.

B [nsira a extremidade da ranhura da chave fornecida na
ranhura na parte superior do mandril e desaparafuse.

B Retire o parafuso do mandril e a anilha.

B Coloque o acessoério pretendido sobre o eixo do
mandril e alinhe o orificio do acessério com o orificio
do mandril.

B Insira o parafuso do mandril com anilha no acessorio
e os orificios do eixo do mandril.

NOTA: A anilha do mandril deve ser colocada entre o

parafuso do mandril e o acessorio.

B Aperte utilizando a chave fornecida.

Se utilizar o mandril de parafuso:

B Alinhe o orificio do acessorio pretendido com a cabeca
de parafuso do mandril.

B Aperte o acessério no mandril torcendo no sentido dos
ponteiros do relégio até ficar fixo.

Se utilizar o mandril de tambor:

B Alinhe apropriadamente o tambor de lixagem sobre o
mandril e empurre para baixo até cobrir totalmente a
extremidade do tambor do mandril.

NOTA: Se for necessario, aperte o parafuso na cabeca do

mandril do tambor para expandir o tambor e segure com

seguranca o tambor de lixagem no seu lugar.

ACESSORIOS DE EQUILIBRAGEM

Para um trabalho de precisdo, é importante que todos
os acessorios sejam equilibrados adequadamente. Para
equilibrar um acessorio, desaperte ligeiramente a porca
da pinga e gire o acessorio ou a pinga em 6,35 mm (1/4
pol.). Deve conseguir distinguir pelo som e sensacéo se
0 acessorio esta a funcionar equilibradamente. Continue
a ajustar deste modo até que o melhor equilibrio seja
alcangado. Substitua os acessorios se estiverem
danificados ou desequilibrados.

SELECGAO DA VELOCIDADE CORRECTA

Ver figura 9.

A ferramenta rotativa tem um intervalo de velocidade de
10.000 a 35.000 min~!. Para seleccionar a velocidade
correcta para cada tarefa, utilize uma peca de material
especifica para experimentar. Varie a velocidade para

®
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encontrar a melhor velocidade para o acessorio que esta
a utilizar e a tarefa a realizar.

Utilize a marca indicadora acima da marcacéo de controlo
para configurar a melhor velocidade para a tarefa. A
marcacéo de controlo de velocidade é numerada de 1 a
5 e MAX. Por exemplo, uma velocidade configurada em
1 é de aproximadamente 10.000 min~', e uma velocidade
configurada em MAX é de aproximadamente 35.000 min-1.
Consulte a tabela de configuragbes de marcagdo de
velocidade para determinar a velocidade adequada com
base no material a ser trabalhado e o tipo de acessorio
a ser utilizado.

VELOCIDADES MAIS BAIXAS

Alguns materiais, alguns plasticos por exemplo, requerem
uma velocidade relativamente lenta porque fricgdo da
ferramenta produz calor e faz com que o plastico derreta
a alta velocidade.

As velocidades baixas (15.000 min-1 ou menos) sao
habitualmente melhores para operagdes de polimento
utilizando acessorios de polimento. Também podem ser
o melhor para trabalhar em projectos delicados, talhar
madeira delicada e pecas a aplainar frageis.

As velocidades mais altas sdo melhores para talhar,
cortar e aplainar madeira. As madeiras rigidas, metais
e vidro requerem um funcionamento a alta velocidade.
A perfuragdo também deve ser feita a altas velocidades.
Para determinar a velocidade operacional 6ptima para
diferentes materiais e acessorios, consulte a tabela de
configuragdes de marcagédo de velocidade. Consulte esta
tabela e familiarize-se com os seus dados.

A melhor forma de determinar a velocidade correcta para
trabalhar em qualquer material € de experimentar alguns
minutos numa pega velha, mesmo apds ter consultado
a tabela. Consegue descobrir rapidamente quando
uma velocidade mais baixa ou mais alta é mais efectiva
bastando para isso observar o que acontece quando
efectua uma passagem ou duas a velocidades diferentes.
Quando trabalha com uma peca velha de plastico,
comece a uma velocidade baixa e aumente a velocidade
até observar o plastico a derreter no ponto de contacto;
reduza ligeiramente a velocidade para obter uma
velocidade optima de trabalho sem derreter a peca a
trabalhar.

NOTA:
e O plastico e os materiais que podem derreter

a temperaturas baixas devem ser cortados a

velocidades baixas.

A madeira macia deve ser

velocidade.

Aluminio, estanho, cobre, chumbo e ligas de

zinco podem ser cortados a qualquer velocidade,

dependendo do tipo de corte que esta a ser

efectuado. Utilize parafina ou outro lubrificante

cortada a alta
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adequado no cortador para evitar a aderéncia do
material cortado nos dentes do cortador.
Para mais informag6es, consulte atabela de configuraces
de marcagéo de velocidade.

FUNCIONAMENTO DA FERRAMENTA ROTATIVA
Ver figura 10.

Como utilizar a ferramenta rotativa:

B Segure a ferramenta nas suas méaos e familiarize-se
com o seu peso, equilibrio e inclinagéo da carcacga.
Esta inclinagédo permite a ferramenta de ser segurada
como uma caneta.

Examine cuidadosamente os acessorios da
ferramenta rotativa. Os acessorios danificados podem
ser projectados dado que adquirem velocidade e
nédo devem ser utilizados. A utilizagdo de acessorios
danificados pode provocar graves ferimentos.

Experimente primeiro em materiais velhos para ver
como a ferramenta funciona. Lembre-se de que o
trabalho é realizado pela velocidade da ferramenta
e pelo acessorio na pinga. Ndo se deve apoiar ou
empurrar a ferramenta na pega a trabalhar.
Recomenda-se efectuar uma série de passagens com a
ferramenta em vez de tentar realizar todo o trabalho numa
s6 passagem. Para efectuar um corte, passe a ferramenta
para tras e para a frente pela pegca com se tivesse um
pequeno pincel. Corte um pequeno material em cada
passagem até alcancar a profundidade pretendida. Para
a maior parte das tarefas, um toque suave representa o
melhor; terd um maior controlo, cometera menos erros e
obtera uma maior eficiéncia do acessorio.

Para um melhor controlo em tarefas de proximidade,
segure na ferramenta como numa caneta entre o polegar
e o indicador. O método de “punho” para segurar a
ferramenta é utilizado para operagdes de esmerilagdo de
superficie lisa ou utilizagao de discos de corte.

Para trabalhar com a ferramenta rotativa:

B Fixe toda a pega a trabalhar num torno ou fixe num
banco de trabalho para evitar que mova debaixo da
ferramenta.

NOTA: Para trabalhar com a ferramenta rotativa utilizando

o eixo de manga em teflon, segure no eixo de manga em

teflon ao longo da parte de preenséo estriada.

B Segure na ferramenta de frente e afastada de si,
mantendo o acessério da ferramenta sem pecas.

Ligue a ferramenta e deixe o motor e o acessorio
colocar-se em velocidade total.

Baixe a ferramenta gradualmente até que o acessorio
entre em contacto com a pega a trabalhar.

Mova a ferramenta continuadamente a um ritmo
consistente e regular.

®
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Utilize apenas a pressao suficiente para evitar que a
ferramenta vibre ou ressalte.

NOTA: A pressdo pesada diminuird a velocidade da
ferramenta e provocard uma deformagdo no motor. O

pes

0 da ferramenta por si sé é adequado para a maior

parte das tarefas.

Retire a ferramenta da peca a trabalhar antes de
desligar a ferramenta.

GANCHO DE FERRAMENTA TELESCOPICA COM
GRAMPO NA BASE

Ver

figura 11.

O gancho da ferramenta telescépica proporciona um

esp

aco conveniente para pendurar a ferramenta rotativa

enquanto o eixo de manga em teflon esta a ser utilizado.

Par
[ |

Par
]

a apertar a base na mesa de trabalho:

Gire o parafuso no sentido oposto ao dos ponteiros do
relégio para abrir a area de fixagéo.

Coloque o grampo na borda da mesa de trabalho.

Gire o parafuso no sentido dos ponteiros do relégio
até o grampo se fixar.

a fixar o gancho da ferramenta a base:

Gire a peca inferior do gancho da ferramenta no
sentido dos ponteiros do reldgio para desbloquear.

Puxe para cima o gancho da ferramenta para
aumentar a sua altura ou empurre para baixo o
gancho para diminuir a altura.

Gire a pega inferior do gancho da ferramenta no
sentido oposto ai dos ponteiros do relégio para
bloquear no seu lugar.

Aperte o gancho da ferramenta na parte superior do
grampo.

NOTA: Quando utiliza o eixo de manga em teflon,
pendure a ferramenta rotativa no gancho utilizando o
gancho situado na parte traseira da ferramenta rotativa.

FUNCIONAMENTO DO EIXO DE MANGA EM TEFLON

Ver

figura 12-14.

A pinca de 3,2 mm deve ser inserida na ferramenta
rotativa antes do eixo de manga em teflon ser instalado.
Para instalar o eixo de manga em teflon:

\
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Desligue a ferramenta.

Desaperte a manga da pinga girando no sentido
oposto ao dos ponteiros do relégio, em seguida
retire-a.

Prima prolongadamente o bloqgueamento do fuso e
gire o eixo a mao até que o bloqueamento do fuso
accione o eixo, impedindo de continuar a girar.

Com o bloqueamento do fuso activado, utilize a chave
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de pinga para desapertar a porca da pinga, se for
necessario.

Retire a porca da pinga e a pinga.

Insira a pinga de 3,2 mm.

Substitua e aperte a porca da pinga.

Insira o eixo de transmiss&o na porca da pinga até que
a pinga se insira na porca da pinga.

Aperte completamente a porca da pinga, mantendo o
acoplamento em contacto com a porca da pinga.

Insira a extremidade do copo do eixo de manga em
teflon na cabecga da ferramenta. Gire no sentido dos
ponteiros do relégio para apertar.

Para instalar os acessoérios no eixo de manga em

teflon:

B Desligue a ferramenta.

B |ocalize o orificio atrds da porca da pinga no corpo do
eixo de manga em teflon.

B Gire a porca da pinga até o orificio no corpo do eixo
de manga em teflon se alinhar com o orificio visivel
dentro do eixo de manga em teflon.

B Insira a chave de blogueamento fornecida nos
orificios alinhados para bloquear a porca de pinga no
seu lugar.

B Desaperte a porca de fixagao.

B Insira a haste do acessorio na porca da pinga até que
a haste se encontre em baixo, em seguida puxe-a
1,6 mm de forma a permitir a expansdo quando o
acessorio aquece.

B Com a chave sempre no lugar, desaperte a porca
da pinga com a chave fornecida até que a haste
do acessorio seja preso pela pinga. Evite o aperto
excessivo da porca da pinga.

B Retire a chave.

Para remover os acessérios do eixo de manga em

teflon:

B Desligue a ferramenta.

B Localize o orificio atrés da porca da pinga no corpo do
eixo de manga em teflon.

B Gire a porca da pinga até o orificio no corpo do eixo
de manga em teflon se alinhar com o orificio visivel
dentro do eixo de manga em teflon.

B Insira a chave de blogueamento fornecida nos
orificios alinhados para bloquear a porca de pinga no
seu lugar.

B Com a chave sempre no lugar, desaperte a porca da
pinga com a chave fornecida.

B Retire 0 acessorio.
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LUZ AVISADORA DE LIGAGAO

A ferramenta esta equipada com uma luz avisadora de
ligagdo que acende quando a ferramenta esté ligada. Esta
luz avisa o utilizador que a ferramenta se encontra ligada
a corrente e que entrara em funcionamento assim que
premir o interruptor.

MANUTENGAO

A AVISO

Ao realizar a manutencdo utilize apenas pecas de
substituicdo idénticas. O uso de quaisquer outras
pegas pode criar perigo ou causar danos ao aparelho.

Evite usar solventes ao limpar as pecas de plastico. A
maioria dos plasticos séo susceptiveis a danos de varios
tipos de solvente comerciais e podem ser danifi cados
pela sua utilizagdo. Use panos limpos para remover a
sujidade, a poeira, o ¢leo, a gordura, etc.

A AVISO

Os elementos de plastico nunca devem entrar

em contacto com liquido de travdes, gasolina,
produtos a base de petroleo, éleos penetrantes, etc.
Estassubstancias contém produtos quimicos que
podemdanificar, enfraquecer ou destruir o plastico.

Né&o exija demasiado das suas ferramentas. As utilizages
abusivas podem danificar a sua ferramenta assim como a
peca a trabalhar.

A AVISO

Né&o tente modificar a sua ferramenta nem acrescentar
acessorios ndo recomendados. Estas transformacoes
ou modificagdes sao consideradas como um mau uso e
podem provocar situagdes perigosas com possibilidade
de ferimentos graves.

As ferramentas eléctricas utilizadas em equipamentos de
fibra de vidro, placas de gesso, painéis de revestimento
tém tendéncia a desgastarem-se mais rapidamente e a
apresentar falhas prematuras.As aparas e a serradura
provenientes destes materiais sdo com efeito muito
abrasivas para as pegas das ferramentas eléctricas
como por exemplo as engrenagens, as escovas, 0S
interruptores, etc.

Por conseguinte, ndo recomendado o uso dessa
ferramenta de trabalho alargado sobre estes tipos de
materiais. Se, porém, tiver que lixar estes materiais, &
extremamente importante que limpe a sua lixadeira com
ar comprimido.
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LUBRIFICACAO

Todos os rolamentos desta ferramenta estdo
lubrificados com um montante suficiente de lubrificante
de elevado nivel, de acordo com a duragdo de vida
da unidade em condigbes normais de funcionamento.
Por conseguinte,ndo requer nenhuma lubrificagdo
suplementar.

SUBSTITUICAO DO CABO DE ALIMENTAGAO

Se for necessario substituir o cabo de alimentagéo,
tal deve ser realizado por um centro de assisténcia
autorizado de forma a evitar perigos.

PROTECCAO DO AMBIENTE

Recicle os materiais em vez de po-los
|

directamente no lixo doméstico. Para
proteger o ambiente, a ferramenta, os
acessorios e as embalagens devem ser
seleccionados.

68



| ®

@@@@@@@@@@@@

CONFIGURACOES DE MARCACAO DE VELOCIDADE
) - Madeira Madeira Plasticos Aluminio, | Invélucro/ A -
Tipo de acessorio . - . Ago = Ceramica Vidro
macia rigida laminados latéo, etc. pedra
Discos de corte — — — 1-3 — — — —
Disco de co_rte de fibra _ _ 13 _ 15 _ _ _
de vidro
Tambores de lixagem MAX-3 MAX-3 1-3 4-MAX 4-MAX — — —
Discos de polimento _ _ _ 3.5 3.5 3.5 3.5 3.5
de feltro
Pedras de esmerilagdo
o P — — — 3-5 — — — —
de oxido de aluminio
Pedra de esmerilagao — — — — 1-2 1-2 4-MAX | 4-MAX
de carboneto de silicio
Broca de perfuragéo 4-MAX 4-MAX 1-3 4-MAX 4-MAX — — —
Lamina de corte de A
drywall MAX-4 (apenas drywall)
MESA DE ACESSORIOS
@ Figura Quant. Acessorios Aplicagdes

Mandril (& 3,2 mm)

Fixagao de laminas

==

Mandril (& 1,6 mm)

Laminas de disco de esmerilagdo de 6xido de | Materiais ferrosos:
aluminio laranja de 120-granalha (haste/pinga

de fixagdo @ 3,2 mm) moldagem, soldagens, rebites, ferrugem

Lamina do disco de esmerilagdo de carboneto | Materiais ndo ferrosos:
1 de silicio verde de 120-granalha (haste/pinga
de fixag&o @ 3,2 mm) pedra, ceramica, porcelana, vidro

—{
—2
—4

Mandril com lixadora de tambor (& 6,4 mm)
(haste/pinga de fixagao & 3,2 mm)

Fixacao de tambores de lixagem

=)
=

Mandril com lixadora de tambor (@ 12,7 mm)
(haste/pinga de fixagdo & 3,2 mm)

1 Frasco composto de polimento O polimento e brilho de metais e plasticos

72 Discos de corte (& 23,8 mm x & 0,8 mm) Corte de materiais ferrosos

Materiais ferrosos:

| @ m

M6 de 6xido de aluminio rosa de 220-granalha

(2 19 mm) moldagem, soldagens, rebites, ferrugem
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MESA DE ACESSORIOS

Figura Quant. Acessorios AplicacGes
8 Tambores de lixagem (60-granalha e
120-granalha) (@ 6,4 mm x @ 12,7 mm)
Lixagem de madeira, metais e plasticos
8 Tambores de lixagem (60-granalha e
120-granalha) (@ 12,7 mm x @ 12,7 mm)
. Recolocagao da forma para as fixagdes de
1 Pedra de tratamento de carboneto de silicio I o
esmerilagdo em forma parabdlica
Discos de polimento de feltro (25,4 mm. e 12,7 | O polimento e lustragem de metais, pedra,
B = 3 . oe
mm) vidro e ceramicas
% 2 Disco de corte de fibra de vidro (& 31,8 mm) Cor}e e rebarbagdo de metais, plasticos &
\\ ceramicas
q}[ﬂ,:l 1 Mandril de parafuso (haste/pinga de fixagdo @ Fixagao de fixagdes de feltro
3,2 mm)
—— 1 Mandril (haste/pinga de fixagdo @ 3,2 mm) Fixagdo de discos de corte, mds, e discos
de esmeril
Lamina de perfuragao de ago de alta velocidade =
RS S a—
2 (haste/pinga de fixagcao & 1,6 mm) Perfuragéo
@ 2 Llamlpa de corte de drywall (haste/pinga de Corte de drywall
fixagado @ 3,2 mm)
6% 1 Chave de servigo Remocéo de fixagoes

Gancho de ferramenta telescopica

Colocagao da ferramenta rotativa enquanto
se utiliza o eixo de manga em teflon

Eixo de manga em teflon (915 mm)

Habilitagdo do controlo por impressdo
digital para cortar, lixar, polir, etc.

Base de aperto

Fixagao do gancho da ferramenta na base

Chave de bloqueamento

Bloqueamento do fuso do eixo de manga
em teflon para substituir o acessoério
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Dansk
S/ERLIGE SIKKERHEDSREGLER

Hold altid veerktgjet i de isolerede gribesikre dele
ved arbejde pa flader, som kan skjule elektriske
ledninger. Ved kontakt med stremfegrende ledninger
kan metaldelene lede strammen og give elektrisk sted.

Inspicér for og fjern alle sgm fra treeet, inden
veerktgjet anvendes. Det formindsker faren for
alvorlige skader.

Reek ikke handen ind i neerheden af en roterende
bit. Man er ikke altid klar over, hvor teet den roterende
bit er pa sin hand.

Dette produkt er ikke beregnet til brug som
tandleegebor eller i menneskelige eller veterinaere

medicinske applikationer. Fare for alvorlige
personskader.
N&r man  bruger stélskruer, skeerehjul,

hgjhastighedsskeerer eller tungstenkarbid-
skeerer, skal emnet altid veere spaendt ordentligt
fast. Forsgg aldrig at holde emnet med én hand,
samtidig med at der bruges noget af dette udstyr.

EKSTRA SIKKERHEDSANVISNINGER FOR
MINISLIBEREN

@ |
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Dette elveerktgj er beregnet til at fungere som
slibemaskine. Lees alle omhyggeligt alle advarsler,
anvisninger og specifikationer, som fglger
med maskinen, og studer illustrationerne. Hvis
nedenstaende forskrifter ikke overholdes, kan der ske
uheld og ulykker som brand, elektrisk stad og/eller
alvorlige personskader.

Anvend ikke tilbehgr, som ikke er specielt
beregnet til dette veerktgj, og som ikke anbefales af
fabrikanten. Selv om en tilbehgrsdel kan monteres pa
et veerktgj, er der ingen garanti for, at det er forsvarligt
at bruge veerktgjet.

Tilbehgrets meerkehastighed skal veere lig med
eller hgjere end maksimalhastigheden anfart
pad veerktgjet. Hvis tilbehgret anvendes med en
hastighed, der er hgjere end dets maerkehastighed,
kan det knaekke og rive sig lgs.

Tilbehgrets udvendige diameter og tykkelse skal
svare til det for vaerktgjet specificerede. Hvis
tilbehgret ikke svarer til de anferte specifikationer,
virker veerktgjets sikkerheds- og indstillingssystemer
maske ikke efter hensigten.

Slibeskiver, flanger, slibepuder og andet tilbehar
skal passe fuldsteendigt til veerktgjets akselboring.
Tilbehgr, som ikke passer til akslen, de skal monteres
pa, vil ikke dreje ordentligt rundt og kan vibrere kraftigt,
sa man mister kontrollen over vaerktgjet.

Brug aldrig en beskadiget tilbehgrsdel. Inden
veerktgjet bruges, undersgges den anvendte

®
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tilbehgrsdel:se slibeskiverne efter for revner
og skar, slibepuderne for fleenger og slitage og
metalbgrsterne for kraftig slitage og knaekkede
trdde. Hvis veerktgjet eller redskabet falder pa
gulvet, undersgges alle dele for skader, og om
ngdvendigt monteres nyt tilbehgr. Efter tilbehgret
er undersggt for skader og monteret, holdes
afstand til det roterende tilbehgr, mens veerktgjet
karer et minut pa fuld hastighed. Hvis tilbehgret er
beskadiget, vil det knaekke under denne test.

Beer personlige veernemidler. Brug
beskyttelsesmaske, sikkerheds- eller
beskyttelsesbriller afheengig af den pageeldende
opgave. Om ngdvendigt bruges stgvmaske,
hgreveern, handsker og beskyttelsesforkleede
som sikring mod Igsrevne fremmedlegemer
(slibeelementer, spaner m.v.). Med
beskyttelsesbriller undgar man gjenskader pa grund
af udslyngede stumper. Stgvmasken filtrerer partikler
dannet under arbejdet. Hvis man udszettes for kraftig
stej i leengere tid, kan hgrelsen tage skade.

Sgrg for at holde tilskuere i god afstand fra
arbejdsstedet, og for at fa dem til at bruge
beskyttelsesudstyr.  Alle kommer ind i
arbejdsomradet skal beere personlige vaernemidler.
Stumper fra arbejdsstykket eller et knaekket tilbehor
kan springe langt vaek fra arbejdsstedet og forarsage
alvorlige ulykker.

Hold udelukkende veerktgjet de isolerede
gribesteder ved arbejde pa flader, hvor der kan
ligge el-ledninger skjult, eller nar den stremfarende
ledning kan komme til at befinde sig i veerktgjets
arbejdsfelt. Ved kontakt med stremfgrende ledninger
kan metaldelene lede strammen og give elektrisk stad.

Anbring ledningen séledes, at den ikke kommer
i naerheden af det roterende tilbehgr. Hvis man
mister kontrollen over veerktgjet, kan ledningen blive
skaret over eller saette sig fast, og handen eller armen
kan blive trukket hen mod det roterende tilbehgr.

Leeg ikke veerktgjet ned, for tilbehgret star helt
stille. Det roterende tilbehgr kan gribe fat i fladen, det
leegges pa, sa man mister kontrollen over veerktgijet.

Lad ikke veerktgjet arbejde, mens det flyttes eller
bzeres. Det roterende tilbehgr kan haenge fast i tgjet
og forarsage alvorlige skader.

Rens veerktgjets ventilationsdbninger med jeevne
mellemrum. Motorens ventilation bevirker, at der
treenger stgv ind i motorkassen, og at der derfor
ophobes for mange metalpartikler, som kan forarsage
elektrisk stad.

Anvend ikke veerktgjet i neerheden af breendbare
stoffer. De kan blive antaendt af gnister.

Brug ikke tilbehgr, som kraever kglemiddel. Hvis
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der anvendes vand eller flydende kglemiddel, kan
man fa elektrisk stad, maske livsfarligt.

Tilbageslag (‘kickback') og tilhgrende advarsler

Tilbageslag er en pludselig reaktion, som opstar, nar den
roterende slibeskive, slibepude, barste eller andet tilbehar
kommer i klemme eller vrider sig og derefter saetter sig
fast. Vaerktgjet, som arbejder videre, bliver s& kastet
modsat tilbehgrets driftsretning. Hvis f.eks. en slibeskive
kommer i klemme eller vrider sig i arbejdsstykket, kan
skivens skaer traenge ned i arbejdsstykkets overflade,
hvorefter skiven pludselig springer ud af arbejdsstykket,
sa veerktgijet bliver slynget mod brugeren eller ud i lokalet,

alt

efter hvilken retning, skiven drejede rundt, da den

satte sig fast. Hjulet kan enten hoppe mod eller vaek fra
operatgren, afhaengigt retning af hjulets bevaegelse pa det
sted, klemmer.

Ved tilbageslag kan slibeskiven tilmed knaekke.
Tilbageslag skyldes altsa, at veerktgjet bruges forkert,
ogleller at fremgangsmaden eller driftsforholdene er

uhensigtsmaessige.Det kan undgas, hvis der tages nogle
forholdsregler.

Grib godt fat om veerktgjet, og hold kroppen og
armen i en stilling, hvor et eventuelt tilbageslag kan
kontrolleres. Hvis veerktgjet har et hjeelpehandtag,
skal det altid bruges for at kunne styre veerktgjet
optimalt, hvis der opstér tilbageslag eller et
reaktionsmoment, ndr veerktgjet seettes i gang.
Tag de nedvendige forholdsregler for at kunne
styre veerktgjet, hvis der opstar tilbageslag eller et
reaktionsmoment ved start.

Anbring aldring handen i neerheden af det
roterende tilbehor for ikke at komme alvorligt
til skade i tilfeelde af tilbageslag. Tilbehor kan
tilbageslag over din hand.

Sta ikke i det omrade, hvor veerktgjet kan blive
slynget hen i tilfaelde af tilbageslag. Hvis der opstar
tilbageslag, bliver veerktgjet kastet modsat skivens
omdrejningsretning.

Veer seerlig opmeerksom ved bearbejdning af
hjgrner, skarpe kanter o.l.

Undgé, at tilbeharet skrider eller bliver klemt fast.
Ved bearbejdning af hjerner eller skarpe kanter eller
hvis veerktajet kommer til at skride, er der starre risiko
for, at tilbehgret seetter sig fast og altsa for at miste
kontrollen over veerktejet, sa der opstar tilbageslag.
Brug aldrig skeereklinger til trae eller savklinger

med dette vaerktgj. Den slags klinger gger risikoen for
tilbageslag og for at miste kontrollen over veerktgjet.

Specifikke sikkerhedsadvarsler for slibearbejde:
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Brug kun hjultyper, der er anbefalet til elveerktgjet,
og brug og den specifikke skaerm, der er beregnet
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til det pageeldende hjul. Hjul, som elveerktgjet ikke
er beregnet til, kan ikke afdeekkes tilstraekkeligt og er
derfor usikre at bruge.

Skeermen skal fastggres ordentligt til elvaerktgjet
og positioneres for maksimal sikkerhed, séledes
at s lille en del af hjulet er blottet for operatgren.
Skaermen hjeelper til at beskytte operateren mod
afknaekkede hjulsegmenter og utilsigtet kontakt med
hjulet.

Hjul m& kun bruges til de anbefalede
anvendelsesformal. Man ma fx ikke slibe med
siden af skeerehjulet. Abrasive skaerehjul er beregnet
til periferislibning; hjulene kan begynde at ryste, hvis
de udsaettes for sidekraefter.

Brug altid uskadte hjulflanger med korrekt
stgrrelse og form i forhold til det valgte hjul.
Ordentlige hjulflanger understatter hjulet og reducerer
dermed faren for, at hjulet knzekker. Flanger til
skeerehjul kan veere forskellige fra slibehjulsflanger.

Brug ikke udslidte hjul fra sterre elveerktgjer.
Hjul beregnet til starre elveerktgjer er uegnede til de
hgjere hastigheder pa mindre veerktgjer og risikerer at
knaekke.

SYMBOL

\ Volt
Hz Hertz
V) Vekselstram
w Watt
J Joule
No Tomgangshastighed
min™"  Antal omdrejninger eller bevaegelser pr.Minut

CE Overensstemmelse

Dobbelt-isolering

Benyt hgreveern

Benyt gjenveern

Lees venligst vejledningen grundigt igennem
for maskinen tages i brug.
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Elektriske affaldsprodukter ber ikke afskaffes

sammen med husholdningsaffald. Genbrug

venligst hvor faciliteterne tillader dette. Tjek

med din lokale kommune eller forhandler for
mmmmm  genbrugsrad.

ELEKTRICITET

DOBBELT-ISOLERING

Dobbelt-isolering er et sikkerhedskoncept i forbindelse
med elveerktgj, som overfl gdigger behovet for det
gaengse jordede treleder-stremforsyningskabel.
Alle blottede metaldele er isoleret fra de indvendige
metalmotorkomponenter ved hjeelp af en beskyttende
isolering. Dobbeltisolerede produkter kraever ikke jording.

A ADVARSEL

Formalet med det dobbelt-isolerede system er at
beskytte brugeren mod elektrisk sted som fglge af brud
pa produktets interne isolering. Undga elektrisk sted
ved at overholde alle gaengse sikkerhedsregler.

BEMZRK: Servicering af et produkt med dobbelt-isolering
kreever ekstrem forsigtighed og kendskab til systemet og
ber kun udfgres af kvalifi cerede serviceteknikere. Mht.
service anbefaler vi, at produktet indleveres pa nzermeste
autoriserede servicecenter til reparation. | forbindelse med
service ma der kun bruges originale reservedele.

ELEKTRISK TILSLUTNING

Dette produkt drives af en preecisionsbygget elmotor.
Den ma kun sluttes en stremforsyningskilde pa 230 V
vekselstrem (AC) (normal husholdningsstrem), 60 Hz.
Dette produkt ma ikke betjenes med jeevnstrem (DC).
Et betydeligt spaendingsfald vil bevirke effekttab og
overophedning af motoren. Hvis produktet ikke vil starte,
nar det seettes i en lysnetkontakt, skal man dobbelttjekke
strgmforsyningen.

FORLANGERLEDNINGER

Husk at bruge en forleengerledning, der er dimensioneret
til produktets stremforbrug. En underdimensioneret
ledning vil bevirke et fald i ledningsspaendingen med
overophedning og effekttab til felge. Brug tabellen til
at beregne den mindst tilladte ledningssterrelse i et
forlaengerkabel.

Nar produktet bruges udenders, skal der anvendes et
forleengerkabel, der er beregnet til udenders brug.
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A ADVARSEL

Visse typer stov fra slibe-, save- og borearbejder
eller andre bygningsarbejder indeholder kemiske
stoffer, som kan virke kreeftfremkaldende og forarsage
medfgdte skavanker eller frugtbarhedsproblemer.
Nedenfor nogle eksempler pa kemiske stoffer:

e bly i blybaseret maling,
» krystalkvarts, som findes i visse typer cement,
mursten og andre murvaerksprodukter,
e arsenik og krom, som findes i visse kemisk
behandlede treevarer.
Risikoen i forbindelse med disse produkter afhaenger
af, hvor tit man arbejder med dem. For at formindske
faren for kemikaliepavirkning skal der arbejdes i et
lokale med god udluftning og anvendes godkendt
sikkerhedsudstyr som stavmasker specielt konstrueret
til at filtrere mikroskopiske partikler.

BESKRIVELSE

Patronmatrik
Aksellaseknap
Hastighedskontrolskive
Teend/Sluk-kontakt
Veerktojsoje

Patron

Servicenggle

Tilbehar

Spindel

10. Slibeskivebits

11. Dornskrue

12. Spaendeskive

13. Skeerehjul

14. Dorn

15. For at stramme

16. Glasfiber-skeerehjul
17. Slibetromler

18. Indikatormaerke

19. Lav hastighed

20. Hgj hastighed

21. Blyant-holdemetoden
22. Teleskop-veerktejsknag
23. Fleksaksel

24. Paspaendingsunderdel
25. Veerktgjsophaengskrog
26. Veerktojsknag

27. Speendeskrue

28. Drivaksel

29. Manchet

30. Fleksakslens kop-ende
31. Lasenggle

32. Hul

Bl i e o
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33. Riflet gribesektion

34. Kontrollampe for stremtilslutning
35. Spaendetangsmanchet

36. Veerktgjshoved

SPECIFIKATIONER

Stremforsyning 230V -240V 50 Hz
Meerkehastighed 10,000-35,000 (RPM) min-1
Patron 3,2 mm max.

Veegt 0.73 kg

BETJENING
A ADVARSEL

Man ma pa intet tidspunkt forfalde til uforsigtighed under
arbejdet, blot fordi man faler sig fortrolig med veerktgjet.
Glem aldrig, at man blot skal veere uopmaerksom en
brgkdel af et sekund for at komme alvorligt til skade.

A ADVARSEL

Vent altid til motoren er standset helt, inden
aksellaseknappen trykkes ind, for ikke at beskadige
aksellasesystemet.

SKIFT AF SPAENDETANGER
Se figur 3.
B Treek veerktgjets stik ud af stikkontakten.

B Pres og hold spindelldsen, og drej skaftet med den
medfglgende spaendetangsnggle, indtil spindellasen
gar i indgreb med skaftet, sa yderligere rotation
forhindres.

Nar spindellasen er spaendt, bruger man om ngdvendigt
spaendetangsngglen til at lasne spaendemetrikken.

Fjern evt. speendemgtrikken og den gamle
spaendetang med spaendetangsngglen.

B Indseet den ende af spaendetangen uden slids i hullet i
enden af veerktojsskaftet.

B Genmontér spaendemetrikken pa akslen.

ADVARSEL
A A ADVARSEL

@ Anvende altid gjenbeskyttelse. Hvis denne regel ikke ; -
overholdes, kan man f& slynget fremmediegemer i Brug altid en speendetang, der passer til skaftsterrelsen
ginene og komme alvorligt til skade. pa det tilteenkte udstyr. Tving aldrig et skaft med stor

diameter ind i en spsendetang. Udstyret skal passe
perfekt i spaendetangen, men man skal kunne spaende

A ADVARSEL tilbehgret fast og sikkert med den medfglgende nagle.

Brug ikke andre dele eller tilbehgrsdele end dem,

fabrikanten anbefaler til denne maskine. Hvis der A FARE

anvendes ikke anbefalede dele eller tilbehgrsdele, kan

man komme alvorligt til skade. Hvis man skifter udstyr umiddelbart efter brug, skal
man passe pa ikke at rgre ved speendetangen,
ANVENDELSER spaendemgtrikken eller udstyret med bare hzender eller

fingre. Man bliver braendt, da der udvikles varme under
skeeringen. Anvend altid den medleverede nagle.

Man kan bruge dette produkt til nedenstdende
anvendelsesformal:

* Skeering MONTERING AF UDSTYR

¢ Slibning .

* Polering og pudsning Se figur 4-5.

»  Gravering B Treek veerktgjets stik ud af stikkontakten.

* Boring B Pres og hold spindellasen, og drej skaftet med
e Slibning handen, indtil spindelladsen gar i indgreb med skaftet,

sa yderligere rotation forhindres.

T/ENDING/SLUKNING AF ROTATIONSV/ERKT@JET B Narspindellasen er spaendt, bruger man om ngdvendigt

Se figur 2. spaendetangsngglen til at lasne speendemotrikken.
B Sadan teendes for veerktejet: Forskyd kontakten til "|". B Indseet udstyrets skaft i spaendepatronen, indtil skaftet
m  Sadan slukkes for vaerktgjet: Forskyd kontakten til "O". rager ud; traek det herefter ud 1,6 mm (1/16"), sa der er

plads til udvidelse, nar udstyret bliver varmt.

Nar spindellasen er spaendt, spsender man
spaendemgtrikken med den medfglgende nagle, indtil
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udstyrsskaftet fastholdes af speendetangen. Undga at
spaende spandemetrikken for hardt.
AFMONTERING AF UDSTYR
Se figur 4-5.
B Treek veerktojets stik ud af stikkontakten.

B Nar spindellasen er spaendt, lgsner
spaendemgtrikken med den medfalgende nagle.

man

B Fjern tilbehgret. Er udtagning stadig ikke mulig,
presser man udstyret tlbage i spaendemgtrikken,
hvorefter man lgsner og fjerner det.

BRUG AF DORNE
Se figur 6-8.

De mest almindelige dorntyper, der bruges med dette
veerktgj, er standarddornen, som bruges sammen med
skaerehjul, slibeskiver, smergelskiver og skeereskiver.
Skruedorne bruges sammen med poleringsskiver og
poleringstromler. Tromledorne benyttes sammen med
slibetromler.

Montering:
B Treek veerktojets stik ud af stikkontakten.
B Montér dornen.

Hvis man bruger standarddornen:
B Pres og hold spindellasen inde.

B Indseet slids-enden af den medleverede nggle i slidsen
i enden af dornen, og skru den lgs.

B Fjern dornskrue og spaendeskive.

B Anbring det gnskede udstyr pa dornskaftet, og afstem
hullet i udstyret med hullet i dornen.

B |ndseet dornskruen med speendeskiven gennem
hullerne i udstyret og dornskaftet.

BEMZRK: Dornspaendeskiven skal anbringes mellem
dornskruen og udstyret.

B Spaendes med den medfglgende nogle.

Hvis man bruger skruedornen:

B Det onskede udstyrshul
dornskruehovedet.

tilpasses i forhold til

B Skru udstyret fast til dornen ved at vride det med uret,
til det sidder fast.

Hvis man bruger tromledornen:

B En slibetromle i den rigtige storrelse saettes pa dornen
og presses ned, sa dornens tromle-ende daekkes
fuldsteendigt.

BEMARK: Spzend om nedvendigt skruen pa
tromledornen, sa tromlen udviden og slibetromlen
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fastholdes bedre.

AFBALANCERING AF UDSTYR

Ved preecisionsarbejde er det vigtigt, at alt udstyr er
ordentligt afbalanceret. Man afbalancerer udstyret ved
at lgsne spaendemgtrikken en smule og dreje udstyret
eller spaendetangen 6,35 mm (1/4 in) . Ud fra lyden og
folelsen ber man kunne fornemme, om udstyret er i
balance. Fortsaet justeringen pa denne made, indtil den
bedste balance er opnaet. Udskift udstyret, hvis det bliver
beskadiget eller uafbalanceret.

VALG AF KORREKT HASTIGHED

Se figur 9.

Rotationsveerktgjet har et hastighedsomradet pa 10.000
til 35.000 min-T. Man veelger den rigtige hastighed til
hver arbejdsopgave med et stykke gvemateriale. Variér
hastigheden til at finde den bedste hastighed for det
aktuelle udstyr og arbejdsopgave.

Brug indikatormeerket over hastighedskontrolskiven til
at indstille den bedste hastighed for arbejdsopgaven.
Hastighedskontrolskiven er nummereret 1 til 5 og MAX.
For eksempel svarer en hastighedsindstilling pa 1 til
¢a.10.000 min~1, mens en hastighedsindstilling pa MAX
svarer til ca.35.000 min~'.

Se tabellen over hastighedsskivens indstillinger for at
bestemme den rigtige hastighed i forhold til det aktuelle
emnemateriale og den anvendte type udstyr.

LAVERE HASTIGHEDER

Nogle materialer, visse plasttyper for eksempel, kraever en
relativt langsom hastighed, fordi vaerktgjets friktion udvikler
varme og far plasten til at smelte ved hgj hastighed.

Lave hastigheder (15,000 min-1 eller mindre) er normalt
bedst til poleringsarbejde med poleringsudstyr. De
kan ogsa veere bedst til arbejde pa sarte projekter, sart
treeudskaering og skrgbelige modeldele.

Hgjere hastighed er bedre til udskeering, skaering og
udformning af tree. Hardt tree, metaller og glas kreever
arbejde med hgj hastighed. Boring bgr ogsa udferes med
hgj hastighed.

Mht. bestemmelse af den optimale arbejdshastighed for
forskellige materialer og udstyr henvises til tabellen over
indstillinger for hastighedsskiven. Gennemse tabellen, og
bliv fortrolig med den.

Den bedste metode til bestemmelse af den korrekte
arbejdshastighed for et emnemateriale er at prove sig
frem i et par minutter pa et stykke skrot - ogsa selv om
man har fulgt tabellen. Man lzerer hurtigt, om en hurtigere
eller langsommere hastighed er mest effektiv ved at
observere, hvad der sker, nar veerktgjet keres en eller to
gange med forskellige hastigheder.

®
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Nar man arbejder med et skrotstykke af plastic, startes
med lav hastighed, hvorefter hastigheden @ges, til man
bemezerker, at plasten smelter i bergringspunktet; herefter
reducerer man hastigheden en smule, til man har den
optimale arbejdshastighed uden at smelte emnet.

BEMARK:

* Plastic og materialer, som kan smelte ved hgje
hastigheder, skal skaeres med lav hastighed.

¢ Bladt tree ber skaeres med hgj hastighed.

e Aluminium-, tin-, kobber-, bly- og zinklegeringer
kan skaeres med en hvilken som helst hastighed
afhaengig af den pageeldende skaeremetode. Brug
paraffin eller anden passende smgring pa skaeret,
s& materialet ikke klaeber fast til skaereteenderne.

For yderligere information henvises til tabellen med
hastighedsskive-indstillinger.

BETJENING AF ROTATIONSVARKTZJIET
Se figur 10.

Sadan bruges rotationsveerktgjet:

B Hand veerktgjet i handen, og veen dig til veegten,
balancen og husets koniske form. Denne konus ger
det muligt at holde veerktgjet som en blyant.

B Undersgg rotationsveerktgjets udstyr  grundigt.
Beskadiget udstyr kan blive slynget itu under hgj
hastighed og ber ikke benyttes. Brug af beskadigede
udstyrsdele kan medfaere alvorlige personskader.

B Qv forst pa skrotmaterialer for at se, hvordan veerktajet
opferer sig. Husk pa, at arbejdet udferes af veerktgjets
hastighed og af udstyret i spaendetangen. Man ma
ikke laene sig mod eller presse veerktgjet ind i emnet.

Det er bedst at udfgre en raekke gennemgange med
veerktgjet frem for at forsgge at gore hele arbejdet pa én
gang. Man foretager et snit ved at beveaege veerktgjet frem
og tilbage over emnet - som man ville gere med en lille
malerpensel. Man afskeerer en smule materiale ved hver
gennemgang, indtil man har den gnskede dybde. Til de
fleste arbejdsopgaver er en blid berering bedst; man har
starre kontrol, begar faerre fejl og udnytter udstyret bedst
muligt.

For bedst mulig kontrol under trange arbejdsforhold holdes

veerktgjet som en blyant mellem tommel- og pegefinger.

Til arbejdsopgaver sasom slibning af flade overflader og

brug af skeereskiver anvendes “handgrebs’-metoden til

fastholdning af veerktgjet.

Sadan betjenes rotationsveerktgjet:

B Fastger alle emner i en skruestik eller til en
arbejdsbaenk, far det ikke kan beveege sig under
veerktgjet.

BEMARK: Sadan betjenes rotationsveerktgjet ved hjeelp
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af fleksakslen, hold om fleksakslen langs den riflede
gribesektion.

B Hold veerktgjet foran dig og pa afstand af dig selv, og
hold veerktgjets udstyr fri af emnet.

B Teend for veerktgjet, og lad motoren og udstyret
accelerere til tophastighed.

B Saenk veerktejet gradvist, indtil udstyret bergrer emnet.
B Bevaeg veerktgjet kontinuerligt i et stabilt, jeevnt tempo.

B Brug lige netop tilstraekkelig kraft til at holde veerktgjet,
sa det ikke ryster eller springer tilbage.

BEMARK: Kraftigt tryk vil formindske veerktgojets

hastighed og belaste motoren. Vaegten af selve vaerktgjet

er passende til de fleste arbejdsopgaver.

B | oft veerktojet bort fra emnet, inden der teendes for
veerktgjet.

TELESKOP-VARKT@JSKNAP MED SPANDEANORD-
NING PA UNDERDELEN

Se figur 11.

Teleskopvaerktajsknagen er et praktisk sted til ophgengning
af rotationsvaerktgjet, nar fleksakslen er i brug.

Sadan spaendes underdelen fast til et arbejdsbord:

B Drej spendeskruen imod uret for at abne
spaendeomradet.

B Anbring spaendeanordningen pa kanten af
arbejdsbordet.

B Drej speendeskruen med uret, til speendeanordningen
er fastspeendt.

Sadan monteres veerktgjsknagen til underdelen:

B Lgsnes ved at dreje den nederste del af
veerktgjsknagen med uret.

B Traek op i veerktejsknagen op gore den laengere, eller
pres veerktgjsknagen ned for gere den kortere.

B Fastlases ved at dreje den nederste del af
vaerktgjsknagen imod uret.

B Skru veerktejsknagen ind i toppen af
spaendeanordningen.
BEMARK: Nar man bruger fleksakslen, skal

rotationsvaerktgjet ophaenges i veaertgjsophaengskrogen
ved hjeelp af krogen pa rotationsveerktgjets bagside.
BETJENING AF FLEKSAKSLEN

Se figur 12-14.

Speendetangen 3,2 mm skal indseettes i rotationsveerktgjet,
for at fleksakslen kan monteres. Sadan monteres
fleksakslen:

B Treek veerktgjets stik ud af stikkontakten.

®
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Lasn spaendetangsmanchetten ved at dreje den imod
urets retning; fiern den herefter.

Pres og hold spindellasen, og drej skaftet med
handen, indtil spindellasen gar i indgreb med skaftet,
sa yderligere rotation forhindres.

Nar spindellasen er spaendt, bruger man om nedvendigt
spaendetangsngglen til at Iasne spaendematrikken.

Fjern speendemetrik og spaendetang.

Indseet 3,2 mm spaendetangen.

Genmontér og fastspaend spaendemeatrikken.

Indsaet drivakslen i spaendematrikken, til manchetten
gar mod spaendemgtrikken.

Speend spaendemetrikken helt til, og hold samtidigt
manchetten i kontakt med spaendemgtrikken.

Indszet fleksakslens kop-ende i veerktsjshovedet.
Speendes via drejning med uret.

Sadan monteres udstyret i fleksakslen:

Traek veerktgjets stik ud af stikkontakten.

Find hullet bag spaendemaotrikken i fleksaksel-legemet.
Drej spzendemgtrikken, indtil hullet i fleksaksel-
legemet star ud for det synlige hul i fleksakslen.
Indszet den medfelgende lasenggle i de afstemte
huller, sa speendemgtrikken fastlases.

Lasn speendemgtrikken.

Indseet udstyrets skaft i spsendemegtrikken, indtil
skaftet rager ud; treek det herefter ud af bunden 1,6
mm sa der er plads til udvidelse, nar udstyret bliver
varmt.

Mens neglen stadig er péasat, speender man
spaendemgtrikken med den medfelgende nagle, indtil
udstyrsskaftet fastholdes af speendetangen. Undga at
spaende spandemetrikken for hardt.

Fjern ngglen.

Sadan afmonteres udstyret fra fleksakslen:

\
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Treek veerktgjets stik ud af stikkontakten.
Find hullet bag spaendemeptrikken i fleksaksel-legemet.

Drej spaendemetrikken, indtil hullet i fleksaksel-
legemet star ud for det synlige hul i fleksakslen.

Indszet den medfelgende lasenggle i de afstemte
huller, sa spaendematrikken fastlases.

Mens ngglen stadig er pasat, lgsner man
spaendemgtrikken med den medfglgende nagle.

Fjern tilbeharet.
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KONTROLLAMPE FOR STRMTILSLUTNING

Dette vaerktgj har en kontrollampe for strgmtilslutning,
som lyser, nar veerktejets stik er sat i stikkontakten. Denne
advarer brugeren om, at der er strom pa veerktgjet, og at
den starter, sa snart knappen trykkes ind.

VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL

| forbindelse med servicearbejde ma der kun bruges
originale reservedele. Brug af alternative dele kan
forarsage farlige situationer eller gdelaegge produktet.

Undga brug af oplasningsmidler til rengering af plastdele.
De fl este plastdele taler ikke forskellige typer kommercielle
oplgsningsmidler og risikerer at blive gdelagt af disse.
Snavs, stav, olie, fedt, mv., fiernes med rene klude.

A ADVARSEL

Plastelementer ma aldrig komme i berering med
bremsevaeske, benzin, olie- eller petroleumsbaserede
produkter, rustlasnende olie o.1. Disse kemiskeprodukter
indeholder stoffer, som kan beskadige,mgrne eller
odeleegge plastmaterialet.

Misbrug og pres ikke vaerktgjet. Hvis vaerktgjet anvendes
til uegnede formal, kan det blive beskadiget og
arbejdsstykket gdelagt.

A ADVARSEL

Forsgg ikke at ombygge vaerktgjet eller montere
tilbehgr, som ikke anbefales til denne maskine.
Sadanne ombygninger eller eendringer betragtes som
misbrug og kan veere arsag til, at der opstar farlige
situationer med deraf fglgende alvorlige ulykker.

Elektriske veerktajer, som bruges pa glasfiber, gipsplader
og bekleedningsplader har tendens til at blive slidt
hurtigere og fa flere driftsproblemer.Spaner og savsmuld
fra disse materialer har nemlig en kraftig slibevirkning pa
det elektriske veerktgjs dele, f.eks. tandhjulsforbindelser,
kulkontakter, omskiftere osv.

Derfor har vi ikke anbefales at bruge dette veerktgj til
udvidet arbejde med disse typer af materialer Men hvis
der skal slibes denne type materialer, er det yderst vigtigt
at rense slibemaskinen med trykluft.

SM@RING

Alle lejerne i dette veerktgj er smurt for produktets levetid
under normale driftsbetingelser med en tilstreekkelig

®
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ngdvendigt med yderligere smgring.

UDSKIFTNING AF STROMFORSYNINGSLEDNING

Ramaterialerne skal genvindes og ikke

bortkastes med almindeligt affald. Af
Hvis det bliver nedvendigt at udskifte hensyn til miljget skal redskab, tilbehar og

stromforsyningsledningen, skal dette geres pa et

autoriseret servicecenter for at undga sikkerhedsrisici.

emballage sorteres.
|

INDSTILLING AF HASTIGHEDSSKIVE
Udstyrstype Blgdt tree | Hardt tree Laminatgr Stal Aluminium, Skall/sten Keramik Glas
plastmateriale messing, osv.
Skeerehjul — — — 1-3 — — — _
Glasfiber-
skeerehjul - - 1-3 - 1-5 - - -
Slibetromler 3-MAX 3-MAX 1-3 4-MAX 4-MAX — — e
Filtpoleringsskive — — — 3-5 3-5 3-5 3-5 3-5
Aluminiumoxid-
slibesten - - - 35 - - - -
Siliciumkarbid-
slibesten - - — — 1-2 1-2 4-MAX 4-MAX
Bor 4-MAX 4-MAX 1-3 4-MAX 4-MAX — — —
Skeerebit til .
gipsvasgge 4-MAX (kun gipsvaeg)
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UDSTYRSBORD
Ant. Tilbehgr Anvendelser
1 Patron (@ 3,2 mm)
Montering af bits
1 Patron (& 1,6 mm)
5 | Orange 120-korn aluminiumoxid- | Jernholdige materialer:
slibeskivebits (@ 3,2 mm skaft/spaendemaetrik)
stabning, svejsninger, nitter, rust
4 | Gren 120-kom siliciumkarbid-slibeskivebit (@ Ikke-jernmaterialer:
3,2 mm skaft/spaendemetrik) .
sten, keramik, porceleen, glas
1 tromleslibedorn (& 6,4 mm) (@ 3,2 mm skaft/
spaendematrik)
Montering af slibetromler
1 tromleslibedorn (@ 12,7 mm) (& 3,2 mm
skaft/spaendemaetrik)
1 Polering af laboratorieglas Polering og pudsning af metal og plastic
72 | Skeerehjul (& 23,8 mm x @ 0,8 mm) Skeering i jernholdige materialer
4 | Pink 220-kom aluminiumoxid-slibeskive (& Jernholdige materialer:
19 mm) stgbning, svejsninger, nitter, rust
8 Slibetromler (60-korn og 120-korn)
(96,4 mm x @ 12,7 mm)
Slibning af tree, metal og plastic
8 Slibetromler (60-korn og 120-korn)
(D 12,7 mm x @ 12,7 mm)
1 Siliciumkarbid-afrettersten Retablering af formen pa parabolisk slibeudstyr
3 Filtpoleringsskive (25,4 mm. og 12,7 mm) Polerlr)g og pudsning af metal, sten, glas og
keramik
2 Glasfiber-skaereskive (& 31,8 mm) Skeering og trimning af metal, plast og keramik
1 Skruedorn (@ 3,2 mm skaft/spaendemeotrik) Montering af filtudstyr
1 Dorn (@ 3,2 mm skaft/spandematrik) Montering af§kaeresk|ver, skeerehjul, slibeskiver
og smergelskiver
P 2 Hz]hastlghedls-stalboreblt (@ 1,6 mm skaft/ Boring
spaendematrik)
2 Skeerebit il gipsveegge (D 3,2 mm skaft/ Skesring i gipsvesg
spaendematrik)

|
TMVby

BN ONLINE STOR

https://tm.by

79

MHTepHeT-marasvH TM.by




| ®

@ ®® DD (DK ® @D @D @D @D DD B WD @ T
Dansk

UDSTYRSBORD

Figur Ant. Tilbehgar Anvendelser

% 1 Servicenagle Afmontering af tilbehar

Ophaengning  af rotationsveerktgjet, nar
fleksakslen er i brug

1 Fleksaksel (915 mm) Herved muliggeres fingerspidskontrol ved
skeering, slibning, polering, osv.

1 Teleskop-veerktejsknag

1 Paspaendingsunderdel Montering af veerktejsknag pa basisdelen

Lasning af fleksakslens spindel til udskiftning af

1 Lasenggle udstyret
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SPECIFIKA SAKERHETSREGLER
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Hall i verktyget endast i de isolerade och slirsékra
delarna, nar du arbetar pa en yta som kan délja
elkablar. Kontakt med kablar under spanning kunde
overfora strém till metalldelar och férorsaka elstétar.

Kontrollera att inga spikar finns i traet innan du
anvander verktyget. Du minskar déarmed riskerna for
allvarliga skador.

Strack dig inte mot den roterande bitsen. Det &r inte
alltid uppenbart hur néara din hand ar den roterande
bitsen.

Den har produkten &r inte avsedd att anvandas
som en tandlékarborr eller i nagra medicinska
syften for manniskor eller djur. Allvarlig skada kan
uppsta.

Satt  alltid  fast
nar du anvander stélskruvar, kapskivor,
hoghastighetsfras eller hardmetallfras. Forsok
aldrig att halla arbetsstycket med en hand
samtidigt som du anvander ndgot av dessa
tillbehér.

arbetsstycket  ordentligt

YTTERLIGARE SAKERHETSANVISNINGAR TILL
DIN MINISLIP

Det har verktyget ar avsett att anvandas som en
slipmaskin. L&as uppmarksamt alla varningar,
instruktioner och specifikationer som bifogas med
detta verktyg och studera bilderna. Underlatenhet
att respektera dessa foreskrifter kan leda till olyckor

som brand, elektriska stétar och/eller allvarliga
kroppsskador.
Anvand inte tillbehér som inte speciellt

konstruerats for detta verktyg och som inte
rekommenderas av tillverkaren. Aven om ett
tillbehdr kan monteras pa ett verktyg ar detta ingen
garanti for att du kan anvanda verkyget helt tryggt.

Tillbehorets nominella hastighet ska vara lika med
eller hégre an den maximala hastighet som anges
pa verktyget. Tillbehér som fungerar i en hastighet
som ar hogre an deras nominella hastighet kan brytas
av och slungas ut.

Tillbehorets ytterdiameter och tjocklek bor
motsvara de karakteristika som getts for verktyget.
Om tillbehdren inte motsvarar givna karakteristika, kan
det handa att verktygets skyddssystem och instéllning
inte fugerar normalt.

Slipskivor, flansar, slipdynor eller andra tillbehdr
maste vara fullstandigt anpassade till spindelns
haldiameter. Tillbehér som inte &r anpassade till det
verktyg de monteras pa fungerar inte normalt, vibrerar
extremt och far dig att forlora kontrollen dver verktyget.

Anvand inte ett skadat tillbehor. Kontrollera fore
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varje anvandning att tillbehoret som du anvander
ar i gott skick:kontrollera att slipskivorna inte &r
kantstotta eller spruckna, att slipdynorna inte ar
trasiga eller slitna, att haren p& metallborstarna
inte ar for slitna eller avbrutn. Om verktyget eller
tillbehoret faller, kontrollera att ingen del har
skadats och montera vid behov ett nytt tillbehor.
Efter att ha kontrollerat att tillbehdret &r i gott skick
och efterr att ha monterat det, hall dig p& avstand
frn det rorliga tillbehoret och 1t verktyget ga i
maximal hastighet under en minut. Om tillbehdret
ar skadat bryts det av under denna kontroll.

Anvand personlig skyddsutrustning. Beroende
pd vad du anvander verktyget till bor du
anvanda en skyddsmask, sékerhetsglaségon
eller skyddsglaségon. Anvéand &ven vid behov
en skyddsmask mot damm, horselskydd,
handskar och skyddsforklade for att skydda dig
mot utslungade frammande féremél (slipdelar,
traspén, osv.). Skyddsglaségon hindrar att utslungat
avfall skadar ogonen. Skyddsmasken mot damm
filtrerar partiklarna som alstras av det arbete du utfor.
Langvarig exponering for kraftigt ljud kan leda till
hérselforlust.

Hall besokare pa ett lampligt avstand fran
arbetsomraddet och se till att de anvander
en skyddsutrustning. Den som  kommer
in i arbetsomrddet maste bara personlig

skyddsutrustning. Bitar av arbetsstycket eller ett
trasigt tillbehdr kan slungas ut fran arbetsomradet och
fororsaka allvarliga kroppsskador.

Hall i verktyget endast i de isolerade och halksékra
delarna da du arbetar pa en yta som kan ddlja
elektriska ledningar eller d& arbetet &r sadant att
natsladden kan placeras i verktygets bana. Kontakt
med kablar under spanning kunde 6verfora strom till
metalldelar och férorsaka elstotar.

Placera natsladden sa att den &r pad avstand fran
det roterande tillbeh6ret. Om du férlorar kontrollen
over verktyget kan natsladden skaras av eller kilas fast
och din hand eller din arm kan dras emot det roterande
tillbehoret.

Lagg aldrig ned verktyget innan tillbehoret stannat
helt. Det roterande tillbedret kan komma i kontakt med
ytan det ar stallt pa och fa dig att férlora kontrollen 6ver
verktyget.

Ha inte verktyget i gdng medan du transporterar
det. Det roterande tillbehdret skulle kunna fastna i
kladerna och skada dig allvarligt.

Rengdér regelbundet verktygets
ventilationsoppningar. Motorventilationen gér att
damm trénger in i motorhuset, vilket kan fororsaka
en extrem anhopning av metallpartiklar och framkalla
elektriska stotar.
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B Anvand inte verktyget i narheten av lattantandliga | Sékerhetsvarningar som specifikt beror
produkter. Gnistor kan antdnda dem. slipningsaktiviteter:

B Anvéand inte tillbehdér som kréaver kylvatskor.
Anvandning av vatten eller kylvatskor kan férorsaka
elektriska stotar.

Aterkast och relaterade varningar

Aterslaget &r en plétslig reaktion som intréffar da slipskivan
som &r i rorelse, slipdynan, borsten eller ett annat tillbehor
fastnar eller vrids, vilket leder till att tillbehdret snabbt
lases fast. Verktyget, som fortsatter att fungera, kastar
da verktyget i motsatt riktning jamfort med tillbehorets
anvandningsriktning. Om till exempel en slipskiva klams
ihop eller vrids inne i arbetsstycket, kan eggen pa skivan
tryckas in i arbetsstyckets yta, vilket gor att skivan snabbt
gar ut ur arbetsstycket och slungas mot anvandaren eller
pa avstand, beroende pa skivans rotationsriktning da den
blockeras. | héndelse av aterslag kan slipskivan aven
brytas av.

| handelse av aterslag kan slipskivan aven brytas av.

Ett aterslag &r alltsa resultatet av en felaktig anvéndning
av verktyget och/eller av felaktiga arbetsmetoder eller
arbetsforhallanden.Det kan undvikas genom att vidta
nagra forsiktighetsatgarder.

@ B Hall stadigt i verktyget och placera kroppen och
armen s& att du kan kontrellera ett eventuellt
aterslag. Om verktyget har ett hjalphandtag,

hall alltid i det for att kunna kontrollera

verktyget optimalt i handelse av aterslag eller

B Anvand endast skivtyper som rekommenderas till

ditt verktyg och anvénd endast det skydd som &r
avsett for den valda skivtypen. Skivor som verktyget
inte ar anpassat for att hantera kan inte skyddet
hantera pa ett tillforlitligt satt och de ar darfor inte
sakra att anvanda.

Skyddet maste sitta fast ordentligt pd verktyget
och vara placerat s& att det erbjuder maximalt
skydd dar anvandaren exponeras for en sa liten
del av skivan som méjligt. Skyddet hindrar oavsiktlig
kontakt med skivan och skyddar anvandaren fran
splitter fran en trasig skiva.

Skivornafar endast anvandas till de aktiviteter som
de &r avsedda for. Exempel:anvand inte sidorna
pa en kapskiva for att slipa. Slipande kapskivor &ar
avsedda for yttre slipning; om du trycker dem i sidled
kan de splittras.

Anvand alltid oskadade skivflansar i ratt storlek
och form sé att de passar den skiva du anvénder.
Korrekta skivflansar starker skivan och minskar risken
att den gar sonder. Flansarna for kapskivor kan vara
annorlunda an flansarna for slipskivor.

Anvand inte nedslitna skivor fran stérre maskiner.
Skivor som &r avsedda for storre verktyg ar inte
lampliga att anvanda till mindre verktyg med hogre
hastighet eftersom skivan kan splittras.

reaktionsmoment vid start av verktyget. Vidta SYMBOL
nodvandiga atgarder for att kunna kontrollera verktyget

i handelse av aterslag eller reaktionsmoment.

B Ha aldrig handen i narheten av det roterande
tillbehéret for att undvika risker for allvarliga
kroppsskador vid &terslag. Tillbehdr kan kast 6ver
din hand.

W Std inte i det omrade dit verktyget kan slungas
vid aterslag. Vid aterslag slungas verktyget i motsatt
riktning jamfort med skivans rotation.

m Var speciellt pa din vakt d& du arbetar i horn, p&

vassa kanter, osv.
Lat inte tilloehoret slira eller kilas fast. Da du
arbetar i horn eller pa vassa kanter eller da verktyget
slirar ar risken storre att tillbehdret blockeras, att du
forlorar kontrollen 6ver verktyget och att ett aterslag
uppstar.

B Anvand aldrig en kapskiva for tra eller en sagklinga
med detta verktyg. Dylika skivor eller klingor ¢kar
risken for aterslag och for att man forlorar kontrollen
Over verktyget.
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\Y Volt

Hz Hertz

¥ Vaxelstrom
w Watt

J Joule

No Tomgangshastighet
min~"  Antal varv eller rérelser per minut

c € CE-konformitet

@ Dubbelisolering

@ Bar horselskydd.
Anvand skyddsglaségon
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Svenska
A VARNING

Las instruktionerna ordentligt innan start av
maskinen.

Gamla elektroniska produkter ska inte

kastas med hushallssoporna. Atervinn dar

sadana faciliteter finns. Kontrollera med

din lokala myndighet eller saljaren for att fa
mmmmm  atervinningstips.

ELEKTRICITET

DUBBELISOLERING

Dubbelisolering &r ett s&kerhetskoncept for eldrivna
motorverktyg som eliminerar behovet av att anvénda
en normal stromkabel med en tredje jordkabel. Alla
exponerade metalldelar ar isolerade fran interna
metallmotordelar med isoleringsmaterial. Dubbelisolerade
produkter behdver inte vara jordade.

A VARNING

Det dubbelisolerade systemet ar tankt att skydda

anvandaren fran en elektrisk stét som uppstatt pa grund

av fel i produktens interna isolering. Folj alla normala
@ sakerhetsforeskrifter for att undvika elektrisk stot.

NOTERA: Service pa en produkt med dubbelisolering
kraver extrem forsiktighet och kunskap om systemet och
ska endast utféras av en kvalifi cerad servicetekniker.
For service rekommenderar vi att produkten returneras
till ndrmsta auktoriserade servicecenter for reparation.
Anvand alltid originaldelar vid service.

ELEKTRISKA ANSLUTNINGAR

Denna produkt drivs av en precisionsbyggd elmotor.
Den ska anslutas till ett elnat med spanningen 230 volt
AC (normal véxelstrom for hushallsbruk), 60 Hz. Anslut
inte den har produkten ftill likstromsnat (DC). Ett stort
spanningsfall kan orsaka effektférlust och motorn kommer
att Overhettas. Dubbelkontrollera strdmforsérjningen om
produkten inte fungerar normalt nér den &r ansluten till ett
vagguttag.

FORLANGNINGSSLADDAR

Anvand endast godkénda forlangningssladdar som tal den
effekt som produkten férbrukar. Underdimensionerade
sladdar orsakar spanningsfall vilket kan leda till
Overhettning och effektforlust. Anvand tabellen for
att avgéra minsta tradstorleken som kravs hos en
férlangningssladd.

Anvand en férlangningssladd som ar godkénd foér

utomhusbruk nar du anvander ett eldrivet verktyg
utomhus.

83

https://tm.by
= MHTepHeT-marasvH TM.by

BN ONLINE STOR

Damm av vissa typer som alstras av arbeten som
slipning, sagning, polering, borrning och andra
arbeten inom byggnadsverksamhet innehaller kemiska
produkter som kan vara cancerogena och férorsaka
kongenitala avvikelser eller fertilitetsproblem. Nagra
exempel pa dylika kemiska produkter:

e bly, i blybaserade farger,
e kristalliserad kiseldioxid som finns i vissa slag
av cement, tegel och andra murarprodukter och
» arsenik och krom som man finner i vissa kemiskt
behandlade traprodukter.
Riskerna som forknippas med dessa produkter
varierar beroende pa hur ofta denna typ av arbete
utfors. For att minska exponeringen for dylika kemiska
substanser, arbeta pa en véal ventilerad plats och
anvand en godkand skyddsutrustning som till exempel
skyddsmask mot damm som konstruerats speciellt for
att filtrera mikroskopiska partiklar.

BESKRIVNING

ORXNOIO R WD~

Mutter fér chuck
Lasknapp for axeln
Vred for hastighetsinstallining
Av/pa-knapp
Verktygskrok
Chuck
Servicenyckel
Tillbehor

Spindel

0. Slipstensbits

1. Spindelskruv

2. Bricka

3. Kapskivor

4. Spindel

5. For att dra at

6. Glasfiberforstarkt kapskiva
7. Sliptrummor

8. Indikatorméarke

9. Lag hastighet

0. Hog hastighet

1. Pennhallarmetoden

22. Teleskophangare

3. Bojlig axel

24. Klamma

5. Krok pa verktygshangaren

6. Verktygshangare

7. Klammans skruv

8. Axel

9. Flans

0. Snabbkopplingsdelen pa den bdjliga axeln
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Svenska

31. Lasnyckel

A FORSIKTIGHET

32. Hal

33. Réfflat greppomrade Vénta alltid tills motorn har stannat helt innan du trycker
34. Indikator for natanslutning in lasknappen for axeln, for att inte skada axelns
35. Spannhylsa lassystem.

36. Verktygets faste

SPECIFIKATIONER BYTA SPANNHYLSA

Matningsspanning 230 V/ - 240 V A 50 Hz Se bild 3. .
B Koppla bort verktyget fran eluttaget.

Hastighet 10,000-35,000 (RPM) min" B Tryck in och hall spindellaset intryckt och rotera
Chuck 3,2 mm max. skaftet med medféljande skiftnyckel for spannhylsor

tills spindellaset greppar skaftet, vilket forhindrar
Vikt 0.73 kg ytterligare rotering.

Med spindellaset islaget, anvand skiftnyckeln for

ANVANDNING spannhylsor for att lossa spannhylsans mutter, om
noédvandigt.
A VARNING

Ta bort spannhylsans mutter och den gamla
Tillat dig inte att bli oforsiktig nér du har bekantat dig spénnhylsan med skiftnyckeln fér spénnhylsor, om
med maskinen. Gloém inte att om du ar ouppmarksam

nodvéandigt.
bara brékdelen av en sekund kan du skada dig allvarligt. B Sétt i den osparade &nden av spannhylsan i hélet i
anden pa verktygets skaft.

B Satt tillbaka spannhylsans mutter pa skaftet.
@ A VARNING ' pannny uterp
Bar alltid 6gonskydd. Underlatenhet att folja denna A VARNING

foreskrift kan leda till att frammande partiklar slungas . . .
mot 6gonen och framkallar allvarliga gonskador. Anvand alltid den spannhylsa som matchar storleken
pa fastet pa det tillbehér du ska anvanda. Tvinga

aldrig ned ett stérre faste an vad spannhylsan tillater.

A VARNING Tillbehoret ska glida in bra i spannhylsan, men du

Anvand inga andra delar eller tillbehér én sadana ska kunna dra at det ordentligt med den medfdljande

som rekommenderas av tillverkaren for detta verktyg. skiftnyckeln.
Anvéandning av icke rekommenderade delar eller

tillbehdr kan medfora risker for allvarliga skador. A FARA

ANVANDNINGSOMRADEN Var forsiktigt om du ska byta tillbehér direkt efter

. . - . anvandning; vidrér inte spannhylsan, spannhylsans
Du fér anvénda produkten i foljande syften: mutter eller tillbehoret med handerna eller fingrarna. Du

* Kapa kommer att brénna dig pa grund av varmeuppbyggnaden
e Slipning fran skarningen. Anvand alltid den bifogade nyckeln.

* Putsning och polering

* Ingravering SATT FAST TILLBEHOR

* Borming Se bild 4-5.

e Slipning

B Koppla bort verktyget fran eluttaget.
SATTA PA/AV DET SNABBROTERANDE VERKTYGET | m Tryck in och hall spindellaset intryckt och rotera
Se bild 2. skaftet for hand tills spindellaset greppar skaftet, vilket

B For att satta pa verktyget: Skjut brytaren till laget "|". forhindrar ytterligare rotering.

B For att stanga av verktyget: Skjut brytaren till Iaget "O". Med spindellase! islaget, anvand skifinyckeln for

spannhylsor for att lossa spannhylsans mutter, om
noédvandigt.

Satt in skaftet pa tillbehoret i spannhylsan tills det slar
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i botten, dra sedan ut tillbehoret 1.6 mm for att ge plats
for expansion nar tillbehoret blir varmt.

B Med spindellaset islaget, dra at spannhylsans mutter
med den medféljande skiftnyckeln tills tillbehdrsfastet
greppas av spannhylsan. Undvik att &verdra
spannhylsans mutter.

TA BORT TILLBEHOREN
Se bild 4-5.
B Koppla bort verktyget fran eluttaget.

B Med spindellaset islaget, lossa spannhylsans mutter
med den medféljande skiftnyckeln.

B Ta bort tillbehdret. Om det fortfarande inte gar att fa
bort, tryck in tillbehdret i spannhylsan igen, lossa det
och ta bort det.

ANVANDA SPINDLAR
Se bild 6-8.

Den vanligaste typen av spindel som anvands med
det har verktyget ar standardspindeln som anvands
tillsammans med kapskivor, slipskivor och smargelskivor.
Skruvspindlar anvands med poleringsskivor och -trummor.
Sliptrummor anvands tillsammans med slipband.

Montera:
m  Koppla bort verktyget fran eluttaget.
B Satt fast spindeln.

Om du anvander standardspindeln:

B Tryck in och hall spindellaset intryckt.

B Satt in spardelen av den medféljande skiftnyckeln i
sparet langst upp pa spindeln och skruva loss.

B Ta bort spindelskruven och brickan.

B Placera 6nskat tillbehor éver spindelskaftet och rikta in
halet pa tillbehéret med halet i spindeln.

B Satt in spindelskruven med bricka genom tillbehoret
och halen pa spindelns skaft.
NOTERA:  Spindelbrickan  ska

spindelskruven och tillbehéret.

placeras  mellan

B Dra at med den medféljande skiftnyckeln.

Om du anvander skruvspindeln:

B Rikta in onskat tillbehdrshal med skruvhuvudet pa
spindeln.

B Skruva fast tillbehoret pa spindeln genom att vrida det
medsols tills det sitter ordentligt.
Om du anvéander slipspindeln:

B L&gg pa ett slipband av lamplig storlek dver spindeln
och tryck ned helt s& att banddelen pa spindeln tacks
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helt.
NOTERA: Dra, om nddvandigt, at skruven pa sliptrumman
for att expandera den sa att den haller fast slipbandet pa
plats.

BALANCERA TILLBEHOR

For precisionsarbete ar det viktigt att alla tillbehor ar
balanserade. Slapp upp spannhylsans mutter nagot och
vrid tillbehoret 6,35 mm for att balansera det. Du kan
genom ljudet fran, och kanslan i, verktyget avgéra om
tillbehodret ar i balans. Fortsatt att justera pa samma satt
tills du nar den basta balansen. Byt ut tillbehér om de
skadas eller blir obalanserade.

VALJA RATT HASTIGHET

Se bild 9.

Det snabbroterande verktyget har ett hastighetsintervall
pa 10,000 till 35,000 min-1. Anvand en ovningsbit for
att avgora ratt hastighet for alla situationer. Variera
hastigheten for att hitta den basta med det tillbehér du
anvander och det arbete du utfor.

Anvand indikatormarket ovanfér hastighetskontrollen
for att stalla in  den basta  hastigheten.
Hastighetsinstéllningen ar numrerad 1 till 5 och MAX.
Exempel:hastighetsinstallning 1 motsvarar ungefar
10,000 min~" och hastighetsinstéliningen MAX motsvarar
ungefar 35,000 minT.

Se tabellen med hastighetsinstallningar for att avgoéra
den ratta hastigheten beroende pa material och typ av
tillbehor.

LAGRE HASTIGHETER

Vissa material, exempelvis vissa plaster, kraver att
verktyget kors pa en relativt lag hastighet for att undvika
att den hetta som verktyget ger upphov till smalter plasten
vid héga hastigheter.

Laga hastigheter (15,000 minT eller lagre) ar oftast bast
vid polering nér du anvander poleringstillbehér. De kan
ocksa vara bast vid detaljarbete, detaljsnideri och vid
arbete med 6mtaliga modelldelar.

Hogre hastigheter ar battre for snideri, skarning och
formande av tra. Adeltrd, metaller och glas kréaver hégre
hastigheter. Aven borrning ska ske vid héga hastigheter.
Se tabellen 6ver hastighetsinstallningar for att avgoéra
den optimala hastigheten for olika material och tillbehor.
Studera den hér tabellen och bekanta dig med den.

Det basta sattet att hitta ratt hastighet for det aktuella
materialet &r att 6va nagra minuter pa spillbitar; det galler
aven efter att du har slagit upp i tabellen. Du lar dig snabbt
om en lagre eller hogre hastighet &r mest effektiv genom
att studera vad som hander nér du utfér en eller tva
passeringar vid olika hastigheter.

®
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Vid arbete med en spillbit av plast, bérja med en lag
hastighet och Oka hastigheten tills du ser att plasten
smalter vid kontakt; sénk da hastigheten nagot for att fa
den basta hastigheten utan att smélta arbetsstycket.

NOTERA:

¢ Plaster och andra material som kan smélta vid
laga temperaturer ska skéras vid laga hastigheter.
e Mijukt tra ska skaras med hdg hastighet.
¢ Aluminium, tenn, koppar, bly och zinklegeringar
kan kapas i alla hastigheter beroende pa vilken
typ av kapning som ska utféras. Anvand paraffin
eller andra lampliga smoérjmedel pa skéret for att
undvika att material fastnar i skartdnderna.
Se tabellen ©Over hastighetsinstéliningar for
information.

mer

ANVANDA DET SNABBROTERANDE VERKTYGET
Se bild 10.

Lara dig anvanda det snabbroterande verktyget:

B Hall verktyget i din hand och vanj dig med vikten,
balansen och avsmalningen av verktyget. Den har
avsmalningen gor det majligt att greppa verktyget som
en penna.

B Undersok tillbehdren till det snabbroterande verktyget
noggrant. Skadade tillbehor kan sara pa sig nar de nar
héga hstigheter och ska dérfor inte anvandas. Om du
anvander skadade tillbehor kan du skadas allvarligt.

m  Ova pa spillmaterial innan fér att se hur verktyget beter
sig. Tank pa att jobbet gors av verktygets hastighet
och det tillbehdret som sitter i spannhylsan. Luta dig
inte mot verktyget och tryck det inte in i arbetsstycket.

Det ar battre att gora flera passeringar med verktyget an

att fors6ka gora allt jobb pa en passering. For att skara i

arbetsstycket for du verktyget fram och tillbaka precis som

du gor med en mindre malarpensel. Skar lite material vid

varje passering tills du till slut nar ned till 6nskat djup. En

1att berdring ar i de flesta situationer bast; du far storre
kontroll, gor farre fel och tillbehdret fungerar som bast.

Greppa verktyget som en penna mellan din tumme och ditt

pekfinger for att fa hogst precision vid arbeten nara inpa.

Verktyget halls med ett "handgrepp" nér det ska anvandas

for slipning av en plan yta eller nar kapskivor anvands.

For att anvénda det snabbroterande verktyget:

B Satt fast alla arbetsstycken i ett skruvstad eller med
en kldmma runt arbetsbanken for att forhindra att det
ror sig.

NOTERA: For att anvanda det snabbroterande verktyget

med den bdjliga axeln, greppa den bdjliga axeln vid det

raéfflade greppomradet.
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B Hall verktyget framfor och bort fran dig och hall det
borta fran arbetsstycket.

W Satt pa verktyget och lat motorn och tillbehoret na full
hastighet.

B Sank ned verktyget gradvis tills tillbehdret kommer i
kontakt med arbetsstycket.

B Ror verktyget hela tiden i en jamn takt.

B Anvand precis sa mycket tryck som behdvs for att
forhindra att verktyget studsar och hoppar.

NOTERA: Om du trycker ned verktyget minskar
hastigheten och motorn belastas hardare. Verktygets
egen vikt ar for de flesta jobb tillracklig.

B Lyft bort verktyget fran arbetsstycket innan du stanger
av det.

TELESKOPHANGARE MED KLAMMA
Se bild 11.

Teleskophangaren later dig enkelt hanga upp det
snabbroterande verktyget nar den bdjliga axeln anvands.

For att spanna fast foten pa ett arbetsbord:
B Vrid kldmmans skruv motsols for att dppna klamman.
B Placera kldmman 6ver bordskanten.

B Vrid kldmmans skruv medsols tills klamman sitter
sakert.

For att séatta fast verktygshéngaren:

B Vrid den nedre delen av verktygshangaren medsols
for att lasa upp.

B Dra upp verktygshangaren for att forlanga den eller
tryck den nedat for att korta ned den.

B Vrid den nedre delen av verktygshéngaren motsols for
att lasa.

B Skruva fast verktygshangaren langst upp i kldmman.

NOTERA: Vid anvandning av den bdjliga axeln ska
verktyget hangas pa verktygshéngarens krok genom att
anvanda kroken pa baksidan av verktyget.

ANVAND DEN BOJLIGA AXELN

Se bild 12-14.

3,2 mm-spannhylsan maste sattas in i det snabbroterande
verktyget innan den bgjliga axeln kan monteras. For att
satta fast den bojliga axeln:

m  Koppla bort verktyget fran eluttaget.

B Lossa spannhylsan genom att vrida den motsols och
ta bort den.

B Tryck in och hall spindellaset intryckt och rotera
skaftet for hand tills spindellaset greppar skaftet, vilket
férhindrar ytterligare rotering.
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B Med spindellaset islaget, anvand skiftnyckeln for
spannhylsor for att lossa spannhylsans mutter, om
noédvandigt.

Ta bort spannhylsans mutter och spannhylsan.
Satt in den 3,2 mm stora spannhylsan.
Satt tillbaka och dra at spannhylsans mutter.

Satt in axeln i spannhylsans mutter tills kragen moter
muttern.

Dra at spannhylsans mutter ordentligt sa att
spannhylsan hela tiden ar i kontakt med muttern.

B Satt i snabbfastesdelen av den bdjliga axeln i
verktyget. Vrid medsols for att dra at.

For att satta fast tillbehor i den boéjliga axeln:
B Koppla bort verktyget fran eluttaget.

B |okalisera halet bakom spannhylsan i den bdjliga
axeln.

B Vrid spannhylsans mutter tills halet i axelns hallare
riktas in mot det synliga halet inne i den béjliga axeln.

B Séatt i den medfoljande nyckeln i de inriktade halen for
att lasa fast spannhylsans mutter.

B Lossa spannhylsan.

Satt in skaftet pa tillbehoret i spannhylsan tills det slar i

botten, dra sedan ut tillbehdret 1,6 mm for att ge plats

for expansion nar tillbehéret blir varmt.

B Med nyckeln fortfarande pa plats, dra at spannhylsans
mutter med den medféljande skiftnyckeln tills
tillbehorsfastet greppas av spannhylsan. Undvik att
overdra spannhylsans mutter.

B Ta bort nyckeln.

For att ta bort tillbehor fran den bojliga axeln:

B Koppla bort verktyget fran eluttaget.

B Lokalisera halet bakom spannhylsan i den bgjliga
axeln.

B Vrid spannhylsans mutter tills halet i axelns hallare
riktas in mot det synliga halet inne i den béjliga axeln.

B Sétt i den medfdljande nyckeln i de inriktade halen for
att lasa fast spannhylsans mutter.

B Med nyckeln fortfarande pa plats, lossa spannhylsans
mutter med den medféljande skiftnyckeln.

B Ta bort tillbehéret.

INDIKATOR FOR NATANSLUTNING

Det har verktyget &r utrustat med en indikator for
natanslutning som tands da verktyget ansluts till natet.
Detta gor anvandaren uppmarksam pa att verktyget ar
spanningssatt och att det satts i gang sa fort strombrytaren
trycks ned.
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UNDERHALL

A VARNING

Anvand endast identiska originaldelar nar du servar
maskinen. Anvandning av andra delar kan orsaka fara
eller produktskada.

Undvik att anvanda l|6sningsmedel vid rengdring av
plastdelar. De fl esta plaster ar kansliga for skador vid
anvandning av olika typer av kommersiella |6sningsmedel
och kan skadas om du anvénder sadana. Anvand en ren
och torr trasa for att ta bort smuts, damm, olja, fett, osv.

A VARNING

Se till att plastdelarna aldrig kommer i kontakt med
bromsvatska, bensin, produkter med petroleumbas,
penetrerande oljor, osv. Dessadmnen innehaller
kemiska produkter som kanskada, férsvaga eller
forstora plasten.

Begéar inte for mycket av dina verktyg. En felaktig
anvandning kan skada bade verktyget och arbetsstycket.

A VARNING

Forsok inte andra verktyget eller montera tillbehdr
vars anvandning inte rekommenderas med den. Dylik
ombyggnad eller dylika &ndringar anses som felaktig
anvandning och kan leda till farliga situationer som kan
férorsaka allvarliga kroppsskador.

Elektriska verktyg som anvands pa glasfiber, gipsplattor
eller bekladnadspaneler tenderar att slitas snabbare
och fa funktionsavbrott i fortid.Span och sagspan som
harstammar fran dessa material angriper namligen vissa
komponenter i elektriska verktyg, som t. ex. kugghjul,
elborstar, strombrytare, osv.

Darfoér gor vi rekommenderar inte att anvanda det har
verktyget for utvidgad arbetet med dessa typer av
material. Om du emellertid maste slipa dessa material ar
det ytterst viktigt att rengdra slipmaskinen med tryckluft.

SMORJINING

Alla lager i det har verktyget ar smoérjda med tillrackligt
mycket hogkvalitativt smorjmedel for att racka under
maskinens hela livslangd, vid en normal anvandning.
Darfor behdvs ingen ytterligaresmorjning.

BYTE AV STROMSLADDEN

Om elsladden behdver bytas ut maste det goras av
ett auktoriserat servicecenter for att undvika méjliga
sakerhetsrisker.

®
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Svenska
MILIOSKYDD

Ramaterialen bor ateranvéndas i stéllet
for att kastas i hushallsavfallet. For att
skona miljon ska verktyget, tillbehdéren och

emballagen sorteras.

|
HASTIGHETSINSTALLNINGAR
Typ av tillbehdr | Mjukt tra Harttra | Plastiaminat |  Stal Aluminium, | e rcten | Keramik Glas
massing, etc.
Kapskivor — — — 1-3 — — — —
Glasfiberforstarkt
kapskiva - - 13 - 15 - - -
Sliptrummor 3-MAX 3-MAX 1-3 4-MAX 4-MAX — — —
Polerstift av filt — — — 3-5 3-5 3-5 3-5 3-5
Slipstenar av
aluminiumoxid - - - 3-5 - - - -
Slipsten av
@ silikonkarbid - - - - 1-2 1-2 4-MAX 4-MAX
Borrbits 4MAX | 4-MAX 13 | 4MAX |  4-MAX — — —
Spiralskérbits 4-MAX (endast gipsvagg)
88
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TILLBEHORSTABELL

Figur St.

Tillbehdr

Anvandningsomraden

Chuck (@ 3,2 mm)

-

Chuck (@ 1,6 mm)

Satta fast bits

Mt |

Orange slipsten av aluminiumoxid med
finhet 120 (& 3,2 mm bult/spannhylsa)

Jarnmaterial:

gjutning, svetsfog, nitar, rost

T |

Gron slipsten av kiselkarbid med finhet
120 (9 3,2 mm bult/spannhylsa)

Material som inte ar av jarn:

sten, keramik, porslin, glas

sliptrumma (@ 6,4 mm) (J 3,2 mm bult/
spannhylsa)

=

T -

sliptrumma (& 12,7 mm) (& 3,2 mm bult/
spannhylsa)

Satta fast slipband

Flaska med polermedel

Putsning och polering av metaller och
plaster

72

Kapskivor (& 23,8 mm x & 0,8 mm)

Skar i jarnmaterial

N
@

Rosa slipskiva av aluminiumoxid med
finhet 220 (& 19 mm)

Jarnmaterial:

gjutning, svetsfog, nitar, rost

Sliptrummor (60-finhet och 120-finhet)
(96,4 mmx 12,7 mm)

08,

Sliptrummor (60-finhet och 120-finhet)
(12,7 mm x & 12,7 mm)

Slipning av tra, metaller och plaster

Skarpsten av silikonkarbid

Aterforma parabolformade sliptillbehér

Putsning och polering av metaller, sten, glas

5= 3 | Polerstiftav filt (25,4 mmoch 127 mm) | = =
2 Glasfiberforstarkt kapskiva (& 31,8 mm) Kapa och beskar metall, plast och keramik
P 1 Skruvspindel (& 3,2 mm bult/spannhylsa) | Satta fast filttillbehor
—r— 1 Spindel (@ 3,2 mm bult/spannhylsa) Sat_t_a fast'kapsklvor, kaphjul, slipskiva och
smargelskivor
e P Héghastighetsborrbits av stal (@ 1,6 mm Borrning
bult/spannhylsa)

oSS 2 Spiralskarbits (& 3,2 mm bult/spannhylsa) | Skar i gipsvagg

\
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Svenska

TILLBEHORSTABELL

Figur St. Tillbehor Anvandningsomraden

% 1 Servicenyckel Ta bort tillbehdren

Héanga det snabbroterande verktyget néar du
anvander den bgjliga axeln

1 Béjlig axel (915 mm) M0jliggor fingertoppsprecision vid kapning,
Mg slipning, polering, etc.

1 Teleskophangare

1 Klamma Séatta fast verktygshangaren pa foten

Lasa den bdjliga axelns spindel for att byta

1 Lasnyckel tillbehor
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Suomi
ERITYISET TURVALLISUUSSAANNOT

Tartu tydkaluun vain eristetyistajaliukumattomista
osista kun tydskentelet pinnoilla, joiden takana on
mahdollisesti séhkdjohtoja. Jannitteisten johtojen
koskettaminen voi kuljettaa virran metalliosiin ja
aiheuttaa sahkoiskun.

Etsi ja irrota puusta kaikki naulat ennen laitteen
kayttoa. Vahennéat vakavia ruumiinvammavaaroja.

Alé kurota pyérivéan teran lahelle. Aina ei ole helppo
huomata, miten lahella pyoriva tera on katta.

Tata tuotetta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi
hammasporana eikd ihmisten tai eléinten
hoitotuotteena.  Tastd voi seurata vakava
loukkaantuminen.

Kun kaytat terasruuveja, katkaisukiekkoja,
nopeita leikkureita tai tungstenkarbidileikkureita,
pida tyokappale aina tukevasti puristuksissa.
Ala koskaan yrita pitdaa tyokappaletta yhdessa
kadessa naita varusteita kaytettaessa.

HIOMAKONEEN LISATURVAOHJEET

\
TMb

BN ONLINE STOR

Sahkotyokalua on tarkoitettu hiomakoneeksi. Lue
tarkkaavaisesti kaikki tédméan tyodkalun kanssa
toimitetut varoitukset, ohjeet ja spesifikaatiot,
ja katso lisaksi kuvat. Seuraavassa esitettyjen
ohjeiden laiminlyénnistd saattaa olla seurauksena
onnettomuuksia kuten tulipalot, sahkoiskut ja/tai
vakavia kehon vammoja.

Al kayta lisalisavarusteita, joita ei ole suunniteltu
juuri télle tyokalulle ja joita valmistaja ei suosittele.
Vaikka lisélisdvarusteen voi mahdollisesti asentaa
tyokaluun, tdma ei takaa, ettd tyokalua voi kayttaa
taysin turvallisesti.

Lisavarusteen nimellisnopeuden on oltava
sama tai korkeampi kuin lisdvarusteelle mainittu
maksiminopeus. Yli nimellisnopeudella kaytetyt
lisavarusteet saattavat rikkoutua ja joutuvat hylatyiksi.

Lisavarusteen ulkohalkaisijan ja paksuuden on
vastattava tyokalun ilmoitettuja ominaisuuksia.
Ellei lisdvarusteiden ominaisuudet vastaa annettuja
ominaisuuksia, tyokalun suoja- ja saatdjarjestelma
elleivat voi toimia oikein.

Hiomakiekkojen, laikkojen, jalaksien tai muiden
lisdvarusteiden on oltava taydellisesti tydkalun
akselin halkaisijaan sopivia. Lis&varusteet, jotka ovat
sopimattomia akselille, jolle ne pitdisi asentaa, eivat pyori
kunnolla, térisevat likaa ja menetat tyokalun hallinnan.

Ala kayta vioittuneita lisavarusteita. Tarkista ennen
jokaista kayttoa, ettd kayttdmési lisévaruste on
hyvakuntoinen:varmista, ettd hiontalaikan reunat ovat
ehjét eika siina ole halkeamia ja etteivét kengét eivét ole
repeytyneet tai kuluneet, ettei metalliharjojen harjakset
ole liian kuluneet tai katkeilleet. Jos tytkalu tai lisdvaruste
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putoaa, tarkista, ettei mik&an niiden osa ole vioittunut
ja vaihda tarvittaessa uuteen. Kun olet todennut
lisdvarusteen hyvan kunnon ja kun olet asentanut sen,
pysy loitolla liikkuvasta lisdvarusteesta sallien tydkalun
saavuttaa maksiminopeuden minuutin  aikana. Jos
lisdvaruste on viallinen, se sarkyy tdman kokeen aikana.

B Kéayta henkilokohtaisiasuojavarusteita. Sen mukaan,
mihin kaytat tyokalua, pida suojanaamaria, turva- tai
suojalaseja. Pida tarvittaessa polynsuojanaamaria,
kuulosuojaimia, suojakasineitd ja suojaesiliinaa
kaikkia ulkoisten kappaleiden sinkoamista vastaan
(hankaavat kappaleet, puun lastut jne.). Suojalasit
estavat lentavia jatepalasia vahingoittamasta silmia.
Pélynsuojanaamareilla voidaan suodattaa kaytetyssa
tydssa syntyneet hiukkaset. Pitkaaikaisesta altistuksesta
kovalle melulle saattaa aiheutua kuulon huononeminen.

B Pida vieraat hyvin loitolla tydalueesta ja huolehdi,
ettd heilld on suojalisavarusteet. Jokaisella, joka
tulee tydalueelle on kaytettava henkilokohtaisia
suojavarusteita.  TyOstettdvistd kappaleista tai
rikkoutuneesta valineestd saattaa singota palasia
tydalueen ulkopuolellekin aiheuttaen vakavia vammoja.

B Pida tyokalusta  kiinni  vain eristetyista
luistamattomista osista tyoskennellessasi
pinnalla, joka saattaa katked sahkojohtoja tai
milloin  vaadittu tyo edellyttdd mahdollisesti
séhkojohdon asettamista tyokalun liikeradalle.
Kosketus jannitteessa oleviin virtajohtoihin saattaa
johtaa virran metalliosiin aiheuttaen sahkoiskun.

B Aseta virtajohto niin, ettd se on kaukana laitteen
pydrivéasta osasta. Jos menetat tydkalun hallinnan,
virtajohto saattaa katketa tai kiertyd kéateen tai
kasivarsi saattaa joutua pyorivaan teraan.

m Ala laske tydkalua koskaan kadestasi ennen kuin
lisdvaruste on kokonaan pysahtynyt. Pyoriva
lisdvaruste saattaa koskettaa pintaa, jolle se lasketaan
ja menetat laitteen hallinnan.

m Ala kaynnista tyokalua sita kuljetettaessa. Pyoriva
lisdvaruste saattaa takertua vaatteisiisi ja aiheuttaa
vakavan vamman.

B Puhdista saanndllisesti tyokalun puhallinaukot.
Moottorin  puhallin imee pdlyd moottorin kuoren
sisaan, mista saattaa johtua metallihiukkasten liiallinen
kertyminen aiheuttaen sahkoiskuja.

m Alakayta laitetta syttyvien aineiden ldheisyydessa.
Kipinat saattavat sytyttaa ne.

m Ala kayta lisdvarusteita, jotka tarvitsevat
jaahdytysnesteita. Vesi tai jadhdytysnesteet voivat
aiheuttaa séahkdsurman tai séahkdiskun.

Takapotku ja siihen liittyvat varoitukset

Pomppaus on &killinen reaktio, kun likkeessa oleva hiomalaikka,
kenka, harja tai jokin muu lisvaruste tarttuu kiinni tai vaantyy,
miké aiheuttaa lisdlaitteen &killisen jumiutumisen. Edelleen
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kaynnissa oleva tyokalu linkoaa talloin lisalaitteen likkeensa
vastakkaiseen suuntaan. Esimerkiksi, jos hiomalaikka jumiutuu
ta vaantyy tyOstettdvassa kappaleessa, on vaara, etta laikan
hiomapinta painuu tyostettdvaan pintaan, jolloin laikka
hyppaa akkindisesti pinnasta ponnahtaen kayttdjaan pain tai
ulospéin kiertolikkeen suunnasta riippuen jumiutumishetkella.
Hiomalaikka saattaa my&s haljeta pomppauksen seurauksena.

Hiomalaikka saattaa my&s haljeta pomppauksen seurauksena.

Pomppaus on siis seuraus tyokalun vaarasta kaytosta ja/
tai menetelmista tai vaarasta kayttdolosuhteesta.Sen voi
valttaa erailla varotoimenpiteilla:

B Pida tukevasti kiinni tybdkalusta ja pida
vartalosi ja Kkésivarret niin, ettd voit hallita
mahdollisen pomppauksen. Jos tyokalussa
on lisdkahva, pidé aina siita kiinni parhaan
hallinnan saamiseksi pomppauksen sattuessa
tai tyokalun kaynnistyksesséa syntyvélle
reaktiovdantdmomentille. Suorita tarvittavat
toimenpiteet voidaksesi hallita tydkalun pomppauksen
tai kaynnistysreaktion sattuessa.

m Ala vie koskaan katta pyorivan lisavarusteen
lahelle vakavien kehonvammojen valttamiseksi
pomppauksen  sattuessa. Lisélaite  voidaan
takapotkun aikana katesi.

m Ala asetu paikkaan, mihin tyékalu mahdollisesti
sinkoaa pomppauksen sattuessa. Tyokalu sinkoaa
pomppauksessa laikan pyorimissuunnan vastaiseen
suuntaan.

B Ole erikoisen valpas tyostéessési sarmia, teravia
reunojajne.
Valta lisavarusteen luisumista tai jumittumista.
Kun tyoskentelet sarmilla tai teravilla reunoilla
tai jos tyokalu paasee luiskahtamaan, on sen
jumiutumisvaara suurempi.Talléin saatat menettaa
ty6kalun hallinnan ja aiheuttaa pomppauksen.

m Ala kaytd koskaan puun katkaisuterd& tai puun
sahausteraa talla tyokalulla. Sellaisilla terilld on
suurempi pomppausvaara ja tydkalun hallinnan menetys.

Erityisesti hiomista koskevia turvallisuusohjeita:

B Kayta ainoastaan sahkotyokalulle suositeltuja
laikkoja ja kyseiselle laikalle tarkoitettua suojusta.
Laikkoja, joita ei ole tarkoitettu talle sahkotyokalulle, ei
voi suojata riittavasti, ja ne ovat vaarallisia.

B Suojanon oltavatukevastikiinnitetty sahkodtydkaluun
ja sijoitettu siten, ettd se tekee laitteesta
mahdollisimman turvallisen ja etta kayttajan puolella
on mahdollisimman véahan paljasta laikkaa. Suoja
suojelee kayttajaa irronneilta laikan osasilta ja estavat
hanta koskettamatta laikkaa vahingossa.

B Laikkoja saakayttaa ainoastaan niille tarkoitettuun
kayttotarkoitukseen. Ala  esimerkiksi hio
katkaisulaikan sivulla. Katkaisulaikoilla hionnassa
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on kaytettdva niiden ulkoreunaa; sivuttaisvoimat

voivat saada ne murtumaan.

B Kéaytda aina kunnossa olevia laikan laippoja,
jotka vastaavat valitun laikan kokoa ja muotoa.
Asianmukaiset laipat tukevat laikkaa ja pienentavat siten
mahdollisuutta, etta laikka rikkoutuu. Katkaisulaikkojen
laipat voivat poiketa hiomalaikkojen laipoista.

m Ala kayta suurempien sahkotyokalujen kuluneita
laikkoja. Suuremmille sahkotyokaluille tarkoitetut
laikat eivat sovi pienemman laitteen suuremmalle
nopeudelle, silla ne voivat lohjeta.

SYMBOLI

A Turvavaroitus
\Y Voltti

Hz Hertz

V) Vaihtovirta

w Watti

J Jouleina

No Tyhjakayntinopeus
min™1  Kierrosten tai liikkeiden maara minuutissa

g3

CE-vastaavuus

Kaksoiseristys

Kayta kuulosuojaimia

Kayta suojalaseja

ennen laitteen

Lue ohjeet huolellisesti
kaynnistamista.

N , Kaytosta poistettavia sahkolaitteita ei pida
]

havittdad talousjatteiden mukana. Ne on
SAHK

mahdollisuuksien mukaan pantava kiertoon.

Kierratysohjeita antavat kunnan viranomaiset
ja vanhittaiskauppiaat.

TURVALLISUUS

KAKSOISERISTYS

Kaksoiseristys on sahkétyokalujen turvallisuuspiirre,
joka tekee tavallisen kolmijohtimisen maadoitetun
johdon tarpeettomaksi. Kaikki paljaat metalliosat on
eristetty metallisen moottorin siséosista suojaeristyksella.
Kaksoiseristettyja tuotteita ei tarvitse maadoittaa.

®
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Nopeussaato
Kaynnistys/sammutuskytkin
Tyokalusilmukka

A VAROITUS

Kaksoiseristyksen tarkoitus on suojata kayttdjaa

© NGOk

sahkaiskulta, jos laitteen sisdinen eristys rikkoutuu. Istukka
Noudata kaikkia tavallisia séhkdiskulta estavia turvatoimia. Saatdavain
Lisalaitteet

HUOM: Kaksoiseristetyn laitteen huolto edellyttaa aarimmaista Istukka

huolellisuutta ja laitetietdmysta, ja ainoastaan pateva huoltomies | 10. Hiomalaikat
saa huoltaa konetta. Suosittelemme lahettamaan laitteen 11. Istukan ruuvi
korjattavaksi lahimpaan valtuutettuun huoltokeskukseen. Kayta | 12. Prikka

aina huollossa alkuperaisia varaosia. 13. Katkaisulaikat
" .. o 14. Istukka
SAHKOLIITANNAT 15. Kirista

Tassa laitteessa on tdsmatyona valmistettu séhkémoottori. 16. Lasikuituinen katkaisulaikka
Sen saa kytked ainoastaan vaihtovirranlahteeseen, 17. Hiomarummut

jonka jannite on 230 volttia ja taajuus 60 Hz (tavallinen 18. Merkki

kotitaloudessa kaytettiva virta). Ald kayta tata laitetta | 19. Matala nopeus
tasavirralla. Suuri jannitteen pudotus katkaisee virran, | 20. Suuri nopeus

ja moottori ylikuumenee. Jos laite ei toimi kytkettyna 21. Kynanpitotapa
pistorasiaan, tarkista virtalahde uudelleen. 22. Laitteen teleskooppiripustin
23. Taipuisa varsi
JATKOJOHDOT 24. Kiinnitysalusta

Kayta aina jatkojohtoa, joka kestda tuotteen kuluttaman | 25. | aitetelineen koukku
virran. Liian pieni johto pienentaa jannitettd, miké johtaa | 2g. aiteteline
ylikuumenemiseen ja tehon véhenemiseen. Alla oleva | 27 puristusruuvi

@ taulukko auttaa méaarittdméan jatkojohdon pienimmén | og vetoakseli
vaaditun paksuuden. 20. Kaulus
Kun tydskentelet tdmén tuotteen kanssa ulkotiloissa, | 30. Taipuisan varren kovera paa
kayta ulkokayttoon tarkoitettua jatkojohtoa. 31. Lukituskiila

32. Reian halkaisija

A VAROITUS 33. Uritettu osa
34

. Jénnitteen merkkivalo
Joistakin hionta-, sahaus- ja poraus- sekd muista 35. Holkki

rakennustoistd aiheutuva pdly siséltdad kemiallisia 36. Tydkalupaa
aineita, jotka voivat aiheuttaa sydpaa ja synnynnaisia

epamuodostumia tai hedelmallisyyshairiditd. Tassa TEKNISET TIEDOT
joitakin esimerkkeja naista aineista:

= lyijy, lyijyperustaisissa maaleissa, Virrankulutus 230V -240V 50 Hz

* kristalloitunut ~  piidioksidi,  jota  on Nimellisnopeus 10,000-35,000 (RPM) min-"
maaratyissd sementeissa, tiileissd ja muissa
muuraustuotteissa ja Istukka 3,2 mm max.

e arsenikki ja kromi, joita on maaratyissa
kemiallisesti kasitellyissa puutuotteissa.

Naihin tuotteisiin liittyvat vaarat riippuvat

taméntyyppisen  tyén tekotiheydestd.  Pienennd
altistumista naille kemiallisille aineille tydskentelemalla
hyvin ilmastoidussa tilassa ja kéyttamalla hyvaksyttyja A VAROITUS
suojavarusteita kuten mikroskooppisten hiukkasten — . . - .
suodatukseen suunniteltua pdlynsuojaaamaria. Ala tule varomattomaksi sen takia, etta tunnet laitteen.

Muista aina, ettéd hetken kestéva huolimattomuus voi
johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

Paino 0.73 kg

KUVAUS

1. Istukan mutteri
2. Akselin lukintanappi
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Suomi

A VAROITUS

Kayta aina silm&suojaimia. Taméan ohjeen laiminlyonti
voi aiheuttaa roskien sinkoutumista silmiin kayton
aikana ja aiheuttaa taten vakavia silmavammoja.

A VAROITUS

Ald kéytd muita, kuin valmistajan télle tydkalulle
suosittelemia varaosia ja lisdvarusteita. Muiden, kuin
suositeltujen varaosien ja lisavarusteiden kayttd voi
aiheuttaa vakavaa loukkaantumisvaaraa.

KAYTTOKOHTEET
Tata tuotetta saa kayttaa alla lueteltuihin tarkoituksiin:
* Leikkaaminen
e Hiominen
* Kiillottaminen ja loppukiillotus
* Kaivertaminen
¢ Poraaminen
¢ Hiominen

MONITOIMILAITTEEN ~ KAYNNISTAMINEN/SAMMUT-
TAMINEN

Katso kuvaa 2.

B Laitteen kdynnistdminen: Tyénna kytkin asentoon ”|”.
B Laitteen sammuttaminen: Tyonna kytkin asentoon "O”.

A VAROITUS

Jotta akselin lukintajarjestelma ei paasisi vioittumaan,
odota aina kunnes moottori on taysin pysahtynyt ennen
kuin painat akselin lukintanappia.

HOLKKIEN VAIHTAMINEN

Katso kuvaa 3.

W [rrota laite sdhkdverkosta.

B Paina istukan lukko pohjaan ja kierra akselia mukana

tulleella istukka-avaimella, kunnes istukan lukko
lukittuu akseliin ja estaa pyorimisen.
B | Oysennd tarvittaessa istukan mutteria istukka-

avaimella istukan lukituksen ollessa paalla.

B |rrota tarvittaessa holkin mutteri ja vanha holkki
holkkiavaimella.

B Aseta holkin loveton paa akselin paassa olevaan
reikaan.
B Asenna holkin mutteri akseliin.

https://tm.by
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A VAROITUS

Kéyta aina kaytettdvan varusteen vartta vastaavaa
holkkia. Ala koskaan pakota paksua istukkaa holkkiin.
Varusteen tulisi sopia istukkaan helposti, mutta se
kiristetddn tukevasti ja tiukasti mukana tulleella
avaimella.

A VAARA

Jos vaihdat varusteen heti kayton jalkeen, ala kosketa
holkkia, holkin mutteria tai varustetta kadellasi tai
sormillasi. Poltat itsesi leikkaamisesta aiheutuneessa
kuumuudessa. Kayta aina mukana toimitettua avainta.

VARUSTEIDEN ASENTAMINEN

Katso kuvaa 4-5.

B [rrota laite sdhkdverkosta.

B Paina istukan lukko pohjaan ja kierrd akselia kasin,

kunnes istukan lukko lukittuu akseliin ja estaa
pyorimisen.
B |oysennd tarvittaessa istukan mutteria istukka-

avaimella istukan lukituksen ollessa paalla.

B Aseta varusteen varsi holkkiin siten, ettd se istuu
pohjalla, ja veda sita sitten ulospain 1.6 mm (1/16 in),
jotta se paasee laajenemaan kuumentuessaan.

B Kiristd istukan mutteria mukana tulleella avaimella
istukan lukituksen ollessa paalla, kunnes varusteen
varsi on kiinni istukassa. Alé kiristd holkin mutteria
likaa.

VARUSTEIDEN IRROTTAMINEN
Katso kuvaa 4-5.
B |rrota laite sdhkdverkosta.

B | 8ysenna istukan mutteria mukana tulleella avaimella
istukan lukituksen ollessa paalla.

B Irrota varuste. Jos se ei vielakaan irtoa, paina
lisdvaruste takaisin istukan mutteriin ja 16ysenna ja
irrota se.

ISTUKOIDEN KAYTTO

Katso kuvaa 6-8.

Taman laitteen kanssa tavallisimmin kéaytetty istukka
on vakioistukka, jota kaytetddn katkaisukiekkojen,
hiomalaikkojen, smirgelilaikkojen ja katkaisulaikkojen
kanssa. Kierrekaroja kaytetaan kiillotuslaikkojen ja
kiillotusrumpujen  kanssa. Rumpukaroja  kaytetaan
hiomarumpujen kanssa.

Asentaminen:
B |rrota laite sdhkoverkosta.
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B Asenna istukka.

Vakioistukkaa kaytettaessa:

B Paina istukanlukituspainiketta ja pida se pohjassa.

B Aseta mukana tulleen avaimen avoin paa istukan
paalla olevaan uraan ja ruuvaa se auki.

B [rrota istukan ruuvi ja valilevy.

B Aseta haluamasi varuste istukan akselin paalle ja
kohdista varusteaukko istukan aukon kanssa.

B Aseta istukan ruuvi ja valilevy varusteeseen ja istukka-
akselin reikiin.

HUOM: Istukan valilevy tulee asettaa istukan ruuvin ja

varusteen valiin.

B Kiristd mukana tulleella avaimella.

Kierreistukkaa kaytettaessa:

B Kohdista haluamasi aukko istukan

kanssa.

ruuvin - paan

B Ruuvaa varuste tiukasti istukkaan kiertamalla sita
myd6tapaivaan.

Rumpuistukkaa kaytettédessa:

B Kohdista sopivan kokoinen hiomarumpu istukan
paalle ja paina sita alas siten, etta se peittaa kokonaan
istukan rumpupaan.

HUOM: Kirista tarvittaessa rumpuistukan ruuvi siten, etta
rumpu laajenee, ja pida hiomarumpu tukevasti paikoillaan.

VARUSTEIDEN TASAPAINOTTAMINEN

Jotta jaljesta tulee tasaista, kaikkien varusteiden on oltava
kunnolla tasapainossa. Voit tasapainottaa varusteen
I6ysentamélla istukan mutteria hieman ja kiertamalla
varustetta tai istukkaa 6.35 mm (1/4 tuumaa). Aani ja
tuntuma kertovat, onko varuste tasapainossa. Jatka
saatamistd talla tavoin, kunnes tasapaino on paras
mahdollinen. Vaihda varusteet, jos ne vioittuvat tai niiden
tasapaino heikkenee.

OIKEAN NOPEUDEN VALINTA

Katso kuvaa 9.

Monitoimilaitteen nopeus on valilla 10 000 — 35 000
min~'. Kayta harjoituskappaletta maarittdessa kullekin
tydlle sopivaa nopeutta. Vaihtele nopeutta, kunnes |6ydat
varusteelle ja ty6lle parhaiten sopivan nopeuden.

Saada nopeus nopeussaadon paalla olevalla merkilla
tyodlle parhaiten sopivaksi. Nopeussaatimeen on merkitty
numerot 1-5 ja MAX. Esimerkiksi asetuksen 1 nopeus on
noin 10 000 min~! ja asetuksen MAX noin 35 000 min-1.
Viittaa nopeussaatétaulukkoon maérittdessési oikeaa
nopeutta tydstettdvan materiaalin ja kaytettdvan varusteen
perusteella.
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HITAAMMAT NOPEUDET

Jotkut materiaalit, kuten esimerkiksi jotkut muovit,
edellyttavat suhteellisen hidasta nopeutta sen takia, etta
laitteen kitka tuottaa suurilla nopeuksilla lampéa ja saa
muovin sulamaan.

Hitaat nopeudet (15 000 min! tai vahemman) sopivat
tavallisesti  parhaiten  Kkiillotukseen Kiillotuslaitteita
kaytettdessa. Ne voivat my0s sopia parhaiten
varovaisuutta vaativiin projekteihin, herkan puun tyéstéén
ja hauraiden osien kasittelyyn.

Suuri nopeus sopii parhaiten puun kaiverrukseen,
leikkuuseen ja muokkaamiseen. Kovapuut, metallit ja lasit
edellyttavat suurta nopeutta. Poraus tulee myds suorittaa
suurilla nopeuksilla.

Viittaa nopeussaatotaulukkoon maarittdessasi parasta
nopeutta eri materiaaleille ja varusteille. Tutustu tahan
taulukkoon.

Paras tapa maarittdd paras tyonopeus mille tahansa
materiaalile  on  harjoitella  muutama  minuutti
hukkakappaleella, vaikka nopeus olisikin katsottu
taulukosta. Voit nahda nopeasti, toimiiko pienempi tai
suurempi  nopeus paremmin, tarkkailemalla tulosta
tehdessasi pari vetoa eri nopeuksilla.

Kun kaytdt muovista hukkakappaletta, aloita hitaalla
nopeudella ja lisda nopeutta, kunnes muovi alkaa sulaa
kosketuskohdasta; vahenna sitten nopeutta hieman,
jotta saavutat parhaan tyénopeuden, joka ei sulata
ty6kappaletta.

HUOM:

* Muovit ja muut matalassa lampétilassa sulavat
materiaalit tulee leikata pienelld nopeudella.

* Pehmeaa puuta tulee leikata suurella nopeudella.

¢ Alumiini-, tina-, kupari-, lyijy- ja sinkkiseoksia
voidaan leikata milla tahansa nopeudella,
tehtavasta leikkauksesta riippuen. Levita leikkuriin
parafiinia tai muuta sopivaa voiteluainetta, jotta
leikurin hampaisiin ei tartu materiaalia.

Lisatietoja on nopeusséaatétaulukossa.

MONITOIMILAITTEEN KAYTTO
Katso kuvaa 10.

Monitoimilaitteen kayton oppiminen:

B Pitele laitetta kasissasi ja totuttaudu sen painoon,
tasapainoon ja kotelon viistouteen. Tama viistous
estad sen, ettd laitteesta voitaisiin pitda kiinni kynan
tavoin.

B Tutki monitoimilaitteen varuste huolella. Vioittuneet
varusteet voivat suurilla nopeuksilla singota ympariinsa
pirstaleina, eikd niitd tule kayttda. Vioittuneiden
varusteiden kayttdminen saattaa aiheuttaa vakavan
vamman.
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B Harjoittele ensin hukkapalalla, jotta opit kayttdamaan
laitetta. Pida mielessa, ettd tyd tapahtuu laitteen
nopeudella ja holkissa olevalla varusteella. Ala nojaa
laitteeseen tai paina sita tykappaleeseen.

On parasta kayttaa useita vetoja sen sijaan, etta yritetdan

tehda koko ty6 yhdella vedolla. Kun leikkaat, liikuta laitetta

edestakaisin tyokappaleen paalla pienen pensselin tavoin.

Leikkaa pieni maara materiaalia kullakin kerralla, kunnes

haluttu syvyys saavutetaan. Useimmissa tapauksissa

laitetta kannattaa painaa vain kevyesti; sitd on helpompi
hallita, virheitd tapahtuu vahemman ja varuste toimii
tehokkaimmin.

Lahelld tapahtuvaa tyotd voidaan hallita parhaiten

ottamalla laitteesta kiinni kuin se olisi kyna ja pitamalla

sitd peukalon ja etusormen valissa. Laitetta pidetaan
kasiotteessa sellaisissa tehtavissa kuten tasaisen pinnan
hiominen ja katkaisulaikkojen kaytto.

Monitoimilaitteen kaytto:

B Kiinnitd kaikki tyOkappaleet ruuvipenkkiin  tai
tydpenkkiin puristimella, jotta ne eivat liiku tyon aikana.

HUOM: Monitoimilaitteen ja taipuisan varren kayttd, ota
kiinni taipuisasta varren uritetusta osasta.

B Pitele laitetta edessasi, itseasi koskettamatta, ja pida
@ varuste erillaan tyokappaleesta.

B Kytke laite paalle ja anna moottorin ja varusteen
kiihtya téyteen nopeuteen.

B Laske laitetta hitaasti, kunnes se koskettaa
tyokappaletta.

B Liikuta laitetta tasaisella, yndenmukaisella nopeudella.

B Kayta vain sen verran painetta, ettd estat laitetta
tarisemasta ja poukkoilemasta.

HUOM: Kova paine hidastaa laitetta ja rasittaa moottoria.

Laitteen paino riittda useimpiin téihin.

B Nosta laite pois tyokappaleesta ennen sen
sammuttamista.

LAITTEEN TELESKOOPPIRIPUSTIN, JONKA KAN-
NASSA ON PURISTIN

Katso kuvaa 11.

Laite on helppo ripustaa teleskooppitelineeseen taipuisan
varren kaytén aikana.

Alustan kiinnittaminen tydpenkkiin:

B Voit avata puristusalueen kiertamalla puristimen
ruuvia vastapaivaan.

B Kiinnitd tydpenkin reunaan puristin.

B Kierréd puristimen ruuvia my6tapaivaan, kunnes
puristin on tiukalla.
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Laitetelineen kiinnittdminen alustaan:

B Vapauta lukitus kiertamalla laitetelineen alaosaa
myotapaivaan.

B Voit pidentaa laitteen ripustinta vetamalla sen ylos ja
lyhent&4 sitd painamalla sen alas.

B Lukitse laiteteline paikoilleen kiertdmalla sen alaosaa
vastapaivaan.

B Ruuvaa laiteteline puristimen paalle.

HUOM: Kun kaytat taipuisaa vartta, ripusta monitoimilaite
laitetelineen koukkuun laitteen takana olevalla koukulla.

TAIPUISAN VARREN KAYTTO
Katso kuvaa 12-14.
3,2 mm istukka on asennettava monitoimilaitteeseen

ennen taipuisan varren asentamista. Taipuisan varren
asentaminen:

B [rrota laite sdhkdverkosta.

B Loysenna holkkia kiertamalla sitd vastapaivaan ja
irrota se sitten.

B Paina istukan lukko pohjaan ja kierra akselia kasin,
kunnes istukan lukko lukittuu akseliin ja estaa
pydrimisen.

B | Qysenna tarvittaessa istukan mutteria istukka-
avaimella istukan lukituksen ollessa paalla.

Irrota holkin mutteri ja holkki.
Asenna 3,2 mm holkki.
Asenna ja kirista holkin mutteri.

Aseta vetoakseli holkin mutteriin siten, etta kaulus
koskettaa holkin mutteria.

B Kirista istukan mutteri taysin, pitden holkki kiinni
istukan mutterissa.

B Aseta tyokalupdahan taipuisan varren kovera paa.
Kiristd kaantamalla myotapaivaan.

Varusteiden kiinnittaminen taipuisaan varteen:

B |rrota laite sdhkoverkosta.

B Paikanna taipuisan akselin rungossa, holkin mutterin
takana oleva reika.

B Kierrd istukan mutteria siten, ettd taipuisan varren
rungon reika osuu taipuisan varren sisalla olevan reian
kohdalle.

B Lukitse istukan mutteri paikoilleen asettamalla
lukituskiila yhdensuuntaisiin aukkoihin.

B | dysenna istukan mutteria.

B Aseta varusteen varsi holkin mutteriin siten, ettd se
istuu pohjalla, ja veda sité sitten ulospéin 1,6 mm, jotta
se paasee laajenemaan kuumentuessaan.

B Kiristd istukan mutteria mukana tulleella avaimella
kiilan viela ollessa paikoillaan, kunnes varusteen varsi
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on kiinni istukassa. Al kiristé holkin mutteria likaa.
W [rrota Kiila.

Varusteiden irrottaminen taipuisasta varresta:
B |rrota laite sdhkdverkosta.

B Paikanna taipuisan akselin rungossa, holkin mutterin
takana oleva reika.

B Kierrd istukan mutteria siten, ettd taipuisan varren
rungon reika osuu taipuisan varren sisalla olevan reién
kohdalle.

B Lukitse istukan mutteri paikoilleen
lukituskiila yhdensuuntaisiin aukkoihin.

asettamalla

B | dysenna istukan mutteria mukana tulleella avaimella
kiilan viela ollessa paikoillaan.

B [rrota varuste.

JANNITTEEN MERKKIVALO

Tama laite on varustettu jannitteen merkkivalolla, joka
syttyy heti, kun laite kytketédan verkkoon. Tamé varoittaa
kayttajaa siita, etta laitteessa virta ja ettd se kaynnistyy
heti, kun kytkinta painetaan.

HUOLTO

A VAROITUS

Huollossa tulee kayttaa ainoastaan identtisia varaosia.
Muunlaisten osien kayttd voi aiheuttaa vaaran tai
vioittaa laitetta.

Ala puhdista muoviosia liuottimilla. Erilaiset kaupalliset
liuottimet voivat vioittaa useimpia muovityyppeja. Poista
lika, pély, 6ljy, rasva tms. puhtailla rievuilla.

A VAROITUS
Muoviosat eivat saa koskaan joutua kosketukseen

jarrunesteen, bensiinin, petrolijohdannaisten,
ruosteenirrotusodljynjne. kanssa. Namakemiallisetaineet
voivat vaurioittaa, heikentaa tai tuhotamuovin.

Ala vaadi tydkalulta likaa. Kohtuuton kayttd voi vaurioittaa
tyokalua seka tyokappaletta.

A VAROITUS

Ala yritd tehdéd muutoksia tydkaluun tai liittda siihen

lisévarusteita, joita ei ole suositeltu sen kanssa
kaytettaviksi.  Tamantyyppiset  muutokset  ovat
kohtuutonta kayttéa ja ne voivat johtaa vaaratilanteisiin
aiheuttaen vakavia ruumiinvammoja.
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Lasikuidun, kipsin ja pinnotteiden kasittelyyn kaytetyilla
sahkokayttoisilla  tydkaluilla on  taipumusta  kulua
nopeammin ja niissa havaitaan enemman ennenaikaisia
toimintahairi6ita.Naistd materiaaleista lahtevat hakkeet,
jatteet ja sahajauhot kuluttavat sahkotyokalun osia kuten
esimerkiksi hammaspydria, harjoja, katkaisimia jne.

Siksi emme ole suositeltavaa kayttaa tata tyokalua
pidentdvat naiden materiaali. Mikali kuitenkin hiot
tamantyyppistd materiaalia, hiomakone on ehdottomasti
puhdistettava saanndllisin valiajoin paineilmapuhaltimella.

VOITELU

Kaikki laitteen laakerit on voideltu laitteen eliniaksi
normaaliolosuhteissa riittdvalla maaralléa korkealaatuista
voiteluainetta. Tasta syystatyokalu ei kaipaa lisavoitelua.

VIRTAJOHDON VAIHTAMINEN

Jos virtajohto on vaihdettava, patevan huoltokeskuksen
on vaihdettava se, jotta valtetaan turvallisuusvaarat.

YMPARISTONSUOJELU

Ala heitd raaka-aineita kotitalousjatteisiin,
|

vaan vie ne kierratykseen.
Ymparistonsuojelun kannalta tyokalu, lisdva
r usteet ja pakkausmateriaali on lajiteltava.

@
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NOPEUSSAADON ASETUKSET

Varustetyyppi Pehmea Kova puu | Muovilaminaatit | Teras Alu_mn_n_l, Kuori/kivi | Keraaminen Lasi
puu messinki jne.
Katkaisulaikat — — — 1-3 — — — —
Lasikuituinen
katkaisulaikka - - 18 - -5 - - -
Hiomarummut 3-MAX 3-MAX 1-3 4-MAX 4-MAX — — —
Huopaiset
kiillotuslaikat - - - 35 35 35 35 35
Alumiinioksidiset o o o 3.5 o o o o
hiomakivet
Piikarbidinen — — — — 1-2 1-2 4-MAX | 4-MAX
hiomakivi
Porantera 4-MAX 4-MAX 1-3 4-MAX 4-MAX — — —
Kiviseinatera 4-MAX (vain kiviseind)
VARUSTETAULUKKO
Kuva Maara Lisalaitteet Kayttokohteet

Istukka (9 3,2 mm)

Terien kiinnittdminen

@
==

Istukka (& 1,6 mm)

Oranssit 120-karkeuksiset alumiinioksidiset | "autaa sisaltavat materiaalit:

hiomalaikat (& 3,2 mm varsi/kara)
valut, hitsaukset, niitit, ruoste

Vihrea 120-karkeuksinen piikarbidihiomalaikka | Rautaa sisaltimattmat materiaalit:

(9 3,2 mm varsi/kara)

—{
—0
—4

kivi, keramiikka, porsliini, lasi

rumpuhiomakoneen istukka (@ 6,4 mm) (& 3,2
mm varsi/kara)

Hiomarumpujen kiinnittdminen
rumpuhiomakoneen istukka (& 12,7 mm) (@
3,2 mm varsi/kara)

=
=

1 Kiillotusainepullo Metallien ja muovien kiillottaminen

72 | Katkaisulaikat (@ 23,8 mm x @ 0,8 mm) Rautaa  siséltavien materiaalien
leikkaaminen
Vaaleanpunainen 220-karkeuksinen | Rautaa siséltéavat materiaalit:

0 ® m

aluminioksidinen hiomalaikka (@ 19 mm) valut, hitsaukset, niitit, ruoste
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VARUSTETAULUKKO

Kuva Maara Lisalaitteet Kayttokohteet

Hiomarummut (karkeus 60 ja 120)

8 (26,4 mmx@ 12,7 mm)
Puun, metallin ja muovin hiominen
8 Hiomarummut (karkeus 60 ja 120)

(@ 12,7 mm x @ 12,7 mm)

@ 1 Pilkarbidinen tydstokivi Muodon palauttaminen parabolinmuotoisiin

hiomavarusteisiin

Metallien, kivien, lasin ja keramiikan

& == 3 Huopaiset Killotuslaikat (25,4 mm ja 12,7 mm) | | o0 %m0 ja loppukillotus

Metallien, muovien ja keramiikan

.
% 2 Lasikuituinen katkaisulaikka (@ 31,8 mm) N N o .
s\\\ leikkaaminen ja trimmaaminen

| I s

1 Kierreistukka (& 3,2 mm varsi/kara) Huopavarusteiden kiinnittdminen

Katkaisukiekkojen, katkaisulaikkojen,
1 Istukka (& 3,2 mm varsi/kara) hiomalaikkojen ja smirgelilaikkojen
kiinnittdminen

2 Nopea teraksinen tera (& 1,6 mm varsi/kara) Poraaminen
% SSe— 2 Kiviseinatera (@ 3,2 mm varsi/kara) Kiviseinan leikkaaminen

1 Saatdavain Lisavarusteiden irrottaminen

Monitoimilaitteen ripustaminen taipuisaa

1 Laitteen teleskooppiripustin vartta kiytettiessa
1 Taipuisa varsi (915 mm) N“aln voit ohjata le.'.ifk.L.JUta' sahausta,
kiillotusta jne. sormenpailla.
1 Kiinnitysalusta Tyokaluripustimen kiinnittdminen kantaan
1 Lukituskiila Taipuisan varren istukan  lukitseminen
varustetta vaihdettaessa
99
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SPESIELLE SIKKERHETSREGLER

YTTERLIGERE SIKKERHETSINSTRUK

Hold kun i verktgyets isolerte gripedeler nar du
arbeider pd et underlag som kan skjule elektriske
ledninger. Kontakt med stremferende ledninger kan
fore strom til metalldelene og forarsake elektrisk stot.

Inspiser og fjern alle spikere fra trematerialene
for verktoyet brukes. Du reduserer dermed faren for
alvorlige kroppsskader.

Ikke strekk handen mot en bits som roterer.
Avstanden mellom en roterende bit og handen din vil
ikke alltid veere apenbar.

Dette produktet er ikke ment for tannlegearbeider
eller arbeider pd dyr eller mennesker i medisinsk
sammenheng. Det kan oppsta alvorlig skade.

Nar det brukes stalskruer, kapphjul,
hgyhastighetskappere eller tungsten karbidblader,
sgrg alltid for at arbeidsstykket er betryggende
festet til underlaget. Gjor aldri forsgk pa a holde
arbeidsstykket med en hand og bruke verktagyet
med noe av dette tilbehgret med den andre.

NER

FOR DIN MINI-SLIPER

@ |

\
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Dette verktayet er ment brukt som en slipemaskin.
Les ngye gjennom alle advarslene, instruksene
og spesifikasjonene som fglger med verktgyet,
og se pa tegningene. Hvis forskriftene nedenfor ikke
overholdes, kan det forarsake ulykker som brann,
elektrisk stgt og/eller alvorlige personskader.

Bruk ikke tilbehgr som ikke er spesialkonstruert
for dette verktgyet og som ikke er anbefalt av
produsenten. Selv om et tilbeher kan monteres pa
et verktgy, garanterer det ikke at du kan bruke det
verktoyet pa en sikker mate.

Tilbehgrets nominelle hastighet skal vaere lik eller
hgyere enn maksimalhastigheten som star pa
verktgyet. Tilbehgrene som brukes i hgyere hastighet
enn sin nominelle hastighet kan brekkes og slynges ut.

Tilbehgrets ytre diameter og tykkelse skal svare til
egenskapene som spesifiseres for verktgyet. Hvis
tilbehgrene ikke svarer til de angitte egenskapene, kan
ikke verktoyets beskyttelses- og innstillingssystemer
virke ordentlig.

Slipeskiver, underlagsskiver, sliperondeller eller
andre tilbehgr skal passe ngyaktig til verktayets
spindeldiameter. Tilbehgr som ikke passer til
spindelen som de skal monteres pa vil ikke rotere
riktig, vil vibrere for mye og fere til at du mister kontroll
over verktgyet.

Bruk ikke et skadet tilbehgr. Far hver bruk, skal det

sjekkes at tilbehgret du bruker er i god stand:pase
at slipeskivene ikke er sprukket eller gdelagt, at

®
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sliperondellene ikke er revnet eller slitt, at busten
pa metallbgrstene ikke er altfor slitt eller brukket.
Hvis verktayet eller tilbehgret faller, skal du sjekke
at ingenting er blitt skadet og, om ngdvendig,
installere et nytt tilbehar. Etter at du har kontrollert
at tilbehgret er i god stand og installert det, skal du
holde deg pé& avstand fra det bevegelige tilbehgret
og la verktgyet komme opp i maksimal hastighet i
ett minutt. Hvis tilbehgret er skadet, vil det brekkes
under denne testen.

Bruk Personlig verneutstyr. Alt etter hva du bruker
verktayet til, skal du bruke beskyttelsesmaske,
sikkerhetsbriller eller vernebriller. Bruk om
ngdvendig stgvmaske, hgrselsvern, hansker
og beskyttelsesforkle for & beskytte deg mot
utslynging av  fremmedlegemer (slipeavfall,
trespon, osv.). Vernebriller hindrer at partikler
slynges ut og skader gynene dine. Stevmasker
filtrerer partiklene som dannes ved arbeidsoppgaven
din. Langvarig eksponering for sterkt stoy kan svekke
herselen.

Hold besgkende i god avstand fra arbeidsomradet
og pase at de har verneutstyr pa seg. Alle som
kommer inn i arbeidsomrédet ma bruke personlig
verneutstyr. Sma elementer fra arbeidsstykket eller et
brukket tilbehgr kan slynges ut utenfor arbeidsomradet
og forarsake alvorlige kroppsskader.

Hold verktgyet kun i de isolerte og sklisikre
delene nadr du arbeider pd en flate som kan
skjule elektriske ledninger eller nar arbeidet kan
plassere ledningen i verktgyets bane. Kontakt med
stromfgrende ledninger kan fgre strem til metalldelene
og forarsake elektrisk stet.

Posisjoner ledningen slik at det ligger unna det
roterende tilbehgret. Hvis du mister kontroll over
verktgyet, kan ledningen kuttes eller kile seg fast
og handen eller armen din kan da trekkes mot det
roterende tilbehgret.

Legg aldri fra deg verktgyet for tilbehgret har
sluttet helt & rotere. Det roterende tilbehgret kan
komme i kontakt med underlaget det star pa og fa deg
til @ miste kontroll over verktoyet.

Ikke laverktgyet g& nér du frakter det. Det roterende
tilbehgret kan henge seg fast i klzerne dine og skade
deg alvorlig.

Rengjar regelmessig verktayets
ventilasjonsspalter. Motorens ventilasjon far stev
til & komme inn i motorhuset, noe som kan medfgre
altfor stor oppsamling av metallpartikler og forarsake
elektrisk stot.

Bruk ikke verktgyet i neerheten av brannfarlige
produkter. Gnister kan sette fyr i dem.

Bruk ikke tilbehgr som krever kjglevaesker. Bruken
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av vann eller kjolevaesker kan forarsake elektrisk stot,
som kan veere livsfarlig.

Tilbakeslag og relaterte advarsler

Tilbakeslag er en plutselig reaksjon som oppstar nar
den bevegende slipeskiven, sliperondellen, bgrsten eller
et annet tilbehgr klemmes fast eller vris, noe som raskt
far tilbehoret til & lases fast. Verktayet blir da slynget ut i
motsatt retning til tilbehgrets bruksretning. For eksempel,
hvis en slipeskive klemmes eller vris i arbeidsstykket, vil
skivens skarpe del trenge inn i arbeidsstykket overflate,
noe som vil fa skiven til & komme plutselig ut av
arbeidsstykket og slynges mot brukeren eller lengre unna,
avhengig av skivens rotasjonsretning nar denne lases
fast. | tilfelle tilbakeslag, kan slipeskiven ogsa brekkes.

| tilfelle tilbakeslag, kan slipeskiven ogsa brekkes.

Tilbakeslag er altsd forarsaket av en darlig bruk av
verkteyet og/eller feil bruksprosedyrer eller —forhold.Det
kan unngas ved a ta visse forholdsregler:

B Hold godt i verktgyet og still kroppen og armen din
slik at du kan kontrollere et eventuelt tilbakeslag.
Hvis verktgyet har et stettehandtak, skal du alltid
holdei det s& du far optimal kontroll over verktgyet
i tilfelle tilbakeslag eller reaksjonskraft nar
verktgyet startes. Ta ngdvendige foranstaltninger
sa du kan kontrollere verktoyet ditt i tilfelle tilbakeslag
eller reaksjonskraft.

W Legg aldri hdnden din i neerheten av det roterende
tilbeharet for & unnga all fare for kroppsskader i
tilfelle tilbakeslag. Tilbeheret kan kast over handen
din.

B |kke still deg i omradet der verktgyet kan risikere &
slynges ut i i tilfelle tilbakeslag. | tilfelle tilbakeslag
slynges verktgyet ut i motsatt retning til skivens
rotasjonsretning.

W Veer spesielt forsiktig nér du arbeider pa hjgrner,
skarpe kanter, osv.
Unnga at tilbeharet glir eller kiles fast. Nar du
arbeider pa hjgrner eller skarpe kanter eller nar
verktoyet glir, er det storre fare for at tilbehgret lases
fast, og dermed at du mister kontroll over verktgyet og
at det oppstar tilbakeslag.

B Bruk aldri blad til kjedesag eller saghlad sammen
med dette verktoyet. De kan gke faren for tilbakeslag
og tap av kontroll over verktoyet.

Sikkerhetsadvarsler spesifikt for slipearbeider:

B Brukl kun hjultyper er anbefalt for dette verktayet
og en spesifikk skjerm som er utformet for det
valgte verktgyet. Hjul som verktayet ikke er konstruert
for kan ikke beskyttes i tilstrekkelig grad og vil derfor
kunne veere utrygge.

B Skjemen ma veere godt festet til verktgyet og
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posisjonert for maksimum sikkerhet slik at
minst mulig av hjulet eksponeres mot brukeren.
Skjermen bidrar til & beskytte brukeren mot avbrutte
hjulfragmenter og utilsiktet kontakt med hjulet.

B Hjul m& kun benyttes til anbefalte applikasjoner.
For eksempel m& du ikke slipe med kanten
pd et kappehjul. Slipende kappehjul er ment for
periferisliping, nar disse hjulene utsettes for sidekrefter
kan det oppsta splintring.

B Bruk alltid ubeskadigede hjulflenser som har
korrekt starrelse og form for det valgte hjulet.
Korrekt hjulflens stetter hjulet og reduserer dermed
muligheten for at hjulet skal brekke. Flenser for
kappehjul kan skille seg fra flenser for slipehjul.

B |kke bruk nedslitte hjul fra starre elektrisk verktay.
Hjul som er ment for sterre verktoy egner seg ikke for
de sma verektogyenes hoyere hastighet og kan ga i
opplgsning.

SYMBOL

\ Volt

Hz Hertz

V) Vekselstrom
Watt

J Joule

No Hastighet ubelastet
Antall omdreininger eller bevegelser pr.Minutt

CE samsvar

Dobbel isolering

Bruk hgrselsvern

Bruk gyebeskyttrelse

Vennligst les instruksjonene neye for du
|

starter maskinen.

Avfall fra elektriske produkter skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos dine
lokale myndigheter eller forhandler for rad om
resirkulering.

®
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ELEKTRISK A ADVARSEL

DOBBEL ISOLERING Noe av stgvet som oppstar ved sliping, saging, pussing,

Dobbel isolering er et konsept for sikkerhet pa elektrisk boring og andre byggearbeid inneholder kjemikalier som

verktay som eliminerer behovet for treledet kabel med kan veere kreftfrembringende og medfere fosterskader
jording. Alle synlige metalldeler er isolert fra de innvendige eller fruktbarhetsproblemer. Her er noen eksempler pa
metallkomponentene i motoren med beskyttende isolering. disse kjemikaliene:
Produkter med dobbel isolering behgver ikke jordes. «  bly - i blyholdige malinger,

* krystallinsk silika som finnes i enkelte sementer,

A ADVARSEL mursten og andre murprodukter,

e arsen og krom som finnes i visse kjemisk

behandlede temmer.

Faren som er tilknyttet til disse produktene varierer
altetter hvor hyppig denne typen arbeidsoppgaver
foretas. For a redusere faren for eksponering for disse
kjemikaliene, ma du arbeide i velluftede omgivelser
og med godkjent verneutstyr, som for eksempel
en stevmaske som er spesiallaget for a filtrere
mikroskopiske partikler.

Dobbel isolering har til hensikt & beskytte brukeren
mot elektrisk stgt som fglge av brudd i produktets
innvendige isolering. Ta likevel normale forholdsregler
for & unnga elektrisk stot.

NB: Service pa produkter med dobbel isolering krever
ekstrem omtanke og kjennskap til systemet og ma kun
utferes av kvalifi serte serviceteknikere. For service
og vedlikehold anbefaler vi at du returnerer produktet
til neermeste autoriserte servicesenter for reparasjon.
Bruk alltid originale reservedeler ved vedlikehold og

reparasjoner. BESKRIVELSE

Spenntangens mutter
ELEKTRISK FORB INDELSE

Spindellaseknapp
@ Dette produktet drives av en presisjonsbygget elektrisk

Kontrollskala for hastighet
motor. Den ma kobles til et stramuttak som er 230 V, Av/Pa-bryter

©CEeNOOhWN =2

AC bare (normal husholdningsstrem), 60 Hz. Ikke bruk Verktayholder
verktgyet med likestram (DC). Et betydelig spenningstap Spenntang
vil fere til tap av effekt og at motoren overopphetes. Skrungkkel
Hvis produktet ikke virker nar det kobles til stramnettet, Tilbehor
dobbeltsjekk det elektriske anlegget. Spindel

10. Slipehjul-bits
SKI@TELEDNING 11. Mandrel-skrue

Veer sikker pd & bruke en skjgteledning som har | 4o Pakning
kapasitet til & handtere den stremmen verktgyet vil 13. Kappeskiver
trekke. En ledning med for lav kapasitet vil fere til tap | 14 Mandrel
av spenning med overoppheting og tap av effekt som 15
resultat. Bruk koblingsdiagrammet for & avgjere minimum 16
ledningsdimensjon i en skjgteledning.

. For & stramme til

. Fiberglass kappehjul
17. Slipetromler

Nar produktet brukes utenders ma det brukes en | 18.|ndikatormerke
skjoteledning som er ment for utenders bruk. 19. Lav hastighet

20. Hay hastighet

21. Pennehold-metoden
22. Teleskopisk verktgyhenger
23. Fleksidrev

24. Fottvinge

25. Verktgyhengerkrok

26. Verktgyhenger

27. Tvingeskrue

28. Drivaksel

29. Krage

30. Koppende av fleksidrev
31. Lasengkkel
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32. Hull
33. Riflet gripeseksjon A ADVARSEL
34. Stremindikator For ikke & wedelegge spindelens lasesystem, vent
35. Hylsemansijett alltid til motoren har stoppet helt for du trykker inn
36. Verktgyhode spindellaseknappen.

SPESIFIKASJONER

SKIFTING AV HYLSER

Input 230V -240 V50 Hz Se fig. 3.

Nominell hastighet ~ 10,000-35,000 (RPM) min-1 B Trekk ut verktoyets stopsel.

Spenntang 3,2 mm maks. B Trykk og hold spindellasen og roter akselen med den

medfglgende hylsefastngkkelen inntil spindellasen gar

Vekt 0.73 kg i inngrep med akselen og hindrer ytterligere rotering.

Med spindellasen i inngrep, bruk hylsefastngkkelen for
BRUK a lasne hylsemutteren, om ngdvendig.

B Fjern hylsemutter og gammel hylse ved, om
A ADVARSEL nedvendig, & bruke fastngkkelen.
Serg for at fortrolighet med produktet ikke fgrer til at B Sett den slette delen av hylsen inn i hullet pa enden
du blir skjgdeslgs. Husk at uforsiktighet i en brekdel av av verktoyskaftet.
et sekund er nok til at du kan skade deg selv alvorlig. m  Skift ut hylsemutteren pa akselen.
A ADVARSEL A ADVARSEL
@ Bruk alltid oyebeskyttelse. Hvis denne forskriften Bruk alltid hylsen som stemmer med stammestgrrelsen
ikke overholdes, kan det forarsake utslynging av pa det tilbehoret du vil benytte. Tving aldri en aksel
fremmedlegemeri gynene dine og alvorlige gyenskader. med stor diameter inn i en hylse. Tilbehoret ma settes

forsiktig inn i hylsen, men du ma veere i stand til a
stramme tilbeheret fast med medfelgende fastnokkel.

A ADVARSEL
Bruk ikke andre deler eller tilbehgr enn de som A FARE

anbefales av fabrikanten til dette verktgyet. Bruken av

deler eller tilbehgr som ikke anbefales kan medfare fare Dersom du skifter tilbeher rett etter bruk, veer forsiktig
for alvorlige personskader. slik at du ikke bergrer hylse, hylsemutter eller tilbeharet
med hender eller fingre. Du vil kunne brenne deg som

BRUK felge av oppbygging av varme fra kappingen. Bruk alltid

Du kan bruke produktet til de oppgaver som er fgrt opp medfolgende nokkel.

nedenfor:
« Kapping INSTALLER TILBEH@ORET
«  Sliping Se fig. 4-5.
* Polering og rasping B Trekk ut verktgyets stopsel.
* Gravering B Trsykk og hold spindelldsen og roter akselen for
¢ Boring hand inntil spindellasen gar i inngrep med akselen og
* Sliping hindrer ytterligere rotering.

Med spindellasen i inngrep, bruk hylsefastngkkelen for

SLA ROTASJONSVERKT@YET PA/AV a lgsne hylsemutteren, om ngdvendig.

Se fig. 2.

B Sett stammen pa tilbehgret inn i hylsemutteren inntil
B For a sla verktoyet pa: Skyv bryteren til "|". stammen er skjgvet helt inn, trekk den sa ut ca.1.6
B For 4 sla verktayet av: Skyv bryteren til "O". mm for & gi rom for utvidelse nar tilbehgret blir varmt.

Med spindellasen i inngrep, stram til hylsemutteren
med den medfelgende  fastnekkelen inntil
tilbehgrsstammen holdes fast av hylsen. Unnga

N
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overdreven stramming av hylsemutteren.

FJERN TILBEH@RET
Se fig. 4-5.
B Trekk ut verktayets stopsel.

B Med spindellasen i inngrep, lgsne hylsemutteren med
den medfglgende fastnegkkelen.

B Fjern tilbehgret. Hvis det fortsatt ikke kan fiernes, skyv
tilbehgret tilbake inn mot hylsemutteren, dernest kan
du lgsne og fierne det.

BRUK AV MANDRELER

Se fig. 6-8.

Den vanligste typen mandrel som skal brukes med dette
verktoyet er standard mandrel av den typen som brukes pa
kappeskiver, slipehjul og kappehjul. Skruemandrel brukes
med poleringshjul og poleringstromler. Trommelmandreler
benyttes sammen med slipetromler.

For &installere:
B Trekk ut verktayets stopsel.
B [nstaller mandrelen.

Ved bruk av standardmandrel:
B Trykk og hold spindellasen.

B Sett den medfelgende fastngkkelen pa toppen av
mandrelen og skru lgs.

B Fjern mandrelskrue og pakning.

B Plasser gnsket tilbehgr over mandrelaksen og tilpass
tilbehgrshullet med mandrelhullet.

B Sett inn mandrelskruen med pakning gjennom
tilbeheret og mandrelakselhullet.

NB:  Mandrel-pakningen  skal

mandrelskruen og tilbehgret.

B Stram til med medfglgende fastngkkel.

plasseres  mellom

Ved bruk av skruemandrel:

B Tilpass onsket tilbehgrshull med skruehullet i

mandrelen.

B Skru tilbehgret pa mandrelen ved & dreie mot hoyre
inntil den er festet.

Ved bruk av trommelmandrel:

B Velg slipetrommel med passende stgrrelse og skyv
den over mandrelen slik at den dekker enden av
mandrelen.

NB: Stram om ngdvendig til skruen pa mandrelhodet for &
utvide trommelen og holde slipetrommelen godt pa plass.
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BALANSERING AV TILBEH@ZR

For presisjonsarbeid er det viktig at alt tilbehgr er korrekt
balansert. For & balansere et tilbeher, apne hylsemutteren
litt og gi tilbeheret eller hylsen en vridning pa 6,35 mm.
Du vil veere i stand til & avgjere om tilbehgret er i balanse
ved lyden og felelsen verktgyet avgir. Fortsett & justere
pa denne maten inntil den beste balansen er oppnadd.
Skift ut tilbehgret dersom det blir slitt eller kommer ut av
balanse.

VALG AV RIKTIG HASTIGHET

Se fig. 9.

Rotasjonsverktayet har en hastighet pa mellom 10.000 o/
min og 35.000 o/min. For & velge riktig hastighet for hver
enkelt jobb, prev deg pa en bit av tilsvarende materiale.
Varier hastigheten for a finne den beste hastigheten for
tilbehgret som brukes og jobben som skal uferes.

Bruk indikatormerket over hastighetskontrollviseren
for & stille inn den beste hastigheten for jobben.
Hastighetsinnstillingen er nummerert 1 til 5 ogMAX.
Eksempelvis er en hastighetsinnstilling pa 1 ca.10.000 o/
min, og en hastighetsinnstilling pa MAX ca.35.000 o/min.

Se tabell med skala for hastighetsinnstillinger for a avgjgre
korrekt hastighet for materialet det arbeides med og type
tilbehgr som brukes.

LAVERE HASTIGHETER

Noen materialer, for eksempel enkelte plastmaterialer,
krever forholdsvis lav hastighet fordi friksjonen fra
verktgyet skaper varme og kan fore til at plasten smelter
ved hgye hastigheter.

Lave hastigheter (15,000 o/min eller mindre) er vanligvis
best for poleringsarbeid ved bruk av poleringstilbehgret.
Den er ogsa best for & arbeide pa delikate prosjekter,
delikat treskjeering og emtalige modelideler.

Hoyere hastigheter er bedre for treskjeering, kapping og
forming av tre. Hardved, metaller og glass krever hoye
hastigheter. Boring bgr ogsa utferes i haye hastigheter.
For & bestemme den optimale driftshastigheten for
forskjellige materialer se tabellen for hastighetsinnstillinger.
Se over denne tabellen og gjer deg kjent med den.

Den beste maten & velge korrekt hastighet for et arbeid
pa bestemte materialer er @ gve seg i noen minutter pa
tilsvarende materiale som skal kastes, selv etter a ha lest
hastighetstabellen. Du kan raskt leere hvorvidt lavere eller
hayere hastighet er mer effektiv bare ved & se hva som
skjer nar du beveger verktayet over arbeidsstykket et par
ganger i forskjellige hastigheter.

Nar det arbeides pa en plastbit som prove, start fra lav
hastighet og gk hastigheten gradvis inntil du ser at plasten
begynner & smelte der den bergres av verktgyet; reduser
sa hastigheten noe for & fa optimal arbeidshastighet uten

®
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at plasten smelter.

NB:

* Plast og andre materialer som kan smelte ved lave
temperaturer ma kappes med lave hastigheter.

¢ Mykt tre skal kappes med hgye hastigheter.

e Aluminium, tinn, kobber, bly og zinklegeringer kan
kappes ved enhver hastighet, avhengig av hva
slags kapping som utfgres. Bruk parafin eller annet
passende smgremiddel pa kappebladet til & hindre
at materiale fester seg til kappetennene.

For mer informasjon, se tabellen for hastighetsinnstillinger.

BRUKEN AV ROTASJONSVERKT@YET
Se fig. 10.

Leer & bruke rotasjonsverktgyet:

B Hold verkteyet i handen og venn deg til vekten,
balansen og den koniske formen. Kileformen gjer det
mulig & holde verktgyet som en penn.

B Inspiser tilbehgret til rotasjonsverktoyet neye. Skadet
tilbeher kan ga i opplesning nar det kommer opp i
hastighet og ma ikke benyttes. Bruk av skadet tilbehgr
kan fore til alvorlig personskade.

B Prov deg pa vrakmaterialer for & se hvordan verktoyet
virker. Husk at arbeidet utfgres av verktayets hastighet
og tilbehgret i hylsen. Du ma ikke lene deg pa verktoyet
eller skyve verktgyet med makt inn i arbeidsstykket.

Det er bedre & foreta en rekke passeringer med et verktey
enn & forspke & gjore hele jobben i en passering. For
a foreta et kapp, beveg verktgyet frem og tilbake over
arbeidsstykket pa samme mate som du ville brukt en liten
malepensel. Skjeer av litt materiale ved hver passering
inntil du nar ensket dybde. For de fleste oppgaver er en
myk tilnaerming best; du vil ha stgrre kontroll, gjare feerre
feil og fa det mest effektive arbeidet ut av tilbeharet.

For best kontroll nar du arbeider nzere arbeidsstykket

er a gripe verktgyet som en penn, mellom tommel og

pekfinger. En “handtaks”-metode for & holde verktgyet
benyttes ved operasjoner som sliping av en flat overflate
eller ved bruk av kappeskive.

For & bruke rotasjonsverktgyet:

B Fest arbeidstykket i en skrustikke eller med en tvinge
til en arbeidsbenk for & hindre at det beveger seg ved
bearbeiding med verktgyet.

NB: For a bruke rotasjonsverktgyet med fleksidrevet, hold

fleksidrevet langs den riflede gripeseksjonen.

B Hold verktgyet foran og vekke fra deg, og hold
tilbehgret i god avstand fra arbeidsstykket.

B Start verktoyet og la motor og tilbeher oppna full
hastighet.
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B Senk verktgyet gradvis inntil tilbehgret far kontakt med
arbeidsstykket.

B Beveg verktoyet kontinuerlig i en jevn og konsistent
bevegelse.

B Bruk tilstrekkelig trykk til at verktgyet ikke rister eller
hopper.

NB: Hardt trykk vil redusere verktgyets hastighet og

utsette motoren for ekstra belastning. Vekten pa selve

verktoyet er tilfredsstillende for de fleste jobber.

B Loft verktoyet vekk fra arbeidsstykket for du slar det
av.

TELESKOPISK VERKT@YHENGER MED TVINGE VED
FOTEN

Se fig. 11.

Den teleskopiske verktayhengeren er en bekvem plass a
henge rotasjonsverktgyet mens fleksidrevet benyttes.

For & festet tvingen til et arbeidsbord:

B Skru tvingeskruen mot venstre for & apne tvingen.

B Plasser tvingen pa kanten av bordplaten.

B Drei tvingeskruen til hgyre inntil tvingen er trygt festet.

For a koble verktgyhengeren til foten:

B Skru den nedre delen av verktgyhengeren mot hgyre
for & lase opp.

B Trekk verktgyholderen til gnsket lengde eller trykk
verktgyhengeren nedover for & gjere den kortere.

B Skru den nedre delen av verktayhengeren mot venstre
for a lase den pa plass.

B Skru verktayholderen pa toppen av tvingefoten.

NB: Heng rotasjonsverktgyet pa verktayhengerkroken
med lgkken pa bakenden av rotasjonsverktayet.
BRUKEN AV FLEKSIDREVET

Se fig. 12-14.
3,2 mm hylse ma settes inn i rotasjonsverktoyet for
fleksidrevet kan monteres. For 4 installere fleksidrevet:

B Trekk ut verktayets stgpsel.

B | gsne hylsemuffen ved & dreie mot venstre og deretter
fierne.

B Trsykk og hold spindellasen og roter akselen for
hand inntil spindellasen gar i inngrep med akselen og
hindrer ytterligere rotering.

B Med spindellasen i inngrep, bruk hylsefastngkkelen for
a lgsne hylsemutteren, om ngdvendig.

B Fjern hylsemutter og hylse.
Sett inn 3,2 mm hylse.
B Skift og stram til hylsemutteren.
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B Sett drivakselen inn i hylsemutteren inntil kragen nar
hylsemutteren.

B Stram hylsemutteren godt til, serg for at kraven har
kontakt med hylsemutteren.

B Sett koppenden av fleksidrevet inn i
verktoyet. Drei til hgyre for & stramme.

hodet pa

For & installere tilbehar i fleksidrevet:
B Trekk ut verktoyets stopsel.

B Lokaliser hullet bak hylsemutteren i fleksidrevkappen.
B Skru hylsemutteren inntil hullet i fleksidrevkappen er
pa linje med hullet som er synlig inne i fleksidrevet.

B Sett medfglgende lasengkkel inn i de oppstilte hullene

for a lase hylsemutter pa plass.

Lasne hylsemutteren.

Sett stammen pa tilbehgret inn i hylsemutteren inntil
stammen er skjgvet helt inn, trekk den sa ut ca.1,6 mm
for & gi rom for utvidelse nar tilbeharet blir varmt.

Med nekkelen fortsatt pa plass, stram il
hylsemutteren med den medfgigende fastngkkelen
inntil tilbehgrsstammen holdes fast av hylsen. Unnga
overdreven stramming av hylsemutteren.

B Fjern ngkkelen.

For & fjerne tilbehgr fra fleksidrevet:
B Trekk ut verktoyets stopsel.
B Lokaliser hullet bak hylsemutteren i fleksidrevkappen.

B Skru hylsemutteren inntil hullet i fleksidrevkappen er
pa linje med hullet som er synlig inne i fleksidrevet.

B Sett medfelgende lasengkkel inn i de oppstilte hullene
for a lase hylsemutter pa plass.
B Med ngkkelen fortsatt pa plass, lasne hylsemutteren

med den medfelgende fastngkkelen.
B Fjern tilbehgret.

STRZMINDIKATOR

Vinkelsliperen er utstyrt med en strgmindikator som
tennes nar verktayet er koblet til stremnettet. Indikatoren
varsler brukeren om at sliperen er koblet til strammen og
at den vil starte nar strembryteren trykkes inn.

VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL

For servicearbeider bruk kun originale reservedeler
tilsvarende den som skiftes. Bruk av andre deler kan
skape fare eller fore til skade pa produktet.
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Unnga bruk av lasemidler nar du rengjer plastdelene. De fl
este plasttyper er sarbare for forskjellige typer l@semidler
i handelen og kan skades dersom de brukes. Bruk rene
kluter til & fierne skitt, stov, olje og fett etc.

A ADVARSEL
Plastdeler ma aldri komme i kontakt med bremseveeske,

bensin, petroleumsholdige produkter, penetrerende
oljer, osv. Dissekjemiske prduktene inneholder stoffer
som kanskade, svekke eller gdelegge plasten.

Ikke krev for mye av verktgyene dine. Hvis de misbrukes,
kan det skade bade verktoyet og arbeidsstykket.

A ADVARSEL

Ikke forsgk a forandre dette verktoyet eller a tilfoye
tilbehar som det ikke er anbefalt & bruke sammen med
dette verkteyet. Sadanne forandringer eller endringer
er det samme som & misbruke verktoyet og kan
skape farlige situasjoner som kan forarsake alvorlige
kroppsskader.

Elektroverktgy som brukes pa glassfiberutstyr, i gipsplater
og bekledningspaneler slites hurtigere og svikter tidlig.Flis
og spon fra disse materialene er nemlig meget slitende for
enkelte deler av elektriske verktgy som lagere, bgrster,
brytere osv.

Derfor har vi ikke anbefalt & bruke dette verkteyet for
utvidet jobbe med disse typer materialer. Hvis du allikevel
ma slipe disse materialene, er det meget viktig at du gjer
ren sliperen med trykkluft.

SM@RING

Alle lagere i verktgyet er smurt med en passende
mengde hgykvalitets smering for maskinens levetid
under normale driftsforhold. Det er derfor ungdvendig
medtilleggssmering.

UTSKIFTING AV ELEKTRISK LEDNING

Dersom det er nadvendig a skifte den elektriske ledningen
ma det gjores ved et autorisert servicesenter for & unnga
sikkerhetsrisiko.

MILJGVERN

Resirkuler ramaterialer istedenfor & kaste
|

dem | sgppelen. Verktoyet, tilbehgrene og
emballasjen ber sorteres for miljgvennlig
resirkulering.
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KONTROLLSKALAINNSTILLINGER

Type tilbeher Mykt tre | Hardved Laminert Stal AIurr_unlum, Skjell/stein | Keramikk Glass

plast messing, etc.

Kappeskiver — — — 1-3 — — — —
Fibergla§s _ _ 13 o 15 _ _ _
kappehjul

Slipetromler 3-MAX 3-MAX 1-3 4-MAX 4-MAX — — —

Filtpoleringshjul — — — 3-5 3-5 3-5 3-5 3-5
Aluminiumoksid
! k — — — 3-5 — — — —
slipesteiner

Silikonkarbid — — — — 1-2 12 4MAX | 4-MAX
slipestein

Drillbits 4-MAX 4-MAX 1-3 4-MAX 4-MAX — — —
Kappe-bits for 4-MAX (kun terrmur)
terrmur

TILBEH@RSLISTE
@ Figur Ant. Tilbehgar Bruk
Spenntang (D 3,2 mm)

Festebits

=

Spenntang (& 1,6 mm)

Oransie  120-grad  aluminiumoksyd | Jernmaterialer:

slipehjul-bits (@ 3,2 mm hals/hylse) . .
stgping, lodding, nagler, rust

Gronn 120-grad silikonkarbid slipehjul (@ | 'kke-jernholdige materialer:
3,2 mm hals/hylse)

—{
—a
—4

stein, keramikk, porselen, glass

trommelsliper med mandrel (3 6,4 mm)
(9 3,2 mm hals/hylse)

trommelsliper med mandrel (& 12,7 mm)
(9 3,2 mm hals/hylse)

Montering av slipetromler

=
=

1 Ampulle med poleringsmateriale Polering og blanking av metaller og plast

72 | Kappeskiver (& 23,8 mm x @ 0,8 mm) Kapping av jernmaterialer

Rosa 220-grad aluminiumoksid slipehjul | Jernmaterialer:

(@ 19 mm) steping, lodding, nagler, rust

) ® m
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TILBEH@RSLISTE

Figur Ant. Tilbehgar Bruk
8 Slipetromler (60-grad og 120-grad sand)
(96,4 mmx J 12,7 mm)
Sliping av tre, metall og plast
8 Slipetromler (60-grad og 120-grad sand)
(D 12,7 mm x @ 12,7 mm)
1 Silikonkarbid ferdiggjeringsstein G!enskap f°"‘.“e” pa  parabeiformet
slipefesteanordninger
. . . Polering og rasping av metaller, stein, glass
5= 3 | Filtpoleringshjul (25,4 mm og 12,7 mm) 0g keramikk
% Kapping og trimming av metaller, plast og
\ 2 Fiberglass kappeskive (& 31,8 mm) . !
\\\ keramikk
qjﬂl:l 1 Skruemandrel (& 3,2 mm hals/hylse) Montering av festeanordninger for filt
—r— 1 Mandrel (@ 3,2 mm hals/hylse) Tlllkob!lng av kagpesklver, kappehijul,
slipehjul og smergelhjul
e 2 Heyhastighets stalbor (@ 1,6 mm hals/ Boring
hylse)
@ S Kappe-bits for terrmur (@ 3,2 mm hals/ .
2 Kapping av tgrrmur
hylse)
% 1 Skrungkkel Fjern tilkoblinger
=7
Henging av rotasjonsverktoyet mens

Teleskopisk verktayhenger

fleksidrevet brukes

Fleksidrev (915 mm)

Gir fingertuppkontroll ved kapping, sliping,
polering etc.

Fottvinge

Montering av verktayhengeren til foten

Lasengkkel

Lasing av spindelen til fleksidrevet for a
skifte tilbehar

\
Viby
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Pycckun
OCOBbIE NPABUNA EE30MACHOCT

Mpu pa6oTe B MNOBEPXHOCTSIX, 3a KOTOPbIMU
MOryT GbITb CNpsiTaHbl 3MeKTpUMYeckue nNpoBoaa,
AepX1UTe UMHCTPYMEHT TOMNbKO 3a M30NMPOBaHHbIe
Heckonb3siwme 4actu. KoHTakt ¢ "pabotarowmm”
NpOBOJOM CAenaeT Takke OTKPbITble MeTannmyeckne
4acTu 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U BELET K onepaTopy.

Mpexpe yem ucnonb3oBaTb HacToAWMIA
WHCTPYMEHT OCMOTpUTE nunomatepuan Ha
Hanuuue reo3gen u yaanure ux. Msberaiite tpasm!

He ponyckaiTte nonagaHus Ppyk B obnacTtb
Bpalyalollencs Hacagku. brnmskoe pacnonoxenve
BpaLLaloLLencss Hacafku OTHOCUTENBHO PYyKU He
BCEraa MoXeT ObITb 04eBUAHbIM.

3710 usgenve He npegHasHa4yeHo Aansi
ucnonb3oBaHUA B Ka4decTBe GOpMaLIJMHbI, Aans
BbINOJIHEHUSA onepauwﬁ Ha 4enoBeke wunMuM B
BeTepwHapHoﬁ meguumHe. OnacHocTb nosnyveHus
Cepbe3HbIX TpaBM.

Mpn WUCMONb30BaHUM  CTanbHbIX  BUHTOB,
OTPe3HbIX KPYroB, BbICOKOCKOPOCTHbLIX pe3aKoB
WNK pe3akoB CO BCTaBHbIMU 3yObsiMU U3 Kapbupa
Bonbcdpama Heob6xoaMMO Bcerga  HagexHo
cdmkcupoBate usgenue. Hukoraa He nbiTanMTech
yAepXxuBaTb U3aenve OAHO PYKOW, UCNonb3ys
OAHO U3 3TUX NPUCNOCOGNEeHUN.

OOMNONHUTENbHbLIE UHCTPYKUWUM NO TEXHUKE

BE

Vb
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30MACHOCTW Ans MATNOW LUNN®OBANIBHOM MALLMHBI

WHCTpyMeHT npeAHasHayeH AN UCMONb30BaHUSA
B KayecTBe LWNUGOBANbLHOIO WHCTPYMEHTA.
Mpourtute BCe yKazaHwus, MHCTPYKUMMK,
UnnICTpauMmn U cneumduKaumm, nocTaBnsieMbIin
C 3TUM 3NEeKTPOUHCTPYMEeHTOM. HecobniogeHue
BCEX MHCTPYKUUIA, YKa3aHHbIX HKE, MOXET MPUBECTU
K MOPaXEHWIO 3MEKTPUYECKUM TOKOM, Noxapy v / nnu
cepbesHbIM TpaBMaM.

He ucnonb3ynte akceccyapbil, KoTopble
He SBRAITCA crneuuanbHo paspa6oTtaH W
peKoMeHAOBaH MPOU3BOAUTENIEM WMHCTPYMEHTa.
MpocTo notomy, 4TO akceccyap MOXeT ObiTb
NOAKIIOYEH K Ballel BNacTW MHCTPYMEHT, OH He
obecneunBaeT 6e3onacHyto aKcnyaTaumio.

HomuHanbHasi CKOpPOCTb akceccyap [AOFKeH
6bITb MO MEHbLUEN Mepe paBHYH MaKCMManbHON
CKOPOCTM  OTMeYaeTCA  3MeKTPOMHCTPYMEeHTa.
Akceccyapbl paboTaeT bbicTpee, YeM UX HOMUHanbHast
CKOPOCTb MOXeT NPUBECTU K NMONOMKE 1 pasBanuTcs.

BaLWmnx
npegenax
Ballero
pasmepa
afekBaTHO

HapyxHbin
akceccyapos
BO3MOXHOCTEW
3NEeKTPOMHCTPYMEHTA.
NPUHAANEeXHOCTU  He

AnameTp M TOnWMHA
AOMKHa ObiTb B
PEenTUHI

HenpasunbHo
MoXeT  ObITb

https://tm.by
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OXPaHSIeTCs UM KOHTPONUPOBATb.

Becenka pa3mep komec, dnaHubl, 63k-
NpoknaakamMmmnnunio6oi Apyrol npuHaanexHocTu
AOMKHbI HaAnexalum o6pa3om COOTBETCTBOBATh
WNUHAENb  3NEeKTPOMHCTpyMeHTa.  Akceccyapbl
c 6Gecepgkoil OTBepCTWsi, KOTOpble He coBnajalT
C Kpenexom W3 3MEeKTPOMHCTPYMEHT GexaTb U3
COCTOSIHMSI PaBHOBECHSI, BUBPUPYET 4YpE3MEpHO K
MOXET MPUBECTU K NOTEPE YNpaBIEHNs.

He wucnonb3yiTe noBpexAeHHbIN akceccyap.
Mepea KaxabiM Mcnonb3oBaHWEM nNpoBepsiiTe
paGoyee cOCTOsIHME aKceccyapa, KOTOPbIM
cobupaerteckh paboTaThb:npoBepbTe, 4TOGLI
abpasuBHble AUCKW He OblNn TPECHYTbIMUA WIn
pa3duTbIMKU, YTOGbI NOMLWBLI HE GbINN NOpPBaHbI
WUNU U3HOLLEHbI, YTOGbLI BOMOCKUA MeTannu4yeckux
LETOK He 61NN CUNbHO U3HOLLEHbI UMW CIIOMaHbI.
Ecnu wMHCTpyMeHTa wunmM akceccyapa ynan,
npoBepbTe, 3a MNOBpPeXAEHWEe WU YCTaHOBKU
HenoBpexXaeHHbIX akceccyap. Mocne ocmoTtpa u
YCTaHOBKM YCTPOMCTBA, NO3ULMOHMPOBaATbL cebsi
M OKpYXalLWuX OT MNNIOCKOCTW BpaliaoLerocs
NPUHAANEXHOCTU M 3anycka WHCTPYMeHTa npu
MaKcUMarnbHOW CKOPOCTb 6e3 Harpy3ku B TeYeHue
OfHON MWHYTbI. [oBpexaeHHble akceccyapbl, Kak
npaBuno, pasBanuTcs B TEYEHWe ITOr0 BPEMEHU
UCTIbITaHUS.

Ucnonb3oBaTtb

3awmutel. B
ucnonb3ynTte

cpeacTBa  MHAUBMAYanbHOMN
3aBUCMMOCTM OT  MPUIOXKEHUS,
MacKy, 3alWMUTHbIE OYKM UK
3awuTHble ouYkn. B cnyyae HeoGxoauMMmocTu
HageBalTe Macky OT MbiNW,  3aWMUTHBIMKU
HayWHMKaMuK, nepyaTtkm U apTyk ceMuHap,
CNoco6HbIX OCTAaHOBUTbL MarnbiX abpasvBHbIE UK
3aroToBKM (hparMeHTOB. [N 3almThl rnas fomKHb!
GbiTb B COCTOSIHUM OCTAHOBUTbL MOMETbI Mycopa B
pasnuyHbIX onepauwii. PecnvpaTtop unu npoTuBoras
nomkeH ObiTb  cnocobeH  cunbTpauuMm  YacTuu,
co3faHHbIX Ha onepauuto. [inuTtensHoe Bo3aencTaue
BbICOKOW WHTEHCWMBHOCTU LyMa MOXET MpUBECTU K
noTtepe cnyxa.

[epxute NPOXoXux Ha 6e30NacHOM PacCTOSIHUU
oT paGoueit o6nacTu. Jluua, KoTopbie NpuGbIBalOT
obnactu paboTbl [OMKHbI HOCUTH CpeacTBa
MHAVMBUAYaNbHOW 3aWuTbl. OparMeHTbl 3aroToBKU
UNW CrIOMaHHbIA MHCTPYMEHT MOXET yreTeTb U cTaTb
NPUYMHON TpaBM BHE HenocpeacTBEeHHOW Grnusoctun
OT MecTa paboThbl.

[epxute  3neKTpUYeCKUe WHCTPYMEHTbl 3a
M30MMPOBaHHbIE MOBEPXHOCTU TONMbLKO NpwU
BbIMOMHEHUN  onepauuii, Korga  pexyLluii

MHCTPYMEHT MOXET KOHTAKTMPOBAaTb CO CKPbITOM
NPOBOAKON MNN € COGCTBEHHbIM NPOBOAOM.
Peska akceccyap, obpaTmBluMCb B "KMBON" npoBoj
MOXeT cpenatb OTKPbITble MeTannMyeckne 4actu



@

@@@@@@@@@@@@

9NEeKTPOMHCTPYMEHTa 1 BeAeT K onepaTtopy.

Mo3uuma wWHyp nopanblie OT BpaljaroLierocs
ycTpoicTBa. Ecnu Bbl noTepsieTe KOHTPOMb, MO3r
MOXET COKpaTUTb UMW 3auenun u pykoh uim pykomn
MOXeT ObITb BTAHYTaA B NpsAAUIbHbIX akceccyap.

Hukoraa He nexan 3MeKTPUYECKUA UHCTPYMEHT,
noka akceccyap MpULINAa K MOSIHOW OCTaHOBKe.
MpsgunbHBIX — MHCTPYMEHT — MOXET — 3axBaTWTb
NOBEPXHOCTb W BbITAlUTb M3 PO3ETKW BHE BalLero
KOHTpONSI.

He 3anyckaiiTe  3NeKTPOMHCTPyMeHTa  npu
npoBeAeHMN ero Ha BaweW cTopoHe. CriyyaiHbin
KOHTaKT C NpsAWIbHLIX akceccyap MOXeT 3arsosjka
ofexay, NoTAHYB 3a NPUHAANEeXHOCTL B Balle Teso.

PerynspHo  ouuwaiTe BO3AyWHbIE  CUMbI
VHCTPYMeHTa oTBepcTUs. BeHTunatop asuratens
GyaeT onupaTbCs Nbi BHYTPY KOpryca 1 Ype3amepHoe
HaKOMMeHWe Cyxoro MeTanna MOXeT MPUBECTU K
OMacHOCTU NOPAKEHNS ANIEKTPUYECKUM TOKOM.

He pa6oTtaiTte c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM BGNU3U
NerkoBoCnamMeHslWNXCA MaTtepuanoB. VICKpbl
MOryT BOCMIaMEHWUTb 3TV MaTepuarnsl.

He ucnonb3yiite akceccyapbl, koTopble TpeGyloT
KUOKUX XMafjareHToB. /crnonb3oBaHue BoAbl Unu
APYrvX KWOKAX XMafgareHTOB MOXeT npuBecTu K
NOPaXEHMIO AMEKTPUHECKM TOKOM UMK yaapa.

Mepbl NpPeaoCcTOPOXHOCTU, CBA3aHHbIE C OTCKOKOM
WHCTPyMeHTa

OTpava sBnsieTCs BHe3anHas peakuust nepexart unm

3aL

mnu

enun Bpallatolieecs Koneco, Gak-naHenu, KUCTbio
nobon  apyroi  npuHagnexHoctu.  Llemswume

nnn HenpeaycMoTpeHHble MNpUYnHbI 6bICTpOI'0 cpbiBa

BpaLlawouierocd npuHaanexHocTu,

KOTOpble B CBOKO

oyepedb BbI3bIBAET HEKOHTPOMMPYEMbI UHCTPYMEHT
BacTv 6yAyT BbIHYX/AEHbI B CTOPOHY, MPOTUBOMOIIOKHYO
OT aKceccyap B MOBOPOT B Touke cunbl. Hanpumep, ecnn
abpasviBHbIe Koreca 3aLenui He 3aXMarnu no 3aroToBke,

kpa

1 Koneca, KoTopoe BCTynaeT B LLUENOTKy TOouka MOXeT

Bpe3aTbCA B NOBEPXHOCTb Martepuarna Bbl3blBaeT KONeco
BbINe3Tv unu Belbuts. Koneco moxeT nnbo nepexoants
K Habnogatento unu oT onepaTtopa, B 3aBUCUMOCTU OT
HarnpaBlieHUA OBWKEHUA KoJleca B TOYKe 3alleMrieHns.

A6pa3VIBHbIe Kpyru MOoryT CrnomMaTb 1 B 3TUX YCIOBUAX.

Otpava
BracTblo

ABNAeTCA  pe3yribTatoMm 3J'IOyI'IOTp861'IeHI/Iﬂ
WHCTpyMEeHTa U /  wnum  HenpaBWIbHbIN

onepaTuBHbIX MPOLEAyp WM YCNOBUW, U €€ MOXHO

nsbexatb

nytem APUHATUA Hagnexawmx mMep

NpefoCTOPOXHOCTU, KOTOPbIE NPUBOAATCA HUXKE.

Vb
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MopnepxaHue  Kpenko
W nornoxeHune Tenma U pyK, 4TOGbLI Bac
He noppaBaTbcA  oTAauM  cun.  Bcerpa
ncnonb3yiTe AOMONMHUTENbHYIO PYUKy, €Cniu 3TO

3MEeKTPOMHCTPYMEHT

110

Mepsbi

nNpeaycMOTPEHO ANsi MaKCUManbHOro KOHTPOnsi
Hapf OTAAYM UMK KPYTSALLEro MOMEHTa peakuum Bo
Bpems 3anycka. OnepaTtop MOXeT KOHTpOnMpoBaTb
KPYTSILUMIA MOMEHT peakuuy Uiu OTAauU CWsl, ecriv
COOTBETCTBYOLLME mepsbl NpPefoCTOPOXKHOCTH
NPUHATBI.

Hukoraa He knaguTe pyku B61IU3M BpaluaoLerocs
ycTpoiicTBa. AKceccyapbl MOTYT OTKaT 3a PyKy.

He pa3smewante Tena B payioHe,
MHCTPYMeHT 6yaeT pABuraTtbes,
npoucxoaut. Otgava OGygoeT gBuratb  9TOT
MHCTPYMEHT B HanpasfeHWW, MpPOTUBOMOSIOXKHOM
[OBWKEHUIO KONeca B TOYKE 3aLenneHuns.

roe Bnactu
ecnu oTkar

Wcnonb3oBaHue cneuuanbHbIX OCTOPOXHbLI MpPU
pabGoTe C yrnoB, ocTpbIX Kpaes T.A.

WU3beranTe noanpbIirnBas M HenpeaycMoOTpeHHble
akceccyap. Yrornku, oCTpbIX KPOMOK Unu noaAnpbIrnsas
MMelT  TeHAEHUMI0 K  TOMNsSK  Bpaljatolimecs
NPUHaANEXHOCTU W NPUBECTU K MOTEPEe KOHTPOMs U
otaaun

He nopgkntovanTe uenu nunel AepeBy Ne3Bus UNn
3y64aTor nunbl. Takue nonactu co3garT YacTble
oTAaumM 1 NoTepy KOHTPONS.

CBsA3aHHble

NpeaoCTOPOXHOCTH, c

wnudgoBanbHbIMU paboTamu:

®
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PekomeHpyeTcs ucnosnb3oBaHue Kpyros,
npegHasHa4YeHHbIX AN Bawero MHCTpymMeHTa, a
TaKke 3alUTHbIX 3KpaHOB COOTBETCTBYHOLUEro
pa3mepa. [pu NCnonbL30BaHUN He NpeaHa3HaYeHHbIX
ANA WHCTpYMEeHTa KpYyroB HEBO3MOXXHO obecneuntb
AO0CTaTOYHYH 3aluTy U 6e3onacHoCTb.

OKkpaH pomkeH OGbITb HaAeXHO MPUKPenreH
K WHCTPYMEHTY W pacronoXeH TaK, 4TOOGbl
obecneunTb HamGonbLIY 6e30NacHOCTL - YTOObI
onepaTtopy 6bina OTKpbITa HaMMeHblUasi 4acTb
Kpyra. 3aluTHbIA 9KpaH npegHasHaveH ANns 3awmTbl
onepartopa OT pasneTa OCKONMKOB W CryyaiiHoro
KOHTaKTa C Kpyrom.

Kpyru [omkHbI MCnonb3oBaTbCA TOMbKO AN
peKkomeHayeMoro NpUMEHeHUs. Hanpuwmep,
He ponyckaeTcA  wnudoBaHne  GOKOBbLIMU
NOBEPXHOCTSIMU OTpPe3Horo Kpyra. AGpasuBHble
OTpesHble Kpyrn npefHasHaveHbl Ans  paGoTbl
nepvicdpepueint kpyra n 6okoBoe ycunue, NpuUnoxeHHoe
K HEMY, MOXET NPUBECTMN K 06namblBaHNIO Kpaes.

He ponyckaetcA wucnonb3oBaHue KpyroB ¢
noBpeXAeHHOW py6Galukol, Bceraa ucnonb3yinte
Kpyru, noaxopgsiiue no pasmepy u opme.
CooTBeTcTBYyIOLME PYGALLK/A AVCKOB MOAAEPKUBAIOT
[UCKW, MPensTcTByst UX paspylueHnto. Py6aluku
OTpesHbIX KPYroB MOryT OTNM4YaThCst OT pyballek
LUNMchoBasbHbIX KPYroB.
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B He ponyckaeTcs MUCMoONb30BaHWE W3HOLIEHHbIX
KpyroB oT 6onee MOLLHbIX U KPYNHbLIX YCTPONCTB.
Kpyrv, npegHasHauyeHHble [Ansi WCMONb3OBaHUA C
6onee MOLUHBIM MHCTPYMEHTOM, He MoaxoaaT Ans
6onee BbICOKUX CKOPOCTEN MarnblX UHCTPYMEHTOB W
MoryT npu paboTe paspyLunTbCS.

A BHumaHne

\% Bonbt

Hz lepy

V) MepemeHHbI Tok
w Batr

J [xoynb

No CKOPOCTb Ha XOIOCTOM Xo4y
O6OPOTOB nnu BO3BPATHO-NOCTyNaTerbHbIX

min~1 .
[OBWXEHUIA B MUHYTY

CootsetcTBure TpebosaHuam CE

[BoiHasa nsonsauus

MpumeHsiiTe cpeAcTBa  3alMTbl  OpraHoB
cnyxa

MpumeHsiiTe cpeAcTBa  3alUMTbl  OpraHOB
3peHus

Mepen 1crnonb3oBaHnem npubopa
BHUMATENbHO ~ O3HAKOMbTECH  C  [aHHOW
VHCTPYKLMEN.

OtpabotaHHas 3MNeKTpoTexHu4eckas

NPOAYKUMSI [OMKHA YHWYTOXATLCS BMeECcTe
C ObITOBbIMM  OTXOAaMU.  YTUNU3MpYiiTe,
ecnv UMeeTcs crieuuanbHoe TeXHUYeckoe
obopynosaHue. o Bonpocam yTunusauuu
NPOKOHCYNbTUPYATECE C MECTHbIM OpraHoOM
BractT WnuM  NpeanpusTMeM  PO3HWUYHOW
TOProBny.

ONEKTPUYECKUE ANEMEHTbI

[BOVHAS usonsauus

[1BoViHas U30nsLUMst OTHOCUTCS K NOHATUSIM Ge3onacHoCcTn
npv paboTe ¢ anekTPouHCTpyMeHTaMu.C Takon nsonsuuei
He TpebByeTcsl UCMonb3oBaHUe OBbIMHOTO TPEXXKUIBHOMO
kabens nuTaHus C 3a3emnsiowMM  npoBoaoM. Bce
OTKpbITbIe MeTannuyeckve Aetanv WU3oNUpYlTCs OT
BHYTPEHHWUX MeTannuyeckux KOMMOHEHTOB [ABuratens
C NMOMOLLbIO 3awuTHOW usonsauun. MNpu ncnonb3oBaHUM
YCTPOMCTB C [ABOWHOW wu3onsumen He Tpebyetcs
3azemneHue.

1

A OCTOPOXHO

Cuctema [ABOVHOM W30MAUMM MpeaHasHaveHa Ans
3aLUWTbI NOMNb30BATENs OT MOPAKEHUS ANEKTPUYECKUM

TOKOM B  pesynbTaTe  HapyleHuss  BHYTPEHHei
n3onsumm yctpoiictea. CobniopaiiTe Bce cTaHAapTHble
TpeboBaHusi TexHukn GesonacHocTM BO u3GexaHue
nopaxeHUs! AMeKTPUYECKUM TOKOM.

NMPUMEYAHUE: Tpu TexHudeckom obcnyxvBaHUM
V3fenuii ¢ ABOHON usonsaumen Tpebyetcs cobniogeHve
VCKIMIOYUTENBHON OCTOPOXHOCTU U 3HaHUSA cucTeMbl.OHO
[OMKHO  BbINOMHATECA  TOMBKO  KBANUULIMPOBaHHBIM
TeXHWYeckum cneuuanuctom. B cnyyae HeobxoaumocTtn
pemoHTa npeanaraetcs obpatutbcs B Gnvpkaiumi
aBTOPU30BaAHHbIA CEPBUCHBINA LEHTP. pn TexHuyeckom
obcnyxuBaHUM  Bcerga WCMOMb3yMTe  OpUrMHarbHble
3aBOACKME 3anacHble YacTy.

ANEKTPUYECKOE NOAKNIOYEHUE

[aHHoe  ycTponcTBO  MpuBOAWTCS B JeicTBue
C  9nekTpoaBuratenemM C  BbICOKMM  Ka4yeCTBOM
cbopkn. YCTpOWCTBO criedyeT noAknovatb TOMbKO K
ANEKTPUYECKON CeTU MEePEMEHHOr0 TOKa HampsikeHuem
230 B, 60 'y (cTaHpapTHble pameTpbl AnekTpoceTn Ans
XUNbIX NomelleHuin). He wucnonb3yiiTe Ans nuTaHust
AaHHOro yCTPONCTBA MOCTOSHHBLIN TOK. 3HauuTenbHoe
najeHue HanpskeHus Ha [aBuratene npueegeTr K
BbIJ€MNEHUI0 MOLLHOCTV U neperpeBy Apuratens. Ecnu
NOAKIIOYEHHOe K po3eTke YCTPOWCTBO He paboTtaer,
y6eanTech B HaNUYMu HanpspkeHust B ceTu.

YOANUHUTENBbHbLIE KABENN

YAnuHuTenbHbIn kabenb AomkeH GbiTb paccunTaH Ha
TOKOBYIO Harpy3aky, COOTBETCTBYIOLLIYO TOKy NOTpebreHuns
ycTpoiicTBa. Mcnonb3osaHve MarnoMOoLLHOro
yAnNWHWTenbHOro  kabenst npuBedeT K NageHuio
HanpsbkeHust B Lienu, B pesynbTaTe Yero npousonaert
neperpeB W notepst MOLHOCTU. [Ins onpeaeneHus
MUHUMANbHOMO CEeYeHUs MNPOBOAOB  YAJIMHUTENBHOIO
kabens Bcerga nonb3ynTecb CXeMou.

Mpu  pabGoTe  BHe  MOMELUEHUS  UCMOMb3yiTe
YANWHWTENbHLIA  kabenb,  NpeAHasHauyeHHbli  Ans
MCNONb30BaHUSA Ha OTKPLITOM BO3ayXe.
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G¥catestatutataastetatalGlatctatata et tertastatus
Pycckun

A OCTOPOXHO

HekoTopble BUAbl MNbINM OT WAMGOBKK, PaCiuUmKu,
opMOBKM, CBEpreHUst U ApYrUX CTPOUTENbHbIX
orepauuii  cogepxaTr  KaHLEepOreHHble XUMWKaTbl,
CNocobHble  BbI3BaTb BPOXAEHHble aHoManun w
npo6nemsl Gecnnoams. Huxe NpuBeaeH CMMCOK Takux
XUMUKaTOB:

* CBWHeLl, B Kpackax Ha CBVHLIOBOI OCHOBE,

*  KpUCTannM3oBaHHbI NECOK, CoaepXalunincs B
HEKOTOPbIX MapKax LieMeHTa, Kupruya n npoumx
KaMeHHbIX CTPOUTESbHbIX MaTepuanax,

* MbilWbSK W XPOM B  HEKOTOPbIX  BUAAX
obpaboTaHHoro aepesa.

Pucku nopaxeHus 3TUMU XMMUKATamu 3aBUCAT OT
YactoThl U Tuna pabot. Bo n3bexaHne KoHTakTa C
3TUMU XMMUKaTamu, paboTaiiTe B NpOBETPUBAEMOM
noMeLleHn, Ucronb3yiiTe HeobxoauMmble cpeacTsa
6e30nacHOCTH, Takne Kak cneuuarnbHble pecnmpaTopbl
Ans OUNBTPOBKY MUKPOCKOMUYECKMX YacTuL,.

3!

©CONOOTAWN=

[aika naTpoHa

Broknposka WwnuHaens KHonky
Perynsitop ckopoctun
Bbikntovartens

MeTns MHCTpyMeHTa

MatpoH

[aeyHbIn Koy

MpuHapnexHocTn

WnuHgens

0. Hacagku wnudosanbHOro kpyra
1. BUHT wnuHaens

2. Wawnba

3. OTpesHble agncku

4. WnuHpens

5. 3aTsaHyTb

6. OTpe3Hoii Kpyr, apMUPOBaHHbINA CTEKITOBONOKHOM
7. WnudosanbHble 6apabaHbl

8. MIlHamkaTopHasi meTka

9. Huskas ckopocTb

0. Bbicokasi ckopocTb

1. MeTop yaepxxaHusa kapaHaalua

2. Teneckonuyeckas nogsecka Ans UHCTPYMEHTa
3. TMbkuii Ban

4. CbeMHOe OCHOBaHVe

5. Kptok Anst noAgBeckn MHCTpyMeHTa
6. MoaBecka Anst MHCTPYMeHTa

7. 3aKUMHOW BUHT

8. MpuBoaHo Ban

9. MepexoaHas mydTa

0. Monykpyrnblii KoHeL, rnbkoro Bana
1. dukcnpyroLas LWNoHKa

2. OTBEpcTUE

33. PucpneHas obnactb 3axsata
34. npvkaTop nutaHusi

35. LlaHra

36. MiHcTpymeHTanbHas 6abka

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mutanue 230V -240V 50 Hz
HomuHanbHas 10,000-35,000 (RPM) min-!
CKOpOCTb

MatpoH Makc.3,2 mm.

Bec 0.73 kg

SKCIMNYATALUA

A OCTOPOXHO

ByabTe BHUMaTenbHbl Npu paboTe C yCTPOMCTBOM,
[aXe ECNM XOpPOLUO 3HAKOMbI C HUM. MoMHWTE, YTO
[OCTaToO4YHO CEeKyHAbl HEBHUMaHWsS, YTOBbI NOMy4uTh
TSHKENYI0 TPaBMmy.

A OCTOPOXHO

Bcerpa HageBanTe 3alMTHbIE OYKMN. Mpun
Heco6niofeHUn 3Toro npasuna TeXHWKU GesonacHocTn
MOCTOPOHHWE NpedMETbl MOryT fnonacTb B rnasa u
BbI3BaTb TSHKENbIE rMasHble TPaBMbl.

A OCTOPOXHO

Monb3yiiTech TONbKO PEeKoMeHA0BaHHbLIMU
N3roToBUTENEM aetanamu n akceccyapamu.
Vcnonb3oBaHue Apyrux Aetanei n akceccyapos BefeT
K TSXKEMNbLIM TPaBMaM.

OBJNACTb NPUMEHEHUA
[anHoe  u3penve MOXHO ucnonb3osBatb  AnNa
NepeYnCreHHbIX HUXKe Lenein.

* Peska

e LinudosaHwne wkypKomn

e [MonupoBaHve 1 WwnudosaHne

e [paBupoBaHue

e CseprneHnve

e LnudosaHne

BKITHOYEHUE/BbIKITIOYEHUE ®PE3bI

Cwm. puc. 2.

B [na BKITHOYEHMSA MHCTPYMeHTa: MepeBeaute
BbIKItoYaTernb B nonoxeHve "|".

B [Ins  BbIKNIOYEHWUs  MHCTpymeHTa:  [epeBeauTte
BbIKMtoYaTenb B nonoxexune "O".
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A BHUMAHME LaHru, 4ytobbl ocnabuTtb ranky LaHrm.

B BcraBbTe XBOCTOBMK MPUCMOCOBNEHWNS B LaHry,
4TOBbI OH JOCTUM CAMOTO HUXHETO MOMOXEHUS, 3aTeM

Bo u3bexaHve MOBPEXOEHUA CUCTEMbI GrOKMPOBKM

Bana, Npexae Yem HaXumaTb Ha KHOMKY Brokvposku BbiTawmTe Ha 1,6 mm, 4To6bl cAenartb BO3MOXHbLIM
NOAOKANTE, NOKa MOTOP MOMTHOCTBIO OCTAHOBMTCS. pacLuMpeHUe Npu Harpese NpNCrocoBIeHNs.

B Korga 3a)kM LUMWHOENs aKTVBMPOBaH, 3aTsHWUTE raiiky
3AMEHA LIAHFOBbIX MTATPOHOB UGHTV C MOMOLLbIO MPUIATAIOLLIETOCH FAEHHOTO  KIioka,
4TOBbl XBOCTOBWK MpUCTIOCOONeHnst Bbin 3aKaT LaHroM.
Cm. puc. 3. W3b6eraliTe YpeamMepHOI 3aTsHKKV ralkii LIGHFOBOTO NaTpoHa.
B OTKIIOYNTE UHCTPYMEHT OT 3MEeKTPOCETU. .
Py . P YOANEHUE NPUCNOCOBNEHUN

B Haxmute W yaepkuBanTe 3aXWUM  LINUHAENS,

noBepHWTE Ban C MOMOLWbI MpuUnararLierocs Cm. puc. 4-5.
raeyHoro Kioya Ans uaHry, Ytobbl 3axum WwnuHaens | M OTKIYNTE UHCTPYMEHT OT 3M1eKTPOCEeTH.

sacpukcuposan Ban, npepoTspawias AanbHeriluee | w o Korna sawiam wnnHaens aKTUBMPOBaH, ocriabbTe raiiky
Bpaluenne. LIaHT1 C MOMOLLbK MPUNAraroLLEerocs raeyHoro Kroya.

W Korpa 3akuM  WnuHpens  akTuBupoBaH, NP | w ypanure npucnocoBrienve. ECIM cMeHHyo Hacamky
HeoBXOAMMOCTI  MCMONb3YATE raguHbIi Koy Ans W3BMeub HE YIAETCS, MPOTONKHATE 66 OBpaTHO B
uaHrm, 4To6bl 0CnabuTh raiky LaHrm. railky LaHrM, 3aTeM ocnabbTe raiky M M3BrnekuTe

B YpanuTe raiiky LAHMM U CTapylo L@Hry C NOMOLLbIO HacagKy.

raeyHoro knoya Ans uaHrn, ecnu Heobxoammo.

B BcraBbTe koHely UaHrv 6e3 nasa B OTBepcTve B UCNONL3IOBAHUE WINWHAENEU

KOHEYHOW YacTu CTEPXHS MHCTPYMEHTa. Cwm. puc. 6-8.
B 3ameHuTe raiiky LaHMM Ha Bary. Hanbonee pacnpocTpaHeHHbIM  BWAOM  LUNWHAENS,
@ WCTIONb3yeMbIM  C  3TUM  MHCTPYMEHTOM, — sBrsieTcs
CTaHOapTHbIA  WNUHAENb, KOTOPbIA  MCMonb3yeTcst C
CYpoGHEM  EMCKEMA, B TaRRS . WnBOBSHEIA,
Bcerna ncnonbayiiTe LIaHroBbIN NaTpoH, COOTBETCTBYHIOLLWIA HaXJauHLIMM 1 OTPE3HbIMM  kpyramn.  BuHToBblE
pasMepy XBOCTOBMKA WCTIONb3yEMOrO MPUCNOCOBREHSI. LUMNWHAENW NCMONb3YIOTCA € NONMPOBAanNbHLIMU Kpyramu
Hukoraa He nbiTaliTech BCTABUTL XBOCTOBWK GOIBLLOMO nonnposankHeiMi Gapabanamu. Wnuknenn Gapabaros

avameTpa B LiaHry. MprucnocobrieHne AOMmKHO CrOKOMHO MCMOMb3YIOTCS ANs WNNdoBanbHbIX GapabaHos.
BXOUTb B LIAHTY, OfIHAKO [IOMKHA OCTABATLCS BOIMOXHOCTb
NAOTHO W HA[IEXHO 3aTSHYTH NPUCTIOCOBEHME C MOMOLLLIO
NPUNAIAIOLLETOC AEUHON KITIoUa. B OTKIIOUUTE MHCTPYMEHT OT BEeKTPOCETH.

B YcTaHOBWTE LWNUHAENb.

A OMNACHO MpyM MCNONb30BaHNK CTaHAAPTHOTO WNNHAENS:

YctaHoBKa

Mpn 3ameHe npucnocobneHnst cpady xe mnocre B HaxmuTe U yaepXuBaiiTe 3axum WnuHaens.
UCMonb3oBaHUsA GyasTe OCTOPOXHBI M He KacaiTech B BcrasbTe KOHEL AN Nasa MpUnaraloLerocs raedHoro
UaHrv, ee raiku WM npucrocobrneHnst pykamm u Krtova B Na3 B BEPXHeW HacTy WNMHAENS Y OTBUHTUTE ero.

nansuamu. Tenno, BbIAENAOLWEECH BO BPEMSI PE3KM,
MOXET cTaTb NpUYMHON oxora. Bcerga nonbayiitech
KIHOUOM W3 KOMAMNEKTA. B YCTaHOBUTE HYXXHOE MPUCMOCOBneHne Ha CTepXeHb
LUNWHAOENS U COBMECTUTE OTBEPCTUE NPUCNIOCOBNEHUs
C OTBEPCTUEM LUMUHAENS.

B YjanuTe BUHT LWNUHAENS U LWaiiby.

YCTAHOBKA MPUCMOCOBMNEHUA

B BcrtaBbTe BUHT WNUHAENS C LWaNBon B UHCTPYMEHT U
Cwm. puc. 4-5.

OTBEPCTUSA B CTEPXKHE LWINUHAENS.
B OTKIHOYNTE NHCTPYMEHT OT 3I1eKTPOCETU. NMPUMEYAHUE: LWanby wnuHgens  Heobxogumo
B Haxmute W yaepxuBanmte 3axuM  LUNUHAENs, YCTaHOBUTbL MEX/AY €ro BUHTOM ¥ npucnocobneHmem.

MOBEpHUTE Ban PYKOW, 4TOGbI 3aUM LINWHAENS | M 3aTsHUTe CMOMOLLIO NPUNAratoLLErocs raeqHOro Kikoua.
3acMKcupoBan Ban, npeaoTepalias AanbHeilee

BpaLleHue. Mpu ncnonb3oBaHUM BUHTOBOIO WNUHAENSA:
B Korga 3axvMM  WNWHOENS  aKTMBMPOBaH, nNpu | M COBMECTUTE HyXHOe OTBepCTUe [ANs YCTaHOBKM
HEOBXOAMMOCTN  UCMONb3YIATE raeyHblil KNtod Ans np1cnocobneHns ¢ ronoBKoN BUHTA LUNUHAENS.
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B HaBuHTMTE npucnocobnexHve Ha WNUHAEnNb, Bpallas
€ro no 4YacoBoIi CTperke Ao ynopa.

Mpu ucnonb3oBaHuu WNUHAensi 6apabaHa:

B HapgeHbTe LWNUdoBarnbHbIN 6apabaH
COOTBETCTBYIOLIETO pasMepa Ha LWNWHAENb U
onycTuTe, YTo6bl OH NOMHOCTLIO 3aKpbin GapabaHHyto
YacTb WNUHAENS.

NMPUMEYAHME: lMpy HeobxogumMocTn 3aTsaHUTE BUHT B
rofloBHOM YacTu WwWnuHaens 6apabana, 4Tobbl pa3aBuHyTb
6apabaH n HagexHo 3adukcupoBaTb LWNMGOBanbHbIN
6apabaH Ha mecTe.

BANTAHCUPOBKA MPUCMNOCOBNEHUN

[nsa To4yHoi paBoTbl BaXHO, YTOGbLI BCE MPUCTOCOBNeHNs
Obinu  Hagnexawym obpasom cbanaHcupoBaHbl. [Ons
GanaHCUpOBKM  MpUCNocobneHuss  crierka  ocrnabbre
ranky LaHrv 1 NnoBepHWUTe ero unm uaHry Ha 6,35 mm. Bo
BpemMsi paGoTbl MOXHO MO 3BYKY U HaoLlynb y6eauTbes,
4YTo  npucrocobnenne  xopowo  cbanaHcMpoBaHo.
[MpopomnxaiTe HacTPOMKy HavaTblM 0OpasoM, noka He
OyaeT OOCTWUTHYT Haunyuwuii pesynbstat 6anaHcMpoBKM.
3ameHnTe NpUCnocobneHus, ecnu oHN NOBPEXAEHbI UMK
npousoLuna ux pasbanaHcupoBka.

BbIBEOP HALNMEXALLEWA CKOPOCTU

Cwm. puc. 9.

[nanasoH ckopocTteit cpesbl coctaenset ot 10,000 o
35,000 min~'. ns Bbibopa Hagnexaluen CKopocTu Ans
Kaxoln paboyeit onepaumnm Ucrnonb3ayiTe NPOGHbIA KyCOK
matepuana. M3meHuTe cKoOpoCTb, YTOObI OMpeaenuTb
ee ONTUManbHOE 3HayeHue [Ans  WUCMOonb3yemoro
npucnocobnexns u BbINonHseMon paboyeit onepaumu.
Mcnonb3yinTe WHOMKATOPHYIO METKY Haf perynsitopom
CKOPOCTVM  ANA  YCTaHOBKM  ONTUMAnbHOW  CKOPOCTU
BbINOMHeHUs1 paboyeii onepaumn. Perynatop ckopocTu
nmveet otmeTkm oT 1 go 5 u MAX. Hanpumep, npu
HacTpoiike CKOpOCTU 1 CKOpPOCTb COCTaBnsIET MPUMEPHO
10,000 min™', a npu Hactpoiike ckopocTu MAX —
npumepHo 35,000 min-1.

Obpatutecb Kk Tabnuue  HacTpoek  perynstopa
CKOPOCTW ANsi ONpeAerieHns Haanexallero 3HayeHusi B
3aBUCMMOCTM OT obpabaTtbiBaeMoro martepvana v Tuna
1cnosb3yemMoro npucnocobnexus.

HU3KUE CKOPOCTHU

[ns papa matepuanos, Hanpumep HEeKOTOpbIX BWOOB
nnactmacc, TpebyeTcs OTHOCWUTENbHO HM3Kasi CKOPOCTb,
Tak kak npyu TPEHUM WHCTpyMeHTa BbipabaTbiBaeTcsi
TENnno, YTO NPMBOAWUT K MMaBMEHUI0 NnacTMacc npw
60nMbLUION CKOPOCTW.

Huskue ckopoctun (15,000 min~1 unm MeHblue) 0ObI4HO
nyylle WUCnonb3oBaTh MNPU MOMUPOBAHWM C MOMOLLbIO
nonupoBarbHbIX npucrnocobnennin. Ux Takke MOXHO
ONTUManbHO WCMONb30BaTh [AMsi  BbINOMHEHUs pa6or,
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TPebyloLWMX OCTOPOXHOCTU, [ANA TOHKOW pe3bbbl
[epeBy ¥ Xpynkux obpasLoBsbix AgeTanen.

Bblcokne CcKOpoCTM ONTUManbHO MCMOMb30BaTb Npu
06bI4HO 1 haCoOHHON pe3ke AepeBa, a Takke KOHTYpPHON
Bblpe3kn no Hemy. O6paboTka TBEpAOW [OpEBECUHBbI,
MEeTanmnoB 1 cTekna AoMKHa NPOW3BOANTLCA HA BbICOKOM
ckopocTu. CBepreHne Takxke [OMKHO NPOU3BOAUTLCA Ha
60nbLLON CKOPOCTH.

[ns onpefenexusi onTuManbHON paboyelt CkopocTu Anst
pasnuuHbIX MaTepuanoB 1 npucnocobneHuin obpaTutech
K Tabnuue HacTpoek perynatopa ckopocTu. MNpocmotpute
3Ty Tabnumuy 1 03HaKOMbTECH C HEN.

Jlyywimm cnoco6om onpeaeneHns Haanexallen CKopocTn
ons pabotbl ¢ nobbiMM - MaTepuanamu - sBRsieTcs
npobHas o6paboTka B TeYEHUE HECKONbKUX MUHYT Kycka
6pakoBaHHOro M3aenus, Aaxe nocne ceepku ¢ Tabnuuen.
Yrtobbl ObICTPO oOMpedenuTb ONTUMAsbHYIO CKOPOCTb
(HY>XHO N ee YMEHbLUUTL WU YBENWUYNTB), HEOBXOAUMO
chenatb OAWH-ABA NpoXofda Ha PasfMyHbIX CKOPOCTSX W
noHabnoaaTth 3a BbINOMHEHVEM OnepaLmu.

Mpu pa6oTe ¢ NPOGHBLIM KYCKOM MnacTMacchl HauyHUTe
paboTy Ha HebonblUOW CKOPOCTU W yBenuyuBaiite ee
[o Tex nop, noka He GyneT HabniogaTbCs NnaeneHve
nnactMaccbl B TOYKE COMPUKOCHOBEHWS; HEMHOro
YMEHBLUMTE CKOPOCTb, YTOObI [06UTLCS ONTUManbHON
paboyeii ckopocTu 6e3 NnaBneHnst 3aroToBKy.

no

NMPUMEYAHUE:

e Pe3ky nnactmMacc U MaTepuanoB, KoToOpble
NNaBsTCA NPY HU3KOW TemnepaTtype, HeobxoaMMo
Npon3BoANTL Ha HEGOSbLLOW CKOPOCTW.

Pesky MSIrKOV OpeBecuHbl Heobxoanmo
NpoV3BOAUTL Ha BOMbLLOWM CKOPOCTU.

Peska cnnaBoB antoMuHWs, oroBa, Meay, CBUHLA
W T.0. MOXET NPOU3BOAUTLCS Ha MoGoN CKOPOCTU
B 3aBWCMMOCTU OT TWMA BbIMOSIHAEMON PE3KU.
HaHecuTe Ha pesak napadvH unu noaxoaswmmn
CMa3souHblii  mMaTepuan, 4Tobbl NpefoTBpaTUTL
npununaHve matepuana K 3ybbsm pesaka.

Bonee nodpobHyto uHghopmauyuro cMm. 8 mabnuye
Hacmpoek peayrnsimopa cKkopocmu.

PABOTA C ®PE30M
Cwm. puc. 10.

O6y4eHue nonb3oBaHUio hpesont:

B Bo3bMWUTE MHCTPYMEHT B PYKWM W MPUBBLIKHUTE K €ro
Becy, GanaHcMpoBKE U KOHYCHOIW chopme kopnyca.
Takas kKoHycHast popma no3BonseT 6paTe UHCTPYMEHT
KaK kapaHzalLy.

BHuMaTenbHO  ocMOTpUTE  NpucrocobneHns  ans
dpe3bl. Ha 6Gonblon CKOPOCTU MNOBPEXAEHHbIe
npucnocobneHuss MoryT pasneTeTbCs Ha 4acTw,
nosTomy nx 3anpeLyaeTcs 1Cnornb3oBaTh.
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TENECKOMWYECKAS MOABECKA Ansi UHCTPYMEH-
TA CO CbEMHbIM OCHOBAHUEM
Cwm. puc. 11.

Teneckonuyeckas noAsecka AN WHCTPyMeHTa ynoﬁHa
ANs noaseLuMBaHna gpesbl Npy UCMOMb30BaHUN rmékoro
Bana.

Mcnonb3oBaHne MOBpeXAEHHbIX MNPUCNOCOGNEHNI
MOXET NPUBECTMN K CEPbE3HOMY TPABMUPOBAHUIO.

[na obpaboTkn cHauana ucnonb3yite OpakoBaHHYO
3aroToBKy, 4TOGbI YBUAETb, Kak paboTaeT UHCTPYMEHT.
WwveiiTe B BMAY, YTO BbINMONHEHME  paboTbI
obecrieunMBaeTcsi NpU  ONpefeneHHo  CKopoCTy
VHCTPYMEHTa 1 yCTaHOBKe NpuUcrocobrieHus B LiaHry. He
crieflyeT nonaraTtbCsi Ha 9TO UMK 3aryckaTb UHCTPYMEHT.

Jlydwe cpenatb Cepuo NMPOXOLOB MHCTPYMEHTOM, Yem
nbiTaTbCs Npofenatb Bcto paboTy 3a oauH npoxoa. Ans
BbIMOMTHEHUSI PE3KW NepeMellLanTe WHCTPYMEHT Hasan
W Brieped Haj W3AenveM Kak MansipHOW KWUCTOYKOW.
MoHeMHory npovaBoauTe pesky mMartepuana npy Kaxaom
npoxopge, noka He GyaeT JOCTUTHyTa HyxHasi rnyGuHa.
[ins 6onbluMHCTBa paboT caMbiM ONTUManNbHLIM SBASETCS

HexHoe

MPUKOCHOBEHME; 3TO  MO3BONUT  yNyywnTb

ynpasreHue, CHU3UTb KOMMYECTBO OWMBOK M [o6UTLCA
Haunbonee achhekTMBHON paboTkl BHE Npucnocobnexus.
Ona ynyyweHus ynpaBneHust Npu TECHOM KOHTaKTe
3a)KMUTE MHCTPYMEHT Kak kapaHpall mexay Gonbwum u
yKkasaTenbHbIM nanblamu. Metoa 3axeata MaHunynstopa
npy uKcCaumMm WHCTPYMEHTA WCMONb3yeTcsl ANs Takux
onepaumii, kak WnndoBaHNe NINoCKoi NOBEPXHOCTU UMK
NpPVUMEHEHWE OTPE3HbIX AVNCKOB.

NPUMEYAHUE:

wmuen

[nsa pa6otkl ¢ hpesoir:

3adukenpyinTe BCe M3genve B TUCKaxX WU 3aXuMme,
4yToGbl NpefoTBpaTUTL ero BpalleHWe BO Bpems
paboTbl MIHCTPYMEHTA.

Ona  pabotbl ¢ dpe3on npu
onb30BaHWM MBKOro Bana, 3axmute rmbkuin Ban

BOONb pUdneHo obnacTu 3axeara.

NMPUMEYAHMUE:

K

[lepxuTe  MHCTPyMeHT Brepean ceba u  Ha
HEKOTOPOM PacCTOSIHUM, HE MOAHOCS €ro BMIIOTHYIO K
obpabaTbiBaeMOMy U3aenuio.

BknounTe VMHCTPYMEHT U [aiiTe ABuratenio U
npucnocobnexmnto HabpaTb MakCUMarbHyt CKOPOCTb.
MocTeneHHo onyckante VNHCTPYMEHT,
npucnocobneHne He KOCHETCS 3aroTOBKM.

C

noka

Mepemeluaiite VNHCTPYMEHT NMOCTOSIHHOW,

HEW3MEHHOW CKOPOCTbIO.
Ona  npepoTepalieHus  BuGpauuu
MHCTPYMeHTa HeobxoanmMo
He3HauMTEeNbHOE yeunme.

Bbicokoe  paBneHvie
CKOPOCTW  WHCTpYMeHTa

n TPACKU
NPUNOXUTb

npuseget

CHWXEHUo n cosgact

[OMONMHWTENbBHYIO Harpyaky Ha MoTop. Bec camoro
VHCTPYMEHTa MO3BOMSieT MPOU3BOAWUTL  GOMbLLUMHCTBO
paGounx onepauuit.
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Hapj 3aroTOBKOWA.
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[InA KpenneHusi OCHOBaHUA K paGouemy cTony:

[MoBepHMUTE BUHT 3axMma MPOTUB YacOBOW CTPenku
AN OTKPbITUSA obnacTu 3axuma.

YcTaHoBUTE 3auM HaJ kpaem pabodero ctona.

MoBEPHUTE BWHT 3axkuMa MO 4acoBoi CTpenke [0
duKkcaumm 3axuma.

Ona kpenneHus nogBecknM AnNA WHCTPyMeHTa K
OCHOBAHUIO:

MoBepHuTte HVKHIOH Yactb noaBeckun ansa
MNHCTPYMEHTa Mo 4acoBOW CTpenke Ansa Ae6nok1poBKy.

MoTAHMTE noaBecky ANs UHCTPYMEHTa BBEPX, YTOObI
YBENWYUTb €ro BbICOTY, UIU HAXMUTE ee BHU3, YTODbI
YMEHbLUUTb BbICOTY.

MoBEpHUTE  HWXKHIOL ~ YacTb  MoABecku  Ans
MHCTPYMEeHTa NpOTVB YacoBOW CTPerku Ans dpykcaumum
Ha mecTe.

BBUHTUTE MoABecKy AN WHCTPYMEHTa B BEPXHIOK
YacTb 3axuma.

MPUMEYAHME: TMpn wcnonb3oBaHuu rubkoro Bana
nosecbTe (hpesy Ha KpIoK ANA MOABECKUM UHCTPYMeHTa,
PacnonoXeHHbIN C 3aHe CTOPOHbI (hpesbl.

PABOTA C TMBKMM BAJIOM
Cwm. puc. 12-14.

Llavra 3,2 mm BcTaBnsietcs BO ¢hpe3dy OO YCTaHOBKM
rmbkoro Bana. [ina yctaHoBku rubkoro Bana:

OTKNOYNTE MHCTPYMEHT OT 3MEKTPOCEeTU.

OcnabbTe LaHry, MoOBepHyB ee MpOTWB 4acoBOW
CTperku, 3aTeM yganure.

Haxmute 1 ygepxusaiiTe 3axuM  LWINUHAENS,
NOBEepHWTE Ban PyKOW, 4YTOOblI 3aXUM LUNUHAENs
3admKkemMpoBan Ban, npefoTBpallasl AanbHewlee
BpaLleHue.

Korpa 3aXM wnuHaensa aKTUBUPOBaH, npu
HeoGXxoaAMMOCTH MCMONb3yWTe raeyHblii Ko4 Ans
LaHru, 4ytobbl ocnabutb raviky LaHru.

Yaanute ranky LUaHm u camy LaHry.
BctaBbTe uaHry 3,2 mm.
3ameHuTe 1 3aTsiHUTE raiiky LaHru.

BcraBbTe npuBOAHOW Ban B raiky LaHru Tak, 4Toobl
naHeL, COBMECTUIICSA C rankom.

MonHOCTLIO 3aTAHUTE ranky LaHri, Npu aTom cnaxew
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[OMMKeH No-nNpexxHeMy KacaTbCs ee. TEXHUYECKOE OBCNYXXUBAHUE

B BcraBbTe nNONyKpyrnblii  koHew, rubkoro Bana B
WHCTpyMeHTanbHyto  6abky. [ns  3aTtarvBaHus A OCTOPOXHO
MOBEPHWTE MO YacoBOW CTPErKe.

Mpu npoBefeHWM Tekylero peMoHTa WCNomnb3yinTe
[lns yCTaHOBKM NPUCNOcoBReHnil B rubKuil Ban: TOMLKO MAGHTUYHBIE 3anyacTy. Mcnonb3oBaHue no6bix
[pyrux 3anyactei MOXeT Co3AaTb OMacHOCTb UNn
CTaTb NPUYMHOIA BbIXOAA U3AENNst U3 CTPOS.

B OTKMIOYNTE UHCTPYMEHT OT 3MEKTPOCETU.

B YCTaHOBUTEe OTBEpPCTWE 3a raikoW LiaHru B Kopnyce

rbkoro Bana. o
Mpu uyucTke nnacTMaccoBbIX [JeTaneil 3anpelyaertcs

B [loBepHUTE raky LiaHru, YTobbl OTBEPCTUE B KOPMYCE | pcrionb3oBaTh pactBopuTen. MHOrMe nnactMaccsl nog,
TMbKoro Banma CoBMano C OTBEPCTUEM, BUAMMBIM | Bo3AeiCTBMEM PA3NMUHLIX GbITOBLIX PAaCTBOPUTENEN
BHYTpY rubkoro Bana. noBpexaaloTcs M MOryT paspywmutbes. Ons oumctku

B BcTaBbTe MpuUnaratoluyiocst (UKCUPYIOLLYIO WMOHKY | OT TPs3W, Mbinu, Macna, CMasku M T.N. WUCronb3ynTe
B COBMeLLEHHble OTBEPCTUSI, YTOObI 3admkcupoBaTe | MPOTUPOYHYIO TPAMKY.
ranky LaHrv B ee NomnoXeHnu.

B OcnabbTe railky LaHru. A OCTOPOXHO

B BcTtaBbTe XBOCTOBWK MPUCTIOCOBNEHNS B raiiky LiaHri, MnacTmaccoBble geTanu Henb3si YUCTUTL TOPMO3HOM
YTOBbI OH [JOCTUI CaMOTO HIDKHETO MOMOXEHUS!, 3aTeM KUOKOCTbIO, GEH3NHOM, HedTenpoayKTamu, eaKuMM
BbITalMTe Ha 1,6 MM, 4TOGbI CenaTh BO3MOXHbIM Macnamm 1 T.4. OHM copepxaT XMMUYeckve BeLLecTBa,
pacluMpeHue npu Harpese npucnocobneHms. KOTOpble MOrYT YXYAWWTb CBOWCTBA MIacTMacchl,

B Korga LWnoHKa Ha MecTe, 3aTsiHWTE raiiky LiaHI C MOMOLLbIO NoBpeauTb UK paspyLInTb ee.

NPUMaratoLLerocsi raeyqHoro Kroya, YTobbl XBOCTOBMK
npucriocobnenns  Bbin  3axxat  LaHron.  Msberaiite

He 6yasTte YupeamepHo TpeboBaTenbHbIMU K UHCTPYMEHTY.

@ HPESMEPHOI SATSKKN Famki LAHMoBOro naTpoka. dopcupoBaHne VHCTPYMEHTa MOXET NOBPeauTb ero Uim
B Yganute LUNOHKY. 3aroToBKY.
Ans yananeHus npucnoco6nenui n3 rubkoro Bana: A OCTOPOXXHO
B OTKIIOYNTE UHCTPYMEHT OT 3MeKTPOCeTH. .
T He nblTaiiTeCb  W3MEHSTb  WHCTPYMEHT  Unn
B YCTaHOBUTe OTBepCTWE 3a raikow LiaHrv B Koprnyce NPUCTIOCABNMBATL K HEMy  aKceccyapsl He
rbkoro Bana. !
pekoMeHAoBaHHbIe N3roToBUTENEM. MNopo6Hble
B [loBepHWTe raiky LiaHri, 4Tobbl OTBEpPCTUE B KOpryce MOAMdMKALMM U MpeoGpasoBaHus  MPEeaCTaBMsioT
TMGKoro Bana cosnano C OTBEPCTUEM, BUANUMBIM co6oN HenpaBuIbHOE WCMONb30BaHWE UHCTPYMEHTa W
BHYTpY rubkoro Bana. MOryT CO3AaTh ONacHble CUTyauuu, BriekyLume 3a coboil
B BcTaBbTe npunaraiolwytocsi UKCUPYIOLLYIO LLIMOHKY TSDKESbIE TENECHbIE PaBMbl.
B COBMeLLEHHbIe OTBEPCTUSl, YTOBbI 3aduKC1poBaTh
raiiky LaHri B ee NnonoXxeHuu.
yu . OnekTpuyeckue MHCTPYMEHTBI, ucnonb3ayemMble
B Korpa wnoHka Ha MecTe, ocnabbTe raiiky UaHM C | nnq  o6paboTkM MaTepuanoB M3  CTEKIOBOMOKHA,
MOMOLLIbIO NpUnaratoLLerocsi raé4Horo Kio4a. [PEBECHOBOSOKHUCTBIX MIIUT, MOBEPXHOCTEMN, MOKPBITLIX
B Ypanute npucrnocobreHue. WnaTrneBKko WnWM LITyKaTypkoW, noaBepxeHbl Gonee

GbICTPOMY UM3HOCY W NPEXAEBPEMEHHOMY BbIXOAY W3
WHOVKATOP MUTAHUS CTPOSs, TaK Kak KpoLLKa CTEKMNOBOSIOKHA W LnndoBansHas
Mbiflb OKa3bIBAKOT CUTbHOE WCTUpaloLlee AenCTBUe Ha

[aHHbIA MHCTPYMEHT OCHalleH WHAMKATOPOM MUTaHus, MOALMIHNAKY, LLETKW, KOMMYTATOPbI U T.4.

KOTOpbLI/A 3aropaeTcsi MpyU MOAKMIOYEHUN WHCTPYMeHTa
K ceTn nutaHns. OH MpefynpexaaeT, YTo MHCTpymeHT | [103TOMy HE pekoMeHAyeTCs NCMONb3oBaTh MHCTPYMEHT

noakntoydeH n 6yaet paboTaTte NpU HaXaTUM BbIKMoYaTeNsi. ANS NPOAOIKMTENbHONW  paboThl € 3TUMM  BUAAMU
matepuanoB. OgHako npu paboTe c nOGbIM K3 ITUX

mMaTepuanoB HeoGblMaiHO BaXHO MPOU3BOAWUTL YMUCTKY
MHCTPYMEHTa C MOMOLLbIO CKaToro BO3ayxa.
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CMA3KA

Bce Tpyuimecs getanu AaHHOrO MHCTPYMEHTa CMasaHbl
AO0CTaTOYHbIM Konn4ecTsom BbICOKOKaYeCTBEHHOW
CMa3kM Ha BeCb CPOK WCMOMb30BaHWUSA YCTponcTea
npy HopMarsbHbIX YCMOBUAX aKcrnyaTauun. [loatomy
OOononHUTenbHas cMaska He Tpe6yeTcn.

3AMEHA KABENA MUTAHUA

Ecnn notpebyetcs 3amMeHuTb kabenb nWTaHus, 3TO
HeobxoauMo caenaTb B aBTOPU3OBAHHOM CEPBHICHOM
LieHTpe, YTOGbl UCKIIOYUTL ONACHOCTb TPaBMUPOBAHUS.

3ALLIMTA OKPYXKAIOLLEW CPEfbI

He BbiGpacbiBaiite cbipbe.CoaBaite ero
B nepepabotky. MawwuHa, akceccyapbl U
ynakoBKa [JOIKHbI BbiTb OTCOPTUPOBAHbI.

HACTPOWKM PEFYNIATOPA CKOPOCTU
TUn npHenocoBneHus Msirkas Teeppas MHorocnonHas Crams AnOMUHUIA, Hacagka/ Kepamka | Crexno
[ipeBecuHa | ApeBecuHa nnacTmacca naTyHb U T.A. KameHb
OTpesHble ancku —_ _ —_ 1-3 —_ —_ —_ —_
OTpesHoii Kpyr,
apMUpOBaHHbIN — — 1-3 — 1-5 — — —
CTEKIOBOJIOKHOM
WnucposarbHele 3-MAX 3-MAX 1-3 AMAX | 4-MAX - - -
GapabaHbl
BoiinouHble _ o _ 3.5 3.5 3.5 3.5 3.5
NonupoBanbHbIE Kpyrn
OnekTpokopyHAOBbIE
— — — 3-5 — — — —
WnnoBanbHble KaMH1
LLinudpoBanbHbIN
KameHb 13 kapbuaa — — — — 1-2 1-2 4-MAX 4-MAX
KpeMHus
Caeprio 4-MAX 4-MAX 1-3 4-MAX 4-MAX — — —
Peseu ans 4-MAX (TOnbKO rvncokapToH)
runcokapToHa

Vb
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CTON AnA NPUCNOCOBNEHUA

MM CTepXeHb/LjaHra)

PucyHok Kon-Bo MpuHagnexHocTn 0O6nacTb NpUMeHeHUs
1 MatpoH (J 3,2 mm)
YcraHoBKa Hacagok
1 MatpoH (@ 1,6 mm)
OpakHxeBble Hacazku anekTpokopyHaosoro | MaTEPUanbl U3 YEPHBIX MeTanmos:
3 WwnnchoBankHOro kpyra ¢ 3epHuctoctbio 120 (J 3,2

OTNUBKMH,
p>XXaB4nHa

CBapHble COeAWHEeHus, Krnenku,

3eneHass Hacagka LINUOBanNbHOrO Kpyra U3
kapbupa kpemHust ¢ 3epHucTocTblo 120 (& 3,2 mMm
cTepxeHb/LaHra)

MaTepmanbl M3 UBETHbIX METaNMNoB:

kameHb, kepamuka, hapdop, CTekno

Drum sander mandrel (& 6.4 mm) (J 3,2 mm
cTepXeHb/LaHra)

WnuHpens GapabaHHoOro WNMGOBaNbLHOrO CTaHka
(9 12,7 Mmm) (D 3,2 MM CTepkeHb/LiaHra)

YcTtaHoBka LnudoBanbHbix 6apabaHoB

®dnakoH ¢ cocTaBom Ans nonuposaHunsa

I'Ionvlpoaanme u rmsaHuesaHne MeTannoe wu
nnacrtmacc

72

OtpesHble anckun (D 23,8 mm x @ 0,8 mm)

Peska marepuanos 13 YepHbIX MeTannos

P030BbIi1 3NeKTPOKOPYHAOBbIN LN OBanbHbINA Kpyr

MaTEpVIaJ'IbI U3 YepHbIX MeTanmnos:

C 3epHucTOCTbIO0 220 (19 mm) OT/IMBKW, CBapHble COEAVMHEHWS,  KMenku,
pXaB4nHa
LLUnudosanbHble 6apabaHbl (3epHucTocTb 60 1 120)
(9 6.4 mmx 3 12.7 mm) w
nucgoBaHne  gepea,  MeTannioB U
nnacTmacc

LUnudoeanbHble 6apabaHbl (3epHucTocTb 60 1 120)
(D 12.7mm x @ 12.7 mm)

8
?
T
E
@
7

OTAEenoYHbIN kKaMmeHb U3 kapbuaa kpemHus

Mpueeaexne opmbl
LWNMdOoBanbHbIMU
napa6onuyeckoii hopmbl

B COOTBETCTBME CO
I'IpI/ICI'IOCOGJ'IeHI/IFI MU

T
0

0

BoiinoyHble nonuposarbHble kpyru (25,4 1 12,7 mm.)

MonuposaHne u WnudoBaHWe MeTannos,
KaMHeW, cTekna n KepaMmuku

OTpesHoI Kpyr, apMUPOBaHHbI CTEKMOBOMOKHOM (&
31,8 mm)

Peska n nogpesaHve metannos, nrnactmacc n
Kepamuku

BuHTOBOW WnuHAENb (J 3,2 MM cTepxeHb/uaHra)

YcTaHoBKka npucnocobnexni

m

LUnuHaens (@ 3,2 Mm cTepxeHb/LaHra)

YcTaHoBka OTPEe3HbIX AWNCKOB, OTPEe3HbIX
Kpyros, mﬂM¢OEaﬂbeIX W HaXaavHbIX Kpyros

BblcokockopocTHas cTanbHas CBepnunbHas ronoska

LaHra)

2 BepreHu
(@ 1,6 MM cTepeHb/LaHra) Ceepnetive
SSE—— 2 Pesey ana rvncokaprona (@ 3,2 Mm cTepxens/ Peska runcokapToHa

https://tm.by
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CTON AnA NPUCNOCOBNEHUA

PucyHok

Kon-so

MpuHagnexHocTn

O6nacTk NpUMeHeHUs

[aeyHbIn KoY

Yaanesue npuHaanexHocTein

Teneckonuyeckas noABecka Ans UHCTPyMeHTa

MopBelwmBaHne pesbl NpU UCNONb30BaHUN
rubkoro Bana

Mmbkuit Ban (914 mm.)

[fonyck naHenu
NS BbIMNONHEHUS
NONMPOBaHUA 1 T.A.

KHOMOYHOro  ynpaeneHus
pesku, wnudgoBaHus,

CbemHoe oCHoBaHue

YcTaHoBka noaBeckn Ans WHCTpyMEeHTa Ha
‘OCHOBaHUKN

DUKCUpYHOLLA@s LUNOHKA

Oukcaums  WwnvHgens rmbkoro Bana Ans
3aMeHbl I'lpI/ICHOCOGJ'IeHI/lﬂ

Vb
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Polski
SPECJALNE ZASADY BEZPIECZENSTWA

\
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Kiedy pracujecie na powierzchni mogacej ukrywaé
przewody elektryczne, trzymajcie narzedzie
wylacznie za izolowane i nieslizgajace sie czesci.
Kontakt z przewodami pod napieciem mogtby
przewiez¢ prad do czesci metalowych i spowodowacd
porazenie pradem elektrycznym.

Przed rozpoczeciem pracy sprawdz drewno i usun
ewentualne gwozdzie. W ten sposéb zmniejszycie
ryzyko poraznych obrazen.

Nie sigga¢ reka w miejsce pracy wirujacej
koncéwki roboczej. Blisko$¢ wirujgcej przystawki nie
zawsze musi by¢ oczywista.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku w
stomatologii, weterynarii ani medycynie. Grozi to
powaznym zranieniem.

Uzywajac srub stalowych, tarcz tnacych, ostrzy
szybkotnacych lub ostrzy z weglikiem wolframu,
nalezy pamieta¢ o koniecznos$é¢ bezpiecznego
zamocowania obrabianego przedmiotu. Nie wolno
prébowaé trzymaé obrabianego przedmiotu jedng
reka, obrabiajac go narzedziem trzymanym w
drugiej rece.

DODATKOWE ZASADY BEZPIECZENSTWA
DOTYCZACE MINISZLIFIERKI

Niniejsze elektronarzedzie jest przeznaczone do
szlifowania. Prosimy o uwazne zapoznanie sie
z ostrzezeniami, instrukcjami i specyfikacjami
dostarczonymi z tym narzedziem oraz z
zawartymi w nich ilustracjami. Nie przestrzeganie
przedstawionych nizej zalecen mogloby pociagna¢
za sobg wypadki takie jak pozary, porazenia prgdem
elektrycznym i /lub powazne obrazenia ciata.

Nie nalezy uzywaé akcesoriow, ktore nie zostaly
zaprojektowane specjalnie do tego urzadzenia i
ktére nie sg zalecane przez producenta. Nawet
jezeli da sie zamontowaé jakg$ przystawke na
narzedziu, nie oznacza to, ze mozna bezpiecznie
uzywac narzedzia z tg przystawka.

Predkosé znamionowa przystawki powinna byé
rowna lub wigksza od predkosci maksymalnej
oznaczonej na narzedziu. Przystawki (akcesoria)
funkcjonujgce przy predkosci wiekszej od ich
predkosci znamionowej, mogg sie potamac i zosta¢
odrzucone.

Srednica zewnetrzna i grubo$é akcesoria
powinny odpowiadaé charakterystyce podanej dla
narzedzia. Jezeli akcesoria nie sg zgodne z podang
charakterystyka, systemy zabezpieczenia i ustawiania
narzedzia nie beda nalezycie funkcjonowaty.

Sciernice, kotnierze oporowe, plyty oporowe
czy inne akcesoria powinny byé doskonale

https://tm.by
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dostosowane do otworu mocujacego wrzeciona.
Akcesoria nie dostosowane do wrzeciona, na ktérym
maja by¢ zamontowane nie bedg sie nalezycie
obracaty, bedg nadmiernie wibrowaty i moga
spowodowac utrate kontroli nad narzedziem.

Nie nalezy uzywaé uszkodzonych akcesoriéw.
Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ czy
narzedzie jest w dobrym stanie:upewnijcie sie, ze
tarcze $cierne nie sq wyszczerbione lub pekniete,
ze plyty szlifierskie nie sg rozerwane lub zuzyte,
ze druty szczotek metalowych nie sg zbyt zuzyte
czy potamane. Kiedy narzedzie czy akcesoria
spadng na ziemie, nalezy sprawdzi¢ czy zadna
czes$¢ nie zostata uszkodzona i w razie potrzeby,
zainstalowaé nowe akcesoria. Po sprawdzeniu,
ze przystawka jest w dobrym stanie i po jej
zainstalowaniu, nalezy pozosta¢ na dystans od
ruchomych przystawek i poczekaé przez minute,
az narzedzie osiagnie maksymalng predkosé.
Jezeli przystawka jest uszkodzona, potamie sie ona
podczas tego testu.

Stosowa¢ srodki ochrony osobistej. W zaleznosci
od tego do czego uzywacie wasze narzedzie,
zatézcie maska zabezpieczajaca, lub okulary
zabezpieczajace. W razie potrzeby, zatdézcie
maske  przeciwpytowa, ochronniki  stuchu,
rekawice i fartuch ochronny, ktére zabezpieczajg
przed odrzutem ciat obcych (opitki, wiéry, itd.).
Okulary ochronne umozliwiajg unikng¢ skaleczenia
oczu spowodowanego odrzutem odpadéw. Maski
przeciwpytowe stuzg do filtrowania mikroskopijnych
czgsteczek wydzielajacych sie podczas
wykonywanych prac. Wystawienie na wysoki poziom
hatasu, moze spowodowac utrate stuchu.

Wszystkie osoby wizytujgce powinny nosié
wyposazenie ochronne i zostawaé w odpowiedniej
odlegtosci od strefy roboczej. Kazdy, kto wchodzi
do strefy roboczej musza nosié sprzet ochrony
osobistej. Elementy potamanego przedmiotu do
obrébki czy akcesoria, moga by¢ odrzucone poza
zakres strefy roboczej i spowodowaé powazne
obrazenia cielesne.

Kiedy pracujecie na powierzchni mogacej ukrywaé
przewody elektryczne, lub gdy podczas pracy
przew6d zasilajacy moze byé na trasie ciecia,
trzymajcie narzedzie wylacznie za izolowane
i niesliskie czesci. Kontakt z przewodami pod
napieciem mdgtby przewodzi¢ prad do czesci
metalowych i spowodowaé porazenie pradem
elektrycznym.

Nalezy umiescié przewdd zasilajacy w taki sposob,
by nie stykat sie z obracajacymi sie akcesoriami. W
przypadku utraty kontroli nad narzedziem, moze doj$¢
do przecigcia lub pochwycenia przewodu zasilajagcego
i wciggniecia dtoni czy ramienia do obracajacego si¢
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akcesoria.

B Nie odkladajcie narzedzia zanim przystawka
nie bedzie zupetnie zatrzymana. Obracajgca sie
przystawka mogtaby sie zetkng¢ z powierzchnig, na
ktorg jg potozono i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
narzedziem.

B Nie nalezy uzywaé narzedzia podczas transportu.
Obracajgca sie przystawka mogtaby zosta¢
pochwycona przez ubrania i doprowadzi¢ do
powaznego zranienia.

B Nalezy regularnie czysci¢ szczeliny wentylacyjne
narzedzia. Wentylacja silnika wprowadza kurz
wewnatrz obudowy silnika, co moze by¢ przyczyng
nadmiernego nagromadzenia czgsteczek stalowych i
spowodowac porazenie prgdem elektrycznym.

B Nigdy nie uzywajcie waszego narzedzia w
poblizu produktéw tatwopalnych. Iskry mogtyby
spowodowac podpalenie narzedzia.

B Nie uzywajcie akcesoribw  wymagajacych
ptynéw chtodzacych. Uzywanie wody czy ptynéw
chtodzagcych moze spowodowaé porazenie prgdem
elektrycznym, nawet $miertelne.

Zjawisko odbicia i zwigzane z nim ostrzezenia

@ Odbicie (odrzut) jest nagta reakcja, wystepujacg podczas
ruchu $ciernicy kiedy dochodzi do pochwycenia czy
wygiecia ptyty szlifierskiej, szczotki czy innego akcesoria,
powodujgcego szybkie zablokowanie akcesoria. Narzgdzie
dalej dziata, powodujgc odrzut w kierunku odwrotnym do
kierunku uzytkowania akcesoria. Przyktadowo, jezeli
tarcza $cierna zostanie pochwycona lub wygieta przez
przedmiot do obrdbki, zachdzi ryzyko ze krawedz tngca
tarczy wgtebi si¢ w powierzchnie przedmiotu do obroébki,
powodujac gwattowne wyskoczenie tarczy z przedmiotu
do obrobki i odrzucenie jej w strong uzytkownika czy tez
na odlegtos¢ w zaleznosci od kierunku obrotéw tarczy
podczas zablokowania. W przypadku odicia, tarcza
$cierna moze réwniez si¢ potamac.

W przypadku odicia, tarcza $cierna moze réwniez sie
potamac.

Odbicie jest wynikiem zlego uzycia narzedzia i /lub

niepoprawnej procedury i/ lub niepoprawnych warunkéw

obstugi.Mozna go unikng¢ podejmujgc srodki ostroznosci.

B Trzymajcie mocno narzedzie dwoma rekami i
ustawcie ciato i ramie tak, by méc skontrolowaé
ewentualne odbicie. Postugujcie sie¢ uchwytem
pomocniczym, jezeli jest na wyposazeniu waszego
narzedzia; zapewni to optymalng kontrole w
przypadku odbicia czy sprzezenia zwrotnego
podczas uruchamiania narzedzia. Nalezy podja¢
odpowiednie $rodki, by méc panowa¢ nad narzgdziem
w przypadku odbicia czy sprzezenia zwrotnego.

B Nie nalezy umieszczaé reki w poblizu obracajgcego
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sie¢ akcesoria, celem uniknigcia powaznych
obrazen ciata w przypadku odrzutu. Akcesoria
moga odrzutu reki.

B Nie nalezy znajdowaé si¢ w strefie, do ktorej

mogtoby zosta¢ odrzucone narzedzie w przypadku
odbicia. W przypadku odbicia, narzedzie odrzucane
jest w kierunku odwrotnym do kierunku obrotow tarczy.

B Nalezy zwraca¢ szczegdlng uwage przy obrabianiu

katéw, ostrych krawedzi, itd.

Unika¢ wpadnigcia w poslizg lub pochwycenia
akcesoria. Przy obrabianiu katow, ostrych krawedzi,
czy wpadnieciu w poslizg narzedzia, zachodzi wigksze
ryzyko zablokowania akcesoria, co moze doprowadzi¢
do utraty panowania nad narzedziem i odrzutu.

B Nie nalezy uzywaé¢ z tym narzedziem tarczy

przecinarki do drewna czy tarczy pily. Mogtoby
to spowodowac¢ ryzyko odrzutu i utratg kontroli nad
narzedziem.

Ostrzezenia zwigzane z czynnoscig szlifowania:
B Stosowac wytacznie tarcze przeznaczone do tego

narzedzia i ostone bezpieczenstwa przeznaczong
do wybranej tarczy. Tarcze nieprzeznaczone do tego
urzadzenia nie bedg prawidtowo ostonigte i moga
zagrazac bezpieczenstwu.

Ostona musi byé w bezpieczny sposéb
przymocowana do elektronarzedzia i ustawiona
tak, aby zapewni¢ maksymalne bezpieczenstwo;
tarcza powinna byé¢ jak w najmniejszym stopniu
odstonigta w strone operatora. Ostona pomaga
chroni¢ operatora przed fragmentami peknigtej tarczy
i przypadkowym kontaktem z tarczg.

Tarczy nalezy uzywa¢ wylacznie do zalecanych
zastosowan. Przykfadowo, nie nalezy szlifowaé
boczng powierzchnig tarczy tnacej. Tarcze $cierne
przeznaczone sg do szlifowania obwodowego,
przytozenie sity bocznej do tarczy grozi jej
uszkodzeniem.

Nalezy stosowaé kotnierze tarcz w dobrym stanie
technicznym, o wiasciwym rozmiarze i ksztatcie
dopasowanym do wybranej tarczy. Odpowiedni
kotnierz tarczy podpiera jg, zmniejszajac ryzyko
peknigcia tarczy. Kotnierze do tarcz thgcych mogg by¢
inne niz kotnierze do tarcz $ciernych.

Nie uzywaé zuzytych tarcz z wiekszych
elektronarzedzi. Tarcze przeznaczone do wiekszych
elektronarzedzi nie nadajg sie do wspotpracy z
mniejszym elektronarzedziem pracujgcym z wyzszg
predkoscig i mogg ulec pegknigciu.
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SYMBOL

\ Wolt

Hz Herc

V] Prad przemienny
w Wat

J Dzul

no Predkosc¢ bez obcigzenia
llo$¢ obrotéw czy ruchéw na minute

Zgodnos¢ CE

Podwdjna izolacja

Stosowac $rodki ochrony stuchu

Stosowac srodki ochrony wzroku

Przed uruchomieniem urzgdzenia prosimy
uwaznie przeczytac instrukcje

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny by¢
utylizowane z odpadami domowymi. Prosimy
poddawa¢ recyklingowi w odpowiednich
miejscach. Informacje o wtasciwych metodach
recyklingu mozna uzyska¢ u wtadz lokalnych
lub sprzedawcy.

ZASADY BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE

PODWOJINA IZOLACJA

Podwajna izolacja to metoda zapewnienia bezpieczenstwa
elektronarzedzi, eliminujgca konieczno$¢ stosowania
tréjzytowego przewodu zasilania. Odstonigte metalowe
czeéci urzadzenia sg odseparowane od wewnetrznych
metalowych elementéw silnika za pomocg odpowiedniej
izolacji ochronnej. Urzgdzenia z podwojng izolacjg nie
wymagajg uziemienia.

A OSTRZEZENIE

Podwojna izolacja ma chroni¢ uzytkownika przed
porazeniem pragdem w przypadku przerwania izolacji

wewnetrznej.  Nalezy  przestrzega¢  wszystkich
normalnych zasad ostroznosci dotyczacych
zapobieganiu ryzyku porazenia prgdem.

UWAGA: Serwisowanie urzadzen z podwdjng
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izolacjg wymaga wyjagtkowe] starannosci i znajomosci
budowy urzadzenia. Moze by¢ wykonywane wytgcznie
przez wykwalifi kowany personel serwisowy.W celu
naprawy zaleca si¢ oddac¢ urzadzenie do najblizszego
autoryzowanego punktu serwisowego. Do napraw nalezy
uzywac wytgcznie oryginalnych czesci zamiennych.

ZASILANIE PRADEM ELEKTRYCZNYM

Urzadzenie jest wyposazone w precyzyjny silnik
elektryczny. Nalezy go zasila¢ pragdem przemiennym (AC)
o napieciu 230 V, 60 Hz (typowe parametry domowych
instalacji elektrycznych). Nie wolno podtgcza¢ urzadzenia
do zrédta pradu statego (DC). Znaczny spadek napigcia
spowoduje utrate mocy i przegrzewanie sie silnika.
Jesli urzadzenie nie dziata po podtaczeniu do gniazda
zasilania, nalezy ponownie sprawdzi¢ parametry zrddta
zasilania.

PRZEDLUZACZE

Przedtuzacze muszg mie¢ obcigzalno$¢ dostosowang do
pradu pobieranego przez urzadzenie. Zbyt maty przekroj
przewodu zasilania spowoduje spadek napiecia, utrate
mocy i przegrzewanie sie urzadzenia. W okresleniu
minimalnego przekroju przewodu pomoze zamieszczona
tu tabela.

W  przypadku uzywania urzadzenia na zewnatrz,
ewentualne przediuzacze muszg by¢é do tego
przystosowane.

A OSTRZEZENIE

Niektére pyly wydzielajgce sig przy wykonywaniu
wygtadzania, ciecia, szlifowania, wiercenia i innych
prac budowlanych zawierajg produkty chemiczne,
ktore moga by¢ rakotwodrcze i powodowaé wrodzone
znieksztatcenia czy tez problemy ptodnosci. Oto kilka
przyktadow takich produktéw chemicznych:
* oféw w farbach na bazie ofowiu,
* krzemionka krystaliczna, ktéra mozna znalez¢
w niektérych cementach, cegtach i innych
wyrobach murarskich oraz,
e arszenik i chrom, ktére mozna znalez¢ w
niektorych drewnach po obrébce chemiczne;j.
Ryzyko zwigzane z tymi produktami zmienia sie
w zaleznosci od czesto$ci wykonywania tego typu
prac. Aby zmniejszy¢ wasze wyeksponowanie na
takowe substancje chemiczne, pracujcie w dobrze
przewietrzonym otoczeniu, uzywajgc autoryzowanego
wyposazenia BHP, typu maski przeciwpytowe specjalnie
zaprojektowane do filtrowania  mikroskopijnych
czagsteczek.

®
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Nakretka uchwytu narzedziowego
Przycisk blokady wrzeciona
Regulator predkosci
Przetgcznik Wi-Wyt

Petla narzedzia

Uchwyt narzgdziowy
Kluczyk

Akcesoria

Wrzeciono

10. Kota szlifierskie

11. Sruba trzpienia

12. Podktadka

13. Tarcze tngce

14. Trzpien

15. Aby zacisngé

16. Tarcza thgca wzmacniana wtéknem szklanym
17. Bebny szlifierskie

18. Znacznik

19. Bieg niski

20. Bieg wysoki

21. Metoda trzymania otéwka

22. Wieszak teleskopowy na narzedzie

23. Watek gigtki

24. Podstawa zaciskowa

25. Hak wieszaka na urzadzenie

26. Wieszak na urzgdzenie

27. Sruba zaciskowa

28. Wat napedowy

29. Kotnierz

30. Koncdéwka kielichowa watka gigtkiego

31. Klucz blokujgcy

32. Otwor

33. Rowkowana sekcja do pochwycenia

34. Lampka kontrolna podtgczenia pod napigcie
35. Kotnierz tulei zaciskowej

36. Gtowica narzedzia

PARAMETRY TECHNICZNE

©CONOOTAWN =

Zasilanie 230V -240V 50 Hz
Predkos¢ 10,000-35,000 (RPM) min-1
zZnamionowa

Uchwyt Maks.3,2 mm

narzedziowy

Waga 0.73 kg
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A OSTRZEZENIE

Nie wolno dopusci¢ do tego, aby fakt zapoznania sie
z tym urzadzeniem zmniejszyt ostrozno$¢ operatora.
Nigdy nie zapomnijcie, ze wystarczy utamek sekundy
nieuwagi, aby doszto do powaznego zranienia.

A OSTRZEZENIE

Podczas pracy nalezy zaktada¢ okulary lub maske
ochronng. W razie nie spetnienia tych wymagan
moze dojs$¢ do odrzutu obcego ciata do oczu, co grozi
powaznym skaleczeniem oka.

A OSTRZEZENIE

Uzywaijcie jedynie czescii akcesoriow zalecanych przez
producenta tego narzedzia. Uzywanie niezalecanych
czesci i akcesoriow moze pociggna¢ za soba ryzyko
powaznych obrazen ciata.

ZASTOSOWANIE
Dopuszcza sie uzytkowanie tego produktu w celach
wymienionych ponizej:

* Cigcie

* Szlifowanie

e Polerowanie i bufowanie

* Grawerowanie

*  Wiercenie

» Szlifowanie

WELACZANIE/WYLACZANIE NARZEDZIA OBROTOWE-

GO

Zobacz rysunek 2.

B Aby wigczy¢ urzgdzenie: Przestawi¢ przetgcznik w
potozenie ,|”.

B Aby wytgczy¢ urzadzenie: Przestawi¢ przetgcznik w
potozenie ,0”.

A UWAGA

Aby nie uszkodzi¢ mechanizmu blokady wrzeciona,
przed wci$nieciem przycisku blokady wrzeciona nalezy
zawsze zaczekad, az silnik bedzie zupetnie zatrzymany.

WYMIANA TULEI ZACISKOWYCH

Zobacz rysunek 3.

B Odigczy¢ urzadzenie z gniazda sieciowego.

B Nacisnij i przytrzymaj blokade wrzeciona i obr6¢ wat

®
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za pomocg znajdujgcego sie w zestawie klucza do
tulei zaciskowej tak, aby blokada wrzeciona zostata
wigczona, blokujac mozliwo$¢ dalszego obracania.

Odtaczy¢ urzadzenie z gniazda sieciowego.

Gdy blokada wrzeciona jest wigczona, poluzowaé
nakretke tulei zaciskowej za pomocg odpowiedniego

B Gdy blokada wrzeciona jest wigczona, za pomocg klucza znajdujgcego sie w zestawie.
!<IL.1(.:za do .tulel zaciskowej poluzowac¢ nakretke tulei, B Odiacz przystawke. Jesli demontaz nadal nie jest
jesli to konieczne. mozliwy, wsun przystawke z powrotem do tulei
B Wykre¢ nakretke tulei zaciskowej i starg tuleje za zaciskowej nastepnie poluzuj i wyjmij.
pomoca klucza do tulei, jesli to konieczne. .
B Umies$¢ tuleje zaciskowag koricem bez gniazda w UZYWANIE TRZPIEN
otworze na koncu watu narzedzia. Zobacz rysunek 6-8.
B Zal6z nakretke tulei na wat. Najczesciej stosowanym typem trzpienia jest trzpien

standardowy, uzywany do mocowania tarczy tngcych,
kot szlifierskich, kot korundowych i kot tngcych. Trzpienie
srubowe uzywane sg do mocowania kot i bebnow
polerskich. Trzpienie bebnowe stosuje sig¢ wraz z bebnami
szlifierskimi.

A OSTRZEZENIE

Nalezy stosowaé tuleje zaciskowg dopasowang do
Srednicy trzonu uzytej przystawki. Nie wolno prébowac
wciska¢ w tuleje zaciskowg trzonédw o wigkszej
$rednicy. Przystawka powinna dobrze pasowa¢ do
tulei zaciskowej, jednak musi by¢ mozliwe doktadne i
bezpieczne zaciénigcie jej za pomocg znajdujgcego sig
w zestawie klucza.

A NIEBEZPIECZENSTWO

W przypadku potrzeby wymiany przystawki zaraz
po jej uzyciu, nalezy uwaza¢, aby nie dotkng¢ tulei
zaciskowej, nakretki zacisku ani przystawki reka lub
palcami. Grozi to oparzeniem, podczas ciecia powstaje
wysoka temperatura. Uzywajcie zawsze dostarczonego
klucza.

Sposéb instalacji:
B Odigczy¢ urzadzenie z gniazda sieciowego.
B Zaldz trzpien.

W przypadku uzywania trzpienia standardowego:
[ ]
[ ]

Nacisng¢ i przytrzymac blokade wrzeciona.

Umiesc¢ klucz koncowka z gniazdem w gniezdzie od
gory trzpienia i wykrec.

Wykre¢ srube trzpienia i zdejmij podkiadke.

Umies$¢ zadang przystawke na osi trzpienia i wyréwnaj
otwor w przystawce z otworem w trzpieniu.

Przetéz srube trzpienia z podktadkg przez przystawke
i otwory watu trzpienia.

UWAGA: Miedzy $rubg trzpienia a przystawkg nalezy
umiesci¢ podkiadke trzpienia.

MONTAZ PRZYSTAWEK

Zobacz rysunek 4-5.
B Dokre¢ za pomocag znajdujgcego sie¢ w zestawie

B Odtgczy¢ urzadzenie z gniazda sieciowego. Klucza
B Nacisnij i przytrzymaj blokade wrzeciona i obro¢ wat
recznie tak, aby blokada wrzeciona zostata wigczona, | W przypadku uzywania trzpienia srubowego:
blokujac mozliwos¢ dalszego obracania. B Ustaw zadang przystawke tak, aby jej otwor wyréwnac
B Gdy blokada wrzeciona jest wigczona, za pomocg z gtowicg trzpienia gwintowanego.
!(Igﬁzta liio ltule| zaciskowej poluzowac¢ nakretke tulei, B Nakreé przystawke na trzpien pokrecajac ja w prawo,
Jesli to konieczne. az zostanie bezpiecznie zamocowana.
B Wsun trzon przystawki w nakretce tulei zaciskowej
do oporu, nastepnie wysun go o okoto 1,6 mm, aby | W przypadku uzywania trzpienia bebnowego:
umozliwi¢ rozszerzanie podczas nagrzewania. W Ustaw beben szlifierski o odpowiednich rozmiarach
B Gdy blokada wrzeciona jest wigczona, dokreci¢ nad trzpieniem i wciénij go, tak, aby byt catkowicie

nasuniety na trzpien.
UWAGA: W razie potrzeby, dokrg¢ $rube na gtowicy
trzpienia bebnowego, aby zwiekszy¢é $rednice i
bezpiecznie zacisna¢ beben szlifierski na swoim miejscu.

nakretke tulei zaciskowej znajdujgcym sie w zestawie
kluczem, az trzpien przystawki zostanie zacisniety w
tulei zaciskowej. Unika¢ zbyt mocnego dokrecania
nakretki zacisku.

DEMONTAZ PRZYSTAWEK
Zobacz rysunek 4-5.

WYWAZENIE PRZYSTAWEK
Prace precyzyjne wymagaja odpowiedniego wywazenia
wszystkich akcesoriéw. Aby wywazyé przystawke,

124

\
TMb

BN ONLINE STOR

®

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

y



|
TMVby

BN ONLINE STOR

@

@@@@@@@@@@@@

delikatnie poluzuj nakretke tulei zaciskowej i obro¢
przystawke lub tuleje o 6,35 mm (1/4”). Ocene wywazenia
mozna dokona¢ oceniajgc dzwiek i drgania wywotywane
przez pracujgcg przystawke. Kontynuowaé regulacje w
ten sposob, az do osiggniecia najlepszego wywazenia.
Przystawki nalezy wymieni¢, jesli sg uszkodzone lub
niewywazone.

WYBOR PRAWIDLOWEJ] PREDKOSCI OBROTOWEJ
Zobacz rysunek 9.

Zakres predkosci obrotowych tego urzadzenia to 10 000
do 35000 min™". W celu dobrego dopasowania predkosci,
najlepiej uzy¢ prébnego kawatka obrabianego przedmiotu.
Predkos¢ nalezy dopasowac do uzywanej przystawki oraz
zadania do wykonania.

Korzystajgc ze znacznika powyzej regulatora predkosci
ustawi¢ predkos¢ robocza odpowiednig dla danego
zadania. Pokretto regulacji predko$ci ma oznaczenia od 1
do 5i MAX. Na prz¥k+ad, nastawa 1 odpowiada predkosci
okoto 10 000 min” ', nastawa MAX odpowiada predkosci
okoto 35 000 min~T.

Surowce nalezy oddawac¢ do recyklingu zamiast wyrzuca¢
je na $mieci.Zobacz tabele ustawien predkosci roboczej,
aby okresli¢ prawidtowe ustawienie predkosci dla danego
materiatu i uzywanej przystawki.

NIZSZE PREDKOSCI

Niektére materialy (np. pewne rodzaje tworzyw
sztucznych) wymagajg nizszych predkosci, ze wzgledu
na to, ze z powodu tarcia i zwigzanego z tym wydzielania
duzych ilosci ciepta, moze doj$¢ do nadtopienia plastiku.
Niskie predkosci (15 000 min-1 1ub mniej) sg z reguty
lepsze do polerowania za pomocg przystawek polerskich.
Moga by¢ réwniez odpowiednim wyborem do pracy przy
delikatnych projektach, delikatnym krawedziowaniem
drewna i obrobka kruchych modeli.

Wyzsze predkosci lepiej sprawdzajg sie w przypadku
obrébki krawedzi, przecinania i ksztattowania drewna.
Twarde drewno, metale i szkio wymagajg obrobki z
wyzszg predkoscig obrotowg. Wiercenie réwniez nalezy
wykonywac z wyzszg predkoscig.

Aby okresli¢ optymalng predko$é roboczg dla réznych
materiatéw i przystawek, zobacz tabele nastaw predkosci.
Zapoznaj sie z niniejszg tabela.

Najlepszym sposobem okreslenia prawidtowej predkosci
roboczej urzadzenia dla danego materialu jest
przeprowadzenie préb na niepotrzebnym jego kawatku,
nawet po sprawdzeniu w tabeli zalecanych wartosci. tatwo
mozna sprawdzi¢, czy mniejsza lub wigksza predkosc jest
bardziej efektywna, obserwujgc efekt jednego lub dwoch
przej$¢ przy roznych predkosciach.

Podczas obrébki zbednego, prébnego elementu z
tworzywa sztucznego, nalezy rozpocza¢ od niskiej
predkosci obrotowej i zwigkszac jg stopniowo, obserwujgc,
czy tworzywo nie zaczyna sig¢ topi¢, nalezy wtedy
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zmniejszy¢ predkos$¢, aby ustalic predkos¢ optymalng,
ktora nie powoduje topienia obrabianego przedmiotu.

UWAGA:

* Tworzywa sztuczne i inne materialy o niskiej
temperaturze topnienia powinny by¢ ciete z nizszg
predkoscia.

* Miekkie drewno nalezy cig¢ z wysoka predkoscig
obrotowa.

* W zaleznosci od zastosowania, stopy aluminium,
cyny, miedzi, otowiu i cynku mozna cig¢ z
dowolng predkoscig. Aby zapobiec przyleganiu
obrabianego materiatu do ostrza, nalezy stosowac¢
parafing lub inny odpowiedni srodek smarujacy.

Wiecej informacji znajdziesz w tabeli nastaw predkosci.

OBSLUGA NARZEDZIA OBROTOWEGO
Zobacz rysunek 10.

Jak uzywaé narzedzia obrotowego:

B Przytrzymaj narzedzie w dtoni, przyzwyczaj sie do
jego ciezaru, wywazenia i ksztattu obudowy. Zwezenie
umozliwia trzymanie narzedzia w sposéb podobny do
trzymania otéwka.

B Sprawdz doktadnie stan techniczny przystawek.
Uszkodzona przystawka moze odpas¢ z duzg sitg
podczas zwigkszania obrotéw, dlatego nie wolno jej
uzywac. Stosowanie uszkodzonych przystawek grozi
powaznym zranieniem.

B Przed przystgpieniem do witasciwej pracy nalezy jg
przeéwiczy¢ na niepotrzebnym kawatku obrabianego
materiatu. Nalezy pamieta¢, ze praca narzedzia
zalezy od predkosci obrotowej urzadzenia i przystawki
umieszczonej w tulei zaciskowej. Nie nalezy ktas¢
narzedzia na obrabiany przedmiot, ani dociskac¢ go.

Obrébke lepiej jest raczej wykonywa¢ powtarzajac
przebiegi, niz prébowaé wykona¢ catg prace za
pierwszym przejsciem. Aby wykona¢ ciecie, przesun
narzedzie ruchem prostoliniowym do przodu i wstecz,
tak jak w przypadku malowania matym pedzlem. Odcina¢
niewielkg ilo§¢ materiatu za kazdym przejsciem, az do
osiggniecia zgdanej gtebokosci. Do wiekszosci prac
najlepszy jest delikatny nacisk, zapewniajgcy lepsza
kontrolg, pozwalajgcy unikng¢ btedow i uzyskac najlepsza
wydajnos¢ przystawki.

Aby uzyskac¢ najlepszg kontrole, narzedzie nalezy trzymac

tak, jak otéwek, miedzy kciukiem a palcem wskazujgcym.

Metoda trzymania narzedzia w dtoni stuzy do wykonywania

takich czynnosci, jak szlifowanie ptaskich powierzchni lub

przecinanie elementéw tarczg tnaca.

Aby uzyé¢ narzedzia obrotowego:

B \Wszystkie obrabiane elementy nalezy mocowaé¢ w
imadle lub zacisku, aby unikng¢ ich porwania przez
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pracujace narzedzie.

UWAGA: Aby uzy¢ narzedzia z zatozonym watem gietkim,
wat gietki nalezy pochwyci¢ w rowkowanej czgsci do tego
przeznaczonej.

B Narzedzie nalezy trzymac przed sobg, przystawka nie
moze dotykac obrabianego przedmiotu.

B \Wigcz urzadzenie i odczekaj az silnik i przystawka
osiggng petng predkose.

B Opuszczaj narzedzie stopniowo, az do uzyskania
kontaktu z obrabianym przedmiotem.

B Przesuwaj narzedzie ruchem ciggtym, ptynnym, ze
statg predkoscia.

B Nalezy stosowac tylko taki nacisk, aby zapobiec
odbiciu lub drganiom.

UWAGA: Duzy nacisk zmniejsza predko$¢ urzadzenia

i zwieksza nacisk na silnik. Masa narzedzia jest

wystarczajgca dla wiekszosci prac.

B Unie$¢ narzedzie nad obrabiany przedmiot przed jego
wytgczeniem.

WIESZAK TELESKOPOWY NA NARZEDZIE Z ZACI-

SKIEM W PODSTAWIE

Zobacz rysunek 11.

Wieszak teleskopowy pozwala wygodnie zawiesi¢

narzedzie obrotowe podczas uzywania watu gietkiego.

Aby zacisngé podstawe do blatu stotu warsztatowego:

B Przekre¢ $rube zacisku w lewo, aby otworzy¢ zacisk.

B Zaléz zacisk na krawedz stotu warsztatowego.

B Dokre¢ $rube zacisku w prawo, tak, aby zamocowac
zacisk w sposob pewny.

Aby zatozy¢ wieszak na podstawe:

B Obré¢ dolng czg$¢ wieszaka na narzedzie w prawo,
aby odblokowac.

B Pociggnij za wieszak, aby zwigkszy¢ jego diugos¢ lub
popchnij go od dotu, aby skrocic.

B Obrdé¢ dolng cze$¢ wieszaka na narzedzie w lewo, aby
zablokowac.

B Przykre¢ wieszak narzedzia od gory zacisku.

UWAGA: Uzywajgc watu gietkiego, powiesi¢ narzedzie
obrotowe na wieszaku za pomocg haka znajdujgcego sig
z tytu urzadzenia.

OBSLUGA WALU GIETKIEGO

Zobacz rysunek 12-14.

Tuleja zaciskowa 3,2 mm musi by¢ zatozona na narzedzie
obrotowe przed zatozeniem watu gigtkiego. Aby zatozy¢
wat gietki:

B Odigczy¢ urzadzenie z gniazda sieciowego.
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B Poluzuj kotnierz tulei zaciskowej obracajgc go w lewo,
nastepnie zdejmij kotnierz catkowicie.

B Nacisnij i przytrzymaj blokade wrzeciona i obr6¢ wat
recznie tak, aby blokada wrzeciona zostata wigczona,
blokujac mozliwos¢ dalszego obracania.

B Gdy blokada wrzeciona jest wigczona, za pomocg
klucza do tulei zaciskowej poluzowa¢ nakretke tulei,
jesli to konieczne.

Odkre¢ nakretke tulei zaciskowej i zdejmij tuleje.
Zatoz tuleje zaciskowg 3,2 mm.
Zatoz z powrotem i dokre¢ nakretke tulei zaciskowe;.

Umies¢ wat napedowy w nakretce tulei zaciskowej, az
kotnierz dotknie nakretki.

B Dokreci¢ doktadnie nakretke tulei, tak, aby tuleja caty
czas miata kontakt z nakretka.

B Umies¢ koncowke kielichowa watu gietkiego w gtowicy
narzedzia. Obré¢ w prawo, aby dokrecic.

Aby zatozy¢ przystawke na wat gietki:
B Odigczy¢ urzadzenie z gniazda sieciowego.

B Odszukaj otwoér za nakretkg tulei zaciskowej w
korpusie watu gietkiego.

B Obro¢ nakretke tulei zaciskowej tak, aby otwér
w korpusie watu gietkiego wyréwna¢ z otworem
widocznym wewnagtrz watu gietkiego.

B Umies¢ dotgczony do zestawu klucz w wyréwnanych
otworach i dokre¢ nakretke tulei zaciskowej na swoim
miejscu.

B Poluzuj tuleje zaciskowa.

B Wsun trzon przystawki w nakretce tulei zaciskowej
do oporu, nastgpnie wysun go o okoto 1,6 mm, aby
umozliwi¢ rozszerzanie podczas nagrzewania.

B Gdy klucz nadal jest na swoim miejscu, dokreci¢
nakretke tulei zaciskowej znajdujgcym sie w zestawie
kluczem, az trzpien przystawki zostanie zaci$niety w
tulei zaciskowej. Unika¢ zbyt mocnego dokrecania
nakretki zacisku.

B Wyjmij klucz.

Aby zdjaé przystawke z watu gietkiego:

B Odigczy¢ urzadzenie z gniazda sieciowego.

B Odszukaj otwor za nakretkg tulei zaciskowej w
korpusie watu gigtkiego.

B Obré¢ nakretke tulei zaciskowej tak, aby otwor
w korpusie watu gietkiego wyréwna¢ z otworem
widocznym wewnagtrz watu gietkiego.

B Umie$¢ dotgczony do zestawu klucz w wyréwnanych
otworach i dokre¢ nakretke tulei zaciskowej na swoim
miejscu.

B Gdy klucz nadal jest na swoim miejscu, poluzowaé
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nakretke tulei zaciskowej za pomocg odpowiedniego
klucza znajdujgcego sie w zestawie.

B Odtgcz przystawke.

LAMPKA KONTROLNA PODLACZENIA POD
NAPIECIE

Narzedzie jest wyposazone w kontrolkg, ktére swieci
sie, gdy urzadzenie jest podigczone do zrédta zasilania.
Ostrzega uzytkownika o tym, Ze urzadzenie jest
podtgczone do zasilania i zostanie uruchomione po
nacisnieciu przycisku.

KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE

Do napraw uzywa¢ wytgcznie oryginalnych czesci

zamiennych. Stosowanie nieoryginalnych  czesci
zamiennych moze stwarza¢ zagrozenie dla zdrowia
uzytkownika lub spowodowac¢ uszkodzenie urzadzenia.

Nie stosowa¢ rozpuszczalnikow do czyszczenia
elementéw plastikowych. Wiekszo$¢ plastikow jest
wrazliwa na rozmaite rozpuszczalniki dostepne w handlu
i moze ulec uszkodzeniu na skutek ich stosowania. Pyt,
kurz, $rodki smarujace, ttuszcz itd. powinny by¢ usuwane
za pomocg czystych szmatek.

A OSTRZEZENIE

Elementy plastikowe nigdy nie powinny by¢ w kontakcie
z plynem hamulcowym, benzyng, czy produktami
na bazie ropy naftowej, przenikliwymi olejami itd.
Substancje te zawierajgprodukty chemiczne, ktore
mogtyby uszkodzi¢,ostabi¢ lub zniszczy¢ plastik.

Nie wymagajcie zbyt wiele od waszych narzedzi. Btedne
uzycie moze uszkodzi¢ wasze narzedzie oraz obrabiany
przedmiot.

A OSTRZEZENIE

Nie prébujcie modyfikowa¢ tego narzedzia czy
tez tworzy¢ akcesorii, ktorych zastosowanie z tym
narzedziem nie jest zalecane. Tego typu przeksztatcenia
czy modyfikacje kwalifikuje sie do btednego uzycia i
mogg one pocigga¢ za sobg niebezpieczne sytuacje
grozgce powaznymi obrazeniami ciata.

Elekronarzedzia uzywane na wyposazeniu z widkna
szklanego, ptytach gipsowych, ptytach pokryciowych majg
sktonnoséci do szybszego zuzywania sig i przedwczesnych
usterek.Wiory i opitki z materiatdbw majg wptyw bardzo
Scierajgcy na czesci elektronarzedzi jak:kota zebate,
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szczotki, wytaczniki itd.

W zwigzku z tym nie zaleca sie korzystanie z tego
narzedzia przez dtuzszy prace nad tego typu materiatow
Gdybyscie jednak musieli szlifowa¢ te materiaty, jest
wyjatkowo wazne regularne mycie szlifierki strumieniem
sprezonego powietrza.

SMAROWANIE

Wszystkie tozyska urzgdzenia zostaty nasmarowane
odpowiednig iloscig smaru o wysokiej jakosci, ktory
powinien zapewni¢ odpowiednie smarowanie tych czesci
przez caly okres zywotnosci urzadzenia. W wyniku
czego,nhie zachodzi potrzeba dodatkowego smarowania.

WYMIANA PRZEWODU ZASILANIA

Uszkodzony przewdd —sieciowy powinien  zostac
wymieniony przez producenta lub autoryzowany punkt
serwisowy; naprawiany samodzielnie moze stanowi¢
zagrozenie bezpieczenstwa.

OCHRONA SRODOWISKA

Surowce nalezy oddawa¢ do recyklingu
]

zamiast wyrzuca¢ je na $mieci. Z myslg o
ochronie srodowiska, narzedzie, akcesoria i
opakowania powinny by¢ sortowane.
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NASTAWY PREDKOSCI
Typ przystawki Migkkie Twarde | Laminowane tworzywa Stal Algmlﬂlgm, Porce[ar}a/ Ceramika Szkio
drewno drewno sztuczne miedz, itp. kamien
Tarcze tnace — — — 1-3 — — — —
Tarcza tngca
wzmacniana — —_ 1-3 - 1-5 —_ — —_
widknem szklanym
Bebny szlifierskie 3-MAX 3-MAX 1-3 4-MAX 4-MAX — — —
Kota fllcowe.do _ _ _ 3.5 3.5 3.5 3.5 3.5
polerowania
Kamienie szlifierskie,
L — — — 3-5 — — — —
tlenek aluminium
Kamien szlifierski, _ _ _ _ 122 122 4-MAX 4-MAX
karborund
Wiertto 4-MAX 4-MAX 1-3 4-MAX 4-MAX — — —
WiertGio do ciccia
puyt gipsowo- 4-MAX (wytgcznie $ciany gipsowo-kartonowe)
kartonowych
@ ZESTAWIENIE AKCESORIOW
Rysunek llosé Akcesoria Zastosowanie
1 Uchwyt narzédziowy (@ 3,2 mm)
Montaz kofncowek
1 Uchwyt narzédziowy (@ 1,6 mm)
3 Kota szlifierskie, tlenek aluminium, ziarno 120, Materiaty zelazne:
kolor pomaranczowy (@ 3,2 mm trzon/tuleja)
odlewy, spawy, nity, rdza
1 Koto szlifierskie, karborund, ziarno 120, kolor Materiaty niezelazne:
zielony (@ 3,2 mm trzon/tuleja) . .
kamien, ceramika, porcelana, szkio
1 Trzpien szlifierki bcbnowej (& 6,4 mm) (@ 3,2
mm trzon/tuleja)
Montaz bebnéw szlifierskich
1 Trzpien szlifierki bébnowej (J 12,7 mm) (D 3,2
mm trzon/tuleja)
1 Pojemnik ze &rodkiem polerskim Polerowanie i czyszczenie metali i tworzyw
sztucznych
@ 72 Tarcze tnace (J 23,8 mm x & 0,8 mm) Ciecie materiatéw zelaznych
=3 ] Tarcza szlifierska, tlenek aluminium, royowa, | Materialy zelazne:
iarno 220 (@ 19 mm) "
zlarno odlewy, spawy, nity, rdza

Vb

M ONLINE STORE

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

128




| ®

@@@@@@@@@@@@

ZESTAWIENIE AKCESORIOW

Rysunek llosé Akcesoria Zastosowanie

Bebny szlifierskie (ziarno 60 i 120)

8 (96,4 mmx 3 12,7 mm)
Szlifowanie drewna, metali i tworzyw sztucznych
s Bebny szlifierskie (ziarno 60 i 120)

(9 12,7 mm x @ 12,7 mm)

Przywracanie ksztattu parabolicznego przystawkom

1 | Kamien do obciagania, karborund do szlifowania

Polerowanie i bufowanie metali, kamienia, szkfa i

3 Kota filcowe do polerowania (25,4 mmi 12,7 mm) ceramiki

ceramiki

1 Trzpien $rubowy (@ 3,2 mm trzon/tuleja) Montaz przystawek filcowych

§ P Tarcza tica z wiidknem szklanym (@ 31,8 mm) Cigcie i przycinanie metali, tworzyw sztucznych i
D
| I s

1 Trzpien (@ 3,2 mm trzon/tuleja) Montaz tarczy tngcych, kot tngcych, kot szlifierskich

i kot korundowych
P X\Qz:/?sle?at?lowe wysokoobrotowe (& 1,6 mm Wiercenie
@ S 2 g\ge::?s tfzooﬁi/fj::j;ﬂyt gipsowo-kartonowych (& Cigcie plyt gipsowo-kartonowych
% 1 Kluczyk Demontaz przystawek

Wieszanie narzedzia obrotowego podczas
uzywania watu gietkiego

1 Walek gietki (915 mm) Utatwia wykonywanie precyzyjnych operaciji ciecia,
gie szlifowania, polerowania itp.

1 Wieszak teleskopowy na narzedzie

1 Podstawa zaciskowa Montaz wieszaka do podstawy

Blokada wrzeciona watu gigtkiego w celu wymiany

1 Klucz blokujacy przystawki
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Cestina
ZVLASTNI BEZPEENOSTNI PREDPISY pFislugenstvi, které jste pouZivali, v dobrém

B P§i praci v mistech, kudy mohou vést elektrické stavu:ujistéte se, Ze brusné kotoue nejsou tupé
kabely je nutné drzet horni frézku pouze za nebo prasklé, brusné desky opotfebované nebo
izolovane asti. P nahodném kontakiu s vodici ozyzenc a ze hroty kovowyeh karach neisou
pod napétim jsou pod proudem i kovové asti naradi tupe nebo zlomene. V pripade padu naradi nebo

(vzhledem k elektrické vodivosti) a miZete dostat pFislusenstvi zkontrolujte, zda zadny prvek nafadi
elektrickou ranu. nebyl poskozen a v pfipadé nutnosti, pouzijte

nové piisluSenstvi. Po provedeni kontroly stavu

B Prohlédnéte a odstrante vSechny hiebiky z dieva pFisluSenstvi a po jeho nasazeni na néfadi se
pjrgd’pou'iitim nastroje. Omezite tak riziko Urazu postavte do bezpeéné vzdalenosti a poékejte,
vazneho urazu. dokud nafadi nedosahne své maximalni rychlosti.

B Nesahejte do oblasti rotujiciho néastroje. Blizkost Nechte nafadi bézet na maximalni otaéky zhruba
rotujiciho nastroje u vasi ruky nemusi byt vzdy zfejma. po dobu jedné minuty. Pokud je pfislusenstvi

B Tento vyrobek neni vhodny pro pouZivani jako poskozené, béhem této zkousky dojde k jeho rozbiti.

zubni vrtaéka nebo lidské & zvifeci medicing. | ® PouzZivejte osobniochranné pomicky. V zavislosti
Nasledkem muze byt vazné zranéni. na pouzivani néafadi, noste bezpeénostni nebo
uzaviené ochranné bryle, nebo ochranné bryle
s boénimi kryty. V pfipadé potfeby pouzivejte
protipraSny  respirator, sluchovou ochranu,
ochranné rukavice a ochrannou zastéru s laclem,
abyste se chranili prfed odlétajicimi kousky
obrabéného materidlu (kovovy prach a piliny,

L — " . tfisky apod.). Ochranné bryle chrani pred vniknutim
DOPLNUJICI BEZPECNOSTNI POKYNY PRO cizich téles do ogi, které muze zpUsobit zranéni.
VASI MINI BRUSKU Protipradny respirator filtruje ¢astice prachu vytvarejici

@ B Tento elektricky nastroj je uréen k funkci Se“pﬁ pr.,éd' .DlouthdOb? expozice vysokému: hluku
brusky. Prectéte si pozorné upozornéni, pokyny muzfe zpisobit pOSkoferl'vs!ch,hu' .
a technické specifikace dodané s nafadim a | ® Dbejte, aby se pfihlizejici osoby zdrzovaly v

B KdyZ pouZivate ocelové Srouby, fezné kotouce,
vysokorychlostni noze, karbid wolframové noze,
méjte obrobek vzdy pevné upnut. Nikdy nedrzte
obrobek jednou rukou, pouZivate-li néjaké
pfisluSenstvi.

prohlédnéte si ilustrace. Nedodrzeni uvedenych dostateéné vzdalenosti a aby byly vybaveny
pokynt muZe zpusobit pozér, Uraz elektrickym osobnimi ochrannymi prostfedky. VSechny osoby
proudem a/nebo jiné vazné zranéni. vstupujici na pracovisté musi pouzivat osobni

ochranné prostredky. Ulomky obrab&ného materialu
nebo rozlomené pfisluSenstvi mize byt vymrsténo i
mimo pracovni zénu a zpusobit vazny draz.

B NepouZivejte pfisluSenstvi, které neni vyrobeno
pro tento néastroj a které neni doporuceno
vyrobcem. | kdyz Ize pfisluSenstvi jinych vyrobcd
nasadit na nafadi, neznamena to, Ze je jeho pouzivani | ® Drzte nafadi pouze za izolované &asti s
bezpeéné. protiskluzovou UGpravou, pokud pracujete s

materidlem, ve kterém mohou byt elektrické

kabely nebo pokud pracujete v poloze, pfi které
by se napéajeci kabel mohl dostat do trasy fezu.

PFi nahodném kontaktu s vodici pod napétim jsou pod

proudem i kovové ¢asti naradi (vzhledem k elektrické

vodivosti) a miuZete dostat elektrickou ranu.

B Jmenovita rychlost pfisluSenstvi musi byt stejna
nebo vyS8si nez je maximalni rychlost uvedena na
naradi. Prislusenstvi, které pracuje vyssi rychlosti,
nez je jeho jmenovitd rychlost, se muze rozlomit a
vymrétit z naradi.

B VnéjSi pramér a tlouStka pfrisluSenstvi musi
odpovidat technickym Gdajam pro dané néaradi.
Pokud pfislusenstvi neodpovida technickym udajum,
ochranny systém nebude pracovat spravné a naradi
nebude dobre sefizené.

B Brusné kotouée, pfiruby, brusné desky a ostatni
pfisluSenstvi musi byt voleno v souladu s velikosti
upinaciho otvoru vietena. PfisluSenstvi, které nelze
dobfe nasadit na hfidel, se nebude spravné otacet,
bude nadmérné kmitat a mizZe vést ke ztraté kontroly | ® Pfi pfenaSeni nafadi vypnéte. Otacejici se
nad nafadim. pfisluSenstvi by se mohlo zachytit o vas odév a

zpusobit vam zavazny Uraz.

B Napdjeci kabel vedte tak, aby byl v bezpecné
vzdélenosti od otaéejiciho se prisluSenstvi. V
pfipadé ztraty kontroly nad nafadim by mohlo dojit k
prefiznuti elektrického kabelu nebo k jeho zablokovani.

B Ruka nebo paZe uzivatele by tak mohly pfijit do
kontaktu s otacejicim se prisluSenstvim. Nikdy
nepokladejte naradi, pokud se pfisluSenstvi jesté
otaci.

B Nepouzivejte poSkozené pfisluSenstvi. Po
kazdém pouziti nafadi zkontrolujte, zda je | W Pravidelné Cistéte vétraci otvory v néafadi. Pfi
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vétrani motoru se pod kryt motoru dostava prach,
proto je nutné vétraci otvory pravidelné cistit, aby
nedochazelo k usazovani kovovych ¢&astic, které by
mohly zplsobit Uraz elektrickym proudem.

B NepouZzivejte nafadi v blizkosti hoflavych
predmétl. Jiskfenim by mohlo dojit k jejich vzniceni.

B NepouZivejte prisluSenstvi, které si vyzaduje
chladici médium. Pouzivani vody nebo chladici
kapaliny muze zpUsobit uraz elektrickym proudem
nebo elektrickou ranu.

Zpétny vrh a souvisejici varovani
Zpétny raz je prudka reakce naradi, ke které dojde, kdyz se
otacejici kotoug, brusny kotou¢, kartac ¢i jiné pfislusenstvi
ohne, uvizne ¢&i zablokuje v obrabéném materialu. Naradi
se nezastavi a stale se otaci, tim vyviji tlak v opaéném
sméru, nez je pracovni smér zablokovaného pfisluSenstvi.
Napfiklad pokud uvizne brusny kotou¢ v obrabéném dilu
nebo se kotou¢ ohne, feznd hrana kotouce se zanofi
do obrabéného dilu a dojde k prudké reakci kotouce,
ktery ,vyskoCi” nekontrolované ze své drahy smérem k
uzivateli, v zavislosti na sméru otaceni kotouce pfed jeho
zablokovanim. Kotou¢ muze vyskocit bud smérem k nebo
od operatora, v zavislosti na sméru kola hnuti v misté
skiipnuti.

@ Pfi zpétném razu se brusny kotou¢ muze zlomit.
Zpétny raz je tudiz zplUsoben nespravnym pouzivanim
naradi a/nebo nevhodnym postupem pfi fezani, pfipadné
nevhodnymi podminkami fezani.Zpétnému razu Ize
pfedchazet dodrzovanim nékolika zakladnich opatfeni.

B Drzte nafadi pevné a postavte se tak, abyste mohli

ur€en pro zkracovaci €i jinou pilu na fezani dieva
Tyto kotou€e zvysSuji riziko zpétného razu a ztraty
kontroly nad nafadim.

Zvlastni bezpeénostni piedpisy brouseni:
B PouZivejte pouze typy kotou€a, které jsou

doporuceny pro vas elektricky néstroj a uréeny
kryt navrzeny pro zvoleny kotoué. Kotouce
nenavrzené pro danou brusku nelze dostatecné
chranit a jsou nebezpecné.

Kryt musi byt bezpeéné pfipojen k elektrickému
nastroji a umistén pro maximalni bezpeénost, tim
je obsluze vystavena minimalni plocha kotouée.
Kryt pomaha obsluhu chranit pfed rozbitymi fragmenty
kotouce a kontaktem s kotou¢em.

Kotouée se smi pouzivat pouze pro doporuéena
pouziti. Napfiklad nebruste stranou brusného
kotoué€e. Hrubé rozbrusovaci kotouce jsou uréeny pro
okrajova brouseni, boé¢ni sily pouzité na tyto kotouce
mohou zpusobit jejich poniceni.

Vzdy pouzivejte neposSkozené okolky kotouce
se spravnou velikosti a tvarem pro va$ vybrany
kotou€. Spravné okolky kotouce podporuji kotoug,
¢imz snizuji moznost zaseknuti kotouce. Okolky pro
rozbruSovaci kotouc¢e mohou byt jiné nez okolky
brusnych kotouc¢u.

Nepouzivejte opotfebované kotouée z vétSich
nastrojii. Kotou¢ zvoleny pro vétsi nastroj je
nevhodny pro vysoké rychlosti malého nastroje a
muZe prasknout.

kontrolovat pfipadny zpétny raz naradi. Pokud je SYMBOL

naradi vybaveno pomocnou rukojeti, vzdy drzte
naradi obéma rukama. Tim se usnadni kontrola nad
naradim v pfipadé zpétného razu nebo reakéniho
momentu pfi spusténi naradi.PFi zpétném razu nebo
reakénim momentu je tfeba pfijmout odpovidajici
opatfeni.

B Nikdy nepfiblizujte ruce do blizkosti otaéejiciho se
pfisluSenstvi, abyste si nezpusobili vazné zranéni
v piipadé zpétného réazu. Prisluenstvi muze
odskocit zpét pres vase ruce.

B Nestavte se do mista mozného zpétného razu
naradi. V pfipadé zpétného razu je naradi vymrsténo
opacnym smérem, nez je smér otaceni kotouce.

B Postupujte opatrné pfi praci v rozich, pfi

opracovani ostrych hran apod.
Davejte pozor, aby se vdm nafadi nevysmeklo a aby
se pfisluSenstvi nezablokovalo. PF¥i praci v rozich
a pfi opracovani ostrych hran se zvySuje nebezpedi
vysmeknuti nafadi a zablokovani pfisluSenstvi, které
maji za nasledek ztratu kontroly a zpétny raz.

B Toto néafadi nepouzivejte s kotouéem, ktery je
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C € shodace
@ Dvojita izolace

@ Noste ochranu sluchu
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Noste ochranu o&i
Pred spusténim pfistroje si fadné prectéte
pokyny.

Odpad elektrickych  vyrobki se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu. Recyklujte
prosim na sbérnych mistech. Ptejte se u
mistnich Ufadt nebo prodejce na postup pfi

mmmmm recyklaci.

ELEKTRICKA CAST

DVOJITA IZOLACE

Dvojitd izolace je zpusob zabezpeceni elektrickych
nastroju, ktery eliminuje potfebu obvyklého tfivodi€ového
zemnéného kabelu. VSechny vystavené kovové casti
jsou od vnitfnich kovovych komponent motoru izolovany
ochranou izolaci. Dvojité izolované vyrobky neni tfeba
uzemriovat.

A VAROVANI

Dvojité izolovany systém je vhodny pro ochranu
uzivatele pfed Urazem zpusobenym porusenim izolace.
Dodrzujte vSechna bézna bezpec€nostni opatfeni,
abyste zabranili Urazu elektfinou.

POZNAMKA: Udrzba vyrobku s dvojitou izolaci vyzaduje
extrémni péci a znalosti systému a méla by byt provadéna
pouze kvalifi kovanym servisnim technikem. Pro Gdrzbu
povéreného opravarenského strediska. Vzdy pfi opravach
pouzivejte originalni nahradni dily vyrobce.

ELEKTRICKE PRIPOJENI

Tento vyrobek je pohanén pfesné zkonstruovanym
elektrickym motorem. Musi byt pfipojen pouze k elektrické
siti s napétim 230 V, 60 Hz, AC - stfidavych (bézny proud
v zasuvkach domacnosti). Neprovozujte tento vyrobek na
stejnosmérném proudu (DC). Velky pokles napéti zpusobi
ztratu vykonu a motor se prehreje. Pokud vyrobek po
zapojeni do sitové zasuvky nepracuje, zkontrolujte zdroj
napajeni.

PRODLUZOVACI KABELY

Pokud pouzivate prodluzovaci kab el, ujistéte se,
Ze je dimenzovan pro proud k napdjeni vyrobku.
Poddimenzovany napajeci kabel zplsobuje pokles
napéti ve vedeni s nasledkem ztraty vykonu a prehrati.
Pouzijte tabulku pro zjist&ni minimalniho prifezu vodice v
prodluzovacim kabelu.

Pokud pouzivate elektricky nastroj venku, pouzivejte
vhodny prodluzovaci kabel pro venkovni prostredi.

A VAROVANI

PFi brouseni, fezani, vyhlazovani, vrtani a jinych
stavebnich pracich se vytvafi prach, ktery muze
obsahovat kancerogenni latky nebo molekuly, které
mohou byt pfi¢inou deformace plodu nebo neplodnosti.
Priklady nebezpecnych chemickych latek:

¢ olovo, u barev na bazi olova,

e krystalicka silice, kterd& byva obsaZena v
cementu, cihlach a dalSich vyrobcich uréenych
pro zednické prace,

e arzén a chrom, které byvaji obsazeny v
chemicky oSetfené dreviné.

Nebezpecnost téchto latek je dana frekvenci pouzivani
uvedeného materidlu. Abyste omezili dobu pusobeni
téchto chemickych latek, pracujte vzdy v prostredi
s dostate€nym veétranim, pouzivejte normalizované
ochranné prostredky, jako protiprachovy respirator,
ktery filtruje nebezpecné mikroskopické ¢astice.

POPIS

Matice upinacich klestin
Tlacitko pro aretaci vietene
Voli¢ rychlosti

Spina¢ On/Off (Zapnuto/Vypnuto)
Smycka nastroje

Upinaci klestina

Servisni utahovaci kli¢
PrisluSenstvi

Vreteno

10. Brusny kotou¢

11. Sroubové vreteno

12. PodloZka

13. Rezné kotoude

14. Vieteno

15. Utazeni

16. Rezny kotou¢ sklolaminatu
17. Brusné valce

18. Indikacéni znacka

19. Nizka rychlost

20. Vysoka rychlost

21. Tuzkové drzeni

22. Teleskopicky hak nastroje
23. Pruzna hridel

24. Sevieni zakladny

25. Hak nastroje zavésny

26. Hak nastroje

27. Sroub svorky

28. Hnaci hridel

©EeNOORWN =
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29. Objimka

30. Hrnkova koncovka pruzné hfidele A POZOR

31. Zamykaci kli¢ Abyste neposkodili blokovaci pojistku vietene, pockejte
32. Otvor vzdy do Uplného zastaveni motoru, pak teprve zajistéte
33. Cast drazkového tichopu vieteno pojistkou.

34. Svételny indikator napéti
35. Objimka klestiny . i
36. Hlava nastroje VYMENA OBJIMEK

Viz obrazek 3.

TECHNICKE UDAJE ® Odpojte néstroj.
Vstup 230V -240V 50 Hz B Stisknéte a drzte zamek vietena a otacejte hrideli
dodanym kli¢em, az zamek zajisti hfidel, zabrana proti

Jmenovita rychlost ~ 10,000-35,000 (RPM) min-* otadeni.

Upinaci klestina 3,2 mm max. B S aktivovanym zamkem vietena pouzijte kli¢ viozky
Hmotnost 0.73 kg pro uvolnéni matice vlozky, je-li nutné.
B Odstrarite matici viozky a starou vlozku kli¢em vlozky,

OBSLUHA je-li nutné.

B Viozte neslotovy konec viozky do otvoru na konci

A VAROVANI hiidele nastroje.
|

; Nasadte matici vioZky na hfidel.
Neseznamujte se s timto vyrobkem tak, abyste

ztratili opatrnost. Nezapomernte, ze i pouhy okamzik PNT;
nepozornosti muze byt pfic¢inou zavazného Urazu. _ VAROVANI

@ Vzdy pouzivejte kleStinu se stejnym nastavcem

ra— prislusenstvi, které planujete pouzit. Nikdy netlacte

vétsi primér nasady do vlozky. PfisluSenstvi plynule

Vzdy noste bezpegnostni bryle. Nedodrzeni tohoto upeviujte do vloZky, ale méli byste pfisluSenstvi pevné
bezpe&nostniho pokynu mize zpusobit vniknuti cizich pritahnout a zajistit dodanym klicem.

téles do o¢i a vazné poskozeni zraku.

A NEBEZPECI
A VAROVANI Pokud pfislugenstvi ménite ihned po pouziti, davejte

Pouzivejte pouze nahradni dily a pfislusenstvi pozor, abyste se nedotkli objimky, matice viozky nebo
doporugené  vyrobcem. Pouzivani jinych nez pr|s|use’nlstV| v515|ma rukama nebo prst)j. Mohlyvpygte
doporugenych dili a pFisludenstvi mize byt pFiginou se popdlit z divodu kumulace tepla. Vzdy pouZivejte
Zranéni. dodany montazni kli¢.
POUZITI INSTALACE DOPLNKU
Vyrobek Ize pouzivat pro nize uvedené ucely: Viz obrazek 4-5.
¢ Rezani B Odpojte nastroj.
° Brou.f.en[ L B Stisknéte a drzte zamek vietena a otacejte rukou
* Brouseni a lesténi htideli, az zamek zajisti htidel, zabrana proti otageni.
o Ryti

B S aktivovanym zamkem vietena pouzijte kli¢ viozky
pro uvolnéni matice vlozky, je-li nutné.
Vlozte nasadu pfisluSenstvi do matice vlozky, az

ZAPNUTI/VYPNUTI ROTAENIHO NASTROJE spodek nasady vyjde, pak vysufite 1.6 mm pro
umoznéni expanze, pfi zahrati prisluSenstvi.

e Vrtani
* Brouseni

Viz obrazek 2.

. R . L . B S aktivovanym zamkem vietena utahnéte matici viozky
B Zapnuti nastroje: Presufite pfepinac do ,[" dodanym kligem, aZ se nasada prislusenstvi uchyti ve
B Vypnuti nastroje: Pfesurite prepina¢ do , 0. vloZce. Objimkovou matici nadmérné neutahuijte.
133
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ODSTRANENI PRISLUSENSTVI
Viz obrazek 4-5.
B QOdpojte nastroj.

B S aktivovanym zamkem vietena uvolnéte matici viozky
dodanym klicem.

B Sundejte pfisluSenstvi. Nejde-li stale odstranit, tlacte
prislusenstvi zpét do objimkové matice, pak povolte
a odeberte.

POUZITI VRETEN

Viz obrazek 6-8.

Bézné typy vietena pro pouziti s timto nastrojem

standardni vietena pouzivana s Fezacimi, brusnymi,

smirkovymi kotoudi a disky. Sroubova vietena Ize pouzit

s lesticimi kotouci a bubny. Bubnova vretena Ize pouzit

s brusnymi bubny.

Pro instalaci:
B Odpojte nastroj.
B Nainstalujte vieteno.

Pokud pouZivate standardni vieteno:
B Stisknéte a drzte zamek vietena.

B Viozte konec slotu poskytnutého klice do slotu na
vrchu vietena a odSroubujte.

B Sundejte Sroub vietena a podlozku.

B Umistéte pozadované pfislusenstvi pfes hfidel vietena
a srovnejte otvor prisluSenstvi s otvorem ve vietenu.

B Vlozte Sroub vietena s podlozkou skrz pfisluSenstvi a
otvory htidele vietena.

POZNAMKA: Podlozku vietena je tfeba umistit mezi
podlozku Sroubu vietena a prisluSenstvi.

B Pritdhnéte pomoci dodaného klice.

Pokud pouzivate Sroubové vieteno:

B Srovnejte otvor pozadovaného pfisluSenstvi se
Sroubovou hlavou vietena.

B NasSroubujte pfislusenstvi na vieteno to¢enim doprava.

Pokud pouZivate bubnové vieteno:

B Srovnejte velikostné vhodny valcovy brousek pres
vieteno a zatlatte pro Uplné zakryti konce valce
vietena.

POZNAMKA: Je-li to nutné, utdhnéte Sroub na hlavé

bubnového vietena pro expanzi bubnu a bezpecné

udrzujte brusny valec na misté.

VYROVNAVACI DOPLNKY
Propfesnoupracije dllezité, aby byly vSechnapfislusenstvi
spravné vyvazena. Pro vyvazeni pfisluSenstvi lehce
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uvolnéte matice vlozky a dejte pfislusenstvi ¢i vlozce
6.35 mm (1/4 in) otacky. Méli byste byt schopni poznat
zvuk a pocit, kdyz je prisluSenstvi vyvazeno. Sefizujte
timto zplsobem, dokud nedosahnete nejlepsi rovnovahy.
Pokud je nevyvazeno nebo poskozeno, vymérite ho.

VYBER SPRAVNE RYCHLOSTI

Viz obrazek 9.

Rotaéni nastroj ma rychlostni rozsah 10,000 az 35,000
min~'. Pro vybér spravné rychlosti pro kazdou praci
pouzijte zkuSebni materal. Ménte rychlost pro vyhledani
nejlepsi rychlosti pro pfisluSenstvi, které pouzivate a
vykonavanou praci.

Pouzivejte indikacni znac¢ku nad ovladac¢em rychlosti pro
nastaveni nejlepsi rychlosti pro praci. Voli¢ rychlosti je
oznac¢en 1 az 5 a MAX. Napfiklad rychlost 1 je zhruba
10,000 min-1a rychlost MAX je zhruba 35,000 min-1.
Podivejte se do tabulky rychlosti pro zji$téni spravné
rychlosti zaloZzené na opracovavaném materialu a typu
pouzitého pfisluSenstvi.

NiZKE RYCHLOSTI

VS8echny materialy, napfiklad nékteré plasty, vyzaduji
relativné nizkou rychlost, protoZe tfeni nastroje generuje
teplo a zpusobuje méknuti plastu pfi vysoké rychlosti.
Nizké rychlosti (15,000 min-1 nebo méneé) jsou obvyklé
pro lesténi lesticimi pfisluSenstvimi. Mohou byt také
idealni pro prace pfi presnych fezbarstvi ¢i kiehkych dila
modelu.

Vy$8§i rychlosti jsou lepsi pro vyfezavani, fezani a tvarovani
dreva. Tvrdé dievo, kovy a sklo vyZaduiji vysokou rychlost.
Vrtat Ize také pfi vysoké rychlosti.

Pro zjisténi optimalni provozni rychlosti pro rizné
materidly a pfisluSenstvi viz tabulka volby rychlosti.
Podivejte a seznamte se tabulkou vyse.

Idedlni zjisténi korektni rychlosti pro obrabéni je zkouset
pracovat na odpadnim materialu par minut i po zhlédnuti
tabulky. Rychle se mlzete ucit pfi nizkych rychlostech i
vysokych rychlostech, kdyZz provedete tah dvakrat ci
vicekrat pfi raznych rychlostech.

Kdyz pracujete s odpadnim plastem, za¢néte pomalou
rychlosti a zvysujte ji, dokud nezjistite bod, kdy se plast
tavi; lehce snizte rychlost pro ziskani idealni provozni
rychlosti bez taveni obrobku.

POZNAMKA:
* Plasty a materidly, jez se mohou tavit pfi nizké
teploté, Fezte pfi nizké rychlosti.
* Me&kké dfevo Ize fezat vysokymi rychlostmi.
e Slitiny z hliniku, cinu, médi, olova a zinku Ize fezat
pfi jakékoliv rychlosti v zavislosti na typu fezu.
Pouzivejte vosk nebo jiné vhodné mazivo na nuz

®
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pro zabranéni vzniku otfepenych okraja.
Pro informaci viz tabulka nastaveni voli¢e rychlosti.

OBSLUHA ROTACNIHO NASTROJE
Viz obrazek 10.

Jak nastroj pouzivat:

B Drzte nastroj ve vasi ruce a vyuzivejte jeho hmotnosti,
rovnovahy a sbihavosti pouzdra. Sbihavost umozriuje
drzeni jako u tuzky.

B Radné rotadni nastroj prohlizejte. Pogkozené
prisluSenstvi mGze odlétavat se zvySovanim rychlosti
a nelze je pouzivat. Pouziti poSkozeného piislusenstvi
muZe zpusobit vazné osobni poranéni.

B Ucte se na odpadnim materidlu, jak stroj pracuje.
Méjte na mysli, Ze se prace provadi rychlosti nastroje
a prisluSenstvim ve vloZzce. Neméli byste naklanét
nebo posouvat nastroj do obrobku.

Je lepsi délat sérii praci, nez vSe udélat zaraz. Pro fezani

vedte nastroj zpét a vpred obrobkem jako pfi malovani

Stétcem. PFi kazdém pruchodu ufezte kousek materialu,

az dosahnete pozadované hloubky. Pro mnoho praci je

jemny dotek nejlepsi; budete mit lepSi kontrolu, udélate
méné chyb a bude U¢innéji pracovat pfisluSenstvi.

@ Pro nejlep$i kontrolu v blizkych pracich, uchopte nastroj
jako tuzku mezi vasim palcem a ukazovackem. Metoda
Jrukojet” drzeni nastroje se pouziva pro operace jako
brouseni rovné plochy nebo pouziti feznych kotouct.

Obsluha rotaéniho néstroje:

B Délejte vSechny prace ve svéraku ¢i svorce, zabranite
pohybu obrobku pod nastrojem.

POZNAMKA: Obsluha rotaéniho nastroje pomoci pruzné

hfidele, uchopte pruznou hiidel podél casti drazkového

uchopu.

B Drzte nastroj ve pfedu a smérem od vas, udrzujte
prislusenstvi nastroje Cisté.

B Zapnéte nastroj a motor a pfisluSenstvi dosahnout
plné rychlosti.

B Zvolna nastroj snizujte, az se pfisluSenstvi dotkne
obrobku.

B Nastroj souvisle posunuijte.

B Pouzivejte takovy tlak, aby stroj nekmital a
nepreskakoval.

POZNAMKA: Vysoky tlak snizuje rychlost nastroje
a namaha motor. Hmotnost samotného pfistroje je
dostate¢na pro bézné prace.

B Nadzvednéte nastroj z obrobku pred vypnutim
nastroje.
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TELESKOPICKY HAK NASTROJE SE SVORKOU NA
ZAKLADNE

Viz obrazek 11.

Teleskopicky hak nastroje poskytuje vhodné misto pro
zavéseni rotacniho nastroje, kdyz se pouziva pruzna
hridel.

Pro sevieni zakladny ke stolu:

B Otacejte Sroubem svorky proti smyslu otaceni
hodinovych rucicek, aZ se svorka otevre.

B Umistéte svorku pres okraj stolu.

B Otacejte svorku ve smyslu otaceni hodinovych
rucicek, az se svorka zajisti.

Pro pfipojeni haku k zakladné:

B Otacejte spodkem haku nastroje ve smyslu otaceni
hodinovych ruci¢ek pro odemknuti.

B Tahnéte hak nastroje pro prodlouzeni nebo tlacte hak
dolu pro zkraceni.

B Otacejte spodkem haku nastroje proti smyslu otaceni
hodinovych ruci¢ek pro zamknuti.

B Nasroubujte hak nastroje na vrch svorky.

POZNAMKA: KdyZ pouzivate pruznou htidel, zavéste
rotaéni nastroj hak nastroje pomoci haku na zadni strané
nastroje.

OBSLUHA PRUZNE HRIDELE

Viz obrazek 12-14.

3,2 mm vlozka se musi vlozit do rotacniho nastroje pred
instalaci pruzné hfidele. Pro instalaci pruzné hridele:

B Odpojte nastroj.

B Uvolnéte objimku vlozky otaenim do leva, pak
sundejte.

B Stisknéte a drzte zamek vietena a otacejte rukou
htideli, az zamek zajisti hfidel, zabrana proti otaceni.

B S aktivovanym zamkem vietena pouzijte kli¢ viozky

pro uvolnéni matice viozky, je-li nutné.

Vysroubujte matici vlozky a vlozku.

Vlozte 3,2 mm vlozku.

Namontujte a utdhnéte matici viozky.

Vlozte hnaci hfidel do matice vlozky, az objimka

dosahne matice vlozky.

B Utahnéte matici vlozky, udrzujte vlozku v kontaktu s
matici viozky.

B Viozte hrnkovou koncovku pruzné hridele na hlavu

nastroje. ToCte pro utaZzeni ve sméru hodinovych
rucicek.
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Pro instalaci pFislusenstvi do pruzné htidele: A VAROVAN(

B Odpojte nastroj.
B Umistéte otvor za matici viozky v téle pruzné hfidele.

Plastové ¢asti naradi nesmi nikdy pfijit do stykus
brzdovou kapalinou, benzinem, produkty na bazi ropy,

B Otacejte matici vlozky, az se otvor v pruzné hfideli regenerovanymi maznymi oleji apod. Tyto vyrobky
srovna s otvorem viditelnym v pruzné hfideli. obsahuji chemikalie, které mohouposkodit, oslabit nebo
B Vlozte dodany zamykaci kli¢ do srovnanych otvord pro znicit plastové Casti,pfipadné sniZit jejich Zivotnost.
uzaméeni matice vlozky v poloze.
B Povolte objimkovou matici. Naradi zasadné nepretéZujte. PretéZovani mize poskodit
B Vioite nasadu piislusenstvi do matice viozky, az | Nejen materidl, ale také naradi.
spodek nasady vyjde, pak vysurite 1,6 mm pro —
umoznéni expanze, pfi zahfati prislusenstvi. A VAROVANI
® S Kklicem pii Klidové poloze utdhnéte matici viozky Na nafadi neprova d & j te zadné Upravy a pouzivejte
dodanym klicem, aZ se nasada pfislusenstvi uchyti ve pouze doporugené prislugenstvi. Nepovolené Upravy
vloZce. Objimkovou matici nadmérné neutahuite. nafadi & zmény v pouzivani pfislusenstvi mohou
B Vyjméte klic. vytvofit nebezpecné situace, které mohou vést k velmi

zavaznému zranéni.

Pro demontéz pfisluSenstvi z pruzné hfidele:

B Odpojte nastroj. Elektrické naradi pouzivané k opracovani materialu ze
B Umistéte otvor za matici viozky v téle pruzné hfidele. sklenéného vlakna, sadrovych desek, obkladovych desek
se snadnéji opotfebovava a ma kratsi Zivotnost.Tfisky
a kovové piliny vznikajici pfi fezani kovl odiraji nékteré
dily elektronaradi, jako jsou pfevody, kartace, spoustéce
B Vlozte dodany zamykaci kli¢ do srovnanych otvori pro | apod.

B Otacejte matici vlozky, az se otvor v pruzné hrideli
srovna s otvorem viditelnym v pruzné hrideli.

@ uzaméeni matice vioZky v poloze. Proto jsme se nedoporucuje pouzivat tento nastroj pro @
B S klicem pfi klidové poloze uvolnéte matici viozky | rozsifenou praci na tyto druhy materiald. Pokud brousite
dodanym klicem. tento typ materidlu, je nutné po praci vygistit naradi
®  Sundejte pFislusenstvi. proudem stlaéeného vzduchu.

SVETELNY INDIKATOR NAPETI MAZANI

Nastroj je vybaven svételnym indikatorem napéti, ktery Veskera} 'I02|ska < narad| byla .\'/yrot’)cem namazana
PP . . R " Lo dostate€nym mnozstvim vysoce u¢inného maziva, které
se rozsviti, jakmile se nastroj pfipoji ke zdroji napéti. Tato

kontrolka upozorfiuie uzivatele nafadi. e ie pod nap&tim sta¢i na celou dobu Zivotnosti naradi pfi normalnich
gy P I ele narac, ze je pod nap podminkach pouzivani. Zadné dalsi mazani nafadineni
a Ze se uvede do provozu pfi stisknuti pfepinace.

nutné.

UDRZBA VYMENA NAPAJECIHO KABELU

— Pokud je tfeba vyménit napajeci kabel, musi byt vyménén
A VAROVANI povéfenym servisnim stfediskem za Gcelem zabranéni
bezpecnostniho rizika.

Pri udrzbé pouzivejte pouze stejné nahradni dily.

Pouziti jakychkoliv jinych dili mGze vytvorit nebezpeéi = . —
nebo zpusobit poskozeni vyrobku. OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

V ramci moznosti neodhazujte vyslouzily
Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cistite plastové vyrobek nebo jeho ¢&asti do domovniho
dily. Mnoho plastu je citlivych na poskozeni riznymi typy E odpadu a shazte se o jejich recyklaci. V
komerénich rozpoustédel a tyto plasty se pak mohou souladu s predpisy na ochranu Zivotniho
poskodit pfi jejich pouziti. Pouzivejte Cisté utérky pro mmmm prostfedi  odkladejte  vyslouzilé nafadi,
odstranéni necistot, prachu, oleje, mastnoty, atd. prislusenstvi i obalovy material do tfidéného
odpadu.
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NASTAVENI RYCHLOSTI

Typ pfislusenstvi M?kke Tyrde Laminované Ocel Hiinik, Vapenec/ Keramika Sklo
drevo drevo plasty mosaz, atd. kamen
Rezné kotoude — — — 1-3 — — — —
Rezny kgtc’)ué _ _ 13 _ 15 _ _ _
sklolaminatu
Brusné valce 3-MAX 3-MAX 1-3 4-MAX 4-MAX — — —
Plstovy Ievstlm _ _ _ 35 35 3.5 35 3.5
kotou¢
Oxid hliniku brousi
— — — 3-5 — — — —
kameny
Silikonovy
karbidovy brusny — — — — 1-2 1-2 4-MAX 4-MAX
kamen
Vrtak 4-MAX 4-MAX 1-3 4-MAX 4-MAX — — —
NGz pro .
sadrokarton 4-MAX (pouze sadrokarton)
@ TABULKA PRISLUSENSTVI
Pozice MnoZz. PiisluSenstvi Pouziti
1 Upinaci klestina (& 3,2 mm)
Pripojné nastavce
1 Upinaci klestina (& 1,6 mm)
OranzZovy hlinikovy brusny nastroj se | Kovové materialy:
T 3 | zmitosti 120 (@ 3,2 mm nasada/upinaci
pouzdro) liti, svary, nyty, rez
4 | Zeleny silikonouhlikovy nastroj se zritosti Nekovové materialy:
120 (@ 3,2 mm nasada/upinaci pouzdro) kémen, keramika, porcelan, skio
1 Valcovy brousek (@ 6,4 mm) (d 3,2 mm
nasada/upinaci pouzdro)
Pfipojeni valcovych brousku
1 Valcovy brousek (d 12,7 mm) (@ 3,2 mm
nasada/upinaci pouzdro)
1 Brouseni lahvovych slou¢enin Brous$eni a lesténi kovu a plastu
@ 72 | Rezné kotoude (@ 23,8 mm x @ 0,8 mm) | Rezani kovovych materialli
= 4 | Ruzovy brusny kotou¢ zmitost 220, oxid Kovove materialy:
hliniku (& 19 mm) liti, svary, nyty, rez
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TABULKA PRISLUSENSTVI

Pozice MnoZz. Pfislusenstvi PouZziti

Brusné valce (60-zrnitost a 120-zrnitost)

8 (96,4 mmxd 12,7 mm)
Brouseni dieva, kovu a plastl
Brusné valce (60-zrnitost a 120-zrnitost)

(D 12,7 mm x @ 12,7 mm)

1 Silikonovy karbidovy dpravny kamen Naneseni tvaru zpét na parabolické brusné
Y ¥ tpravny dopliiky

@ = 3 Plstovy lestici kotou¢ (25,4 mm a 12,7 | BrouSeni a lesténi kov(, kamene, skla a
mm) keramiky

Sroubové vieteno (@ 3,2 mm nasada/

&

\\ 2 | Rezny kotoug sklolaminatu (@ 31,8 mm) | Rezani a zkracovani kov(, plastt a keramiky
R

)| pe—]

| I s

1 upinaci pouzdro) Pfipojeni plsténych doplrika
1 Vfeteno (@ 3,2 mm nasada/upinaci | Pfipojeni feznych, brusnych a smirkovych
pouzdro) kotoucl
e 2 Vysok’orychlost’m v’rtak do kovu (D 1,6 vrtani
@ mm nasada/upinaci pouzdro)
SN a— 2 Nu’z pro sadrokarton (@ 3,2 mm nasada/ Rezani sadrokartonu
upinaci pouzdro)
% 1 Servisni utahovaci kli¢ Odstranéni doplrikl

1 Teleskopicky hak néstroje ZavéSujte nastroj, kdyz pouzivate pruznou

hiidel
< 1 Pruzna hridel (915 mm) E:)clJI;«?tjteIzeéL:iatcgl:gve elektrické Fizeni fezat,
% 1 Sevieni zakladny Pripojeni nastrojového haku na zakladnu
1 Zamykaci KIi& Zz’amlmutl lvrepena na pruzné hfideli pro
vymeénu nastroje
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Magyar
SPECIALIS BIZTONSAGI ELOIRASOK

B A szerszdmot mindig a szigetelt, csUszasgéatlo

szerszamtengely furatatméréjének. A meghajto-
tengelyeknek nem megfelel6 tartozékok nem fognak

|
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B A gép csiszol6ként hasznalhat6.

részénél fogja, ha olyan felliletet munkal meg,
amelyben elektromos vezeték lehet. A fesziiltség
alatt 1évé villanyvezetékkel torténd érintkezés altal
a szerszam fém részeibe vezetédhet az aram, ami
aramitést okozhat.

B A szerszdm haszndlata el6tt keresse meg és

tavolitsa el az Osszes szbget a fabol. Ezaltal
csOkkentheti a sulyos sérlilések veszélyet.

B Ne nyuljon a forgé bit korili terlletre. A forgd

bit setében nem mindig észlelheté pontosan, hogy
mennyire van koézel a kezéhez.

B A terméket tilos fogorvosi furoként, vagy az

ember- illetve A&llatgyégyaszatban hasznalni.

Sulyos sériilés lehet az eredmény.

B Acél csavarok, vagotarcsak, nagy fordulatszamui

vagok vagy wolfram-karbid vagék hasznalatakor
mindig régzitse stabilan a munkadarabot. Ezeknek
a tartozékoknak a hasznalatakor soha ne fogja a
munkadarabot az egyik kezébe és a szerszamot a
mésikba.

KIEGESZITO BIZTONSAGI ELOIRASOK A MINI

CSISZOLORA VONATKOZOAN

Figyelmesen
olvassa el az ehhez a szerszamhoz mellékelt
Osszes figyelmeztetést, utasitast és miszaki
adatokat, valamint tanulmanyozza az abrakat is.
Az alabb részletezett eléirasok be nem tartasa olyan
baleseteket okozhat, mint pl. tliz, aramités és/vagy
sulyos testi sériilések.

B Ne hasznéljon olyan tartozékokat, amelyeket nem

specidlisan ehhez a szerszdmhoz terveztek és
a gyarté altal nincs eléirva a hasznalatuk. Még
ha egy tartozékot fel is lehet a szerszamra szerelni /
helyezni, ez nem jelenti azt, hogy teljes biztonsagban
is lehetne ezt a szerszdmot ily médon hasznaini.

B A tartozék névleges sebessége (fordulatszama)

nagyobb vagy egyenlé kell hogy legyen, mint
a szerszamon jeldlt maximalis sebesség
(fordulatszam). A sajat névleges sebességiiknél
nagyobb sebességen (izemel6 tartozékok eltdrhetnek
és kidobodhatnak / kirepllhetnek a szerszambdl.

B A tartozék kilsé atmérdje és vastagsaga meg

kell hogy feleljen a szerszdm megjeldlt miszaki
adatainak. Amennyiben a tartozékok nem felelnek
meg a megadott adatoknak, akkor a szerszam
védelmi- és beallitasi rendszerei nem képesek
megfeleléképp mikodni.

B A csiszolokorongok (tarcséak), alatétek, talpak

és egyéb tartozékok meg kell hogy feleljenek a
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megfelel6képp forogni, tulsagosan vibralnak és altaluk
elvesziti a szerszam felett az uralmat.

Ne hasznéljon sérult tartozékot. Minden hasznalat
elétt ellendrizze, hogy a haszndlt tartozék jo
allapotban  van-e:bizonyosodjon meg arrél,
hogy a csiszol6 korongok nem csorbultak /
deformélédottak vagy repedtek, a talpak nem
szakadtak vagy kopottak, valamint hogy a
drétkefék sortéi nem tlulsagosan kopottak vagy
torottek. Amennyiben a szerszam vagy a tartozék
leesett, ellenérizze hogy semelyik alkatelem nem
sérilt, sziikség esetén pedig szereljen / tegyen
fel egy Uj tartozékot. Miutan leellenérizte, hogy
a tartozék jo allapotban van, és felszerelte /
felhelyezte azt, akkor helyezkedjen el biztonsagos
tavolsagban a mozg6 tartozéktol és hagyja hogy
a szerszam egy percig maximalis fordulatszamon
miikddjon. Ha a tartozék sérllt, akkor el fog torni e
teszt soran.

Viseljen személyi védofelszerelést. Aszerint,
hogy mire haszndlja a szerszamot, viseljen
védémaszkot, biztonsagi- vagy védészemiveget.
Sziikség esetén hordjon porvédé maszkot,
hallasvédé eszkozt (fulvédét, fuldugot), kesztydit,
védokotényt az idegen testek (surol6 darabok,
faforgacs stb.) becsapdédéasa elleni védelem
érdekében. A védészemiiveg lehetévé teszi, hogy a
kipattogd tormelék ne sértse meg a szemet. A porvédd
maszk lehetévé teszi a munkafolyamat altal keltett
részecskék kiszlirését. Hallaskarosodast okozhat, ha
er@s zajnak hosszabb idén keresztili ki van téve.

A munkat szemléléket tartsa megfelelé
tavolsagban a munkatertlettél és ugyeljen arra,
hogy hordjanak megfelelé védéfelszerelést. Barki
beléphet a munkateruleten kell viselnitik egyéni
védoéeszkozoket. A munkadarab ill. egy sérilt
tartozék téredékei a munkaterileten tulra repulhetnek
és sulyos testi sériléseket okozhatnak.

A szerszamot kizarélag a szigetelt, csiszasgatlo
részénél fogja, ha olyan feluleten dolgozik,
amelyben elektromos vezeték lehet, vagy amikor
olyan munkét kell végeznie, melynek soran a
tapvezeték a szerszam Utjadbakeriilhet. A fesziiltség
alatt 1évé villanyvezetékkel torténd érintkezés altal a
szerszam fém részeibe vezet6dhet az aram, ami
aramitést okozhat.

Oly médon vezesse a hal6zati tapvezetéket, hogy
tavol maradjon a forgasban 1évé tartozéktol. Ha
elvesziti uralmat a szerszam felett, a tapvezeték
elszakadhat vagy becsipédhet és a keze ill. a karja a
forgo tartozék felé mozdulhat el.

Soha ne tegye le addig a szerszdmot, amig a
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tartozék teljesen le nem all. A forgd tartozék
érintkezésbe Iéphet azzal felllettel, amelyre helyezték,
emiatt elveszitheti a szerszam felett az uralmat.

Széllitas kozben soha ne miikodtesse a
szerszamot. A forgo tartozék bekaphatja a ruhdjat és
sulyos sérilést okozhat.

Rendszeresen tisztitsa a szerszam
szell6zényilasait. A motor légaramlasa a motorhaz
belsejébe szivja a port, ami altal felhalmozédhatnak
ott a fémrészecskék és ez dramiitést idézhet el6.

Ne hasznalja a  szerszamot gyulékony,
tlizveszélyes anyagok kdzelében. A szerszam altal
keltett szikrak meggyujthatjak ezeket.

Ne hasznéljon hiitéfolyadékkal mikodoé

tartozékokat. A viz ill. a hitéfolyadékok hasznalata
aramitést okozhat.

Visszarlgas és ahhoz kapcsol6d6 figyelmeztetések

A megugras egy olyan hirtelenszer(i reakcio, amely akkor
léphet fel, ha a mozgasban 1évé csiszolékorong, talp,
drotkefe vagy egyéb tartozék beszorul vagy elgorbil,
ami az adott tartozék gyors blokkolasaban nyilvanul meg.
A szerszam tovabb mikodik, igy a tartozék hasznalati
iranyaval ellenkez6 iranyban megdobja a szerszamot.

Példaul, ha egy vagotarcsa beszorul vagy elgorbil a
munkadarabban, akkor a tarcsa éle belemélyiilhet a

munkadarab fellletébe, ami a tarcsat a munkadarabrdl
hirtelen a szerszamot hasznalé személy iranyaba ill.— a

lebl

okkolt tarcsa forgasiranyanak fliggvényében — tavolra

is vetheti. A kerék akkor sem ugrik irdnyaba, vagy tavol az
Uzemeltetd, attol fligg6en, irany a kerék mozgasat ponton
csipkedte.

Megugras esetén a vagotarcsa el is torhet.

A megugras ily médon a szerszam nem megfelel6
hasznalatanak és/vagy a helytelen hasznalati médoknak
| korilményeknek az eredménye.Néhany o&vintézkedés

meghozatalaval

ill. figyelmes betartasaval azonban

elkeriilhet6 ez a veszélyes jelenség.
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Tartsa erésen a szerszamot és oly moédon
pozicionélja atestét és akezeit, hogy egy esetleges
megugrast kontrollalni tudjon. Ha a szerszamon
segédfogantyl van, mindig lgyeljen a fogasara.
Ekkor optimalis kontroll alatt tartja a szerszamot
egy esetleges megugras vagy a szerszam
beinditdsa soran jelentkezé ellenhatas-nyomaték
esetén. Hozza meg a szilikséges intézkedéseket
ahhoz, hogy uralma alatt maradjon a szerszam
megugras vagy ellenhatas-nyomaték esetén.
Sohane helyezze akezét aforgd tartozék kdzelébe,
a sulyos testi sériilések veszélyének elkerilése
érdekében. Tartozékok kezein at.

Ne helyezkedjen abba a térrészbe, ahova a
szerszam kidobodhat egy esetleges megugras
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esetén. Megugras esetén a szerszam a tarcsa
forgasiranyaval ellentétes iranyba repdl ki.

Kulénos figyelemmel jarjon el, ha sarkokon, éles
peremeken stb. dolgozik.

Kerllje a tartozék megcsuszasat és beszorulasat.
Amikor  sarkokon, éles peremeken dolgozik,
vagy megcsuszik a szerszam, akkor a tartozék
blokkolasanak — ily médon az uralom elvesztésnek és
a szerszam megugrasanak — nagyobb a veszélye.

Soha ne hasznéljon ezzel a szerszammal
fadarabolo- és flrésztarcsat. Az ilyen tipusu
tarcsak novelik a szerszdm megugrasanak és
uralomvesztésének veszélyét.

miveletre  vonatkoz6

csiszolasi specialis

figyelmeztetések:

Csak a géphez javasolt tarcsakat hasznélja,
melyekhez van speciadlis védéburkolat. Azok
a tarcsak, melyeknek hasznalatara a gép nincs
felkészitve, nem védheték megfeleléen és ezért nem
biztonsagosak.

A védét biztosan kell régziteni a gépen, és gy kell
bedllitani, hogy a maximalis biztonsagot nydujtsa,
azaz a tarcsa leheté legkisebb nem védett része
nézzen a kezelé felé. A véddéburkolat megvédi a
kezel6t a széttort tarcsa darabjaitdl és a tarcsaval vald
véletlen érintkezéstol.

A tarcsékat csak ajavasolt alkalmazasokra szabad
hasznalni. Ezért ne csiszoljon példaul avagétarcsa
oldalaval. A csiszolo6 vagotarcsak oldaliranyu
csiszolasra valok, ezért nagy oldals6 eréknek
vannak kitéve, melyek akar a tarcsa Osszetorését is
okozhatjak.

Mindig  sérllésektél mentes tarcsardgzité
peremeket hasznaljon, melyek mérete és
alakja megfelelé a kivalasztott tarcsdhoz. A

tarcsardgzitd peremek megtamasztjak a tarcsat,
igy csokkentik a tarcsa eltérésének veszélyét. A
vagotarcsak  rogzitbperemei  kilénbozhetnek a
csiszolokorongokhoz sziikséges peremektdl.

Ne hasznéljon nagyobb gépekrél szarmazé
elhasznéalodott tarcsakat. A nagyobb
szerszamgépekhez vald tarcsa a kisebb gép
nagyobb fordulatszama miatt nem hasznalhato, mert
szétrobbanhat.
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no  Uresjarati fordulatszam

Fordulatok ill. I6ketek szama percenként

c E CE megfeleléség

min~1

Kett6s szigetelés

Viseljen fllvédét

Viseljen szemvédo6t

A gép bekapcsolasa el6tt figyelmesen olvassa
el az atmutatot.

A kiselejtezett elektromos termékeket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egydtt kidobni.
Ezeket Ujra kell hasznositani, ha van ra
lehet&ség. Az Ujrahasznositassal kapcsolatban
érdeklédjon a helyi 6nkormanyzatndl vagy a
BN (ormek forgalmazéjanal.

0@

ELEKTROMOS JELLEMZOK

KETTOS SZIGETELES

A kettés szigetelés egy olyan megkozelités az elektromos
szerszamgépek biztonsaga terén, amely sziikségtelenné
teszi az altalanos haromérintkezés foldelt tapkabel
hasznélatat. Az ilyen készllék minden szigeteletlen fém
alkatrésze véddszigeteléssel van elvalasztva a motor
bels6é fém alkatrészeitdl. A kettds szigetelésli termékek
nem igényelnek foldelést.

Akettds szigetelés a kezel6 aramiitését hivatott kivédeni

abban az esetben, ha a termék belsé szic ében

ELEKTROMOS CSATLAKOZAS

A terméket precizios elektromos motor miikddteti. Csak
230 V 60 Hz-es valtakozé aramu (AC) elektromos
hélézathoz (normal haztartasi aram) csatlakoztathato.
Ne mikodtesse a terméket egyenaramrél (DC). Egy
nagyobb feszlltségingadozas teljesitményvesztést és a
motor tilmelegedését okozza. Ha a termék nem mikodik
a halézatba vald csatlakoztatas utan, ellendrizze Ujra a
halozati feszliltséget.

HOSSZABBITO KABELEK

Ugyeljen arra, hogy olyan hosszabbité kabelt hasznéljon,
amelynek teljesitménye alkalmas a termék altal felvett
aramerdsseg elvezetésére. Egy alulméretezett kabel
feszliltségesést eredményez, ami tlulmelegedést és
teljesitményvesztést okoz. A tablazattal hatarozza meg a
hosszabbité kabel minimalis vezetékméretét.

A termék kiltéri hasznalatakor kdiltéri
tervezett hosszabbitd kabelt hasznaljon.

A FIGYELEM

A csiszol6-, faro-, kdszorils- és flirészmunkak, illetve
egyéb épitdipari munkak altal keltett por rakkelté vegyi
anyagokat tartalmazhat illetve velesziletett fejlédési
rendellenességeket és termékenységi problémakat
okozhat. Néhany példa az ilyen vegyszerekre:

hasznalatra

¢ o6lom, az 6lom alapu festékekben,

e kristalyosodott szilicium-dioxid, mely bizonyos
cementekben, téglakban és mas épitbipari
anyagokban fordulhat el6,

e arzén és krom, mely egyes, vegyileg kezelt
fatermékekben fordul el6.

Az ezekkel a vegyszerekkel kapcsolatos veszély
foka a munkalatok fajtajatél és gyakorisagatol fligg.

A karos vegyszereknek vald kitétel (expozicio)
veszélyének csokkentése érdekében mindig jol
szelléztetett ~ kdrnyezetben  dolgozzon,  viseljen
bevizsgdlt (tanusitvannyal rendelkezd) biztonsagi

védéfelszerelést, mint pl. olyan specialis porvédé alarc,
mely képes a mikroszkopikus elemek szlirésére is.

szakadas keletkezik. Tartson be minden az aramiités
elkeriilésére vonatkozo biztonsagi 6vintézkedést.

MEGJEGYZES: Egy kettés szigetelésii termék
szervizelése kilonds fi gyelmet és rendszerismeretet
igényel, és csak szakképzett szerel6 végezheti el.
Javasoljuk, hogy a szervizeléshez a terméket javitas
céljabol vigye a legkdzelebbi hivatalos szervizkdzpontba.
Szervizeléskor mindig eredeti gyari cserealkatrészeket
hasznaljon.
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Befogopatron csavaranya
Fétengely gatlé gomb
Fordulatszam-beallité tarcsa
Be/ki kapcsolo

Szerszam fiile

Befogopatron (tokmany)
Szoritokulcs

Kiegésziték

Orsé
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10. Csiszolétarcsa bitek
11. Régzité csavarja
12. Alatétkarika Kizarélag a gyartd altal ezen szerszamhoz el8irt
13. Vagokorongok alkatelemeket és tartozékokat hasznaljon. A nem
14. Rogzité eléirt alkatelemek és tartozékok hasznalata sulyos
15. Meghuzas sérulésekkel jaro baleseteket idézhet el6.
16. Uvegszalas vagokorong
17. Csiszoldédobok MUVELETEK
18. Jelzes . A terméket az alabbi listAban felsorolt miiveletek
19. Alacsony fordulatszam végzésére hasznalhatja:
20. Magas fordulatszam Vaga
. . . e Vagas
21. Ceruzaként valé fogas ; .
. . . e Csiszolas
22. Teleszkopos szerszamakasztd T, . ,
23. Flexibilis tengely * Polirozas és csiszolas
24. Befogo alapzat : G’ra}nrozas
25. Szerszamakaszto horog + Furas
26. Szerszamakasztd e Csiszolas
27. Szoritocsavar ) P p
28. Haitétengely A MULTIFUNKCIOS SZERSZAM BE-/KIKAPCSOLASA
29. Gallér Lasd 2. abra.
30. Aflexibilis tengely tireges vége B A szerszam bekapcsolasa: Allitsa a kapcsol6t ,|”
31. Rogzitékulcs allasba.
82. Furat - B A szerszam kikapcsolasa: Allitsa a kapcsolét ,0”
33. Hornyolt fogérész allasba
@ 34. Mikodésjelzd lampa '
35. Befogohiively rogzitéje ~
36. Szerszam feje A VIGYAZAT

reteszelé rendszer

A tengely
elkerllése érdekében mindig varja meg, hogy a motor
teljesen lealljon, miel6tt benyomna a tengely reteszel6
gombjat.

megrongalasanak

MUSZAKI ADATOK
230V - 240 V " 50 Hz
10,000-35,000 (RPM) min-1

Bemenet

Névleges

fordulatszam P .
A BEFOGOHUVELYEK CSEREJE

Befogopatron 3,2 mm max. Lasd 3. abra

tokman ! :

( V) B Huzza ki a gépet az elektromos halézatbol.
Toémeg 0.73 kg

B Nyomja meg és tartsa lenyomva az orsoreteszt, majd
a mellékelt befogohuvely-kulccsal forgassa a tengelyt
addig, amig az orséretesz be nem akad, és meggatolja
annak tovabbi forgasat.

HASZNALAT

A FIGYELEM
Ne engedje, hogy a gép mind alaposabb ismerete

Az orsoreteszt beakasztva lazitsa meg a befogdanyat
a befogdanya csavarkulcsaval, ha sziikséges.
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figyelmetlenné tegye. Soha ne feledje, hogy egy
pillanatnyi figyelmetlenség is elegendé ahhoz, hogy
sulyosan megsérdljon.

A FIGYELEM

Mindig viseljen megfelel6 szemvédét. Ennek az
elirasnak a be nem tartasa altal a felhasznalé szemébe
idegen test keriilhet és ez sulyos szemsérilést okozhat.
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B Szikség esetén a befogohiively kulcsaval tavolitsa el

a befogdanyat és a régi befogdhivelyt.

B Helyezze be a befogdhiively nem bevagott végét a

szerszam tengelyén |évé nyilasba.

B Helyezze vissza a befogoanyat a tengelyre.
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A FIGYELEM

Mindig a hasznalni kivant tartozék szarméretéhez
legmegfelelébb befogohlivelyt hasznalja. Soha ne
erbltesse a nagy atmérdjii szarat egy befogohiivelybe.
A tartozéknak pontosan kell illeszkednie a patronba,
hogy a mellékelt kulccsal stabilan rogziteni tudja a
tartozékot.

A VESZELY

Ha koézvetlenil a haszndlat utan cseréli a tartozékot,
ligyeljen ra, hogy a kezével vagy az ujjaival ne érjen a
befogohlivelyhez, a befogéanyahoz és a tartozékhoz.
Megégetheti magat a vagas soran képz6dott hé miatt.
Mindig a mellékelt csavarkulcsot hasznalja.

A TARTOZEKOK FELHELYEZESE

Lasd 4-5. abra.

B Huzza ki a gépet az elektromos halozatbol.

B Nyomja meg és tartsa lenyomva az orséreteszt, majd a
kezével forgassa a tengelyt addig, amig az orséretesz
be nem akad, és meggatolja annak tovabbi forgasat.

B Az orséreteszt beakasztva lazitsa meg a befogdanyat
a befogdanya csavarkulcsaval, ha sziikséges.

B Csuszassa be Utkozésig a tartozék szarat a
befogdanyaba, ezutadn huzza ki 1,6 mm-nyit, hogy
elegend6 hely maradjon annak tagulasahoz a tartozék
felforrésodasakor.

B Az orsoreteszt beakasztva hizza meg a befogdanyat
a mellékelt csavarkulccsal, amig a tartozék szarat
meg nem fogja a befogdhiively. Kerdilje a befogdanya
tulzott meghuzasat.

A TARTOZEKOK ELTAVOLITASA
Lasd 4-5. abra.
B Huzza ki a gépet az elektromos halézatbol.

B Az orséreteszt beakasztva lazitsa meg a befogdéanyat
a mellékelt csavarkulccsal.

B Vegye le a tartozékot. Ha még mindig nem tavolithatd
el, nyomja vissza a tartozékot a befogéanyaba, majd
oldja ki és vegye ki.

A ROGZITOK HASZNALATA

Lasd 6-8. abra.

A szerszdmmal hasznalhaté Aaltalanos roégzité a
standard régzitd, amely vagétarcsak, csiszolotarcsak,
csiszolokorongok és vagokorongok rogzitésére szolgal.
A csavarmenetes rogziték a polirozékorongokkal és
polirzodobokkal haszndlatosak. A dobrogzitéket a
csiszolédobokkal kell hasznalni.
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Behelyezés:
B Huzza ki a gépet az elektromos halézatbol.
B Szerelje fel a rogzitét.

A szabvany rogzité hasznalata esetén:

B Nyomja le és tartsa lenyomva a tengelyreteszt.

B Helyezze be a mellékelt kulcs bevagott végét a rogzitd
tetején 1évd nyilasba, és csavarja ki.

B Tavolitsa el a rogzité csavarjat és az alatétet.

B Tege a kivant tartozékot a rogzité tengelyére, és
igazitsa annak furatat a régzité furatahoz.

B Dugja at a régzité csavarjat az alatéttel a tartozékon
és a rogzit6 tengelyének nyilasain.

MEGJEGYZES: A rogzit6 alatétjét a rogzits csavarja és a

tartozék kdzé kell helyezni.

B Huzza meg a mellékelt kulccsal.

A csavarmenetes hegy hasznalata esetén:

B |gazitsa a kivant tartozék furatat a rogzité csavaros
fejéhez.

B Csavarja fel a tartozékot a rogzitére ugy, hogy az
éramutaté jarasanak irdanyaba forgatja, amig nem
régzul.

A dobrogzité hasznalata esetén:

B A megfeleléen mértezett csiszolodobot igazitsa a
régzitéhéz, majd nyomja le, hogy teljesen lefedje a
régzité hengeres végét.

MEGJEGYZES: Ha sziikséges, hlizza meg a csavart a

dobrogzité fejen a dob szétnyitdsdhoz és a csiszolédob

biztonsagos rogzitéséhez.

A TARTOZEKOK KIEGYENSULYOZASA

A preciz munkahoz fontos, hogy minden tartozék
megfeleléen ki legyen egyensulyozva. Egy tartozék
kiegyensulyozasahoz lazitsa meg kissé a befogéanyat, és
6,35 mm-rel (1/4 in) forditsa el a tartozékot vagy a patront.
A hangja alapjan meg kell mondania, és a gépen is
éreznie kell, ha a tartozék kiegyensulyozatlan. Folytassa
tovabb a bedllitast ugyanigy, amig el nem éri a legjobb
egyensulyt. Cserélje ki a tartozékot, ha megsérilt vagy
kiegyensulyozatlanna valt.

A MEGFELELO FORDULATSZAM KIVALASZTASA
Lasd 9. &bra.

A multifunkcios szerszam fordulatszam-tartomanya 10 000
— 35000 min~'. A megfelel6 fordulatszam kivalasztasahoz
minden feladat el6tt tesztelje a szerszamot égy hulladék
anyagdarabon. Valtoztasson a fordulatszamon, hogy
megtalalja a hasznalt tartozékhoz és az elvégezni kivan
megmunkalashoz legmegfelelébbet.

®
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A fordulatszam-bedllitd tarcsa folotti jelzést hasznalva
allitsa be a mivelethez legmegfelelébb fordulatszamot.
A fordulatszam-beallito tarcsan 1 és 5 kozétti szamok,
valamint a MAX jelzés lathato. Példaul az 1. fordulatszam-
beallitas kérilbelil 10 000 min-T-nek felel meg, a MAX
fordulatszam-beallitas pedig korilbelll 35 000 min-1-nek.
Tajékozodjon a fordulatszam-beallitd tarcsa beallitasi
tablazatabol a megmunkélandé anyagnak és a hasznalni
kivant tartozéknak legmegfelelébb fordulatszamral.

ALACSONYABB FORDULATSZAMOK

Bizonyos anyagok, példaul egyes mianyagok csak
relative alacsony fordulatszdamon munkalhatok meg,
mert a szerszam surlédasa hét termel, ami a mlianyag
megolvadasat okozza nagy fordulatszamon.

Altalaban az alacsony fordulatszamok (15 000 min-1
vagy alacsonyabb) a legjobbak polirozashoz a polirozé
tartozékokkal. A legjobban hasznalhaték kényes
megmunkalasokhoz, fa finom faragasahoz és modellek
torékeny részeihez.

A magasabb fordulatszamok jobbak a fa véséséhez,
vagasahoz és alakformalasahoz. Keményfak, fémek és
liveg megmunkalasahoz magas fordulatszam sziikséges.
A furdst a lehet6 legnagyobb fordulatszamon kell
elvégezni.

A kiilénb6zé anyagokhoz és tartozékokhoz hasznalhaté
optimalis fordulatszam meghatarozasahoz tajékozodjon a
fordulatszam-beallité tarcsa bedllitasi tablazatabol. Nézze
at a tablazatot, és ismerkedjen meg a tartalmaval.

A megmunkalashoz legmegfelelébb  fordulatszam
meghatarozasanak legjobb moddja, ha néhany percig
teszteli a bedllitdast a munkadarabbdl szarmazo
hulladékon, még akkor is, ha a tablédzatban szerepel a
megfelel6 érték. Gyorsan megtapasztalhatja a nagyobb
és az alacsonyabb fordulatszamon végzett megmunkalas
kozotti kilonbséget, ha megnézi, hogy mi torténik, ha egy-
két menetben nagy, majd pedig alacsony fordulatszamon
végzi a megmunkalast.

Ha a szerszamot egy miianyag hulladékdarabon teszteli,
kezdje alacsony fordulatszamon, majd fokozatosa névelje
a fordulatszamot addig, amig a mlianyag olvadni nem
kezd az érintkezési pontban; ezutdn csdkkentse egy
kicsit a fordulatszamot, hogy beallitsa azt az optimalis
megmunkalasi sebességet, amelynél még nem olvad a
munkadarab.

MEGJEGYZES:

* A mianyagokat és mas olyan anyagot, amely
alacsony hémérsékleten megolvad, alacsony
fordulatszamon kell vagni.

* A puhafat nagy fordulatszamon kell vagni.

¢ Aluminium, 6n, réz, délom és cink Otvozetek
barmilyen fordulatszamon vaghatok, a pontos
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érték vagas tipusatdl fuigg. Tegyen paraffint vagy
mas kendanyagot a vagoeszkdzre, hogy a levagott
anyag ne tapadjon oda a vago fogaihoz.
Tovabbi informéaciokért lasd a fordulatszam-tarcsa
beéllitasait tartalmazé tablazatot.

A MULTIFUNKCIOS SZERSZAM HASZNALATA
Lasd 10. abra.

A multifunkciés szerszam hasznalatanak elsajatitasa:

B Fogja meg a szerszamot és tapasztalja meg a sulyat,
egyensllyat és a burkolat fellletét. A kupos kialakitas
lehetévé teszi, hogy a szerszamot Ugy fogja meg, mint
egy ceruzat.

B Alaposan vizsgalia at a multifunkcios szerszam
tartozékait. A megsérilt tartozékok  nagy
fordulatszamon széttérhetnek és elrepllhetnek, ezért
nem hasznalhatok. Sérllt tartozékok hasznalata
sulyos személyi sériilést eredményezhet.

B EIébb gyakorolion hulladék anyagokon, hogy
megismerje a szerszam mikodését. Ne feledje, hogy
a megmunkalast a szerszam fordulatszama és a
befogohivelybe v tartozék végzik el. Tilos ferdén
agy tul nagy nyomast kifejtve betolni a szerszamot a
munkadarabba.
A legjobb a szerszammal tobb menetben elvégezni
a megmunkalast, és nem egyszerre megcsinalni a
munkat. Vagaskor vezesse a szerszamot oda-vissza a
munkadarab felett, mintha az egy kis festéecset lenne.
Minden menetben egy kicsit vagjon az anyagbdl, amig el
nem éri a kivant mélységet. A legtébb munkahoz a legjobb
finoman odaérinteni a szerszamot; ilyenkor nagyobb
iranyithatésag, nehezebb hibazni és a tartozékok a
leghatékonyabban hasznalhatok ki.
Finom megmunkalasoknal a legjobb iranyithatésag
érdekében ugy fogja meg a szerszamot a hivelykujjaval
és a mutatéujjaval, mint egy ceruzat. A szerszam
megfogasakor a ,markolasos” médszer hasznalhato olyan
mUiveletekhez, mint a lapos fellilet csiszolasa vagy vagas
vagokorongokkal.

A multifunkciés szerszam hasznélata:

B A munkadarabokat rdogzitse egy satuba vagy egy
befogéval a munkapadhoz, hogy ne tudjanak
elmozdulni megmunkalas kdzben.

MEGJEGYZES: A multifunkciés szerszam hasznalata a

flexibilis tengellyel, a hornyolt fogérésznél fogja meg a

flexibilis tengelyt.

B Maga el6tt, testétdl elfelé tartsa a szerszamot,
a tartozékot megfelel6 tavolsagban tartva a
munkadarabtol.

B Kapcsolja be a szerszamot majd varja meg, amig a
motor és a tartozék eléri a teljes fordulatszamot.

®
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B Fokozatosan engedje le a szerszamot, mig a tartozék
hozza nem ér a munkadarabhoz.

B Folyamatosan tolja elére a szerszamot, allando
sebességgel.

B Csak akkora nyomast fejtsen ki, hogy a szerszam ne
razkodjon és ne pattogjon.

MEGJEGYZES: Ha erésen odanyomjak, az csokkenti

a szerszam fordulatszamat, és megterheli a motort.

A szerszam sulya 6nmagaban elegendd a legtdbb

munkahoz.

B A szerszam kikapcsolasa el6tt emelje el a szerszamot
a munkadarabrol.

TELESZKOPOS SZERSZAMAKASZTO BEFOGOVAL
AZ ALAPZATAN

Lasd 11. abréa.

A teleszkopos szerszamakasztora kivaléan felakaszthatéd
a szerszam a rugalmas tengely hasznalatakor.

Az alapzat rogzitése a munkapadhoz:

B Forgassa a befog6 csavarjat az éramutaté jarasaval
ellentétes iranyba a befogo kinyitasahoz.

B Tegye a befogét a munkapad szélére.
@ B Forgassa a befogd csavarjat az 6ramutato jarasanak
irdnyaba, amig nem rogzl.
A szerszamakaszt6 rogzitése az alapzatra:

B Forditsa el a szerszam akasztéjanak als6 részét az
o6ramutaté jarasanak iranyaba a kioldashoz.

B Huzza felfelé a  szerszam  akasztéjat a
meghosszabbitashoz, vagy nyomja le az akasztét a
magassag csokkentéséhez.

B Forditsa el a szerszam akasztdjanak als6 részét az
déramutato jarasaval ellentétes iranyba a régzitéshez.

B Csavarja a szerszam akasztéjat a befogo felsd
részébe.

MEGJEGYZES: A flexibilis tengely hasznéalatakor
akassza a multifunkcios szerszamot a szerszamakasztéra
a szerszam hatso részén talalhato fil segitségével.

A FLEXIBILIS TENGELY HASZNALATA

Lasd 12-14. abréa.

Az 3,2 mm befogdhivelyt be kell helyezni a multifunkcids
szerszamba a flexibilis tengely felszerelése el6tt. A
flexibilis tengely felszerelése:

B Huzza ki a gépet az elektromos halozatbol.

B Az 6ramutatoé jarasaval ellentétes iranyba forgatva
csavarja ki a befogohtively rogzitéjét, majd vegye le.

B Nyomja meg és tartsa lenyomva az orsoreteszt, majd a
kezével forgassa a tengelyt addig, amig az orséretesz
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be nem akad, és meggatolja annak tovabbi forgasat.

Az orséreteszt beakasztva lazitsa meg a befogdéanyat
a befogdanya csavarkulcsaval, ha sziikséges.

Vegye le a befogdanyat as a befogohuvelyt.

Helyezze be az 3,2 mm befogdhivelyt.

Helyezze vissza és hlizza meg a befogoanyat.
llessze be a hajtotengelyt a befogdanyaba ugy, hogy
a befogohlively elérje a befogdanyat.

Teljesen huzza meg a befogdanyat, de kdzben a
gallér érintkezzen a befogdanyaval.

Csusztassa a flexibilis tengely Ureges végét a
szerszam fejére. Forgassa az éramutaté jarasanak
iranyaba a meghuzashoz.

A tartozékok felszerelése a flexibilis tengelyre:

Huzza ki a gépet az elektromos halozatbol.

Keresse meg a befogéanya mogoétti furatot a flexibilis
tengely burkolatan.

Forgassa a befogdéanyat addig, amig flexibilis tengely
burkolatan levé furat egy vonalba nem keriil a flexibilis
tengely belsejében lathato furattal.

Helyezze a mellékelt régzitékulcsot az egymashoz
igazitott furatokba a befogdanya rogzitéséhez.

Lazitsa meg a befogdéanyat.

CsuUszassa be Utkdzésig a tartozék szarat a
befogdanyaba, ezutan huzza ki 1,6 mm-nyit, hogy
elegendé hely maradjon annak tagulasahoz a tartozék
felforrésodasakor.

A kulcsot a helyén tartva hizza meg a befogéanyat
a mellékelt csavarkulccsal, amig a tartozék szarat
meg nem fogja a befogdhlively. Keriilje a befogdanya
tulzott meghuzasat.

Vegye le a kulcsot.

A tartozékok eltavolitasa a flexibilis tengelyrél:

®

Huzza ki a gépet az elektromos haldzatbol.

Keresse meg a befogéanya mogoétti furatot a flexibilis
tengely burkolatan.

Forgassa a befogdanyat addig, amig flexibilis tengely
burkolatan levé furat egy vonalba nem kerdl a flexibilis
tengely belsejében lathato furattal.

Helyezze a mellékelt régzitékulcsot az egymashoz
igazitott furatokba a befogdanya rogzitéséhez.

A kulcsot a helyén tartva lazitsa meg a befogéanyat a
mellékelt csavarkulccsal.

Vegye le a tartozékot.
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MUKODESJELZO LAMPA

A gépet egy miikodésjelz6 lampaval lattak el, mely akkor
kezd el vilagitani, amikor azt csatlakoztatjak az elektromos
halézatra. Ez a lampa arra figyelmeztet, hogy a gép
feszliltség alatt van, és be fog indulni, amint a kapcsolot
megnyomjak.

KARBANTARTAS

azonos cserealkatrészeket
hasznaljon. Barmilyen mas alkatrész hasznalata
veszélyt vagy a termék karosodasat okozhatja.

Szervizeléskor  csak

A mianyag részek tisztitdsakor tartézkodjon a
tisztitoszerek hasznalatatol. A legtébb mlianyag érzékeny
a kulénbozd tipusu kereskedelmi oldészerekre és azok
hasznalata esetén karosodhat. Egy tiszta ruhat hasznaljon
a kosz, por, olaj, kendzsir, stb. eltavolitasara.

késziilt

Ovja a mianyagbdl
benzintdl, és minden egyéb, kéolaj alapu terméktdl.
Ezek a vegyszerek olyan vegyiletekettartalmaznak,

részeket fékolajtol,

melyek megrongalhatjak,meglagyithatjak
lebonthatjak a mianyagbodlkésziilt részeket.

vagy

Ne terhelje tul a szerszamokat. A tulterhelés karosithatja a
szerszamot és megrongalhatja a munkadarabot is.

Ne probalion a szerszamon modositast/atalakitast

végrehajtani, és ne haszndljon a gyarté altal
a szerszamhoz nem elGirt tartozékot. Az ilyen
atalakitasok és modositasok végrehajtasa helytelen,
nem rendeltetésszer(i hasznalatnak mindsl, veszélyes
helyzeteket idézhet el6 és sulyos testi sérilésekkel jard
balesetet vonhat maga utan.

Elektrické néafadi pouzivané k opracovani materialu ze
sklenéného vlakna, sadrovych desek, obkladovych desek
se snadnéji opotfebovava a ma kratsi Zivotnost. Trisky
a kovové piliny vznikajici pfi fezani kovl odiraji nékteré
dily elektronaradi, jako jsou prevody, kartace, spoustéce
apod.

Kovetkezésképpen, nem ajanlatos ezzel az eszkdzzel
hosszabb munka az ilyen tipusu anyagok. Amennyiben
mégis elkerllhetetlen, hogy ilyen anyagokon dolgozzon,
akkor feltétlenil sziikséges, hogy minden hasznalat utan
slritett levegdvel tisztitsa meg a szerszamot.

KENES

A szerszamban 1évé Osszes csapagy a gép teljes
élettartamara elegendd kendanyaggal van feltdltve,
normal korlilmények kozotti hasznalat esetén. Ebbdl
kifolyolag nincs szlkség arra,hogy a szerszam belsd
részeit kenje.

TAPKABEL CSEREJE

Ha ki kell cserélni a tapkabelt, a cserét a biztonsaggal
kapcsolatos veszélyek miatt egy hivatalos
szervizkdzpontban kell elvégeztetni.

KORNYEZETVEDELEM

Segitse elé az alapanyagok
|

Ujrahasznositasat azzal, hogy nem
helyezi el 6ket a haztartasi szemétben.
Koérnyezetvédelmi megfontolasbdl a
kiszolgalt berendezést, tartozékokat és
csomagoléanyagokat szelektiv médon kell
elhelyezni.
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FORDULATSZAM-BEALLITO TARCSA BEALLITASAI

Tartozék tipusa Puhafa Keményfa I:amlnalt Acél Aluminium, Marvany/ké | Keramia Uveg

mianyagok bronz stb.

Vagoékorongok — — — 1-3 — — — —
U’ve’gszalas _ _ 13 _ 15 _ _ _
vagokorong

Csiszolédobok 3-MAX 3-MAX 1-3 4-MAX 4-MAX — — —
_File - - - 35 35 35 35 35

polirozékorongok

Aluminium-oxid

minium- — — — 3-5 — — — —
csiszolokovek

Sllicium-karbid - - - - 1-2 1-2 4-MAX | 4-MAX
csiszolokd

Furébetét 4-MAX 4-MAX 1-3 4-MAX 4-MAX — — —

Szarngal_azat 4-MAX (csak szarazfalazathoz)

vagobit
@ TARTOZEKOK TABLAZATA
Abra Menny. Kiegésziték Miiveletek

Befogoépatron (& 3,2 mm)

o

Befogépatron (& 1,6 mm)

A bitek felszerelése

M |-

Narancssarga 120-as szemcséjli szilicium-
karbid csiszolétarcsa bitek (@ 3,2 mm szar/
befogdanya)

Vastartalmu anyagok:

ontés, hegesztések, szegecsek, rozsda

Z6ld  120-as szemcséjli szilicium-karbid | Szinesfémbél késziilt anyagok:
1 csiszolétarcsa  bit (J 3,2 mm szar/
befogdanya) ko, keramia, porcelan, tveg

Csiszolodob rogzité (@ 6,4 mm) (3 3,2 mm
szar/befogdanya)

(-

Csiszolddob rogzité (& 12,7 mm) (& 3,2 mm
szar/befogdanya)

A csiszolodobok felszerelése

Polirozé pasztat tartalmazo flakon

Fémek és mianyagok polirozasa és
fényesitése

Vagoékorongok (& 23,8 mm x & 0,8 mm)

Vastartalmu anyagok vagasa

B
@ -

Roézsaszin 220-as szemcséjl aluminium-oxid
csiszolokorong (& 19 mm)

Vastartalmu anyagok:

ontés, hegesztések, szegecsek, rozsda

|
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TARTOZEKOK TABLAZATA

Abra Menny. Kiegésziték Miiveletek

Csiszolodobok (60-as szemcséjii és 120-as

8 | szemeséj) (@ 6,4 mm x @ 12,7 mm)
Fa, fémek és mianyagok csiszolasa
3 Csiszolodobok (60-as szemcséjii és 120-as

szemcseéjl) (F 12,7 mm x @ 12,7 mm)

Parabola alaki  csiszolé  feltétek

1 Szilicium-karbid felliletkezel® ké . . A
alakjanak visszaallitasa

Fémek, ko, liveg és keramia polirozasa

B =3 3 Filc polirozékorongok (25,4 mm és 12,7 mm) &s csisvolasa

Fémek, mlianyagok és keramiak vagasa

2 Uvegszalas vagoétarcsa (@ 31,8 mm) és trimmelése

befogoanya)

Vagotarcsak, vagokorongok,
1 Roégzité (J 3,2 mm szar/befogdéanya) csiszolétarcsak és  csiszolokorongok
felszerelése

Nagy fordulatszamu acél furobit (3 1,6 mm

szar/befogdanya) Furas

Szérazfalazat vagoébit (J 3,2 mm szar/

befogéanya) Szarazfalazat vagasa

1 Szoritékulcs A feltétek leszerelése

0
P— 1 Csavarmenetes tiske (@ 3,2 mm szar/ Afilc tartozékok felszerelése
A =
SSSsSsSE
S

A multifunkciés szerszam felakasztasa
a flexibilis tengely hasznalatakor

Lehetévé teszi a vagas, a csiszolas,
1 Flexibilis tengely (915 mm) a polirozds stb. nagyon finom
ellenérzését.

1 Teleszkopos szerszamakaszto

A szerszamakaszté felszerelése az

1 Befogé alapzat alapzatra

Aflexibilis tengely orséjanak rogzitése a

1 RogzitSkules tartozék cseréjéhez
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Atunci cand lucrati pe o suprafatd ce poate
ascunde fire electrice, tineti masina numai de
partile izolate si antiderapante. Un contact cu firele
sub tensiune poate transmite curentul spre partile
metalice si provoca electrocutarea.

Verificati si Indepartati toate cuiele din lemn
inainte de a utiliza aceasta unealta. Reduceti astfel
riscurile de raniri grave.

Nu intrati in zona burghiului care se roteste. Este
posibil ca distanta dintre burghiul in functiune si mana
dvs. sa nu fie intotdeauna evidenta.

Acest produs nu este destinat utilizarii sub forma
de burghiu dentar sau pentru aplicatii medicale
veterinare sau umane. Poate conduce la ranirea
grava.

Atunci cand utilizati suruburi din otel, pietre
abrazive pentru retezare, elemente de taiere la
viteze Tnalte sau elemente de tdiere din carbid
tungsten, Tintotdeauna efectuati o prindere
corespunzatoare a dispozitevelor de lucru. Nu
incercati niciodata sa tineti piesa de lucru cu
0 mana in timp ce folositi oricare dintre aceste
accesorii.

@ INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA
PENTRU MINI-POLIZOR

Vb
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Aceasta unealta electrica este destinata
functionarii ca polizor. Cititi, cu atentie, toate
avertismentele, instructiunile si specificatiile
furnizate Tmpreuna cu aparatul, si consultati
ilustratiile. Nerespectarea instructiunilor prezentate in
continuare poate provoca accidente cum ar fi incendii,
electrocutare si/sau vatamari corporale grave.

Nu utilizati accesorii care nu sunt concepute
special pentru acest aparat si care nu sunt
recomandate de catre producator. Chiar daca
un accesoriu se poate monta pe aparat, acesta nu
garanteaza ca veti putea utiliza aparatul in deplina
siguranta.

Viteza nominala a accesoriului trebuie sa fie egala
sau mai mare decat viteza maxima indicata pe
aparat. Accesoriile care functioneaza la o viteza mai
mare decat viteza lor nominala se pot rupe si pot fi
aruncate.

Diametrul exterior al accesoriului si grosimea
acestuia trebuie sa corespunda caracteristicilor
specificate pentru aparat. In cazul in care accesoriile
nu corespund caracteristicilor date, sistemele de
protectie si de reglare ale aparatului nu vor putea
functiona corect.

Polizoarele, flangele, talpile sau alte accesorii

®
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trebuie sa fie perfect adaptate la diametrul axului
aparatului. Accesorile neadaptate la axul pe care
trebuie s& fie montate nu se vor roti corect, vor vibra
excesiv i va vor face sa pierdeti controlul aparatului.

Nu utilizati accesorii deteriorate. Inainte de fiecare
utilizare, verificati daca accesoriul pe care-l
utilizati este in stare corespunzatoare:asigurati-
va ca discurile abrazive nu sunt stirbite sau
fisurate, ca talpile nu sunt crapate sau uzate, ca
firele periilor metalice nu sunt foarte uzate sau
rupte. In cazul caderii aparatului sau accesoriului,
verificati ca niciun element sa nu fie deteriorat
si, daca este nevoie, instalati un accesoriu
nou. Dupa ce ati verificat ca accesoriul este in
stare corespunzatoare si dupa ce l-afi instalat,
indepartati-va de accesoriul mobil gi lasati aparatul
timp de un minut s& ajunga la viteza maxima. In
cazul in care accesoriul este deteriorat, acesta se va
rupe in timpul acestui test.

Purtati echipament de protectie personald. in
functie de utilizarea aparatului dumneavoastra,
purtati o masca de protectie, ochelari de siguranta
sau ochelari de protectie. Daca este necesar,
purtati o masca antipraf, protectii auditive, manusi
si un sort pentru a va proteja de proiectarea de
corpuri straine (elemente abrazive, agchii de lemn,
etc.). Ochelarii de protectie va permit sa evitati ca
proiectiile de resturi sa va raneasca ochii. Mastile
antipraf permit filtrarea particulelor generate de
operatia pe o care o faceti. Expunerea prelungita la un
zgomot de intensitate mare poate duce la pierderea
auzului.

Tineti vizitatorii la o distanta suficientd de zona de
lucru si asigurati-va ca acestia poarta echipament
de protectie. Oricine intra in zona de lucru trebuie
sa poarte echipament personal de protectie. Este
posibil ca fragmente din piesele de prelucrat sau de la
un accesoriu rupt sa fie proiectate dincolo de zona de
lucru si sa provoace vatamari corporale grave.

Nu tineti aparatul decat de partile izolate si
antiderapante cand lucrati pe o suprafata care
poate ascunde fire electrice sau cand lucrarea
de efectuat poate aduce cablul de alimentare
pe traiectoria aparatului. Un contact cu firele sub
tensiune poate transmite curentul spre partile metalice
si poate provoca un soc electric.

Asezati cablul de alimentare 1n asa fel incat sa fie
la distanta de accesoriul in rotatie. In cazul in care
pierdeti controlul aparatului, cablul de alimentare ar
putea fi taiat sau s-ar putea agata, iar mana sau bratul
dumneavoastra ar putea fi antrenata spre accesoriul
n rotatie.

Nu agezati niciodata aparatul Thainte ca accesoriul
sa se fi oprit complet. Accesoriul in rotatie ar putea
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intra in contact cu suprafata pe care este asezat,
ducand la pierderea controlului asupra aparatului.

Nu lasati aparatul in functiune cand il transportati.
Accesoriul Tn rotatie ar putea sa se agate in
imbracamintea dumneavoastra si v-ar putea rani grav.

Curatati in mod regulat orificiile de ventilatie ale
aparatului. Ventilatia motorului face ca praful sa
patrunda in interiorul carcasei motorului, ceea ce
poate produce o acumulare excesiva de particule
metalice si poate provoca socuri electrice.

Nu utilizati aparatul in apropiere de produse
inflamabile. Scanteile ar risca sa le aprinda.

Nu utilizati accesorii care necesita lichide de
racire. Utilizarea apei sau a lichidelor de racire poate
cauza electrocutari sau socuri electrice.

Reculul si alte avertizari asociate

Reculul este o reactie brusca, care are loc cand discul
in miscare, talpa, peria sau orice alt accesoriu se agata
sau se indoaie, ceea ce antreneaza blocarea rapida a
accesoriului. Aparatul, care continud sa functioneze,

proi
utili

iecteaza atunci aparatul in directia opusa sensului de
zare a accesoriului. De exemplu, daca un disc abraziv

se agata sau se indoaie in piesa de prelucrat, exista riscul

va
de

ca taisul discului sa intre in suprafata piesei de prelucrat,
ceea ce va face ca discul sa iasa brusc din aceasta si

fi proiectat catre utilizator sau la distanta, in functie
sensul de rotatie al discului cand acesta este blocat.

Discul poate sari sau nu catre din partea operatorului,
in functie de directia de miscare roata de la punctul de
blocare.

n caz de recul, discul abraziv se poate si rupe.

Reculul este deci

rezultatul unei utilizéri incorecte a

aparatului si/sau al procedurilor sau al conditiilor de

utili

zare incorecte.Reculul poate fi evitat printr-o atentie

deosebita acordata respectarii unor precautiuni:

Vb
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Tineti aparatul cu putere si pozitionati-va corpul si
bratele astfel incat sa puteti controla un eventual
recul. Daca aparatul are un maner auxiliar, tineti-I
intotdeauna pentru a avea un control optim asupra
aparatului in caz de recul sau cuplu de reactie
cand puneti aparatul in functiune. Luati ,masurile
necesare pentru a putea controla aparatul in caz de
recul sau de cuplu de reactie.

Nu va asezati méana niciodata in apropierea
accesoriului in rotatie pentru a evita orice risc de
raniri corporale grave in caz de recul. Accesoriul
poate recula peste mana dumneavoastra.

Nu va agezati in zona in care exista riscul ca
aparatul s& fie proiectat in caz de recul. In caz de
recul, aparatul este proiectat in directia opusa sensului
de rotatie al discului.

Fiti foarte atenti cand lucrati pe unghiuri, muchii

150
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taioase, etc.

Evitati deraparea sau blocarea accesoriului.
Cand lucrati pe unghiuri sau muchii tdioase sau
cand aparatul derapeaza, exista un risc mai mare de
blocare a accesoriului si deci de pierdere a controlului
asupra aparatului si de provocare a unui recul.

Nu utilizati niciodata lama de ferastrau cu lant
pentru lemn sau lama de ferastrau cu acest aparat.
Astfel de lame maresc riscul de recul si de pierdere a
controlului asupra aparatului.

Avertismente specifice de siguranta privind operatiile
de glefuire:

Utilizati numai flangele recomandate pentru
unealta dvs. electrica si elementul de aparare
specifi proiectat pentru unealta selectata. Pietrele
pentru care aceastd unealtd electrica nu este
destinata, nu pot fi protejata si securizata adecvat.

Elementul de aparare trebuie atagat in siguranta la
unealta electrica si pozitionat pentru o siguranta
maxima, astfel incat doar o mica parte din piatra
sa fie expusa inspre operator. Elementul de aparare
ajuta la protejarea operatorului de fragmentele de
piatra sfarmata si de contactul accidental cu piatra.

Pietrele trebuie folosite numai pentru aplicatiile
recomandate. De exemplu, nu slefuiti cu partea
laterala a pietre abrazive. Pietrele abrazive pentru
retezare sunt destinate slefuirii periferice, fortele
laterale aplicate acestor pietre putand conduce la
sfarmarea lor.

Intotdeauna utilizati flange nedeteriorate, avand
marimea si forma corecte pentru piatra selectata.
Flansele corespunzatoare sprijind piatra, reducand
astfel posibilitatea sfarmarii pietrei. Flansele pentru
pietrele abrazive de retezare pot diferi de flansele
discurilor de rectificare.

Nu utilizati pietre uzate apartinand altor unelte
electrice mai mari. Pietrele destinate uneltelor
electrice mai mari nu se potrivesc cu viteza mare a
uneltelor mai mici si se pot sfarma.

SIMBOL

A Avertizare de siguranta

\Y Volti

Hz Herti

¥ Curent alternativ
w Wati

J Joule

no Viteza in gol
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min™®  Numar de rotatii sau de miscari pe minut

Conform CE

Izolarea dubla

Purtati echipamente de protectie a auzului

Purtati echipamente de protectie a vederii

Va rugam cititi instructiunile cu atentie inainte
de pornirea aparatului.

Deseurile produselor electrice nu trebuiesc
inlaturate impreuna cu deseurile casnice. Va
rugam reciclati acolo unde exista facilitati.
Verificati la autoritatea dvs localda sau la
vanzator pentru sfaturi privind reciclarea.

(o]
@®
A

ASPECTE ELECTRICE

IZOLAREA DUBLA

Izolarea dubla este un concept ce tine de siguranta in
ceea ce priveste uneltele electrice si care elimina nevoia
de utilizare a unui cablu de alimentare impamantat cu trei
fi re obisnuit. Toate partile metalice expuse sunt izolate
de componentele metalice interne ale motorului printr-
un strat izolator. Produsele cu izolare dubla nu necesita
impamantare.

A AVERTISMENT

Sistemul cu izolare dubla este proiectat sa protejeze
utilizatorul de socul rezultat in urma unei deteriorari a
izolatiei interne a produsului. Respectati toate masurile
obisnuite de siguranta pentru a evita socul electric.

NOTA: Lucrérile de service pentru un produs cu izolare
dubla necesita multa grija si cunostinte despre sistem, ele
trebuind sa fi e executate doar de cétre tehnicieni califi
cati. Pentru operatii de service, va sugeram sa returnati
produsul celui mai apropiat centru de service autorizat
pentru efectuarea reparatiilor. intotdeauna utilizati piese
de schimb originale in cazul efectuarii de lucrari de
service.

CONEXIUNEA ELECTRICA

Acest produs are incorporat un motor electric de precizie.
Trebuie conectat doar la o sursa de alimentare de
230 V, doar c.a. (curent menajer obisnuit), 60 Hz. Nu
utilizati acest produs la curent continuu (c.c.). O cadere
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substantiala de tensiune va conduce la o pierdere de
putere, iar motorul se va supraincalzi. Daca aparatul nu
functioneaza cand este conectat la priza, verifi cati inca o
datd sursa de alimentare.

CORDOANELE DE RACORD

Asigurati-va ca utilizati un cordon de racord care are sa
permita valoarea curentului necesara pentru a opera
produsului. Un cordon cu o dimensiune inferioara
poate conduce la o cadere de tensiune, rezultdnd in
supraincalzirea dispozitivului si pierderea de energie.
Utilizati tabelul de mai jos pentru a determina dimensiunea
minima a conductorului necesar pentru un cordon de
racord.

Atunci cand operati produsul in aer liber, utilizati un
cordon de racord care este destinat utilizarii in aer liber.

A AVERTISMENT

Anumite prafuri generate in operatiile de slefuire,
taiere, gaurire si alte activitati din constructii contin
produse chimice ce pot fi cancerigene sau pot provoca
malformatii congenitale sau probleme de fertilitate. lata
cateva exemple de astfel de produse chimice:

e plumbul, in vopselele cu plumb,
e cristalele de siliciu ce se gasesc in anumite
cimenturi, caramizi si alte produse de zidarie,
e arsenicul si cromul care se gaseste in lemnul
tratat chimic.
Riscurile legate de aceste produse variaza in functie
de frecventa tipului de lucru respectiv. Pentru a reduce
expunerea la aceste substante chimice, lucrati intr-un
mediu bine aerisit, cu material de protectie omologat,
cum ar fi masti antipraf concepute special pentru a filtra
particulele microscopice.

DESCRIERE

Piulita mandrinei

Buton de blocare a axului
Butonul de control al vitezei
Tntrerupétor pornire/oprire
Bucla uneltei

Mandrina

Cheie de serviciu

Accesorii

Ax

10. Burghie cu disc de rectificare
11. Surub mandrina

12. Saiba

13. Discuri de taiere

14. Mandrina

15. Pentru a strange

©EeNOOhWN =2
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16. Piatra abraziva pentru retezarea fibrelor de sticla
17. Cilindri de slefuire

18. Semn indicator

19. Viteza redusa

20. Viteza mare

21. Metoda de prindere tip creion

22. Element de agatare telescopic al uneltei
23. Brat flexibil

24. Prindeti la baza

25. Carligul elementului de agatare al uneltei
26. Elementul de agatare al uneltei

27. Prindeti surubul

28. Arbore de actionare

29. Manson

30. Capatul cupei al bratului flexibil

31. Cheie de blocare

32. Orificiu

33. Sectiune de prindere cu caneluri

34. Indicator de punere sub tensiune

35. Mangonul inelului mandrinei

36. Capul uneltei

APLICATII

Puteti utiliza acest produs in scopurile descrise mai jos:
* Taierea

e Slefuire

e Slefuirea si polizarea
¢ Gravare

* Gaurirea

e Slefuire

PORNIRE/OPRIREA UNELTEI ROTATIVE

A se vedea figura 2.

B Pentru a porni unealta: Glisati comutatorul in pozitia
"I" (Pornit).

B Pentru a opri unealta: Glisati comutatorul in pozitia "O"
(Oprit).

A PRECAUTIE

Pentru a nu strica sistemul de blocare a axului motor,
asteptati intotdeauna ca motorul sa fie complet oprit
nainte de a apasa butonul de blocare a axului motor.

SPECIFICATII

Intrare 230V -240V ~ 50 Hz
Turatie/viteza 10,000-35,000 (RPM) min-1
nominala

Mandrina Max.3,2 mm

Greutate 0,73 kg

A AVERTISMENT

Nu permiteti ca familiaritatea cu uneltele sa va
diminueze atentia acordata. Nu uitati, niciodata, ca o
secunda de neatentie este sufi cienta pentru a va rani
foarte grav.

A AVERTISMENT

Purtati intotdeauna echipamente de protectie a ochilor.
Nerespectarea acestei reguli poate antrena proiectarea
de corpuri straine in ochi si poate provoca raniri oculare
grave.

A AVERTISMENT

SCHIMBAREA INELELOR MANDRINEI

A se vedea figura 3.

B Deconectati unealta.

B Apasati si tineti apasat blocajul axului si rasuciti bratul
cu ajutorul cheii pentru inelul mandrine pana cand
blocajul axului activeaza bratul, prevenind rasucirile
suplimentare.

B Cu blocajul axului activat, utilizati cheia pentru inelul
mandrinei pentru a elibera piulita inelului, daca este
necesar.

m indepértati piulita inelului si inelul vechi al mandrinei
utilizand cheia pentru inel, daca este cazul.

B Introduceti capatul neinsurubat al inelului mandrinei in
orificiul din partea de jos a brafului uneltei.

® Inlocuiti piulita inelului de pe brat.

A AVERTISMENT

Tntotdeauna folositi inelul de mandrina care se potriveste
marimii manerului accesoriului pe care planuiti sa il
utilizati. Nu fortati niciodata o tija cu diametrul mare in
inelul mandrinei. Accesoriul trebuie sa se potriveasca
facil cu inelul mandrinei, dar puteti sa il strangeti sigur
si ferm cu ajutorul cheii furnizate.

Nu utilizati alte piese sau accesorii decat cele
recomandate de catre producatorul acestei masini.
Utilizarea de piese sau accesorii nerecomandate poate
prezenta riscuri de raniri grave.

N
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Daca utilizati mandrina standard:

" N X o . S ” B Apasati si mentineti apasat butonul de blocare a
Daca schimbati un accesoriu imediat dupa utilizare, fiti axului.

atent sa nu atingeti cu mainile sau cu degetele inelul
mandrinei, piulita inelului sau accesoriul. Va veti arde
din cauza caldurii emanare din procesul de taiere.

A PERICOL

B Introduceti capatul fantei apartinand cheii furnizate in
fanta din partea de sus a mandrinei si desurubati.

Utilizati intotdeauna cheia furnizata. ® Indepértati surubul mandrinei si saiba.
B Puneti accesoriul dorit peste bratul mandrinei si aliniati
INSTALAREA ACCESORIILOR orificiul accesoriului cu cel al mandrinei.
A se vedea figura 4-5. B Introduceti surubul mandrinei cu saiba prin orificiile

accesoriului si ale arborelui mandrinei.
L . L NOTA: Saiba mandrinei trebuie plasata intre surubul
B Apasati si tineti apasat blocajul axului si rasuciti bratul | \andrinei si accesoriu

manual pana cand blocajul axului activeaza bratul,

prevenind rasucirile suplimentare.

B Deconectati unealta.

B Strangeti cu ajutorul cheii furnizate.

B Cu blocajul axului activat, utilizati cheia pentru inelul | Dpacj utilizati mandrina cu surub:
mandrinei pentru a elibera piulita inelului, daca este

necesar. B Aliniati orificiul accesoriilor dorite cu capul surubului

o L . o mandrinei.
B Introduceti tija accesoriului in piulita inelului mandrinei

pana cand atinge capatul inferior al tijei apoi trageti in
afara 1,6 mm pentru a permite extinderea atunci cand
accesoriul se incalzeste.

m Insurubati accesoriul pe mandringd rasucindu-l in
sensul acelor de ceasornic pana cand este fixat in
siguranta.

B Cu blocajul axului activat, strangeti piulita inelului cu | pac utilizati mandrina cu cilindri:

cheia furnizata pana cand tija accesoriului este prinsa

@ in inel. Evitati strangerea excesiva a piulitei inelului
mandrinei.

B Aliniati cilindrii de slefuire cu marimi corespunzatoare
si apasati in jos pentru a acoperi complet capatul
cilindrilor mandrinei.

INDEPARTAREA ACCESORIULUI NOTA: Daca este necesar, strangeti surubul de pe capul

] mandrinei cu cilindri pentru a extinde cilindri si tineti in

A se vedea figura 4-5. . A )

siguranta cilindrii de slefuire.

B Deconectati unealta.

B Cu blocajul acului activat, eliberati piulita inelului cu | ECHILIBRAREA ACCESORIILOR
ajutorul cheii furnizate. Pentru lucrari de precizie, este important ca toate
m indepartati accesoriul. Daca totusi nu poate fi scos, | accesorile sa fie echilibrate corespunzator. Pentru a
impingeti accesoriul inapoi in piulita de strangere, apoi echilibra un accesoriu eliberati usor piulita inelului si

slabiti si scoatetj-l. rasuciti accesoriul sau inelul cu 6,35 mm (1/4 in). Va puteti
da seama daca accesoriul este echilibrat observandu-i
UTILIZAREA MATERIALELOR sunetul si simtindu-l. Continuati reglal:ea in acest mod,

pana cand este obtinut echilibrul optim. Inlocuiti accesoriile

A se vedea figura 6-8. c : o
daca sunt deteriorate sau neechilibrate.

Cele mai obisnuite tipuri de mandrina utilizate impreuna
cu ageasté gnea[té sur:n.t mandringle gtandard care sunt | SELECTAREA VITEZElI CORECTE
folosite cu discuri de taiere, cu discuri de rectificare, cu "
pietre polizor i cu pietre abrazive de retezare. Mandrinele | A S€ vedea figura 9.

cu surub sunt folosite impreuna cu discuri abrazive de | Unealta rotativa are un interval al vitezei cuprins
slefuit si cilindri de slefuit. Mandrinele cu cilindri sunt | Tntre 10.000 si 35.000 min™!. Pentru a selecta viteza

folosite utilizandu-se cilindri de slefuire. corespunzatoare fiecarei operatii utilizati un material de
exersat. Variati viteza pentru a descoperi cea mai buna
Pentru instalare: viteza pentru accesoriul pe care-| utilizati si pentru sarcina

efectuata.

Utilizati semnul indicator de deasupra butonului de control
al vitezei pentru a seta cea mai buna viteza pentru operatia
efectuata. Butonul de control al vitezei este numerotat de
la 1 la 5 si MAX. De exemplu, o setare a vitezei de 1 este

B Deconectati unealta.
B |nstalati mandrina.
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de aproximativ 10.000 min'1, iar o setare a vitezei MAX
este de aproximativ 35.000 min-1.
Consultati tabelul privind setarile butonului de rotire pentru
a determina viteza corecta in functie de materialul ce este
lucrat si tipul de accesoriu utilizat.

VITEZE MAI REDUSE

Anumite materiale, de exemplu unele materiale plastice,
necesita o viteza relativ mica deoarece frictiunea uneltei
genereaza caldura, ceea ce cauzeaza topirea plasticului
la viteze mari.

Vitezele reduse (15.000 min! sau mai putin) sunt
recomandate pentru operatile de slefuire utilizand
accesoriile de slefuire. De asemenea, sunt recomandate
pentru lucrul la proiecte delicate, la havarea lemnului
delicat si pentru piese cu model fragil.

Vitezele mai mari sunt recomandate pentru operatii de
havare, taiere si modelare a lemnului. Lemne dure, metale
si sticla necesare operatiilor la viteza mare. Gaurirea
trebuie, de asemenea, efectuata la viteze mari.

Pentru a determina viteza optimad de operare pentru
diverse materiale si accesorii, consultati tabelul cu
setari privind butonul de viteza. Consultati acest tabel si
familiarizati-va cu el.

Cea mai buna modalitate de a determina viteza corecta
de lucru in cazul oricarui material este aceea de a exersa
pe bucati de materiale, chiar si dupa ce consultati tabelul.
Puteti invata repede daca o vitezd mai mare sau mai
mica este eficienta prin observarea a ceea ce se intampla
atunci cand lucrati cu o viteza sau alta.

Atunci cand operati cu o bucatd de material din plastic,
incepeti cu o viteza scazuta si apoi cresteti pana cand
observati ca materialul plastic se topeste in punctul de
contact; reduceti usor viteza pentru a obtine viteza optima
de lucru fara a topi piese de lucru.

NOTA:
* Materialele plastice si cele ce se pot topi la
temperaturi scazute trebuie taiate la viteze mici.
Lemnul de esenta moale trebuie taiat la viteza
mare.
Aliajele de aluminiu, cositor, cupru, plumb si
zinc pot fi taiate la orice viteza, in functie de tipul
de taiere efectuat. Utilizati parafina sau un alt
lubrifiant adecvat pe elementul de taiere pentru a
preveni aderarea materialului ce este taiat la zimtji
de taiere.
Pentru mai multe informatii, consultafi tabelul cu setéri ale
discului pentru viteze.

OPERAREA UNELTEI ROTATIVE
A se vedea figura 10.
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Tnvatati sa utilizati unealta rotativa:

B Tineti unealta in mana si obisnuiti-va cu greutatea,
echilibrul acesteia si cu forma conica a carcasei.
Aceasta forma conica permite uneltei sa fie prinsa
asemenea unui creion.

Examinati cu atentie accesoriile uneltei rotative.
Accesoriile deteriorate se pot desprinde pe masura
ce prind viteza si nu trebuie folosite. Utilizarea unui
accesoriilor deteriorate poate conduce la ranirea
personala grava.

Exersati pe bucati de materiale pentru a vedea mai
intai cum functioneaza unealta. Retineti ca operatiile
sunt realizate de viteza uneltei si de accesoriul prins
cu ajutorul inelului mandrinei. Nu trebuie sa va aplecati
sau sa impingeti unealta in piesa de lucru.

Este recomandat sa realizati o serie de etape cu aceasta
unealtd decat sa incercati sa efectuati toate operatiile
ntr-un singura etapa. Pentru a realiza o taietura, miscati
unealta nainte si inapoi peste piesa de lucru ca si cum
ati misca o pensula de vopsit. Taiati putin material la
fiecare trecere, pana cand ajungeti la adancimea dorita.
Pentru majoritatea operatiilor, o atinge usoara este cea
mai indicata; veti beneficia de un control sporit, veti face
mai putine erori si veti obtine o lucrare de calitate prin
utilizarea accesoriului.

Pentru cel mai bun control in cadrul operatiilor apropiate,
prindeti unealta precum un creion, intre degetul mare si
degetul aratator. Pentru operatiuni precum slefuirea unei
suprafete plane sau care utilizeaza discuri de taiere, este
utilizatd o metoda tip ,maner” pentru sustinerea uneltei.

Pentru a opera unealta rotativa:

B Securizati toate operatiile sau prindeti-le de o masa de
lucru pentru a preveni miscarea acestora sub unealta.

NOTA: Pentru a opera unealta rotativa utilizand bratul

flexibil, prindeti bratul flexibil de sectiunea de prindere cu

caneluri.

B Tineti unealta in fatad si la distantd de dvs., pastrand
accesoriul uneltei departe de piesa de lucru.

B Porniti unealta si permiteti motorului si accesoriului sa
ajunga la viteza completa.

B Coboratj treptat unealta pana cand accesoriul intra in
contact cu piesa de lucru.

B Mutati unealta la o viteza constanta, stabila.

B Utilizai presiunea adecvata pentru a preveni vibrarea

sau miscarea uneltei.
NOTA: Presiunea inaltd va scadea viteza uneltei si va
forta motorul. Greutatea uneltei este adecvata majoritatii
lucrarilor.
B Ridicati unealta la distanta de piesa de lucru inainte
de a o opri.
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ELEMENT DE AGATARE TELESCOPIC AL UNELTEI

CuU

CLEMA LA BAZA

A se vedea figura 11.

Ele

mentul de agatare telescopic al uneltei asigura un loc

convenient pentru agatarea uneltei rotative atunci cand
este utilizat bratul flexibil.

Pentru a prinde baza mesei de lucru:

Résuciti surubul de prindere in sensul opus acelor de
ceasornic pentru a deschide zona de prindere.

Puneti clema peste marginea mesei de lucru.

Rasuciti surubul de prindere in sensul acelor de
ceasornic pana cand clema este in siguranta.

Pentru a ataga elementul de agatare al uneltei la baza
aparatului:

NO

Réasuciti partea inferioara a agatatorului uneltei in
sensul acelor de ceasornic pentru a-| debloca.

Trageti elementul de agatare al uneltei sau apasati-l in
jos pentru a-i micsora inaltimea.

Réasuciti partea inferioara a agatatorului uneltei in
sensul opus acelor de ceasornic pentru a-l bloca in
pozitie.

Insurubati elementul de agatare al uneltei in partea
superioara a clamei.

TA: Atunci cand utilizati bratul flexibil, agatati unealta

rotativa pe carligul agatatoarei uneltei utilizand carligul

situ

oP

at in partea din spate a uneltei.

ERAREA BRATULUI FLEXIBIL

A se vedea figura 12-14.
Inelul de 3,2 mm trebuie introdus in unealta rotativa
nainte de instalarea bratului flexibil. Pentru a instala bratul

flex
|
]
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ibil:
Deconectati unealta.

Eliberati mansonul inelului rotindu-l in sensul opus
acelor de ceasornic si apoi indepartati-I.

Apasati si tineti apasat blocajul axului si rasuciti bratul
manual pana cand blocajul axului activeaza bratul,
prevenind rasucirile suplimentare.

Cu blocajul axului activat, utilizati cheia pentru inelul
mandrinei pentru a elibera piulita inelului, daca este
necesar.

indepartati piulita inelului si inelul mandrinei.
Introduceti inelul mandrinei de 3,2 mm.

Tnlocuiti si strangeti piulita inelului.

Introduceti arborele de actionare in piulita inelului

mandrine pana cand inelul intalneste piulita inelului
mandrinei.
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Strangeti complet piulita inelului, tinand inelul in
contact cu piulita inelului mandrinei.

Introduceti capatul cupei bratului flexibil in capul
uneltei. Rasuciti in sensul acelor de ceasornic pentru
a strange.

Pentru a instala accesorii pe bratul flexibil:

Deconectati unealta.

Localizatj orificiul din spatele piulitei inelului mandrinei
din corpul arborelui flexibil.

Rasuciti piulita inelului pana cand orificiul din corpul
bratului flexibil se aliniaza cu orificiul vizibil in interiorul
bratului flexibil.

Introduceti cheia de blocare furnizatda in orificiile
aliniate pentru a bloca piulita inelului mandrinei in
pozitie.

Slabiti piulita de strangere.

Introduceti tija accesoriului in piulita inelului mandrinei
pana cand atinge capatul inferior al tijei apoi trageti in
afara 1,6 mm pentru a permite extinderea atunci cand
accesoriul se incalzeste.

Cu cheia in locul corespunzator, strangeti piulita
inelului cu cheia furnizatd pana cand tija accesoriului
este prinsa in inel. Evitati strAngerea excesiva a piulitei
inelului mandrinei.

Scoateti cheia.

Pentru a indeparta accesoriile pe bratul flexibil:

Deconectati unealta.

Localizati orificiul din spatele piulitei inelului mandrinei
din corpul arborelui flexibil.

Rasuciti piulita inelului pana cand orificiul din corpul
bratului flexibil se aliniaza cu orificiul vizibil in interiorul
bratului flexibil.

Introduceti cheia de blocare furnizata in orificiile
aliniate pentru a bloca piulita inelului mandrinei in
pozitie.

Cu cheia in locul corespunzator, eliberati piulita
inelului cu ajutorul cheii furnizate.

Indepartati accesoriul.

INDICATOR DE PUNERE SUB TENSIUNE

Aceasta unealta este echipata cu un indicator de punere
sub tensiune care se aprinde atunci cand unealta este
conectata la priza. Acesta avertizeaza utilizatorul ca
unealta este sub tensiune si ca va porni cand este apasat
intrerupatorul.
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INTRETINEREA PROTECTIA MEDIULUI INCONJURATOR

Reciclati materiile prime in loc sa le aruncati
la gunoi, impreuna cu deseurile menajere.

A AVERTISMENT

Tn cadrul lucrarilor de reparatie, utilizati doar piese de Pentru a proteja mediul finconjurator,
schimb de acelasi tip. Utilizarea oricarui alt tip de piese masina, accesoriile acesteia si ambalajele
poate genera o situatie de pericol sau poate deteriora mmmm trebuie triate.

produsul.

Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele din
plastic. Majoritatea materialelor plastice pot fi deteriorate
de diferite tipuri de solventi comerciali si pot fi deteriorate
de utilizarea acestora. Utilizati materiale textile curate
pentru a indeparta murdaria, praful, uleiul, grdsimea etc.

A AVERTISMENT

Elementele din plastic nu trebuie sa intre niciodata in
contact cu lichid de frana, benzina, produse petroliere,
uleiuri etc. Aceste produsechimice contin substante
care pot afecta, slabi saudistruge plasticul.

Nu cereti prea multe de la masinile dumneavoastra.
Utilizarile abuzive pot defecta masina precum si piesa pe

care o prelucrati.

A AVERTISMENT

Nu incercati sa modificati aparatul sau sa-i adaugati
accesorii a caror utilizare nu este recomandata.
Astfel de transformari sau modificari reprezinta o
utilizare abuziva si sunt susceptibile sa creeze situatii
periculoase care pot provoca raniri corporale grave.

Aschiile si rumegusul provenind de la aceste materiale
sunt foarte abrazive pentru piesele masinilor electrice cum
ar fi angrenajele, periile, intrerupatoarele, etc.

in consecintd, noi nu recomandd sa utilizati acest
instrument de lucru extins pe aceste tipuri de materiale.
Totusi, daca trebuie sa slefuiti aceste materiale, este
foarte important sa curatati masina de slefuit cu aer
comprimat.

LUBRIFIEREA

Toate componentele acestei unelte sunt lubrifiate cu
o cantitate suficientd de lubrifiant de Tnaltd calitate ce
vizeaza durata de viatd a unitatii in conditii de operare
obisnuite. Tn consecint3, nici o ungere suplimentara nu
este necesara.

INLOCUIREA CABLULUI DE ALIMENTARE

Daca este necesara inlocuirea cordonului de alimentare,
aceasta trebuie facutd de catre un centru de service
autorizat pentru a evita o situatie periculoasa.
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SETARILE BUTONULUI DE VITEZA

cu granulatie-220 roz (@ 19 mm)

Lemn de Lemn Materiale Aluminiu Scoarta/
Tipul de accesoriu - plastice Otel 5 - Ceramica | Sticla
esenta moale dur N alama etc. piatra
laminate
Discuri de taiere — — — 1-3 — — — —
Piatra abraziva
pentru retezarea — — 1-3 — 1-5 — — —
fibrelor de sticla
Cilindri de slefuire 3-MAX 3-MAX 1-3 4-MAX 4-MAX — — —
Discur abrazive de - - — 35 35 35 35 35
lustruit din panza
Pietre de slefuire o o o 35 o o o o
din oxid de aluminiu
Piatrd de slefuire - - - - 12 12 | 4mAX | 4-MAX
din carbid de silicon
Burghiu de gaurire 4-MAX 4-MAX 1-3 4-MAX 4-MAX — — —
Burghiu d? taiere a 4-MAX (numai pereu uscat)
pereului uscat
MASA DE ACCESORII
Figura Cant Accesorii Aplicatii
1 Mandrina (& 3,2 mm)
Atasarea burghielor
1 Mandrina (& 1,6 mm)
Burghie cu disc de rectificare din oxid | Materiale feroase:
T 3 de aluminiu cu granulatie-120 portocalie
(Coada / piulita @ 3,2 mm) turnari, sudari, nituiri, ruginire
Burghiu cu disc de rectificare din carbid de | \ateriale neferoase:
1 silicon cu granulatie-120- verde (Coada /
piulita @ 3,2 mm) piatra, ceramica, portelan, sticla
1 Masina de slefuit cu cilindri cu mandrina
(9 6,4 mm) (Coada / piulitd @ 3,2 mm)
Atasarea cilindrelor de slefuire
1 Masina de slefuit cu cilindri cu mandrina
(9 12,7 mm) (Coada / piulitd @ 3,2 mm)
1 Slefuirea sticlei compuse $Iefu|rea si !ustrwrea metalelor  si
materialelor plastice
@ 72 | Discuri de taiere (@ 23,8 mm x @ 0,8 mm) | Taierea materialelor feroase
i ifi i i ini Materiale feroase:
— 1 Disc de rectificare din oxid de aluminiu de

turnari, sudari, nituiri, ruginire
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MASA DE ACCESORII

Figura Cant Accesorii Aplicatii

3 Cilindri de slefuire (granulatie-60 si
granulatie-120) (& 6,4 mm x @ 12,7 mm) | sjefuirea lemnului, metalelor si materialelor
Cilindri de slefuire (granulatie-60 si | Plastice

granulatie-120) (& 12,7 mm x @ 12,7 mm)

Punerea modelelor inapoi pe atasamentele

1 Piatra cu invelis din carbid de silicon de slefuire modelate parabolic

Discuri abrazive de lustruit din panza | Slefuirea si polizarea metalelor, pietrelor,
(25,4 mm si 12,7 mm) sticlei si ceramicii

Piatra abraziva pentru retezarea fibrelor | Taierea si nivelarea metalelor, materialelor
de sticla (@ 31,8 mm) plastice gi a ceramicii

1 Ax filetat (Coada / piulitd & 3,2 mm) Atasarea atasamentelor din pasla

Atasarea discurilor de taiere, pietrelor
1 Mandrina (Coada / piulita @ 3,2 mm) abrazive de retezare, discurile abrazive si
pietrele de polizor

Burghiul lat din otel, de mare viteza

(Coads / piulitd @ 1,6 mm) Gaurirea

Burghiu de taiere a pereului uscat (Coada

/ pilits @ 3.2 mm) Taierea pereului uscat

1 Cheie de serviciu Indepartarea atasamentelor

RUHENICHE

Suspendarea uneltei rotative in timpul
utilizarii bratului flexibil

i/
1 Brat flexibil (915 mm) Pe{r_mtep cqntro!ul cu varful degetului pentru
a taia, slefui, finisa etc.

1 Element de agatare telescopic al uneltei

1 Prindeti la baza Atasarea agatatorului uneltei la baza

Blocarea lungimii bratului flexibil pentru a

1 Cheie de blocare - R .
inlocui accesoriul
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Latviski
SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Darbos, kuros instruments var saskarties ar
sléptiem vadiem, turiet instrumentu aiz izolétajam
satverSanas virsmam vai ta vada. Saskare ar stravu
vado$ajam vietam padaris arl atklatas metéla dalas
vados$as un radis operatoram elektrisko triecienu.

Pirms 81 instrumenta lietoSanas parbaudiet
kokmaterialu un izvelciet visas naglas. S1
noteikuma ievéroSana mazinas nopietnu traumu risku.

Neiesniedzieties urbja grieSanas zona. N vienmér
var ievérot, ka rotéjo$s urbis atrodas rokas tuvuma.

Sis produkts nav paredzéts zobu urb3anai vai
citos medicinas vai veterinarijas nolakos. Var
rasties nopietnas traumas.

Izmantojot térauda skrives, grieSanas riteniSus,
liela atruma griezpus vai volframa karbida
griezpus, vienmér stingri nostipriniet sagatavi.
Nekad neméginiet sagatavi turét ar vienu roku,
vienlaikus izmantojot kadu no Siem piederumiem.

PAPILDU DROSIBAS NORADIJUMI MINI
SLIPMASINAI

@

Vb
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Sis elektroinstruments darbojas ka slipma$ina.
1zlasiet visus droSibas bridinajumus,
instrukcijas, specifikacijas un apskatiet attélus 81
elektroinstrumenta dokumentacija. Visu uzskaitito
instrukciju neievérosana ir bistama; ta var izraisit
elektrisko triecienu, aizdegSanos un/vai nopietnas
traumas.

Neizmantojiet griezéj-/slipinstrumentus, kas
nav speciali paredzéti un razotaja ieteikti Sim
instrumentam. Tas, ka griezéj-/slipinstrumentu var
piestiprinat jusu elektroinstrumentam, nenozimé, ka ta
lietoSana ir drosa.

Griezé j-/slipinstrumenta nominalajiem
apgriezieniem jabdat vismaz vienadiem ar
maksimalajiem apgriezieniem, kas ir noraditi uz
elektroinstrumenta. Griezéj-/slipinstrumenti, kas
kustas atrak par nominalo atrumu, var sadalities dalas,
kas var parvietoties ar lielu atrumu un ir bistamas.

Griezgj-/slipinstrumenta aréjam diametram un

biezumam jaatbilst jasu elektroinstrumenta
specifikacijam. Nepareiza izméra griezéj-/
slipinstrumentus nevar atbilsto§i nodro$inat un
kontrolét.

Disku, atloku, atbalstu vai jebkuru citu
griezéj- /slipinstrumentu iek$&jam diametram

jaatbilst elektroinstrumenta varpstai. Griezgj-/
slipinstrumenti, kuru iek$&jais diametrs neatbilst
elektroinstrumenta montazas ietaisém, nonaks
disbalansa, parmérigi vibrés un var izraisit kontroles
zudumu.

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

y

159

B Nelietojiet

bojatus  griezéj-/slipinstrumentus.
Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet griezéj- /
slipinstrumentu, pieméram, abrazivos disku, vai
tam nav atlizu, plaisu, vai atbalstam nav plaisu
vai parlieka nodiluma, vai stieplu sukai nav
valigu vai salauztu saripu. Ja elektroinstrumenta
griez&j-/slipinstruments nokrit zemé, parbaudiet,
vai tas nav bojats vai uzstadiet nebojatu griezéj-/
slipinstrumentu. P&c  griezéj-/slipinstrumenta
parbaudes un uzstadiSanas nostajieties pats un
nostadiet citus tuvuma eso$os prom no rotéjosa
griezéj-/slipinstrumenta ass, un vienu mindti
darbiniet  elektroinstrumentu ar maksimalo
bezslodzes atrumu. Bojati griezéj-/slipinstrumenti §1s
parbaudes laika parasti sadalisies dalas.

Valkajiet individualos aizsarglidzek]us. Atkariba
no pielietojuma valkajiet sejas aizsargu vai
aizsargbrilles. Ja nepiecieSams, valkajiet putek|u
masku, dzirdes aizsargus, cimdus un darba
priekSautu, kas var apturét mazus abraziva
materialavai sagataves fragmentus. Acu aizsargiem
jaspéj apturét dazadu darbu raditie lidojoSie gruzi.
Puteklu maskai vai respiratoram jaspgj filtrét dalinas,
kas rodas attieciga darba gaita. ligsto$a atrasanas |oti
intensiva troksni var izraisit dzirdes traucéjumus.

Tuvuma eso$ajam personam jaatrodas drosa
attdluma no darba vietas. Visiem, kas tuvojas
darba zonai, javalka individualie aizsarglidzek]i.
Sagataves vai bojata griezéj-/slipinstrumenta dalas
var lidot un radit traumas arpus tie$as darba zonas.

Darbos, kuros griezéj-/slipinstruments  var
saskarties ar sléptiem vadiem vai savu baroSanas
vadu, turiet instrumentu tikai aiz izolétajam
satverSanas virsmam.  Griez&j-/slipinstrumenta
saskare ar stravu vado$ajam vietam var padarit art
atklatas metala dalas vadoSas un radis operatoram
elektrisko triecienu.

Novietojiet vadu atstatus no griezé j - /
slipinstrumenta. Ja jis zaudésiet kontroli, vadu var
parzagét vai paraut, pievelkot jisu roku rot&osam
griezéj-/slipinstrumentam.

Nenolieciet elektroinstrumentu, lidz griezéj-/
slipinstruments nav pilniba apstajies. Rot&joSais
griezéj-/slipinstruments var aizkerties aiz virsmas un
izraut elektroinstrumentu no rokam.

Nedarbiniet elektroinstrumentu, nesot to sev
blakus. Nejausa saskare ar rotéosu griez&j-/
slipinstrumentu var ieraut drébes, pievelkot griezéj- /
slipinstruments pie jasu kermena.

Regulari tiriet elektroinstrumenta ventilacijas
atveres. Motora ventilators ievilks puteklus korpusa,
un parak liela metala pulvera koncentracija var izraisit
elektrisko bistamibu.

Nelietojiet elektroinstrumentu uzliesmojosu
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Atsitiens un saistitie bridinajumi

Ats

cita griezéj-/slipinstrumenta iespieSanu vai aizker$anos.
lespieSana izraisa strauju rotéjo$a griezéj-/slipinstrumenta
blokésanos, kas var likt elektroinstrumentam atbrivoties

no

rotacijas virzienam saskares punkta.
griezéjdisku iespieZ sagatave vai tas aizkeras aiz tas,
disks var izcelties no griezuma vietas un virzities pa
virsmu vai atsisties atpakal. Disks var parlekt uz priekSu

vai

iespieSanas vieta.
Abrazivie diski $ados apstaklos var arf saldzt.

Ats

lietoSanas un/vai
apstakliem; no ta var izvairities, veicot pareizus droSibas
pasakumus:

Dros&ibas bridinajumi speciali slipéSanas darbiem:

Vb
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materialu tuvuma. Dzirksteles var aizdedzinat Sos
materialus.

Nelietojiet griezéj-/slipinstrumentus, kam
nepiecieSami dzeséSanas $kidrumi. Udens vai
cita Skidra dzese$anas Iidzekla lietoSana var izraisit
elektrisko triecienu vai navi.

itiens ir péksna reakcija uz diska, atbalsta, sukas vai

kontroles un virzities pretéji griezéj-/slipinstrumenta
Pieméram, ja

prom no operatora atkariba no diska rotacijas virziena

itens rodas no elektroinstrumenta nepareizas

nepareizas darba proceddras vai

Turiet elektroinstrumentu stingi un novietojiet
kermeni un rokas ta, lai tie pretotos atsitiena
spékiem. Ja tads ir, vienmer izmantojiet papildu
rokturi, lai palaiSanas laika nodroSinatu maksimalu
kontroli par atsitienu vai griezes reakciju. Operators
var kontrolét griezes reakciju vai atsitiena spékus, ja ir
veikti atbilstoSie drosibas pasakumi.

Nenovietojiet rokas rotéjosa griezé j /
slipinstrumenta tuvuma. Piederums var atsisties
pari jasu rokai.

Nenovietojiet kermeni tur, kur  virzitos
elektroinstruments atsitiena gadijuma. Atsitiens
virzis instrumentu pretéji diska kustibas virzienam
iespieSanas punkta.

Esiet seviSki uzmanigs, kad stradajat pie stariem,
asam malam utt.

Izvairieties no griezgj- /slipinstrumenta |ékasanas
un iespieSanas. Stdriem, asam malam vai Iekasanai
ir tendence iespiest rotéjosSo griezéj-/slipinstrumentu,
kas var izraisit kontroles zaudéSanu vai atsitienu.

Nepiestipriniet kédi, koka grieSanas asmeni vai
zaglenti. Sie griez&jinstrumenti rada biezus atsitienus
un kontroles zaudésanu.

Izmantojiet tikai tada veida diskus, kas paredzéti
jasu elektroinstrumentam, un specialos aizsargus,
kas paredzéti izvelétajam diskam. Diskiem, kuriem
elektroinstruments nav paredzéts, nav atbilstoSu
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aizsargelementu, tadé| tie ir bistami.

Aizsargam jabat drosi piestiprinatam
elektroinstrumentam un novietotam maksimalai
droSibai ta, lai pret operatoru batu atklata péc
iespéjas mazaka diska dala. Aizsargs palidz
pasargat operatoru no saltizu$a diska fragmentiem un
nejausas saskares ar disku.

Diskus drikst lietot tikai tam paredzétajiem
darbiem. Pieméram, neslipéjiet ar griezéjdiska
saniem. Abrazivie griezéjdiski ir paredzéti periférai
slipéSanai; pielietojot sanu spéku uz diskiem, tie var
saplist.

Obligati izmantojiet nebojatus disku atlokus
ar pareizu izméru un formu, kas piemérota
attiecigajam diskam. Pareizi disku atloki atbalsta
disku, samazinot diska saltG$anas iespéju. Griezéjdisku

atloki var atskirties no slipéSanas disku atlokiem.

Neizmantojiet nodiluSus diskus no lielakiem
elektroinstrumentiem.  Disks, kas paredzéts
lielakam elektroinstrumentam, nav piemérots mazaka
instrumenta lielakiem apgriezieniem un var saplist.

\ Volti

Hz Herci

V) Mainstrava

w Vati

J DZouls

no Apgriezieni bez slodzes
min ™" Apgriezieni minGté

q3

CE atbilstiba
Dubulta izolacija
Lietojiet dzirdes aizsargus

Valkajiet acu aizsarglidzeklus

Pirms iedarbinat masinu, lidzu rapigi izlasiet
instrukcijas.

=
®

®

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

E



|
TMVby

BN ONLINE STOR

@@@@@@@@@@@@

Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt izmesti
kopa ar majsaimniecibas  atkritumiem.
Ladzu, nododiet tos attiecigajas atk ar
totas izmantoSanas vietas. Sazinieties ar
savu vietéjo varas parstavi vai izplatitaju,

s lai noskaidrotu, kur iespéjama atkartota
parstrade.

ELEKTRIBA

DUBULTA IZOLACIJA

Dubulta izolacija ir elektroinstrumentu drosibas koncepcija,
kuru izmantojot, nav nepiecieSams parastais trisdzislu
iezemétais baroSanas vads. Visas atklatds metala dalas
ir izolétas no ieksgjiem metala motora komponentiem
ar aizsargizolaciju. Dubultizolétajiem produktiem nav
nepiecieSams zeméjums.

A BRIDINAJUMS

Dubultizoléta sistéma ir paredzéta, lai aizsargatu
lietotaju no trieciena, kas var rasties produkta iekséja
izolacija. Lai izvairitos no elektriska trieciena, izpildiet
visus parastos dro$ibas pasakumus.

PIEZIME: Produkta ar dubultizolaciju apkopei ir
nepiecieSama seviski liela rlpiba un zinaSanas par
sistému, tade| ta javeic kvalifi cétam servisa tehnikim.
Servisa remonta veikSanai produktu ieteicams nogadat
tuvakaja autorizeétaja servisa centra. Apkopei obligati
izmantojiet ripnicas rezerves dalas.

ELEKTRISKAIS PIESLEGUMS

Saja produkta ir smalkas konstrukcijas motors. To drikst
pieslégt tikai mainstravas 230 V, 60 Hz baroSanai (normala
saimniecibas strava). Nelietojiet So produktu ar lldzstravu
(DC). levérojams sprieguma kritums izraisis jaudas
zudumu, un motors parkarsis. Ja produkts nedarbojas,
kad ir pieslégts baroSanai, atkartoti parbaudiet baroSanas
pievadu.

PAGARINATAJI

Noteikti izmantojiet pagarinataju, kurs$ var parvadit stravu,
ar kadu darbojas izstradajums. Nepietiekama nominala
vads izraisTs Iinijas sprieguma kritumu, kas izraisTs jaudas
zudumu. Izmantojiet So tabulu, lai noteiktu pagarinataja
minimalo vada izméru.

Stradajot ar produktu ara, izmantojiet ara lietoSanai
paredzéto pagarinajuma vadu.
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A BRIDINAJUMS

Daziem putekliem, kas rodas slipéSanas, zagésanas,
abrazivas grieSanas, urbS8anas un citu bdvdarbu
procesa, sastava ir Kimiskas vielas, kas var izraisit vézi,
dzim$anas defektus vai citus kaitéjumus reproduktivajai
veselibai. Dazi pieméri:
* svins no svina bazes krasam,
* kristaliskais silicijs no kiegeliem un cementa, ka
art citem marniecibas materialiem,
e arséns un hroms no Kimiski
koksnes.
JUsu riski no saskares ar §im vielam ir atkarigs no ta,
cik biezi jUs veicat $ada veida darbus. Lai mazinatu
saskari ar §Tm vielam:stradajiet labi ventiléta vietd un
ar apstiprinatiem aizsarglidzekliem, ka puteklu maskas,
kas ir speciali paredzétas mikroskopisku dalinu
filtréSanai.

APRAKSTS

Patronas uzgrieznis

Varpstas blokéSanas poga
Atruma kontroles skala
leslégSanas/izslégsanas slédzis
Instrumenta cilpa

Patrona

Uzgrieznis

Piederumi

Varpsta

10. Slipésanas riteni$a urbji

11. Caursitna skrive

12. Paplaksne

13. Nogriesanas diski

14. Caursitna

15. Lai pievilktu

16. Stikla Skiedras grieSanas ritenttis
17. Slipésanas cilindri

18. Indikatora atzime

19. Mazi apgriezieni

20. Lieli apgriezieni

21. Zimula turéSanas metode

. Teleskopiska instrumenta pakaramais
. Elastiga ass

. Uzspiléjama pamatne

. Instrumenta pakarama akis

. Instrumenta pakaramais

. Skavas skrive

. Piedzinas varpsta

. leliktnis

30. Elastigas ass apvalkotais gals
31. BlokéSanas atsléga

32. Atvere

apstradatas

Bl i e o
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33. Rievota satverSanas dala
34. Barosanas indikators

35. Patronas uzmava

36. Instrumenta galva

SPECIFIKACIJAS

leeja 230V - 240V~ 50 Hz
Nominalais atrums  10,000-35,000 (RPM) min-1
Patrona 3,2 mm maks.

Svars 0.73 kg

EKSPLUATACIJA
A BRIDINAJUMS

Kaut arT labi parzinat instrumentus, rikojieties uzmanigi.
Atcerieties, ka bezrlpiga sekundes dala ir pietiekama,
lai izraisTtu nopietnas traumas.

Obligati valkajiet acu aizsarglidzeklus. Ja tas netiek
ievérots, jlsu acts var lidot objekti, rezultatad nodarot
nopietnas traumas

A BRIDINAJUMS

Nelietojiet nekadas papildierices vai aksesuarus, ko
nav rekomendéjis 1 produkta razotajs. Ja tiek lietotas
papildierices vai aksesuari, ko nav ieteicis razotdjs, tas
var novest pie nopietnam traumam.

A BRIDINAJUMS

PIELIETOJUMS
So produktu var izmantot $eit uzskaititajiem mérkiem:
¢ GrieSana
* Slipésana
¢ PuléSana un spodrinasana
¢ Gravé$ana
¢ UrbSana
* Slipésana

ROTEJOSA INSTRUMENTA IESLEGSANA/IZSLEGSA-

NA

Skatiet 2. attélu.

B Lai ieslégtu instrumentu: Pabidiet slédzi uz “|".
B Lai izslégtu instrumentu: Pabidiet slédzi uz “O”.

https://tm.by
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A UZMANIBU

Lai izvairttos no varpstas vai tas blokétaja bojasanas,
laujiet, lai motors pilntba apstatos, pirms ieslégt
varpstas blokétaju.

GREDZENU MAINA

Skatiet 3. attélu.

B Atslédziet instrumentu.

B Nospiediet un paturiet varpstas blok&jumu, un ar
pievienoto ietvara uzgrieznu atslégu pagrieziet asi,
[Tdz to saslédz varpstas blok&ums, novérsot turpmako
rotaciju.

Ar saslégtu varpstas blok&umu izmantojiet ietvara
uzgrieznu atslégu, lai péc nepiecieSamibas atlaistu
ietvara uzgriezni.

Nonemiet ietvara uzgriezni un veco ietvaru, péc
nepiecieSamibas izmantojot ietvara uzgrieZnu atslégu.

B |etvara galu, kuram nav spraugas, ievietojiet atveré
instrumenta ass gala.

B Nomainiet ietvara uzgriezni uz ass.

A BRIDINAJUMS

Vienmér izmantojiet gredzenu, kas atbilst lietoSanai
planota piederuma patronas lielumam. Nekad ietvara
nespiediet liela diametra patronu. Piederumam
vajadzétu Iidzeni ievietoties ietvara, tomér jums
vajadzétu to stingri un dro$i pievilkt ar pievienoto
uzgrieznu atslégu.

A BISTAMI

Jamainat piederumu uzreiz péclietoSanas, uzmanieties,
lai nepieskartos ietvaram, ietvara uzgrieznim vai
piederumam ar rokam vai pirkstiem. Jds varat
apdedzinaties, jo grieSana izraisa uzkarSanu. Vienmér
izmantojiet komplektacija ieklauto uzgrieznatslégu.

PIEDERUMU UZSTADISANA
Skatiet 4-5. attélu.
B Atslédziet instrumentu.

®  Nospiediet un paturiet varpstas blok&umu, un ar roku
pagrieziet asi, [1dz to saslédz varpstas blok&jums,
noveérsot turpmako rotaciju.

Ar saslégtu varpstas blokéjumu izmantojiet ietvara
uzgrieznu atslégu, lai péc nepiecieSamibas atlaistu
ietvara uzgriezni.

Piederuma patronu ievietojiet ietvara, Iidz patrona
nonak lidz lejai, péc tam to izvelciet par 1,6 mm, lai
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piederums sakarstot varétu izplesties.

B Ar saslégtu varpstas blok&umu pievelciet ietvara
uzgriezni ar pievienoto uzgrieznu atslégu, Iidz ietvars
satver piederuma patronu. lzvairieties no gredzena
uzgriezna parmérigas pievilkSanas.

PIEDERUMU NONEMSANA

Skatiet 4-5. attélu.

B Atslédziet instrumentu.

B Ar saslégtu varpstas blok&umu atlaidiet ietvara
uzgriezni ar pievienoto uzgrieznu atslégu.

B Nonemiet piederumu. Ja to joprojam nevar iznemt,
iespiediet piederumu atpakal ietvara uzgriezni, tad
atskravéjiet un iznemiet to.

CAURSITNU IZMANTOSANA

Skatiet 6-8. attélu.

Visizplatitakie ar $o instrumentu izmantojamie caursitna
veidi ir standarta caursitni, kurus izmanto ar grieSanas
diskiem, slipéSanas riteniSiem, smirgela riteniSiem un
grieSanas riteniSiem. Uzskrivéjamos caursitnus izmanto
ar pulésanas riteniSiem un pulésanas cilindriem. Cilindra
caursitnus izmanto ar slipéSanas cilindriem.

Lai uzstaditu:
B Atslédziet instrumentu.
B Uzstadiet caursitni.

Jaizmantojat standarta caursitni:

B Turiet nospiestu varpstas blok&umu.

B Pievienotas uzgriezna atslégas spraugas galu
ievietojiet sprauga caursitna augsdala un atskraveéjiet.

B Nonemiet caursitna skravi un paplaksni.

B Novietojiet nepiecieSamo piederumu virs caursitna ass
un piederuma atveri salagojiet ar caursitna atveri.

B Caursitna skravi ar paplaksni
piederuma un caursitna ass atverém.

PIEZIME: Caursitna paplaksni vajadzétu ievietot starp
caursitna skrvi un piederumu.

ievietojiet caur

B Pievelciet ar pievienoto uzgrieznu atslégu.

Jaizmantojat skraves caursitni:

B Salagojiet nepiecieSamo piederuma atveri ar caursitna
skrives galvu.

B Uzskravéjiet piederumu uz caursitna, griezot
pulkstenraditaju kustibas virziena, I1dz tas nostiprinats.
Jaizmantojat cilindra caursitni:

B Salagojiet pareiza lieluma slipésanas cilindru virs
caursitna un piespiediet uz leju, lai pilniba nosegtu
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caursitna cilindra galu.
PIEZIME: Péc nepiecieSsamibas pievelciet cilindra
caursitna galvas skravi, lai izvérstu cilindru un droSi
saturétu vieta slipésanas cilindru.

PIEDERUMU LIDZSVAROSANA

Precizam darbam ir svarigi, lai visi piederumi batu pareizi
sabalanséti. Lai piederumu lidzsvarotu, nedaudz atlaidiet
ietvara uzgriezni un pagrieziet piederumu vai ietvaru par
6,35 mm. Jums vajadzétu péc skanas konstatét un sajust,
vai piederums darbojas Iidzsvara. Turpiniet regulét $ada
veida, l'dz iegdts labakais lldzsvars. Ja piederumi ir bojati
vai nelidzsvaroti, nomainiet tos.

PAREIZA ATRUMA IZVELE

Skatiet 9. attélu.

Rot&josa instrumenta atruma amplitdda ir no 10,000
lidz 35,000 min-1. Lai katram darbam izvélatos pareizo
atrumu, izmantojiet praktisku materiala gabalu. Mainiet
atrumu, lai konstatétu, kur§ atrums ir vispiemérotakais
izmantojamam piederumam un veicamajam darbam.

Lai darbam iestatitu labako atrumu, izmantojiet indikatora
atzimi virs atruma kontroles skalas. Atruma vadibas
skalas numeréacija ir no 1 Iidz 5 un MAX. Pieméram,
atruma iestatijums 1 ir apméram 10,000 min™', un atruma
iestatijums MAX ir apméram 35,000 min~"'.

Skatiet atruma skalas iestatijumu tabulu, lai noteiktu
pareizo atrumu, pamatojoties uz apstradajamo materialu
un izmantojama piederuma veidu.

MAZAKI ATRUMI

Noteiktiem materialiem, pieméram, dazam plastmasam, ir
nepiecieSams relativi neliels atrums, jo instrumenta berze
rada karstumu un liela atruma izraisa plastmasas kuSanu.
Neliels atrums (15,000 min-1 vai mazak) parasti ir
vispiemérotakais puléSanas darbibam, izmantojot
puléSanas piederumus. Tie arT vislabak noder, stradajot
pie smalkiem projektiem, smalkas koka frézéSanas un
trauslam modelu dalam.

Lielaki atrumi labak noder koka frézésanai, grieSanai un
ta formas veido$anai. Cietam kokam metaliem un stiklam
ir nepiecieS8ama darbiba liela atruma. ArT urb$ana ir javeic
liela atruma.

Lai noteiktu optimalo darbibas atrumu dazadiem
materialiem un piederumiem, skatiet atruma skalas
iestatljumu tabulu. Parskatiet $o tabulu un iepazistieties
ar tas saturu.

Pareizo darba atrumu atbilstoSi materialam pat péc
tabulas apskatiSanas vislabak var noteikt, dazas minates
izméginot ar nevajadzigu materiala gabalu. JUs varat atri
noskaidrot, vai efektivaka ir mazaka vai lielaka atruma
izmanto$ana, vienkarsi vérojot, kas notiek, veicot vienu

®
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vai divus gajienu dazados atrumos.

Stradajot ar nevajadzigu plastmasas gabalu, saciet ar
nelielu atrumu un to palieliniet, l1dz redzat, ka plastmasa
saskares vieta izkust;, nedaudz samaziniet atrumu, lai
nonaktu Iidz optimalajam darba atrumam, nekauséjot
sagatavi.

PIEZIME:
e Plastmasa un materiali, kuri neliela temperatara
var izkust, jagriez neliela atruma.
¢ Mikstu koku vajadzétu griezt liela atruma.
¢ Aluminiju, alvu, varu, svinu un cinka sakaus&jumus
var griezt jebkura atruma atbilstoSi veicamas
grieSanas veidam. Grieznim izmantojiet parafinu
vai citu piemérotu smérvielu, lai griezamais
materials nepiekertos pie griezna zobiem.
Plasaku inform&ciju skatiet atruma skalas iestatjumu
tabula.

ROTEJOSA INSTRUMENTA IZMANTOSANA
Skatiet 10. attélu.

Apgdstiet rotéjosa instrumenta izmanto$anu:

B Paturiet instrumentu roka un pierodiet pie ta svara,
lidzsvara un konusveida korpusa. ST konusveida
forma lauj instrumentu satvert ka zimuli.

B Uzmanigiparbaudietrotéjosa instrumenta piederumus.
Nevajadzétu izmantot bojatus piederumus, jo
paatrindjuma laika tie var aizlidot. Izmantojot bojatus
piederumus, var izraisit nopietnu traumu.

B Vispirms, lai novérotu instrumenta darbibu,
praktizéjieties uz  nevajadzigiem  materialiem.
Atcerieties, ka darbs tiek veikts ar instrumenta atruma
un ietvara eso$a piederuma palidzibu. Neliecieties par
instrumentu un nespiediet to pret sagatavi.

Vislabak bdtu ar instrumentu veikt gajienu sériju, nevis
méginat visu darbu paveikt viena piegajiena. Lai veiktu
griezumu, padodiet instrumentu uz priekSu un atpakal
lidzigi smalkai kraso$anas otinai. Katra gajiena nogrieziet
nedaudz materidla, Iidz sasniegts nepiecieSamais
dzilums. Vairuma darbu vislabakais ir viegls pieskariens,
jo tadéjadi var nodrosinat labaku vadibu, mazak kludities
un panakt péc iespéjas efektivaku piederuma darbibu.

Lai nodroSinatu péc iespéjas labaku vadibu tuvuma

veicamam darbam, satveriet instrumentu ka zimuli starp

1kski un raditajpirkstu. Instrumenta “rokas satvériena”
turéSanas metodi izmanto tadam darbibam ka plakanas
virsmas slipé$anai vai nogriesanas disku izmantosanai.

Lai izmantotu rotéjoSo instrumentu:

B Visu sagatavi ar skrlvspillém vai spailém nostipriniet
pie darbgalda, lai novérstu tas izkustéSanos no
instrumenta apaksas.
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PIEZIME: Lai rot&jo$o instrumentu izmantotu ar elastigo

asi, satveriet elastigo asi aiz rievotas satverSanas dalas.

B Turiet instrumentu sev priek§8a un prom no sevis,
instrumenta piederumu turot nost no sagataves.

W |eslédziet instrumentu un laujiet motoram un
piederumam uznemt pilnu atrumu.

B Pakapeniski nolaidiet instrumentu, Iidz piederums
pieskaras sagatavei.

B Nepartraukti  parvietojiet instrumentu  nosverta,
konsekventa gaita.
B Spiediena jabut tikai tik lielam, lai instruments

nevibrétu un neatléktu.
PIEZIME: Liels spiediens samazina instrumenta atrumu
un rada motora slodzi. Vairumam darbu pietiek ar
instrumenta svaru.

B Pirms instrumenta to no

sagataves.

izslégSanas noceliet

TELESKOPISKA INSTRUMENTA PAKARAMAIS AR
SKAVU UZ PAMATNES

Skatiet 11. attélu.

Teleskopiskais instrumenta pakaramais nodro$ina értu
vietu pagriezama instrumenta uzkar$anai, kamér tiek
izmantota elastiga ass.

Lai pamatni piestiprinatu pie darbgalda:

B Pagrieziet skavas skravi pretéji pulkstenraditaju
kustibas virzienam, lai atvértu piespiléSanas vietu.

B Novietojiet skavu par darbgalda malu.

B Pagrieziet skavas skrivi pulkstenraditaju kustibas
virziena, Iidz skava ir nostiprinata.

Lai instrumenta pakaramo piestiprinatu pie pamatnes:
B Lai atblokétu, pagrieziet instrumenta pakarama
apak$g&jo dalu pulkstenraditaju kustibas virziena.

B Pavelciet instrumenta pakaramo uz aug$u, lai
palielinatu ta augstumu, vai piespiediet uz leju, lai to
saisinatu.

B Laiblokétu, pagrieziet instrumenta pakarama apaks$éjo
dalu pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam.

B Instrumentu pakaramo ieskrivéjiet skavas augsdala.

PIEZIME: Izmantojot elastigo asi, pakariet rotgjoso
instrumentu uz instrumenta pakarama aka, izmantojot aki
pagriezama instrumenta aizmugureé.

ELASTIGAS ASS IZMANTOSANA

Skatiet 12-14. attélu.

3,2 mm ietvars ir jaievieto rotgjosaja instrumenta pirms
elastigas ass uzstadisanas. Lai uzstaditu elastigo asi:

B Atslédziet instrumentu.

®
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Latviski

Atlaidiet ietvara  uzmavu, pagriezot  pretéji
pulkstenraditaju  kustibas virzienam, péc tam
nonemiet.

Nospiediet un paturiet varpstas blok&jumu, un ar roku
pagrieziet asi, lldz to saslédz varpstas blok&jums,
novérsot turpmako rotaciju.

Ar saslégtu véarpstas blokéjumu izmantojiet ietvara
uzgrieznu atslégu, lai péc nepiecieSamibas atlaistu
ietvara uzgriezni.

Nonemiet ietvara uzgriezni un ietvaru.
levietojiet 3,2 mm ietvaru.
Nomainiet un pievelciet ietvara uzgriezni.

Piedzinas asi ievietojiet ietvara uzgriezn, lidz ieliktnis
nonak [1dz ietvara uzgrieznim.

Pilntba pievelciet ietvara uzgriezni, turot ieliktni
saskaré ar ietvara uzgriezni.

Elastigas ass apvalkoto galu uzlieciet uz instrumenta
galvas. Lai pievilktu, pagrieziet pulkstenraditaju
kustibas virziena.

piederumus uzstaditu uz elastigas ass:

Atslédziet instrumentu.

Atrodiet atveri aiz ietvara uzgriezna elastigas ass
korpusa.

Pagrieziet ietvara uzgriezni, I1dz elastigas ass korpusa
atvere izlidzinas ar atveri, kas redzama elastigas ass
iekSpuseé.

Pievienoto blok&Sanas atslégu ievietojiet salagotajas
atveres, lai ietvara gredzenu blokétu paredzétaja vieta.
Atskraveéjiet ietvara uzgriezni.

Piederuma patronu ievietojiet ietvara uzgriezni, Iidz
patrona nonak lidz lejai, péc tam to izvelciet par 1,6
mm, lai piederums sakarstot varétu izplesties.

Kamér atsléga vél ir vieta, pievelciet ietvara uzgriezni
ar pievienoto uzgrieznu atslégu, Iidz ietvars satver
piederuma patronu. Izvairieties no gredzena uzgriezna
parmérigas pievilkSanas.

Nonemiet atslégu.

piederumus nonemtu no elastigas ass:
Atslédziet instrumentu.

Atrodiet atveri aiz ietvara uzgrieZzna elastigas ass
korpusa.

Pagrieziet ietvara uzgriezni, lidz elastigas ass korpusa
atvere izlidzinas ar atveri, kas redzama elastigas ass
iekSpuseé.

Pievienoto blok&Sanas atslégu ievietojiet salagotajas
atveres, lai ietvara gredzenu blokétu paredzétaja vieta.

Kamér atsléga veél ir vieta, atlaidiet ietvara uzgriezni ar
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pievienoto uzgrieznu atslégu.
®  Nonemiet piederumu.

BAROSANAS INDIKATORS

Sim instrumentam ir elektropadeves indikators, kas
iedegas, lidzko instruments ir pievienots baro$anas
padevei. Tas bridina lietotaju par to, ka instruments ir
pievienots un saks darboties péc slédza nospieSanas.

APKOPE

A BRIDINAJUMS

Apkopei izmantojiet tikai identiskas rezerves dalas.
Jebkadi citu detalu izmanto$ana var izraisit bistamibu
vai produkta bojajumus.

Tirot plastmasas dalas, izvairieties no $kidinataju
lietoSanas. Vairums plastmasu bojajas no pardo$ana

notiritu netirumus, puteklus, ellu, zieZvielas utt.

A BRIDINAJUMS

Nelaujiet jebkura laika bremzu Skidrumam, gazolinam,
naftas produktiem, asam ellam utt. nonakt saskaré ar
plastmasas dalam. Tie satur kimiskas vielas, kuras var
sabojat, pavajinat vai iznicinat plastmasu.

Nelietojiet elektroierices launpratigi. Launpratiga riciba
var sabojat ierici, ka arT apstradajamo gabalu.

A BRIDINAJUMS

Nemeéginiet parveidot So riku vai izveidot piederumus,
kas nav ieteikti lietoSanai ar $o riku. Jebkura tada
parveidosana vai parveido$ana ir nepareiza lietosana
un var izraistt bistamus apstaklus, kas var novest pie
iesp&jamam nopietnam personigam traumam.

Elektroinstrumenti, kurus izmanto stikla $kiedras materiala,
gipSa plaksnes, plastikata savienojumu vai apmetuma
apstradei, atrak nodilst un var priekslaicigi nolietoties, jo
stikla Skiedras Skembas un putekli |oti abrazivi iedarbojas,
pieméram, uz gultniem, sukam un komutatoriem.

Tapéc $o instrumentu nav ieteicams izmantot ilgstoSam
darbam ar Siem materialiem. Ja tomér stradajat ar kadu
no Siem materialiem, arkartigi svarigi ir notirit instrumentu
ar saspiesta gaisa palidzibu.

ELLOSANA
Visi gultni Saja instrumenta tiek elloti ar pietiekamu
daudzumu augstas kvalitates smeérvielas, lai ierice

®
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normalas lietoSanas rezima kalpotu visu darbmazu.
Tapéc papildu elloSana nav nepiecieSama.

BAROSANAS PADEVES VADA NOMAINA tos atkartotai realizacijai. Masina, aksesuari
Ja nepiecie$éams mainit baro$anas vadu, tas javeic un iepakojums ir jasaskiro un janodod videi

pilnvarota servisa centra, lai izvairitos no drosibas riska.

VIDES AIZSARDZIBA

Ta vieta, lai materidlus izmestu, nododiet

draudziga atkartotas parstrades vieta.

ATRUMA SKALAS IESTATIJUMI
Piederuma veids | Miksts koks | Ciets koks Laminata Térauds A!u_mjnus, GliemeZvaki/ Keramiska | Stikls
plastmasas misins u.c. akmens
NogrieSanas diski — — — 1-3 — — — —
Stl,kla sly(leldra_sl o o 1-3 o 15 o o o
grieSanas ritenttis
Slipésanas cilindri 3-MAX 3-MAX 1-3 4-MAX 4-MAX — — —
Filca puléSanas — — - 35 35 35 35 35
ritentsi
@ Aluminija oksida
gl . — — — 35 — — — —
slipéSanas akmeni
Silikona karbida
slipésanas — — — — 1-2 1-2 4-MAX 4-MAX
akmens
Urbjmasinas 4-MAX 4-MAX 1-3 4MAX | 4-MAX — — —
uzgalis
Gip$a griesanas R I
urbis 4-MAX (tikai gipsim)
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PIEDERUMU TABULA

Attéls Daudz.

Piederumi

Pielietojums

Patrona (& 3,2 mm)

Patrona (& 1,6 mm)

Urbju pievieno$ana

i
T

Oranzi 120-graudu aluminija oksida slipé$anas
riteni$a urbji (& 3,2 mm spals/ietvars)

Dzelzs materiali:

I&jlums, metinajumi, kniedes, risa

T

Zal$ 120-graudu silikona karbida slipéSanas
riteni$a urbis (& 3,2 mm spals/ietvars)

Citi materiali, iznemot dzelzi:

akmens, keramika, porcelans, stikls

cilindra slipmasinas caursitnis (& 6,4 mm) (& 3,2
mm spals/ietvars)

=1

il

cilindra slipmasinas caursitnis (& 12,7 mm) (@
3,2 mm spals/ietvars)

Slipésanas cilindru pievieno$ana

Pulé$anas maisijuma pudelite

Metalu un
spodrinasana

plastmasu puléSana un

Nogrie$anas diski (& 23,8 mm x & 0,8 mm)

Dzelzs materialu grieSana

O
@ -

Roza 220 graudu aluminija oksida slipéSanas
ritenttis (@ 19 mm)

Dzelzs materiali:

|8jums, metinajumi, kniedes, risa

Slipésanas cilindri (60-graudu un 120-graudu)
(96,4 mmxd 12,7 mm)

oo .

Slipésanas cilindri (60-graudu un 120-graudu)
(@ 12,7 mm x @ 12,7 mm)

Koka, metala un plastmasas slipé$ana

Akmens ar silikona karbida apdari

Atkartota formas izveide parabolas formas
slipéSanas piederumiem

= 3

Filca pulésanas ritentsi (25,4 mm un 12,7 mm)

Metalu, akmenu, stikla un keramikas
puléSana un spodrinasana

Stikla $kiedras nogrie$anas ritenttis (& 31,8 mm)

Metalu, plastmasu un keramikas grieSana
un apgrieSana

Skrives caursitnis (& 3,2 mm spals/ietvars)

Filca piederumu pievieno$ana

P 1
e

Caursitna (@ 3,2 mm spals/ietvars)

GrieSanas disku, grieSanas riteniSu,
slipésanas ritenidu un smirgela riteniSu
pievieno$ana

Liela atruma térauda urbjmasinas urbis (& 1,6

2 . Urbsana
mm spals/ietvars)
eSS — 2 Gipsa grieSanas urbis (@ 3,2 mm spals/ietvars) Gip$a grieSana

https://tm.by
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PIEDERUMU TABULA

Attéls Daudz. Piederumi Pielietojums

6% 1 Uzgrieznis Piericu nonemsana

Pagriezama  instrumenta  pakar$ana,
izmantojot elastigo asi

_ Pirkstu vadibas pieskirSsana grieSanas,
< 1 Blastiga ass (915 mm) slipésanas, pulésanas u.c. darbibam.

1 Teleskopiska instrumenta pakaramais

Instrumentu pakarama pievieno$ana uz

1 Uzspilgjama pamatne pamatnes

Elastigds ass varpstas blokéSana, lai

1 Blokésanas atsléga DA
’ nomainitu piederumu
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Elektrinj jrankj laikykite izoliave sukibimo
pavirSius, kad darbo metu pjovimo jrankis
nesusiliesty su pasléptais laidais ar paties jrankio
laidu. Kontaktas su prijungtu prie maitinimo Saltinio
laidu taip pat aktyvuoja metalines jrankio dalis ir gali
sukelti operatoriui elektros smugj.

Prie$ naudodami jrankj ruoSinj visada patikrinkite,
ar néra viniy ir juos paSalinkite. Laikantis $iy
nurodymy, sumazinamas sunkiy suzeidimy pavojus.
Nelieskite sukamojo antgalio srities. Besisukancio
antgalio atstumas iki jasy rankos ne visada gali bati
akivaizdus.

Sis prietaisas néra skirtas naudoti kaip danty
graztas ar darbams, susijusiems su Zmoniy bei
gyviny sveikata. Tai gali sukelti sunkius suzeidimus.

Naudodami plieninius varztus, pjovimo diskus,
didelio grei¢io pjoviklius ar volframo karbido
pjoviklius, ruoS$inj visada tvirtai prispauskite.
Niekada nebandykite laikyti ruoSinio viena ranka,
naudodami vieng i$ Siy priedy.

PAPILDOMI SAUGOS NURODYMAI DIRBANT SU
MINI SLIFUOKLIU

Sis elektrinis jrankis yra skirtas naudoti kaip
Slifuoklis. Perskaitykite visus saugos jspéjimus,
visas instrukcijas, paveikslélius ir techninius
reikalavimus, pateikiamus su Siuo elektriniu
jrankiu. Apacioje iSdéstyty instrukcijy nesilaikymas
gali sukelti elektros smagj, gaisrg ir (ar) sunkius
suzeidimus.

Nenaudokite tokiy priedy, kurie Siam darbui
specialiai néra skirti ir jrankio gamintojo
nerekomenduoti. Vien tik tai, kad priedg galima
pritvirtinti prie Jasy elektrinio jrankio, saugaus darbo
neuztikrina.

Priedo nustatytas greitis turi bati lygus bent
didziausiam grei€iui, pazymeétam ant elektrinio
jrankio. Priedai, kurie sukasi didesniu nei jy nustatytu
greiciu, gali sultzti, atsiskirti ir skrieti j Sonus.

Priedo iSorinis skersmuo ir storis turi bati Jasy
jrankio nustatytos galios ribose. Neteisingo dydzio
priedy atitinkamai apsaugoti ar suvaldyti nejmanoma.
Disky, jungiy, pagalbinio padelio ar kity priedy
dydis turi visiSkai atitikti elektrino jrankio asj.
Priedai su aSies anga, nepritaikyti pagal elektrinio
jrankio montavimo detales, praras pusiausvyr,
pradés labai smarkiai vibruoti ir dél to jrankio galite
nesuvaldyti.

Nenaudokite paZzeisty priedy. Prie§ kiekvieng
naudojima priedg patikrinkite, ar diskai néra
nuduze ir jtrake, pagalbinis padelis jtrakes,

®
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detalés smarkiai nusidévéjusios, metalinio
Sepetélio vielutés atsilaisvinusios ar sutriikusios.
Elektrinj jrankj ar priedg numetus, batina patikrinti,
ar jie nepazeisti arba pakeisti priedg nepazeistu.
Patikrinus ir pakeitus prieda, nuo besisukan¢io
priedo plokStés batina pasitraukti toliau bei
neleisti ZiGrovams arti jo stovéti.Po to elektrinj
jrankj reikia jjungti ir leisti jam vieng minute veikti
didziausiu greiéiu. Sio patikrinimo metu, paZeisti
priedai paprastai sulGzta.

Dévékite asmenines apsaugos priemones.
Priklausomai nuo darbo paskirties, naudokite
veido kauke, apsauginius didesnius akinius ar
saugos akinius. Jei taikytina, dévékite kauke nuo
dulkiy, ausyapsauga, pirstines ir darbing prijuoste,
atlaikanéig mazas, Slifavimo metu susidariusias
ar nuo ruoSinio daleles. Apsauginiai akiniai turi
apsaugoti akis, kad | jas nepatekty jvairaus darbo
operacijy metu skriejanciy daleliy. Kauké nuo dulkiy
ar dujokaukeé turi filtruoti darbo metu susidariusias
daleles. Dél neapsaugoty ausy nuo didelio triuk§mo
ilgesnj laika, galite klausa prarasti.

Isitikinkite, kad atstumas tarp jrankio ir paSaliniy
asmeny yra saugus. Visi asmenys, esantys darbo
zonoje, privalo dévéti asmenines apsaugos
priemones. Dalelés nuo ruoS$inio ar sulGzusio
priedo gali skrieti j Salis ir jus suzeisti, jei stovite Salia
apdirbamo ruosinio.

Elektrinj jrankj laikykite tik izoliave sukibimo
pavirSius, kad darbo metu pjovimo jrankio priedas
nesusiliesty su pasléptais laidais ar paties
Slifuoklio laidu. Pjovimo metu priedas, prisilietes
prie laido, jjungto j maitinimo Saltinj, gali aktyvuoti
metalines elektrinio jrankio dalis ir sukelti operatoriui
elektros smigj.

Laidg laikykite kuo toliau besisukancio jrankio
priedo. Nesuvaldzius jrankio, jis laidg gali perpjauti
ar ji uzkabinti, bei josy ranka ar plastaka jtraukti |
besisukantj prieda.

Niekada nedékite jrankio Zzemyn, kol jo priedas
visiSkai nesustojo. Besisukantis jrankio priedas gali
pagriebti pavirsiy ir dél to galite jrankio nesuvaldyti.
Elektrinj prietaisg neSdami Sone, prie$ tai jj
iSjunkite. Besisukan¢iam jrankio priedui atsitiktinai
prisilietus prie Jasy, jis gali pagriebti drabuzius ir
priedas gali bati jtrauktas | Jusy kina.

Reguliariai  valykite elektrinio jrankio oro
ventiliacijos angeles. Variklio ventiliatorius jsiurbia |
korpuso vidy dulkes ir per didelis susikaupusiy metalo
daleliy kiekis gali kelti su elektra susijusius pavojus.
Nenaudokite elektrinio jrankio Salia degiy
medziagy. Kibirkstys gali Sias medziagas uzdegti.
Nenaudokite tokiy priedy, kuriems reikalingas
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ausSinimo skystis. Naudojant vandenj ar kitg
ausinimo skystj galima sukelti elektros smugj ar nuo
elektros zati.

Atatranka ir su ja susije jspéjimai

Atgalinis smagis yra staigi reakcija j sugnybtg ar uzkabintg
besisukantj diska, pagalbinj padelj, Sepetélj ar bet kokj
kitg jrankio priedg. Sugnybus ar uzkabinus, besisukantis
priedas greitai prigesta, o dél to nevaldomas jrankis
atSoksta prieSinga jrankio priedui sukimosi kryptimi
sukibimo vietoje. PavyzdZziui, jei abrazyvinj diskg sugnybia
ar uzkabina ruosinys, tas disko krastas, kuris prisilieCia
prie sugnybimo tasko, gali jlysti | medziagos pavirsiy, ir
dél to diskas iSlenda ar i$Soksta atgal. Diskas gali iSSokti
link operatoriaus arba nuo jo, priklausomai nuo sugnybimo
tasko disko sukimosi krypties.

Tokiais atvejais, abrazyviniai diskai gali taip pat suldzti.

Atatranka yra netinkamo naudojimo elektrinio jrankio
ir (ar) klaidingo darbo proceso ar sglygy rezultatas.Jos
galima iSvengti laikantis atitinkamy Zemiau iSdéstyty
apsaugos priemoniy.

B Pjuklg tvirtai laikykite rankomis, o ranka ir kiing
laikykite taip, kad jie iSlaikyty atgalinio smagio
jéga. Visada naudokite pagalbing rankena (jei
ji pridedama), kad atgalinj smagj ar sukimo
momentg uzvedimo metu galétuméte geriausiai
suvaldyti. Jei operatorius laikosi tinkamy atsargumo
priemoniy, jis stkio reakcijos ir atgalinio smagio jégas
gali suvaldyti.

B Ranky niekada nedékite Salia besisukanéio jrankio
priedo. Priedas gali atSokti atgal j JUsy ranka.

B Nestovékite tokioje zonoje, j kurig elektrinis jrankis
atgalinio smagio metu baty nusviestas. Atgalinio
smlgi metu po uzkabinimo jrankis nustumiamas
kryptimi, prieSinga disko sukimuisi.

B Apdirbdami kampus, smailius krastus ir t. t., bakite

ypagc atsargus.
Stenkités priedo neuzkabinti ir neatlikti tokiy
veiksmy, kad priedas Sokinéty. Kampai, smailds
kradtai ar Sokingjimas daznai uZkabina besisukant]
irankio prieda, ir dél to jrankis nesuvaldomas ar jvyksta
atgalinis smagis.

B Netvirtinkite grandininio pjaklo medzio
droZinéjimo geleztés ar dantytos pjiklo gelezZtés.
Tokios geleztés daznai sukelia atgalinj smagj ar dél jy
irankis nesuvaldomas.

Ispéjimai dél saugos atliekant tik Slifavimo darbus:

B Naudokite tik tokius disky tipus, kurie
rekomenduojami Jasy elektriniam jrankiui ir kai
pasirinktam diskui yra pagamintas specialus
apsauginis gaubtas. Disky, kuriems elektrinis
jrankis néra specialiai pritaikytas, negalima tinkamai
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apsaugoti, todél jie néra saugls naudoti.

B Apsauginj gaubta bdatina tvirtai pritvirtinti prie
elektrinio jrankio ir nustatyti saugiausioje padétyje
taip, kad buty neuzdengta tik maziausia disko
dalis prie operatoriaus. Apsauginis gaubtas apsaugo
operatoriy nuo atskilusiy nuo disko daleliy ir atsitiktinio
prisilietimo prie disko.

B Diskus galima naudoti tik rekomenduojamiems
darbams atlikti. Pavyzdziui, neslifuokite nupjovimo
disko Sonu. Abrazyviniai nupjovimo diskai yra skirti
periferiniam Slifavimui, dél Siuos diskus veikianciy
Soniniy jégy, jie gali sulazti.

B Visada naudokite nepazeistas disky junges,
teisingo dydzio ir formos Jasy pasirinktam diskui.
Tinkamos disky jungés atremia diskg, dél to sumazéja
disko sultzimo tikimybé. Nupjovimo disky jungés gali
skirtis nuo $lifavimo disky jungiy.

B Nenaudokite nusidévéjusiy disky nuo didesniy
elektriniy jrankiy. Diskas, skirtas didesniam
elektriniam jrankiui, néra tinkamas didesnio grei€io
mazesniam jrankiui ir gali sulazti.

A Pranesimas apie sauguma

Vv Voltai

Hz Hercai

2% Kintamoji srové
Vatai

J DzZaulis
No Greitis be apkrovimo
min™"  Apsukos ar judéjimas per minute

ce

CE suderinimas
Dviguba izoliacija
Dévékite klausos apsaugos priemones

Dévékite akiy apsaugos priemones

Atidziai  persikaitykite instrukcijas
pradédami naudoti mechanizma.

prie$

=
®
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Elektriniy produkty atliekos neturi bati metamos

kartu su namy Ukio atliekomis. Prasome

perdirbkite jas ten, kur yra tokios perdirbimo

bazés. Dél perdirbimo patarimo kreipkités |
mmmmm Savo vieting savivaldybe ar pardaveéjg.

ELEKTROS

DVIGUBA IZOLIACIJA

Elektriniams jrankiams suteikia saugumo, nes dél jos
nebitina naudoti trijy laidy jZemintg maitinimo kabelj.
Visos neapsaugotos metalinés detalés apsaugine
izoliacija yra izoliuotos nuo vidiniy variklio komponenty.
Dvigubos izoliacijos prietaisy jzeminti nereikia.

A ISPEJIMAS

Dvigubos izoliacijos sistema skirta apsaugoti vartotojg
nuo elektros smugio, kuris atsiranda nutrikus prietaiso
vidinei izoliacijai. Laikykités visy jprasty saugos
priemoniy, apsauganciy nuo elektros smagio.

PASTABA: Dvigubos izoliacijos jrankio aptarnavimg
atlikti batina itin atidZiai bei gerai suprantant sistema, todél
technine priezidrg turi vykdyti kvalifi kuotas specialistas.
Techninei apzidrai atlikti patariame grazinti prietaisg |
artimiausig jgaliotg techninés priezidros centra. Atliekant
technine priezirg bdtina naudoti originalias gamintojo
atsargines detales.

PRIJUNGIMAS PRIE ELEKTROS ENERGIJOS SALTI-
NIO

Siame produkte yra preciziskai sumontuotas elektrinis
variklis. Prietaisg reikia prijungti tik prie 230 volty,
kintamosios srovés (jprasta srové gyvenamuosiuose
namuose) ir 60 Hz maitinimo $altinio tinklo. Sio jrankio
nenaudokite, jj prijunge prie nuolatinés srovés $altinio. Dél
Zymaus jtampos sumazéjimo dingsta elektra ir prietaisas
perkaista. Jei jlsy prietaisas neveikia jj jjungus j kistukinj
lizda, dar kartg patikrinkite energijos tiekima.

ILGINAMIEJI LAIDAI
Batina naudoti tokj ilginamajj laidg, kuris atlaikyty prietaiso
naudojamg elektros energijg. Dél mazesnio ilginamojo
laido jtampa elektros grandinéje gali sumazéti ir dél to
variklis gali perkaisti, o galia bus prarasta. Naudokités
Zemiau pateikta lentele, norédami nustatyti maZziausig
ilginamojo laido dydj.
Dirbdami su prietaisu lauke, naudokite tik lauke naudoti
skirtg ilginamajj laida.
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A ISPEJIMAS

Atliekant $lifavimo, pjovimo, galandinimo, grezimo ir
kitus darbus statybose naudojant elektrinius jrankius,
sukeliamos dulkés, kuriy sudétyje yra cheminiy
daleliy, sukelianciy vézj, apsigimimus ar kitg Zzalg
reprodukciniams organams. Zemiau pateikiame keletg
8iy chemikaly pavyzdziy:
e $vinas i$ dazy, turin¢iy Svino.
= kristalinis silicio dioksidas i§ plyty, cemento ir
kity marijimo medZiagy.
e arsenas ir chromas i$ chemiskai apdorotos
pjautinés medienos.
Jums keliamas $§iy medziagy pavojus skiriasi,
priklausomai nuo to, kaip daznai tokj darbg atliekate. Jei
norite sumazinti §iy medziagy keliamg pavojy:dirbkite
gerai védinamoje aplinkoje, naudodami patvirting
saugumo jrangg, pvz. kauke nuo dulkiy, specialiai
pagamintg filtruoti mikroskopines dulkiy daleles.

APRASYMAS

Ziedo verzlé
ASies uzrakinimo mygtukas
Greicio valdiklis
ljungimo/i§jungimo mygtukas
Jrankio rankena
Ziedas
VerZliaraktis
Priedai
ASis
. Slifavimo disko antgaliai
. |taiso varztas
. Poverzlé
. Pjovimo diskai
. Jtaisas
Priverzti
. Stiklo pluo$to pjovimo diskas
. Slifavimo cilindrai
. Indikatoriaus Zyme
. Mazas greitis
. Didelis greitis
. ,Piestuko laikymo“ metodas
. IStraukiamas jrankio laikiklis
. Lanksti Zarnelé
. Prispaudziamas pagrindas
. Jrankio laikiklio kabliukas
. Jrankio laikiklis
. Spaustuvo Ziedas
28. Varantysis velenas
29. Sandariklis
30. Lanksc¢ios zarnelés galas su angele
31. Raktas
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Lietuviskai

32. Angelé
33. Jlenktoji laikymo dalis A ATSARGIAI

34. Jjungto jrankio indikatorius Kad nesugadintuméte aSies ir jos uzrakto, visada
35. Ziedo mova leiskite varikliui visiSkai sustoti prie$ uzrakindami asies
36. Jrankio galvuté uzrakta.

TECHNINIAI REIKALAVIMAI

vestis 230V -240V ~ 50 Hz

ZIEDY KEITIMAS

Zr. 3 pav.
Nominalus greitis 10,000-35,000 (RPM) min-! B Atjunkite jrankj nuo maitinimo $altinio.
Ziedas 3,2 mm maks. B Nuspauskite ir taip laikykite aSies uzraktg, pridedamu

. ziedo verzliarakéiu sukdami veleng tol, kol aSies
Svoris 0.73 kg uzraktas uzfiksuoja veleng, neleisdamas jam toliau

suktis.
VEIKIMAS Kai ais uZrakinta, Ziedo verzle atlaisvinkite Ziedui
- skirtu verzliarakciu, jei batina.

A ISPEJIMAS m Ziedo verZliarakéiu, jei bdtina, nuimkite Ziedo verZle
Bikite atsargls, net jei puikiai paZjstate jrankj. tje' seng Zieda.
Prisiminkite, kad dél sekundés neatsargumo galite B Ziedo galg be griovelio jkiSkite j jrankio veleno gale
patirti sunkiy suZalojimy. esancig anga.
B Ziedo verzle uzdékite ant veleno.

SPEJIMAS 5
Al A |SPEJIMAS

@ Visada dévékite apsauginius akinius. NeuZsidéjus, ; — - " - n
j jisy akis gali patekti nuolauzy, kurios gali rimtai Visada naudokite Ziedg, atitinkantj ketinamo naudoti
suzaloti. priedo strypg dydj. Niekada jéga didelio skersmens

veleno nestumkite j ziedg. Priedas turi gerai jsitvirtinti
Ziede, o priedg galima tvirtai ir saugiai priverzti

A ISPEJ IMAS pridedamu verZliarakgiu.

Nenaudokite jokiy papildomy jtaisy ar priedy, kuriy

nerekomenduoja $io prietaiso gamintojas. Naudojant A PAVOJUS

nerekomenduojamus papildomus jtaisus ar priedus, — - m . -
galima rimtai susizaloti. Jei priedg keiCiate i§ karto jj panaudoje, atsargiai
nelieskite Ziedo, Ziedo verzlés ar priedo rankomis ar
pirstais. Galite nusideginti dél pjovimo metu jkaitusiy
detaliy. Visada naudokite pridedamg verzliaraktj.

TAIKYMO SRITYS

Sj produktg galima naudoti Siems tikslams:
* Pjovimas
« Slifavimas

PRIEDY TVIRTINIMAS

«  Slifuoti ir poliruoti Zr. 4-5 pav.
e Graviravimas B Atjunkite jrankj nuo maitinimo $altinio.
e Grezimas B Nuspauskite ir taip laikykite aSies uzraktg, ranka
«  Slifavimas sukdami veleng tol, kol aSies uZraktas uZfiksuoja
5 veleng, neleisdamas jam toliau suktis.
SUKAMOJO IRANKIO JUNGIMAS /1ISJUNGIMAS. B Kai asis uzrakinta, Ziedo verZle atlaisvinkite Ziedui

Zr. 2 pav. skirtu verzliarakgiu, jei batina.

B Jrankj jjungti: Perjunkite jungiklj j ,|“ padétj. Priedo veleng kiskite j Ziedo verzle iki pat veleno galo,
B |rankj igjungti: Perjunkite jungiklj j ,O* padét]. po to jj istraukite 1,6 mm (1/16 in), kad priedui jkaitus,
jis padidety.

Kai asis uzrakinta, Ziedo verzle priverzkite pridedamu
verzliarakéiu tol, kol priedo veleng suspaudzia Ziedas.
Ziedo verzlés per smarkiai neverzkite.

N
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PRIEDY NUEMIMAS
Zr. 4-5 pav.
B Atjunkite jrankj nuo maitinimo $altinio.

B Kai asis uzrakinta, Ziedo verzle atlaisvinkite pridedamu
verZliarakéiu.

B Nuimkite priedg. Jei vis dar negalite nuimti, priedg
stumkite atgal | jvorés verzlg, po to jg atlaisvinkite ir
priedg nuimkite.

ITAISY NAUDOJIMAS

Zr. 6-8 pav.

Dazniausia jtaiso naudojimo tipai su S$iuo jrankiu yra

standartinis jtaisas, kuris naudojamas su pjovimo diskais,

Slifavimo diskais, $vitravimo diskais ir pjovimo ratukais.

Varzty jtaisai naudojami su poliravimo diskais ir poliravimo

cilindrais. Cilindry jtaisai naudojami su $lifavimo cilindrais.

Pritvirtinti:
B Afjunkite jrankj nuo maitinimo Saltinio.
B Pritvirtinkite jtaisa.

Naudojant standartinj jtaisa:

B Nuspauskite ir laikykite asies uzrakta.

B Pridedamo verzliarak¢io griovelio galg jkiSkite j angele,
esancig jtaiso virSuje, ir atsukite.

B [Straukite jtaiso varZty ir poverZle.

B Pageidaujamg priedg uzdékite ant jtaiso veleno ir
priedo angele sulyginkite su jtaiso angele.

B |taiso varztg su poverzle jkiSkite pro priedo bei jtaiso
veleno angeles.

PASTABA: |taiso poverzle batina uzdéti tarp jtaiso varzto

ir priedo.

B Pridedamu verzliarak¢iu saugiai priverzkite.

Naudojant varzto jtaisa:
B Reikiamo priedo angele sulyginkite su jtaiso varzto
galvute.

B Priedg jsukite | jtaisg, sukdami pagal laikrodZio rodykle
tol ,kol jis saugiau pritvirtinamas.

Naudojant cilindro jtaisa:

B Tinkamo dydzio $lifavimo cilindrg sulyginkite ant jtaiso
bei jj stumkite Zemyn, kad jis visiSkai uzdengty jtaiso
cilindro gala.

PASTABA: Jei reikia, priverzkite cilindro jtaiso galvutés

varzta, kad cilindrg prapléstuméte ir $lifavimo cilindrg

tvirtai laikykite vietoje.
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PRIEDY BALANSAVIMAS

PreciziSkam darbui atlikti yra svarbu visus priedus gerai
subalansuoti. Norédami priedg subalansuoti, lengvai
atlaisvinkite Ziedo verzZle ir priedg ar Ziedg pasukite 6,35
mm (1/4 in) pasukimu. Pagal garsg ir pojdtj galite nustatyti,
ar priedas veikia subalansuotai. Tokiu budu ir toliau
reguliuokite tol, kol pasiekiamas geriausias balansas. Jei
priedai yra pazeisti ar nesubalansuoti, juos pakeiskite.

TINKAMO GREICIO PARINKIMAS

Zr. 9 pav.

Sukamojo jrankio grei¢io diapazonas yra nuo 10,000
iki 35,000 min~T. Noredami nustatyti tinkamg greit]
kiekvienam darbui, tai iSbandykite ant nereikalingos
ruosinio atraizos. Reguliuokite greitj, norédami nustatyti
tinkamiausig greitj naudojamam priedui ir atliekamam
darbui.

Norédami nustatyti tinkamiausig greitj darbui atlikti,
naudokite indikatoriaus Zymg, esancig vir§ greicio
valdiklio. Greicio valdiklyje yra skaiciai nuo 1 iki 5 ir MAX.
PavyzdZiui, 1 greiCio nustatymas yra apytiksliai 10,000
min'1, o MAX grei¢io nustatymas yra apytiksliai 35,000
min~

Siekiant nustatyti tinkamiausig greitj pagal apdorojama
ruosinj bei naudojamo priedo tipa, reikia zidréti greicio
disko nustatymy lentele.

MAZESNI GREICIAI

Tam tikroms medzZiagoms, pvz. kai kurioms plastiko
rasims, pjauti reikia santykinai mazo grei€io, nes dél
trinties su jrankiu, detalés jkaista ir dél didelio greiCio
plastikas tirpsta.

Nedidelis greitis (15,000 min-1 ar mazesnis) dazniausiai
yra geriausi poliravimo darbams atlikti, naudojant
poliravimo priedus. Jie taip pat gali bati tinkamiausi
atliekant delikacius darbus, delikaty medienos drozinéjimg
bei lengvai pazeidZiamas modelio dalis.

Didesnis greitis padeda pasiekti geresniy drozZingjimo,
pjovimo ir medienos formavimo rezultaty. Dirbant su
kietgja mediena, metalais ir stiklu bdtinas didelis greitis.
Grezti taip pat reikéty dideliu greiciu.

Norédami nustatyti geriausia darbo greitj skirtingoms
medziagoms ir priedams, zr. grei€io disko nustatymy
lentele. Perzitrékite Sig lentele ir susipazinkite su joje
pateikiama informacija.

Geriausias budas nustatyti tinkamg greitj darbui su bet
kokiu ruoSiniu atlikti — iSbandyti jrankj ant nereikalingo
ruosinio net ir susipazinus su lenteléje pateikiama
informacija. Stebédami, kas vyksta, kai skirtingais greiciais
atliekate vieng ar dvi eigas, galite greitai nustatyti, ar
mazesnis, ar didesnis greitis yra tinkamesnis.

Dirbdami su nereikalinga plastiko atraiza, pradékite

®



|
TMVby

BN ONLINE STOR

@

@@@@@@@@@@@@

nuo mazo greicio ir jj didinkite tol ,kol pastebésite, kad
plastikas pradeda lydytis saglyCio taSke; greitj lengvai
sumazinkite, kad nustatytuméte geriausig greitj ruo$iniui
nepradedant lydytis.

PASTABA:

* Plastikg bei medziagas, kurios gali pradeéti lydytis
esant Zemai temperatdrai, rekomenduojama pjauti
nustacius maza greitj.

* Minkstg medieng rekomenduojama pjauti dideliu
greiciu.

e Aliuminj, alava varj, $ving ir cinko lydinius galima
pjauti bet kokiu greiciu, pagal atliekamo pjovimo
tipg. Naudokite parafing ar kitg tinkamg alyva
ant pjoviklio, kad pjaunamas ruoSinys nestrigty
pjovimo disko dantukuose.

Daugiau informacijos ieSkokite lenteléje su greicio disko
nustatymais.

SUKAMOJO JRANKIO NAUDOJIMAS
Zr. 10 pav.

Kaip naudoti sukamajj jrankij:

B |rank] laikykite ranka, kad priprastuméte prie jo svorio,
pusiausvyros ir korpuso formos. Dél Sios formos jrankj
galima laikyti kaip piestuka.

B Rotacinio jrankio priedus gerai patikrinkite. PaZeisti
priedai, iSvyscius greitj, gali nuskrieti atskirai,todél
ju naudoti nereikéty. Naudojant pazeistus priedus,
galima sunkiai susizeisti.

B Prie§ pradédami darbg jrankj iSbandykite ant
nereikalingos medziagos, kad galétuméte patikrinti jo
veikimg. Nepamirskite, kad darbg atlieka jrankio greitis
bei Ziedo priedas. |rankio j ruo$inj negalima stumti ar
atremti.

Patartina reikiamg darbg atlikti keliomis jrankio eigomis,

o ne bandyti visg darbg atlikti viena eiga. Norédami atlikti

pjovima, jrankj stumkite ant ruoSinio pirmyn ir atgal, taip

pat, kaip dazydami mazu teptuku. Kiekvieno pjovimo eigos
metu pjaukite dalj ruoSinio tol, kol pasieksite reikiama gylj.

Daugeliui operacijy geriausia yra jrankj vos priliesti prie

ruosinio; taip geriau jrankj suvaldysite, padarysite maziau

klaidy ir naudojamu priedu efektyviai atliksite darba.

Siekiant gerai suvaldyti jrankj atliekant uzdarg darbg,

irankj suimkite kaip piestukg smiliumi ir nyk$¢iu. ,Suémimo

rankomis® jrankio laikymo bidas naudojamas S$lifuojant
lygy pavirsiy arba naudojant pjovimo diska.

Sukamojo jrankio naudojimas:

B Ruosinj pritvirtinkite gnybtu ar spaustuvu prie darbo
stalo, kad jis po jrankiu nejudéty.

PASTABA: Sukamojo jrankio naudojimas su lankscigja
zarnele, lanksCigja zarnele suimkite prie jlenktosios
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laikymo dalies.

B Laikykite jrankj prieSais ir toliau nuo saves, jrankio
priedu nelieciant ruosinio.

B Jjunkite jrank], palaukite, kol variklis ir priedas iSvystys
visg greit].

B Palaipsniui nuleiskite jrank], kol priedas pradés liestis
j ruosinio pavirsiy.

B Judinkite jrankj nuolat stabiliais, nuosekliais judesiais.

B Jrankj spauskite tik tokia jéga, kad jis netrikéioty ir
nesokinéty.

PASTABA: Didelis spaudimas sumazins jrankio greitj ir

apsunkins variklio darbg. Daugeliui darby su jrankiu jo

svoris yra pakankamas.

B Prie$ iSjungdami jrankj, pakelkite jj nuo ruosinio.
ISTRAUKIAMAS JRANKIO LAIKIKLIS SU SPAUSTUVU
ANT PAGRINDO

Zr. 11 pav.

I18traukiamu jrankio laikikliu sukamajj jrankj galima patogiai
laikyti, kai lanks¢ioji Zarnelé yra naudojama.

Pagrindo tvirtinimas spaustuvu prie darbo stalo:

B Spaustuvo varztg sukite prie$ laikrodZio rodykle, jei
norite spaustuvus atidaryti.

B Ant darbo stalo briaunos uzdékite spaustuva.

B Spaustuvo varztg sukite pagal laikrodZio rodykle tol,
kol jis saugiai priverziamas.

Jrankio laikiklio tvirtinimas prie pagrindo:

B Zemesne jrankio laikiklio dalj pasukite pagal laikrodzio
rodykle jj atrakinti.

B |Straukite jrankio laikiklj jj pailginti arba stumkite laikiklj
Zemyn jo ilgj sutrumpinti.

B Zemesne jrankio laikiklio dalj pasukite prie$ laikrodzio
rodykle ji uzrakinti vietoje.

B |sukite jrankio laikiklj spaustuvo virSuje.

PASTABA: Naudodami lanksCiagja Zarnele, sukamajj

irankj pakabinkite ant jrankio laikiklio rankenos, esancios

irankio uzpakalinéje puséje.

LANKSCIOSIOS ZARNELES NAUDOJIMAS

Zr. 12-14 pav.

3,2 mm ziedg batina jkisti j sukamajj jrankj pries pritvirtinant

lankscCigjg zarnele. Lanksciosios Zarnelés tvirtinimas:

B Atjunkite jrankj nuo maitinimo $altinio.

m Ziedo mova atlaisvinkite jg sukdami prie$ laikrodZio
rodykle, po to jg nuimkite.

B Nuspauskite ir taip laikykite aSies uZraktg, ranka
sukdami veleng tol, kol aSies uzraktas uZzfiksuoja

®



|
TMVby

BN ONLINE STOR

@

B B E D M ED B B @D @D D@D ® DD @D

velena, neleisdamas jam toliau suktis.

B Kai aSis uZrakinta, Ziedo verZle atlaisvinkite Ziedui
skirtu verZliarakgéiu, jei batina.

B Nuimkite Ziedo verZlg ir Zieda.

B |kiskite 3,2 mm Zieda.

B Uzdékite ir priverzkite Ziedo verzle.

B Varomagjj veleng kiskite j Ziedo verzleg tol, kol sandariklis
atitiks Ziedo verzZle.

B |ki galo priverzkite Ziedo verzlg, sandarikliui lieCiantis
lja-

B |anksCios Zarnelés galg su angele jkiSkite j jrankio
galvute. Norédami priverzti, pasukite pagal laikrodZio
rodykle.

Priedy tvirtinimas prie lankséiosios Zarnelés:

B Atjunkite jrankj nuo maitinimo $altinio.

B Suraskite griovel
Zarnelés korpuse.

m Ziedo verZle sukite tol, kol lanksgiosios Zarnelés

korpuso angelé sulyginama su angele, matoma tos
Zarnelés viduje.

uz Zziedo verzZlés lanksciosios

B Pridedamg raktg jkiSkite | sulygiuotas angeles Ziedo
verZlei uzrakinti vietoje.

B Atlaisvinkite jvorés verZle.

B Priedo veleng kiskite | Ziedo verzle iki pat veleno
galo, po to jj iStraukite 1,6 mm, kad priedui jkaitus, jis
padidéty.

B Kai raktas vis dar uzdeétas, ziedo verzlg priverzkite
pridedamu verzliarakéiu tol, kol priedo veleng
suspaudzia Zziedas. Ziedo verzlés per smarkiai
neverzkite.

B Nuimkite rakta.

Priedy nuémimas nuo lankséiosios Zarnelés:
B Atjunkite jrankj nuo maitinimo $altinio.

B Suraskite griovel] uz Ziedo verzlés lanksciosios
zarnelés korpuse.

B Ziedo verzle sukite tol, kol lanksgiosios Zarnelés
korpuso angelé sulyginama su angele, matoma tos
Zarnelés viduje.

B Pridedama raktg jkiSkite j sulygiuotas angeles Ziedo
verzlei uzZrakinti vietoje.

B Kai raktas vis dar uzdétas, zZiedo verZle atlaisvinkite
pridedamu verzliarakciu.

B Nuimkite prieda.

JJUNGTO JRANKIO INDIKATORIUS

Siame jrankyje yra jmontuotas prijungto jrankio
indikatorius, kuris pradeda Sviesti, kai jrankis prijungiamas
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prie maitinimo $altinio. Tokiu bidu vartotojas jspéjamas,
kad jrankis prijungtas prie maitinimo $altinio ir nuspaudus
jungiklj jis pradés veikti.

PRIEZIORA

A ISPEJIMAS

Sugedusias  detales  keiskite tik  originaliomis
atsarginémis detalémis. Kity detaliy naudojimas gali
sukelti pavojy ar sugadinti jrankj.

Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
Komerciniai tirpikliai lengvai pazeidzia daugelj plastikiniy
detaliy ir juos naudojant galima pazeisti plastikines
detales. Valydami purva, dulkes, tepalus, alyvas ir t. t.,
naudokite Svarias Sluostes.

A |SPEJIMAS

Bikite atsargls, kad ant plastikiniy detaliy nepatekty
stabdziy skys€io, benzino, naftos turin¢iy produkty,
tepalo ir pan. Juose esantys chemikalai gali pazeisti,
susilpninti ar sunaikinti plastika.

Neardykite elektros jrankiy. ISardytos dalys gali sugadinti
irankj ir darbine detale.

A |SPEJIMAS

Nebandykite pakeisti Sio jrankio konstrukcijos arba
pridéti priedy, kurie néra rekomenduojami naudoti su
Siuo jrankiu. Tokie pakeitimai arba modifikacijos yra
laikomi netinkamu naudojimu ir gali sukelti grésme
smarkiai susizaloti.

Su stiklo pluosto medziagomis, sieninémis plok$témis,
kibirk§¢iuojanciais  junginiais ar tinku darbo metu
naudojami elektriniai jrankiai greitai susidévi ir sugenda
todel, kad stiklo pluosto atplaiSos ir Slifavimo likuciai
agresyviai veikia guolius, Sepecius, komutatorius, ir t. t.

Dél to Sio jrankio nerekomenduojama naudoti ilgalaikiam
darbui ar su $io tipo medziagomis. Taciau, jei jas tikrai
dirbate su kuria nors i$ $iy medziagy, labai svarbu valyti
jrankj naudojant suspaustg ora.

SUTEPIMAS

Kad jrankis ilgai veikty normaliomis darbo salygomis,
visi Sio jrankio guoliai tepami uZpilant pakankamg kiekj
aukstos kokybés tepalo. Todél daugiau jo tepti nebereikia.

®
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ATSARGINIS MAITINIMO LAIDAS

Jei batina pakeisti maitinimo laida, tai turi bati atlikta
igaliotame techninés priezidros centre, kad iSvengtuméte

Su saugumu susijusiy pavojy.

APLINKOS APSAUGA

)i

Zaliavines medZiagas perdirbkite
pakartotinai, o ne iSmeskite kaip atliekas.
Mechanizmas, priedai ir pakuotés turi
bati laikomi pakartotinai perdirbti aplinkai
nekenksmingu badu.

GREICIO VALDIKLIO NUSTATYMAI
Priedo tipas Mlnlfsta KIeFOJI P|aS.tIkII'1IS Plienas | . Allur_nlr_us, Kriauklés/ Keramika | Stiklas
mediena | mediena | laminatas Zalvaris ir t. t. akmuo
Pjovimo diskai — — — 1-3 — — — —
Stiklo plu_osto pjovimo _ o 13 _ 15 o o _
diskas
Slifavimo cilindrai 3-MAX 3-MAX 1-3 4-MAX 4-MAX — — —
Pollrawmol ra'ltukal su o o o 3.5 3.5 35 3.5 3.5
veltiniu
Aliuminio oksido
lia s . — — — 3-5 — — — —
$lifavimo akmenukai
Silikono karbido $lifavimo _ _ _ _ 12 12 4-MAX 4-MAX
akmuo
Grazto antgalis 4-MAX 4-MAX 1-3 4-MAX 4-MAX — — —
Sausy sleny pjovimo 4-MAX (tik sausoms sienoms)
antgalis
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PRIEDY LENTELE

Paveikslas Kiekis

Priedai

Taikymo sritys

Ziedas (@ 3,2 mm)

L

Ziedas (@ 1,6 mm)

Antgaliy tvirtinimas

17|

Oranzinis 120 rupumo aliuminio oksido
$lifavimo disko antgalis (& 3,2 mm velenas
[ jvore)

Juodieji metalai:

iSlietos detalés, suvirintos detalés, kniedés,
radys

?
T 1

Zalias 120 rupumo silikono karbido $lifavimo
disko antgalis (& 3,2 mm velenas / jvoré)

Spalvotosios medziagos:

akmuo, keramika, porcelianas, stiklas

cilindrinis $lifavimo jtvaras (& 6,4 mm) (@ 3,2
mm velenas / jvoré)

cilindrinis $lifavimo jtvaras (@ 12,7 mm) (@
3,2 mm velenas / jvoré)

Slifavimo cilindry tvirtinimas

O |

Poliravimo misinio indelis

Poliruoti ir $veisti metalus ir plastikg

@ @ 72 | Pjovimo diskai (& 23,8 mm x @ 0,8 mm) Juodyjy metaly pjovimas
. o ) Juodieji metalai:
S 1 Rozinis 220 rupumo aliuminio oksido

$lifavimo diskas (& 19 mm)

iSlietos detalés, suvirintos detalés, kniedés,
radys

Slifavimo cilindrai (60 rupumo ir 120 rupumo)
(9 6,4mmx@ 12,7 mm)

0O

Slifavimo cilindrai (60 rupumo ir 120 rupumo)
(12,7 mm x @ 12,7 mm)

Medienos, metaly ir plastiko $lifavimas

ar K

Silikono karbido apdorojimo akmuo

Formos graZinimas | paraboling Slifavimo
priedy forma

|

Poliravimo ratukai su veltiniu (25,4 mm ir
12,7 mm)

Slifuoti ir poliruoti metalus, akmenj, stiklg ir
keramikg

Stiklo pluosto pjovimo diskas (& 31,8 mm)

Metaly, plastiky ir keramikos pjovimas ir
apipjaustymas

) — 1

Varzto jtvaras (& 3,2 mm velenas / jvoré)

Priedy su veltiniu tvirtinimas

— 1

|taisas(D 3,2 mm velenas / jvoré)

Pjovimo disky, $lifavimo disky ir Svitravimo
disky tvirtinimas

2

Didelio greicio plieninis grazto antgalis (J
1,6 mm velenas / jvoré)

Grezimas

|
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LietuviSkai

PRIEDY LENTELE

Paveikslas Kiekis Priedai Taikymo sritys

Sausy sieny pjovimo antgalis (J 3,2 mm

2 velenas / jvoré) Sausy sieny pjovimas
1 Verzliaraktis Pridedamy detaliy nuémimas
1 | Istraukiamas jrankio laikiklis Sukamojo _rankio  laikymas  naudojant

lankscCigjg Zarnele

Leisti pirsty galais valdyti pjovima,

1 | Lanksti Zarnelé (915 mm) Slifavima, poliravim ir t. t

1 PrispaudZiamas pagrindas Jrankio laikiklio tvirtinimas prie pagrindo

Lanksciosios Zarnelés aSies uzrakinimas

1 Raktas keiciant priedg
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OHUTUSE ERINOUDED

\
TMb

BN ONLINE STOR

Tootamisel kohtades, kus frees v8ib kokku puutuda
varjatud elektrijuhtmete vdi toitejuhtmega, hoidke
freesmasinat kinni isoleeritud kéaepidemetest.
Sattudes kontakti pinge all olevate juhtmetega, jadvad
sae isoleerimata metallosad samuti pinge alla ja
kasutaja voib saada elektril6dgi.

Enne toodriista kasutamist vdtke puidust vélja
kéik naelad. Selle juhise jargimine vahendab raske
kehavigastuse ohtu.

Arge kulnitage end poorleva IBikeriista
toopiirkonda. Poorlevat otsakut ei ole voimalik alati
margata.

Seade ei ole ette néhtud kasutamiseks hammaste
puurimisel v6i meditsiinilisteks v6i veterinaarseks
otstarbeks. Véite saada raskeid kehavigastusi.

Terase spiraalldikuri, mahaldikeketta,
kiirldiketerasest voi volframkarbiidist 16ikurite
kasutamisel veenduge, et toorik on turvaliselt
kinnitatud. Arge puiidke nende Idikariistadega
téotamisel kasutada ainult thte katt.

TAIENDAVAD OHUTUSJUHISED MINI-
KETASLOIKURI KASUTAMISEL

Seade on ette nahtud metalli I8iketddtlemiseks.
Lugege labi kdik mehaanilise tooriista kohta
esitatud ohuhoiatused ning tutvuge tooriista
jooniste ja tehniliste andmetega. Allpool esitatud
hoiatuste ja juhiste eiramise puhul on oht saada
elektril6oki voi raskeid kehavigastusi ning/vai tekitada
tulekahju.

Arge kasutage mingeid kettaid ja kettasarnaseid
tédorganeid (edaspidi:tarvikuid), mis ei ole
tooriista tootja poolt spetsiaalselt valja tootatud
ja soovitatud. Asjaolu, et tarvikut on vdimalik
mehaanilisele tdoriistale kinnitada, ei taga selle
tarvikuga todtamisel ohutust.

Tarviku lubatud nimikiirus peab olema vahemalt
vordne mehaanilisele  tooriistale  margitud
maksimaalse kiirusega. Tarvikud, mis uletavad
nendele ettendhtud kiiruse, véivad puruneda ja
tlikkideks lennata.

Kasutatava tarviku valislabimdot ja paksus peab
vastama teie tO0riista nimiandmetele. Valede
mddtmetega tarvikuid ei ole voimalik nduetekohaselt
turvata ja kontrolli all hoida.

Ketaste, aarikute, tugipatjade ja muude
tarvikute mo6tmed peavad mehaanilise todriista
spindli mddtmetega tépselt kokku sobima.
Ketas, mille volliava ei sobi mehaanilise tOodriista
kinnitusvarustusega kokku, kaldub tasakaalust vélja,
hakkab tugevasti vibreerima ja vaib kontrolli alt valjuda.

®

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

y

179

Arge kasutage vigastatud tarvikuid. Enne
iga kasutamist kontrollige tarvikud, néaiteks
abrasiivkettad ule kildumisele ja pragunemisele,
tugikettad pragunemisele ja kulumisele,
traatharjad lahtistele ja murdunud harjastele. Kui
mehaanilinetdoriist vdi todriist on mahakukkunud,
siis vaadake to0riista vigastused lle voi asendage
uue tarvikuga. Parast tarviku Ulevaatamist ja
paigaldamist hoidke ennast ning korvalseisjad
poodrleva tarviku poodrlemistasapinnast eemal ja
kéaitage todriista Uhe minuti jooksul maksimaalsel
poorlemiskiirusel ilma koormuseta. Vigastatud
tarvik puruneb selle aja jooksul tavaliselt tiikkideks.

Kandke isikukaitsevahendeid. Olenevalt t66
iseloomust kandke né&ovisiiri, kaitsemaski vdi
kaitseprille. Vajaduse korral kandke tolmumaski,
kuulmiskaitseid, kaitsekindaid ja kaitsepdlle,
mis kaitsevad teid abrasiivkettast v6i toorikust
lahtuvate osakeste eest. Silmakaitsevahendid
peavad kaitsma tootlemisjagkide eest, mis erinevate
todoperatsioonide juures valja paiskuvad. Tolmumask
vOi respiraator peavad téooperatsioonidel tekkivaid
osakesi piisavalt filtreerima. Pikaajaline viibimine
kdérge miratasemega piirkonnas vdib pdhjustada
kuulmishaireid.

Hoidke kdrvalised isikud toopiirkonnast ohutul
kaugusel. Iga toopiirkonda siseneja peab kandma
isikukaitsevahendeid. Tooriku toétlemisjaatmed voi
purunenud tarvikud véivad valja lennata ja pdhjustada
kehavigastusi ka valjapool vahetut téopiirkonda.

Tootamisel kohtades, kus I6ikeriist vdib kokku
puutuda varjatud elektrijuhtmetega, hoidke
tooriista kinni ainult isoleeritud kéepidemetest.
Sattudes kokkupuutesse pinge all olevate juhtmetega,
jaavad tooriista isoleerimata metallosad pinge alla ja
kasutaja voib saada elektril6dgi.

Hoidke juhet pdoorlevatest tarvikutest eemal.
Kontrolli kadumise korral voite juhtme labi I6igata voi
see voib haakuda ja teie kasi voi kasivars voidakse
tdbmmata podrleva tarviku vastu.

Arge pange tooriista enne maha, kui tarvik on
taielikult peatunud. Po&érlev tarvik voib pinnaga
haarduda ja selle tagajarjel voib todriist valjuda teie
kontrolli alt.

Arge kaitage tooriista siis, kui te seda kiiljel hoiate.
Juhuslik kontakt pdodrleva tarvikuga vaib pohjustada
riietesse kinnijaadmise ja selle tulemusena voib tarvik
tungida teie kehasse.

Puhastage regulaarselt tooriista
ventilatsioonipilusid. Mootori ventilaator tédmbab
tolmu korpusesse ja metalliosakesi sisaldava tolmu
kogunemine pdhjustab elektrivooluga seotud ohtusid.

Arge kasutage tooriista sittivate materjalide
laheduses.Sddemed vdivad need materjalid
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stitidata. Sademed voivad need materjalid stiidata.

Vee vbi mdne muu jahutusvedeliku kasutamine
vOib pdhjustada elektrilédgist tingitud surma
voi elektrilodgi. Kasutades vett véi muud vedelikku
jahutusvedelikud v&ib pdhjustada elektrilddgi voi Sokk.

Tagasilook ja sellega seotud hoiatused

Tagasilodk on ootamatu reaktsioon, mis jargneb pddrieva
ketta, tugiketta, terasharja voi muu tarviku kinnijaadmisele
voi haardumisele. Kinnikiilumine voi haardumine pohjustab
poorleva tarviku kiire peatumise, mis omakorda pohjustab
kinnijaamise punktis vastassuunaliste kontrollimatute
joudude mojumise tarviku pddrlemisele vastassuunas.
Néiteks juhul, kui abrasiivketas on toorikuga haardunud voi
sellesse kinni jaanud, véib ketta sisenev serv kinnijaamise
punktis materjali pinna sisse kaevuda ja pdhjustada ketta
valjaronimise voi tagasilodgi. Ketas vaib hiuipata operaatori

suu!

nas voi temast eemale, séltuvalt ketta liilkumissuunast

kinnijaamise punktis.

Abr

asiivkettad voivad selliste tingimuste korral puruneda.

Tagasilook on tooriista vaara kasutamise, ebadigete
téovotete voi todks mittevastavate toétingimuste tulemus
ja seda saab valtida allpool esitatud ettevaatusabinéude
rakendamisega.

Tagasiloogist tulenevate jdudude vastuvdtmiseks
kasutage oma keha ja kasivart ning hoidke
tooriistast  tugevasti  kinni. Kasutage alati
komplektis olevat lisakéepidet, et hoida tagasil6oki
vOi  puutereaktsioonist tingitud reaktsiooni
kontrolli all. Operaatoril on véimalik puutereaktsioone
ja tagasiloogist tekkivaid jdudusid hallata, kui selleks
vastavaid meetmeid vétta.

Arge hoidke mingil juhul oma kétt péérleva tarviku
laheduses. Tarvik vaib tagasilodgiga tabada teie katt.

Arge olge oma kehaga seal, kuhu téoériist vaib
tagasiloogi ajal liikuda. Tagasilook paiskab
kinnijadmise kohas tddriista vastuspidisesse suunda
ketta poorlemisele.

Olge eriti ettevaatlik totamisel nurkades, teravatel
servadel jne.

Valtige tarviku pdrkumist ja kinnijaamist. Nurkades
ja teravatel servadel voi pdrkumisel on kalduvus
poorlevat tarvikut kinni kiiluda ja pdhjustada sellega
kontrolli kadumist v6i tagasilooki.

Arge kinnitage tooriistale kettsaega ketast voi
hammastega saeketast. Selliste ketaste kasutamisel
ilmneb tihti tagasilooki ja kontrolli kadumist.

Ohuhoiatused lihvimisoperatsioonidel:
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Kasutage ainult sellist tulpi kettaid, mis on
selle tooriista jaoks ette nahtud ja ainult neile
spetsiaalselt ettenéhtud kaitsekatteid. Kettaid,
mille kasutamiseks tooriist ei ole ette nahtud, ei saa
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kaitsekattega katta ja seetdttu on need ebaturvalised.

Kaitsekate peab olema todriistale ohutult
kinnitatud ja paigutatud maksimaalse ohutuse
saavutamiseks nii, et vdimalikult véike osa kettast
on kasutaja suunas nahtav. Kaitsekate kaitseb
kasutajat purunenud kettatlkkide ja juhusliku kontakti
eest kettaga.

Kettaid tohib kasutada ainult neile ettendhtud
otstarveteks. Naiteks arge lihvige mahal6ikeketta
kiljega. Abrasiiv-mahaldikekettad on ette nahtud
|abildikamiseks; kui neile rakendada kilgjéudusid, siis
voivad need kildudeks puruneda.

Kasutage valitud kettale mdGtmetelt ja kujult
sobivaid ning vigastamata kettadéarikuid. Oigesti
valitud aarikud toetavad ketast ja vahendavad sellega
ketta purunemisohtu. Mahaldikeketta aarikud voivad
erineda lihvketaste aarikutest.

Arge kasutage suurtelt todriistadest jarelejaanud
kulunud kettaid. Suurte todriistade kettad ei ole ette
nahtud vaikeste tdoriistade suurtel kiirustel, sest siis
voivad need kettad puruneda.

Hz Hertz
V) Vahelduvvool
w Watt
J Dzaul
no Kiirus ilma koormuseta
min™!  Pdorete voi [66kide arv minutis

CE vastavus

ce

Topeltisolatsioon

Kandke kuulmise kaitsevahendeid

Kandke silmade kaitsevahendeid

Enne seadme kasutamist
kasutusjuhend hoolega |abi.

lugege palun

=
®
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Mittekasutatavaid elektritooteid ei tohi visata

olmejaatmete hulka. Vaid tuleb viia vastavasse

kogumispunkti. Vajadusel kisige sellekohast

ndu oma edasimudjalt voi vastavalt kohaliku
mmmmm Omavalitsuse institutsioonilt.

ELEKTRISUSTEEM

TOPELTISOLATSIOON

Topeltisolatsiooni  kasutamisel ei ole elektrilistel
kasitooriistadel vaja kasutada taiendava
maanduskontaktiga toitejuhet. Koik kasutaja

puuteulatuses olevad metallosad on mootori elektrit
juhtivatest osadest isoleeritud. Topeltisolatsiooniga
elektriseadmed maandamist ei vaja.

A HOIATUS

Topeltisolatsioon kaitseb kasutajat elektrilodgi eest, mis
Vvoib olla tingitud seadme siseisolatsiooni vigastumisest.
Jargige koik i kehtivaid ohutusabindusid elektril6ogi
valtimiseks.

MARKUS: Topeltisolatsiooniga seadme hooldamine
nduab aarmist ettevaatust ja teadmisi ning seetottu
tohib seda teha vaid padev hooldustehnik. Hoolduseks
soovitame viia toote remontimiseks Iahimasse volitatud
teeninduskeskusesse. Hooldamisel tuleb kasutada
seadme tootja originaalasendusosi.

ELEKTRILINE UHENDAMINE

Varvipritsil  on  tappiskonstruktsiooniga elektrimootor.
Varvipritsi tohib Ghendada vaid vooluvérku 230 V, AC
(tavaline majapidamisvérk), 60 Hz. Arge (ihendage
seda seadet alalisvooluvorku (DC). Kui pinge tunduvalt
langeb, siis see voib pdhjustada vdimsuskadu ja mootori
tlekuumenemise. Kui seade pistikupessa hendamisel
té6le ei hakka, siis kontrollige vooluvérk Ule.

PIKENDUSJUHTMED

Veenduge, et pikendusjuhe on piisava ristldikega, et taluda
voolu seadme toitmiseks. Alam&dduline juhe pdhjustab
pingelanguse, millega kaasneb mootori Glekuumenemise
ja vdimuskadu. Pikendusjuhtme ndutava minimaalristidike
madaramiseks kasutage alljargnevat tabelit.

Valjas to6tamisel kasutage valistingimustes kasutamiseks
sobivaid pikendusjuhtmeid.
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A HOIATUS

Ménede materjalide lihvpaberiga lihvimisel, saagimisel,
abrasiivkettaga td6tlemisel, puurimisel v6i muude
ehituslike toétlemisviiside kasutamisel véib tekkida
tolm, mis teadaolevalt pdhjustab vahki, slinnikahjustusi
ja viljatust. Selliste kemikaalide naited:

* tinapbhistes varvides sisalduv tina;
* tellistes, tsemendis ja muudes muirimaterjalides
sisalduv kristalliline rani;
e sligavimmutatud puidus sisalduv arseen ja
kroom.
Nimetatud ainetega kokkupuutumisest tekkiv risk
sOltub sellest, kui tihti sellist t06d tehakse. Nende
kemikaalidega kokkupuute véhendamiseks tootage
hasti ventileeritud kohas ja kasutage heakskiidetud
isikukaitsevahendeid, naiteks sellist tolmumaski,
mis on ette nahtud mikroskoopiliste osakeste
véljafiltreerimiseks.

KIRJELDUS

Tsangi mutter

Spindli lukustusnupp
Kiirusevalits
,Sisse/valja” - IUliti
Todriista kinnitusaas
Tsang

Vati

Tarvikud

Spindel

10. Lihvkettaga otsakud
11. Spindli kruvi

12. Seib

13. Mahal&ikekettad

14. Spindel

15. Varda pingutamise suund
16. Klaaskiu 16ikeketas
17. Lihvimistrumlid

18. Margis

19. Madal kiirus

. Suur kiirus

21. Pliiatsihoideasend

. Tooriista teleskoopiline riputi
. Paindvall

. Tugiklamber

. Tooriista riputuskonks
. Tooriista riputi

. Tugiklambri kasikruvi
. Veovdll

. Muhv

30. Paindvalli kiibarotsak
31. Lukustusvoti
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32. Ava

33, Hoidiku rihveldatud pind A ETTEVAATUST

34. Toiteoleku margutuli Spindli v6i spindlilukusti vigastumise véltimiseks laske
35. Tsangi surumutter enne lukusti vabastamist mootoril téielikult peatuda.

36. Todriista kinnitusotsak

TEHNILISED ANDMED TSANGI VAHETAMINE

Vooluvérk 230V - 240 V ~ 50 Hz Vaata joonist 3.

Nimikiirus 10,000-35,000 (RPM) min-" m Vajutage ja hoidke all spindli lukustusnuppu ja péorake
Tsang Maks.3,2 mm volli komplektis oleva votmega seni kui spindli lukusti
rakendub ja takistab podrlemist.

Lukustage spindli lukusti ja I6dvendage tsangimutter
vajaduse korral komplektis oleva votmega.
KASUTAMINE . . -
Eemaldage tsangimutter ja vana tsang votit kasutades.
A HOIATUS

Peale todriistadega tutvumist arge muutuge hooletuks.

Pidage meeles, et hetkeline hooletus, vdib olla piisav
tosise vigastuse tekitamiseks. A HOIATUS

B Toémmake pistik pistikupesast valja.

Mass 0.73 kg

Pange tsangi I6hestamata ots to6riistavélli sisse.
Asendage véllil olev tsangimutter.

Kasutage ainult tsangi, mis vastab kasutatava tarviku
kinnitusosa labiméddule. Arge plilidke suruda tsangi
A HOIATUS sisse suurimat kinnitusotsa kui ette nahtud. Ldikeriist
@ Kandke alati silmakaitseid. Selle eiramine vdib peab tsangi takistusteta sisse mahtuma, aga tsang
tahendada, et vbérkehad véivad sattuda teile silma peab voimaldama IGikeriista kindlalt ja turvaliselt
pohjustades véimalikku tdsist vigastust. kinnitada komplektis oleva votmega.
A HOIATUS A OHT.
Arge kasutage lisaseadmeid ega lisandeid, mida pole Kui hakkate |Gikeriista vahetult pérast kasutamist
selle toote tootja soovitanud. Soovitamata lisaseadmete vahetama, siis olge ettevaatlik, et tsangi, tsangimutrit
ja lisandite kasutamine vdib pdhjustada tsist enese ja I6ikeriista kaega mitte puudutada. Te voite poletada
vigastamist. saada kuna I6ikamisel eraldub kuumust. Kasutage alati
ainult seadme komplektis olevat mutrivétit.
KASUTUSOTSTARVE
Seda seadet vaib kasutada jargmiseks otstarbeks. TARVIKUTE PAIGALDAMINE
* Loikamine Vaata joonist 4-5.
* Lihvimine _ m Témmake pistik pistikupesast valja.
* Poleennjm'e ja laikimahddrumine B Vajutage ja hoidke all spindli lukustusnuppu ja péérake
* Graveerimine vlli seni kdega kui spindli lukusti rakendub ja takistab
*  Puurimine pooriemist.

¢ Lihvimine

Lukustage spindli lukusti ja I6dvendage tsangimutter

POORDLOIKURI SISSE-VALIALULITAMINE vajaduse korral komplektis oleva votmega.

Vaata joonist 2.

Pange IGikeriista kinnitusots 16puni tsangi sisse ja
tdommake seejarel 1,6 mm (1/16") vorra vélja, et
B Tooriista sisselulitamine. Likake liliti asendisse "|". kuumenemisest tingitud paisumist kompenseerida.

u Téériistav'éljal[]litamine. Likake luliti asendisse "O". Hoidke spindlilukk lukustusasendis ja pingutage
tsangimutrit komplektis oleva votmega kuni I6ikeriista
kinnitusosa on tsangis kinni. Valtige tsangimutri
Ulepingutamist.

N
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TARVIKUTE EEMALDAMINE
Vaata joonist 4-5.
B Toémmake pistik pistikupesast valja.

B |ukustage spindli lukusti ja I6dvendage tsangimutter
komplektis oleva vétmega.

B Eemaldage I6ikeriist. Kui tarvikut ei saa valja vétta,
likake see tsangimutrisse tagasi, Iddvendage seejarel
ja votke vélja.

SPINDLITE KASUTAMINE
Vaata joonist 6-8.
Koéige tavalisemat tulpi spindleid kasutatakse
mahalbikeketaste, lihvketaste, abrasiivketaste ja
mahalbike saeketaste kinnitamiseks. Spiraalotsakuga
spindleid kasutatakse poleerimisketaste ja -trumlite
paigaldamiseks.  Trumlispindlid on ette  nahtud
lihvimistrumlite paigaldamiseks.

Paigaldamine:
B Tommake pistik pistikupesast vélja.
B Pange spindel sisse.

Tavaspindli kasutamine.
B Vajutage ja hoidke lukustusnuppu all.

B Keerake komplektis oleva vétme kruvikeeraja otsaga
lahti spindli otsas olev kruvi.

B Eemaldage spindli kruvi ja seib.

B Pange kasutatav tarvik spindli véllile ja Ghitage tarviku
ava spindli avaga.

B Pange spindli kinnituskruvi koos seibiga labi I6ikeriista
spindli avasse.

MARKUS: L&ikeriista spindlile paigaldamiseks tuleb

paigaldada kinnituskruvi ja I6ikeriista alla seibid.

B Pingutamiseks kasutage mutrivétit.

Spiraalotsakuga spindli kasutamine.
B Juhtige kinnitatava tarviku ava spindli spiraalotsakule.

B Kruvige tarvik spindlile paripdeva pdérates kuni see on
kindlalt kinni.

Trumlispindli kasutamine.

B Juhtige 6iget m&6tu lihvimistrummel spindlile ja suruge
Umber spindli nii, et see spindli otsa taielikult kinni
katab.

MARKUS: Vajaduse korral pingutage trumlispindli

otsakruvi, et kinnitussilindri 18bim&6t suureneks ja

lihvimistrummel oleks kindlalt omal kohal.

TARVIKUTE TASAKAALUSTAMINE

Téappistddde juures on tahtis, et tarvikud on digesti
tasakaalustatud. L&ikeriista tasakaalustamiseks
vabastage tsangimutter ja pddrake 6,35 mm (1/4"). Nuid
saate haale jargi aru ja tunnetate, kas I6ikeriist p6orleb
tasakaalustatult. Jatkake reguleerimist samal viisil kuni
parim tasakaalustusasend on leitud. Kui I&ikeriist on
vigastatud voi tasakaalustamata, tuleb need asendada.

OIGE KIIRUSE VALIMINE

Vaata joonist 9.

Loikeriist podrleb kiirusega 10 000 kuni 35 000 min-1. Tééle
sobiva kiiruse valimiseks proovige seda teha materjalitlikil.
Proovige erinevaid kiiruseid, et leida I6ikeriistale antud t66
jaoks sobivaimat kiirust.

Tooks sobiva kiiruse seadistamiseks Uhitage kiirusevalitsa
tahis Uleval asetseva margisega. Kiirusevalitsal on asendid
1 kuni 5 ja MAX. Naiteks, kui sattel 1 on kiirus ligikaudu
10 000 min-1, séttel MAX on kiirus ligikaudu 35 000 minT.
L&ikamiskiiruse reguleernupu asendi valimisel juhinduge
materjali dige I6ikamiskiiruse maaramisel kiiruste tabelist.

MADALAMAD POORLEMISKIIRUSED

Méned materjalid, naiteks moned plastmassid, ei
talu tootlemisel suurt poodrlemiskiirust, sest Idikeriista
hdérdumisel eralduv soojus pbhjustab plastmassi
sulamist.

Madalatel kiirustel (15 000 min-1 vai véahem) on
poleerimiseks vaja kasutada poleerimistarvikuid. Neid
on kdige parem kasutada téppistdddeks, peenekoeliste
graveeringute tegemiseks ja O6rnade mudelidetailide
valmistamiseks.

Suur kiirus sobib enamasti graveerimiseks, |6ikamiseks
ja puidunikerduseks. Tihedad puiduliigid, metallid ja klaas
vajavad to6tamist suurel kiirusel. Puurida tuleb alati suurel
kiirusel.

Oige l6ikamiskiiruse kindlaksméaaramiseks, olenevalt
materjalist ja lGikeriistast, juhinduge seadistamistabelis
olevatest kiirusevalitsa satetest. Vaadake tabel lle ja
votke edasiseks juhindumiseks.

Parim viis materjaliliigile 6iget kiirust leida on proovida
seda materjalijaagil méne minuti jooksul, vaatamata
sellele, et tabelist on juhindutud. Tehke Uks-kaks labimit
erinevate kiirustega ja vaadake mis juhtub, te leiate kiiresti,
kas tootlikuks t66ks on vaja rakendada aeglasemat voi
kiiremat kiirust.

Kui proovite I8igata plastist proovitiikki, alustage madalalt
kiiruselt ja suurendage seda jark-jargult, kuni plast hakkab
ldikekohal sulama, seejarel vahendage veidi kiirust, et
leida optimaalne |6ikekiirus mille puhul plast ei sula.
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MARKUS:

* Plaste ja teisi materjale, mis madalal temperatuuril
sulada véivad, tuleb I6igata aeglastel kiirustel.

* Pehmet puitu tuleb alati I16igata suurel kiirusel.

e Alumiinium, tina, vask, pli ja tsingisulameid
saab Idigata igal kiirusel, séltumata I6ike tliubist.
Materjali  kinnijaamise valtimiseks IGikeriista
hammaste kiilge kasutage petrooleumi v6i muud
sobivat maardeainet.

Lisateave on kiirusevalitsa seadistamise tabelis.

POORDLOIKURI KASUTAMINE
Vaata joonist 10.

Poordldikuriga tddtamise Gppimine.

B Hoidke tooriista oma kaes ja kasutage té6tamisel selle
kaalu, tasakaalu ja korpuse koonusotsa. Tooriista
kooniline ots lubab seda kasutamisel haarata kui
pliiatsit.

B Kontrollige p&ordidikuri  tarvikud  hoolikalt  Gle.
Vigastatud tarvikud voivad tikkideks puruneda kui
nende lubatud kiirust on Uletatud ja ei ole edaspidi
kasutatavad. Vigastatud tarvikute kasutamine voéib
pdhjustada tdsise kehavigastuse.

B Enne t66 alustamist proovige seda materjalijaagil.
Pidage meeles, et t66d teeb tsangi sisse kinnitatud
16ikeriist. Arge toetuge tooriistale ega suruge seda
tooriku sisse.

Parem on teha I6ikeriistaga mitu labimit kui piiida I6iget
teha Uhekorraga. Léikamiseks liigutage tdoriista toorikul
edasi-tagasi nagu vaikese varvipintsliga. L&igake iga
labimiga véike osa materjalist, kuni jéuate soovitud
sligavuseni. Enamike tédde tegemisel on sobivam
kerge surve, sest siis on teil tddriista lle parem kontroll,
tekib vahem vigu ja I6ikeriistaga on vdimalik tootlikumalt
té6tada.

Téappistootamisel on tdoriista hoidmisel kdige parem

viis seda hoida poidla ja nimetissérmega, nagu pliiatsit.

Tasapinna lihvimisel voi mahaldikamisel hoidke tddriista

kinni kdelabaga timbert haarates.

Poordldikuri kasutamiseks tehke jargmist.

B Kinnitage toorik kruustangide vahele voi kinnitage
pitskruviga  tédlaua  kiilge, et valtida selle
likumahakkamist t6riista all.

MARKUS: Po6rdidikuri kasutamiseks paindvélliga tehke

jargmist, hoidke paindvdlli rihveldatud hoidikuga Uhes

suunas.

B Hoidke todriista enda ees ja endast eemal, hoides
I6ikeriista toorikust eemal.

B Lilitage tooriist sisse ja laske mootoril ning I6ikeriistal
saavutada maksimaalkiirus.

https://tm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by

BN ONLINE STOR

B |angetage IGikeriista sujuvalt, kuni see on toorikuga
kokkupuutes.

B Liigutage Ibikeriista pidevalt Uhtlases muutumatus
tempos.

B Hoidke piisavat survet, et Idikeriist ei hakkaks
vibreerima voi tagasi pérkuma.

MARKUS: Suur surve alandab I8ikeriista kiirust ja tekitab

mootorile lisapinget. Todriista omakaal on piisav, et

enamike té6operatsioonide ajal sobivat survet avaldada.

B Tostke tooriist enne t66 alustamist toorikult lahti.

TOORIISTA TELESKOOPILINE RIPUTI ALUSKLAMB-
RIGA

Vaata joonist 11.

Teleskoopiline tooriistariputi  voimaldab  poordidikurit
mugavalt riputada sel ajal kui kasutatakse paindvalli.
Alusklambri kinnitamiseks tédlauale tehke jargmist.

B Alusklambri vabastamiseks keerake kinnituskruvi
vastupaeva.

B Kinnitage alusklamber td6laua servale.

B Keerake alusklambri kinnituskruvi paripaeva seni kui
see on kindlalt kinni.

Tooriista riputi kinnitamiseks tehke jargmist.

B Poodrake tooriistariputi alumist osa lahtilukustamiseks
paripaeva.

B Tdmmake todriista riputi pikendamiseks valja voi
vajutage liihendamiseks alla.

B Poodrake tooriistariputi alumist osa kohale lukutamiseks
vastupdeva.

B Kinnitage todriistariputi alusklambri kiilge.

MARKUS: Paindvélli kasutamisel riputage poordlikur

tooriistariputile  pdordibikuri  tagaosas olevat aasa

kasutades.

PAINDVOLLI KASUTAMINE

Vaata joonist 12-14.

Enne paindvdlli paigaldamist tuleb p&ordidikurisse kohale

panna tsang 3,2 mm. Paindvdlli paigaldamiseks tehke

jargmist.

B Témmake pistik pistikupesast valja.

B | 6dvendage tsangi surumutter seda vastupaeva
poorates ja votke seejarel maha.

B Vajutage ja hoidke all spindli lukustusnuppu ja pdérake
volli seni kdega kui spindli lukusti rakendub ja takistab
pooriemist.

B Lukustage spindli lukusti ja 16dvendage tsangimutter
vajaduse korral komplektis oleva votmega.
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B Eemaldage tsangimutter ja tsang.

B Pange kohale tsang 3,2 mm.

B Asendage ja pingutage tsangimutter.

B Pange veovdll tsangimutrisse kuni krae on vastu
tsangimutrit.

B Pingutage tsangi mutter nduetekohaselt, hoides muhvi
kokkupuutes tsangimutriga.

B Pange paindvolli klbarotsakuga ots tdoriista
otsakusse. Pingutamiseks keerake paripaeva.

Loikeriistade paigaldamiseks paindvéllile tehke

jargmist.

B Tommake pistik pistikupesast valja.

B Leidke Ules ava, mis on tsangimutri taga paindvolli
korpuses.

B Po&drake tsangimutrit kuni paindvdlli korpuses olev ava
on nahtavalt Ghel joonel avaga paindvéllis.

B Pange komplektis olev lukustusvéti kinnitustsangi
avasse labi hoidiku ava.

B | 6dvendage tsangimutter.

B Pange lbikeriista kinnitusots I6puni tsangi sisse ja
tdommake seejarel 1,6 mm vorra vélja, et lasta selle
kuumenemisest tingitud paisumist kompenseerida.

® Hoidke votit ikka oma kohal ja pingutage tsangimutrit
komplektis oleva votmega kuni kinnitusosa on tsangis
kinni. Valtige tsangimutri tlepingutamist.

B Eemaldage voti.

Loikeriistade eemaldamiseks tehke

jargmist.

paindvollile

B Toémmake pistik pistikupesast valja.

B Leidke Ules ava, mis on tsangimutri taga paindvolli
korpuses.

B Poorake tsangimutrit kuni paindvélli korpuses olev ava
on nahtavalt (ihel joonel avaga paindvéllis.

B Pange komplektis olev lukustusvéti kinnitustsangi
avasse labi hoidiku ava.

B Hoidke votit ikka oma kohal ja I16dvendage tsangimutrit
komplektis oleva vétmega.

B Eemaldage loikeriist.

TOITEOLEKU MARGUTULI

Tooriistal on toite margutuli, mis todriista toitevorku
Uhendamisel kohe siittib. See hoiatab kasutajat, et
lihvmasin on elektrivorku Uhendatud ja hakkab [Uliti
sissevajutamisel todle.
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HOOLDUS

A HOIATUS

Kasutage teenindamisel ainult tapselt sobivaid varuosi.
Muude osade kasutamine vdib tekitada ohuolukorra ja
pbhjustada seadme vigastumise.

Véltige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plaste on tundlikud erinevate kaubandusvérgust
saadaolevate lahustite suhtes ja vdivad nende méjul oma
omadusi kaotada. Mustusest, tolmust, list, maardest jne
puhastamiseks kasutage puhast riidelappi.

A HOIATUS

Arge lubage mitte kunagi pidurivedelikel, bensiinil,

petrooleumist valmistatud toodetel, immutusélidel
jne puutuda kokku plastikosadega. Need sisaldavad
kemikaale, mis voivad plaste rikkuda, ndrgendada voi
héavitavalt méjutada.

Arge vaarkasutage mootortddriistu. Valed téovétted
voivad kahjustada todriista ja toddeldatavat eset.

A HOIATUS

Arge Uritage seda téériista (imber ehitada ega luua
lisaseadmeid, mida pole soovitatud selle tdoriistaga
koos kasutada. Iga selline muutmine v6i Umberehitus
on vaarkasutamine ja vdib pdhjustada ohtliku olukorra
ja viia véimaliku tosise vigastuseni.

Elektritdoriistade  kasutamisel  klaaskiudmaterjalide,
seinapaneelide, pahtlisegu voi kipsi lihvimiseks voib
kaasneda masinaosade kiirenenud kulumine ning
voimalikud rikked, sest klaaskiududest ja teistest
peenosakestest koosnev véga abrasiivne lihvimistolm
kulutab laagreid, kollektori harju, kommutaatorit ja teisi
mootoriosi.

Sellest tulenevalt ei ole nimetatud tlipi materjalide
pikaajaline tootlemine selle tddriistaga soovitatav. Kui
te siiski ménda nimetatud materjali lihvite, tuleb tdoriist
tingimata péarast t66d surudhuga puhtaks puhuda.

MAARIMINE

Koik selle tooriista laagrid on tehases taidetud piisava
hulga kvaliteetse maardega, mis tagab tavatingimustes
nende t66voime kogu kasutusea jooksul. Seetdttu ei ole
taiendav maarimine vajalik.

TOITEJUHTME ASENDAMINE

Kui toitejuhe vajab asendamist, siis see tuleb ohutuse
tagamiseks lasta teha padevas hoolduskeskuses.
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Eesti
KESKKONNAKAITSE

KIIRUSEVALITSA SATTED
Tarvikute titbid | Pehme puit | Tine puit | F2MiNaadid, | o oo | Alumiinium, | o 1 arpikivi | Keraamika | Kiaas
plastid vask jne.
Mahalbikekettad — — — 1-3 — — — —
Klaaskiu I6ikeketas — — 1-3 — 1-5 —_ — —
Lihvimistrumlid 3-MAX 3-MAX 1-3 4-MAX 4-MAX — — —
Vildist
poleerimiskettad - - - 35 35 35 35 35
Alumiiniumoksiidist _ _ _ 3.5 _ o o o
lihvkettad
Ranikarbiidist lihvkivi — — — — 1-2 1-2 4-MAX 4-MAX
Puur 4-MAX 4-MAX 1-3 4-MAX 4-MAX — — —
Kipsplaadi puur 4-MAX (ainult kipsplaadile)
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TARVIKUTE TABEL
Joonis Tk. Tarvikud Kasutusotstarve
1 | Tsang (@ 3,2 mm)
Puuride kinnitamiseks
1 | Tsang (& 1,6 mm)
Oranz  alumiiniumoksiidist  lihvketas Metallmaterjalid.
T 3 | tera suurusega 120 (kinnitusotsa/tsangi
1&bimdt @ 3,2 mm) valandid, keevisémblused, needid, rooste
Roheline ranikarbiid lihvketas tera Mitte-metallmaterjalid:
1 | suurusega 120  (kinnitusotsa/tsangi
1abimd6t @ 3,2 mm) kivi, keraamika, portselan, klaas
1 Lihvimisspindel (& 6,4 mm) (kinnitusotsa/
tsangi labimd6t @ 3,2 mm)
Lihvimistrumlite kinnitamiseks
1 Lihvimisspindel (%] 12,7 mm)
(kinnitusotsa/tsangi 1abimd6t & 3,2 mm)
1 | Poleerimisvaha l\_{[etgllldew ja plastide  poleerimine ja
laikimahdorumine
@ 7 | MahalGikekettad (@ 23,8 mm x @ 0.8 | 100 e
® i
Lihvketas, roosa alumiiniumoksiid, tera | Metallmaterjalid.
= 1
suurus 220 (@ 19 mm) valandid, keevisdmblused, needid, rooste
s Lihvimistrumlid (tera suurus 60 ja 120)
(96,4 mmxd 12,7 mm)
Puidu, metallide ja plastide lihvimine
8 Lihvimistrumlid (tera suurus 60 ja 120)
(12,7 mm x & 12,7 mm)
‘fa 1 Ranikarbiidist pealiskate Parabooli-kujuliste tarvikute kuju taastamiseks
ﬁ 3 Vildist poleerimiskettad (25,4 mm ja 12,7 | Metallide, kivide, klaasi ja keraamika
mm) poleerimiseks ja laikimahddrumiseks
2 | Kiaaskiu Isikeketas (@ 31,8 mm) _l\{letalln(_ie, plastide ja keraamika I6ikamiseks ja
jarkamiseks
éll)],:l 1 Splrangtgak_ug;a spindel - (kinnitusotsa/ Viltketaste kinnitamiseks
tsangi labimodt @ 3,2 mm)
e 1 Spindel (kinnitusotsa/tsangi labimd6t & | Mahaldikeketaste, mahalbikesaagide,
3,2 mm) lihvketaste ja abrasiivketaste kinnitamiseks
e 2 Kiirloiketerasest  puur  (kinnitusotsa/ Puurimine
tsangi labimdot & 1,6 mm)
Kipsplaadi  puur  (kinnitusotsa/tsangi . R .
(eSS a— g
2 13bim&6t @ 3,2 mm) Kipsplaadi I6ikamiseks
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Eesti
TARVIKUTE TABEL
Joonis Tk. Tarvikud Kasutusotstarve
% 1| veti Kinnitite eemaldamine
1| Toeriista teleskoopiline riput ;(;tl)rdlmkun riputamine paindvélli kasutamise
1 Paindvéll (915 mm) YO|maIdab I0|_kam|§el, lihvimisel, poleerimisel
jne otsakut hoida napuotste vahel.
@ % 1 | Tugiklamber Riputuskonksu kinnitamine té6lauale
[ 1 Lukustusvati Pa|ndvol!| §p|ndI| lukustamiseks  tarviku
vahetamise ajal
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Hrvatski
POSEBNA SIGURNOSNA PRAVILA

Alat drZzite na izoliranim i protukliznim dijelovima
ako radite na podlozi koji bi mogla sakriti elektriéne
Zice. Uvijek upotrebljavajte vodilicu paralelnog piljenja
ili ravnu letvu dok obavljate paralelno rezanje.
Provjerite i uklonite sve ¢€avle iz klade prije
koriStenja ovog alata. Tako ¢ete izbje¢i opasnost od
teskih ozljeda.

Nemojte posezati za ne¢im u podruéju okretanja
svrdla. Blizina svrdla koje se okrece do vase ruke
mozda nece uvjek biti ocita.

Ovaj proizvod nije namijenjen za koristenje kao
stomatoloSka busilica ili u primjeni za ljudsku
ili veterinarsku medicinu. MozZe doc¢i do ozbiljnih
ozljeda.

Kad koristite ¢eli€ne vijke, rezne kotace, rezace
velikih brzina ili karbidne rezace od volframa,
uvijek ucvrstite izradak. Nikada nemojte
pokuSavati drzati izradak s jednom rukom dok
koristite bilo koji od ovih dodatnih pribora.

DODATNE SIGURNOSNE UPUTE ZA VASU MINI
BRUSILICU

\
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Ovaj elektriéni alat namijenjen je da radi kao
brusilica. PaZljivo proéitajte sva upozorenja, upute
i specifikacije priloZzene uz alat i pogledajte crteze.
Nepostivanje svih uputa moze dovesti do elektricnog
udara, pozara i/ ili teSke ozljede.

Ne koristite pribor koji nije posebno dizajnirani
i preporu€uje alat proizvodaca. Samo zato $to
pribor moze biti priklju€en na vas elektricni alat, to ne
osigurava siguran rad.

Okretaja od pribora mora biti najmanje jednaka
maksimalnu brzinu ozna€en na elektriéni alat.
Dodaci koji rade na viS§im brzinama od njihove

Vanjskog promjera i debljine vaSeg pribora
mora biti unutar ocjenjivanja sposobnosti vaseg
uredaja. PogreSno veliCine pribor se ne moze
adekvatno €uvano ili kontrolirati.

Brusevi, brusne plo¢e, podloZne ploéice ili drugi
dodaci moraju savrSeno prianjati na otvor tijela
alata. Dodaci koji ne odgovaraju tijelu na koje ih je
potrebno ugraditi nece se dobro okretati, pretjerano ¢e
vibrirati te postoji mogu¢nost da izgubite nadzor nad
alatom.

Nemojte Kkoristiti oSteéeni pribor. Prije svake
upotrebe provjerite jesu li svi dodaci koje koristite
u dobrom stanju:provjerite da brusne plo¢e nisu
oStecene ili okrhnute, da podloaene plocice nisu
polomljene ili pohabane, da niti metalne cetke
nisu previsSe istroSene ili polomljene. Ako uredaj
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ili pribor pao, provjerite Stetu ili uvesti dodatne
opreme neoSteceni. Ako je potrebno, stavite |
masku protiv praSine, zastitu od buke, rukavice |
zastitnu plo€u kako biste se zastitili od izlijetanja
dijelova komada kojeg obradujete (brusni dijelovi,
komadiéi drveta itd.). OSteceni pribora obi¢no ¢e se
slomiti, osim tijekom ovog testa vrijeme.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno o primjeni,
koristiti lice S§tit, zaStitne naoéale i zaStitne
naocale. Ako je potrebno, stavite | masku protiv
prasine, zastitu od buke, rukavice | zastitnu plo€u
kako biste se zastitili od izlijetanja dijelova komada
kojeg obradujete (brusni dijelovi, komadiéi drveta
itd.). Zastita ociju mora biti sposoban zaustavljanja
lete¢ih krhotina generirani od strane razli¢itih
operacija. Maska protiv prasine filtrirat ¢e prasinu koja
se stvara tijekom rada. Duze izlaganje jakoj buci moze
dovesti do gubitka sluha.

Drzite nazo€énima sigurnoj udaljenosti od podruéja
rada. Svatko tko bi stupio u radno podruéje, mora
nositi osobnu zastitnu opremu. Krhotine izratka ili
slomljena mogu odletjeti i uzrokovati ozljede i izvan
neposrednog podrucja djelovanja.

Drzite uredaj po izoliranim ru¢kama povrSina
samo pri obavljanju operacije u kojoj rezanje
skrivene ozi€enja ili vlastiti kabel. Rezanje pribor
kontakta "uzivo" zice moze napraviti izlozeni metalni
dijelovi uredaja "uzivo" i ok operatora.

Kabel napajanja uvijek postavite tako da bude
udaljen od dijela alata koji se vrti. Ako izgubite
kontrolu, kabel moze se izrezati ili kvrgav i $aku ili ruku
mogu se povukle u koloplet pribor.

Nikad ne lezi snaga alat dolje do pribor je doSao
do potpuno zaustavi. Predenje alata mogu zgrabite i
povucite povrsinu uredaja izvan vase kontrole.

Ne mali uredaj dok ga nosite uz sebe. Rotirajuci
dodatak moze se zaplesti u vasu odjecu i ozbiljno vas
ozlijediti.

Redovno ¢istite ventilacijske otvore alata. Kroz
ventilacijske otvore u unutradnjost kucista motora
moze dospjeti prasina §to moze uzrokovati pretjerano
nakupljanje metalnih komadi¢a i uzrokovati strujni
udar.

Ne Kkoristite uredaj u blizini zapaljivih tvari. U
slucaju odskakivanja, alat se odbacuje u smjeru
suprotnom od smjera rotacije ploce.

Ne koristite pribor koji zahtijevaju tekuéih
sredstava za hladenje. KoriStenje vode ili druge
tekucine rashladne moze dovesti do elektricnog udara
ili.



|
TMVby

BN ONLINE STOR

@

@@@@@@@@@@@@

Upozorenja na povratni udar i druge vezane opasnosti

Baksis$ je iznenadna reakcija ili kvrgav stegnut rotiraju¢eg

kotaca, prate¢i pad, ¢etkom ili bilo koji drugi pribor.

Stipanje ili snagging uzroka brzog odugoviaéenje od

rotirajuceg pribor $to opet uzrokuje nekontrolirani uredaja

biti prisiljeni u smjeru suprotno od dodatne opreme rotacije

na mjestu vezanja. Na primjer, ako brusnom je kvrgav ili

bez novca od strane izratka, rub kota¢ koji ulazi u stezati

tocka moze ukopati povrSine materijala uzrokuje kotac¢a

za uspon out ili izbaciti. Kotaca ili moze skociti prema ili

od operatora, ovisno o smjeru kota¢a pokreta na mjestu

Stipanje.

U slucaju odskakivanja mozZe do¢i i do lomljenja brusne

ploce.

Baksi§ je rezultat elektricnog alata zlouporabe i / ili

neispravnog operativnih postupaka ili stanja i moze se

izbje¢i uzimanjem odgovaraju¢e mjere opreza kao $to je
dano u nastavku.

B Odrzavati évrst zahvat na elektriéni alat i polozaj
vasSeg tijela i ruke kako bi Vam omoguéiti da se
odupre silama povratnog udara. Ako alat ima
pomoénu ruéku, svakako je drzite kako biste
imali optimalni nadzor nad alatom u sluéaju
odskakivanja ili da moZete odgovarajuce reagirati
u trenutku uklju€ivanja uredaja. Poduzmite
potrebne mjere kako biste alat mogli kontrolirati u
slucaju odskakivanja ili jakog okretnog momenta.

B Nikada ne stavljajte ruku u blizini rotirajuée pribor.
Alata mogu baksi$ preko vase ruke.

B Ne poziciju vaSe tijelo na podru€ju gdje se
elektriéni alat ¢ée se pomaknuti ako dode do
povratnog udara. Baksi$ ¢e pokrenuti alat u smjeru
suprotnom kotaca pokreta na mjestu snagging.

B Koristite posebna njega kod rada kutova, oStrih
rubovai sl.
Nemojte alat zaglavljivati ili ispustati iz ruku.
Uglovi, ostrih rubova i odskakanje imaju tendenciju da
uloviti rotiraju¢e pribor i dovesti do gubitka kontrole ili
povratnog udara

B Ne lijepite vidio lanac woodcarving pile ili
nazubljeni list pile. Takve ostrice povecéavaju rizik od
odskakivanja i gubitka nadzora na alatom.

Sigurnosnaupozorenjaspecifiénazaradove bruSenja:

B Koristite samo vrste kotaca koji se preporucuju
za vas$ elektriéni alat i posebni &titnik namijenjen
za odabrani kota¢. Kotaci koji nisu namijenjeni za
sigurni.

m Stitinik mora biti évrsto postavljen i pozicioniran
na elektriéni alat radi maksimalne sigurnosti, tako
da je minimalna koli€ina kota€a izloZena prema
rukovatelju. Stitnik pomaze zastititi rukovatelja od
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dijelica slomljenog kotaca i slu¢ajnog kontakta s
kotagem.

B Kotac¢i se moraju koristiti samo za preporu¢ene
primjene. Na primjer, nemojte brusiti s bo€nom
stranom reznog kotaca. Abrazivni rezni kotaci
namijenjeni su za povrSinsko bruSenje, primjena
boc¢nih sila na ove kotate moze dovesti do njihovog
pucanja.

B Zava$ odabrani kotaé uvijek koristite neoStec¢ene
prirubnice kotaca koje su toéne veli€ine i oblika.
Pravilna prirubnica kota¢a podupire kota¢ te stoga
smanjuje moguc¢nost lomljenja kotaca. Prirubnice za
rezne kotate mogu se razlikovati od prirubnica za
brusne kotace.

B Nemojte koristiti istroSene kotac¢e za alate velike
snage. Kota¢ namijenjen za alat velike snage nije
prikladan za velike brzine manjeg alata i moZze prsnuti.

SIMBOL

\ Volti

Hz Herzi

V) Izmjeni¢na struja
Wati

J Dzul

no Brzina bez opterecenja
Broj okreta ili pokreta u minuti

Sukladno CE

Dvostruka izolacija

Nosite zastitu za sluh

Nosite zastitu za vid

Molimo da pazljivo procitate upute prije
pokretanja stroja.

Otpadni elektriéni proizvodi ne treba da se
odlazu s otpadom iz domacinstva. Molimo da
reciklirate gdje je to moguce. Potrazite savjet
od lokalnih vlasti ili prodavca kako reciklirati.

®
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PODACI O ELEKTRICI

DVOSTRUKA IZOLACIJA

Dvostruka izolacija je koncept sigurnosti elektriénih alata
koji eliminira potrebu za uobicajenim troZilnim kabelom
s uzemljenjem. Svi izloZzeni metalni dijelovi izolirani su
od unutarnjih metalnih komponenti motora sa zastithom
izolacijom. Dvostruko izolirane uredaje nije potrebno
uzemljiti.

A UPOZORENJE

Dvostruko izolirani sustavi su namijenjeni da zastite
korisnika od udara kao rezultata proboja u unutarnjoj
izolaciji uredaja. Kako biste izbjegli strujni udar
pridrzavajte se svih uobicajenih sigurnosnih mjera
opreza.

NAPOMENA: Servisiranje uredaja s dvostrukom
izolacijom zahtjeva naroditu paznju i znanje te se treba
izvoditi od strane kvalifi ciranog servisnog tehnic¢ara. Za
servis preporu¢amo da uredaj vratite u vama najblizi
ovlasteni servisni centar za popravak. Prilikom servisiranja
uvijek koristite originalne tvornitke zamjenske dijelove.

@ ELEKTRICNI PRIKLJUCAK
Ovaj uredaj pogonjen je ugradenim preciznim elektri¢nim
motorom. Treba biti priklju¢en na napajanje koje je
od 230 volti, 60 Hz, samo AC (uobi¢ajena struja u
kuc¢anstvu). Ne radite s ovim uredajem na istosmjernoj
struji (DC). Znacajni pad napona uzrokuje gubitak snage i
pregrijavanje motora. Ako uredaj ne radi kad je uklju¢en u
utinicu, provjerite napajanje.

PRODUZNI KABELI

Osiguraijte da koristite produzni kabel koji ima isti kapacitet
koji moZe podnijeti struju za pokretanje proizvoda. Kabel
manje veliine uzrokovat ¢e pad napona u vodu, $to
dovodi do pregrijavanja i gubitka snage. Koristite tablicu
za odredivanje potrebne minimalne velic¢ine Zice u
produznom kabelu.

Kada s proizvodom radite na otvorenom, koristite produzni
kabel koji je namijenjen za vanjsku uporabu.
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A UPOZORENJE

Odredene vrste prasine koje nastaju tijekom poliranja,
pilienja, brusenja, buSenja i drugih gradevinskih
aktivnosti sadrze kemijske proizvode koji bi mogli
biti kancerogeni ili prouzrociti urodene anomalije
ili probleme s fertilitetom. Evo nekoliko primjera tih
kemijskih proizvoda:
* olovo, u bojama na bazi olova,
 kristalizirani silicij koji se nalazi u nekim vrstama
cementa, ciglama i drugim gradevinskim
proizvodima,
* arsen i krom koji se nalaze u nekim drvima koja
su kemijski tretirana.
Opasnosti povezane s tim proizvodima variraju ovisno
o ucestalosti tih vrsta radova. Kako biste smanijili rizik
od eksplozije tih kemijskih proizvoda, radite u dobro
prozratenom prostoru, sa sigurnosnom opremom
poput maski protiv prasine posebno osmisljenih za
filtriranje mikroskopskih Cestica.

OPIS

Matica stezne glave

Gumb za zakljuEavanje osovine
I1zbornik kontrole brzine
Sklopka za UKIj./isklj.(ON/OFF)
Zakacka za alat

Stezna glava

I1S¢asenje

Pribor

Osovina

10. Brusni kotaci

11. Vijak vratila

12. Podloska

13. Rezni diskovi

14. Vratilo

15. Za pritezanje

16. Rezni kota¢ od stakloplastike
17. Bubanj za brusenje

18. Pokazivacka oznaka

19. Mala brzina

20. Velika brzina

21. Nacin rada drzanjem olovke
22. Teleskopska vje$alica za alat
23. Fleksibilna osovina

24. Spojnica na postolju

25. Kuka vjesalice za alat

26. Vjesalica za alat

27. Vijak spojnice

28. Pogonska osovina

29. Spojnica

30. Kraj fleksibilne osovine

©EeNOORWN =2
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Hrvatski

31. Klju¢ za zaklju¢avanje

32. Otvor A OPREZ

33. Ojac¢ani dio za hvatanje Kako ne biste oStetili sustav blokade osovine, uvijek
34. Signalno svjetlo za napon pricekajte da se motor sasvim zaustavi prije nego $to
35. KoSuljica stezne glave Cete utisnuti gumb za blokiranje osovine.

36. Glava alata

SPECIFIKACIJE PROMJENA STEZNE GLAVE

Pogledajte sliku 3.

Ulaz 230V -240 V50 Hz
B Odspojite alat.
Nazivna brzina 10,000-35,000 (RPM) min-* B Pritisnite i drZite blokadu osovine i zakrenite osovinu s
Stezna glava 3,2 mm maks. isporu¢enim klju¢em za steznu glavu sve dok blokada
osovine ne zaklju¢a osovinu, sprie¢avajuc¢i daljnju
Tezina 0.73 kg rotaciju.

Po potrebi pomoc¢u uklju¢ene brave osovine koristite

klju¢ stezne glave da olabavite maticu stezne glave.

B Po potrebi uklonite maticu stezne glave i staru steznu
A UPOZORENJE glavu pomocu kljuga za steznu glavu.
Opustanje u radu s alatom dovodi vas do nepazljivog B Umetnite kraj bez ruba stezne glave u otvor na kraju
rada. Uvijek imajte na umu da je dovoljna samo jedna osovine alata.
sekunda nepaznje kako biste se tesko ozlijedili. B Ponovno postavite maticu stezne glave na osovinu.
A UPOZORENJE A UPOZORENJE
@ Uvilek nosite zastitu za oci. Nepostivanje ovog Uvijek koristite steznu glavu koja odgovara velicini
upozorenja moze dovesti do prskanja stranih tijela u osovine dodatnog pribora koji planirate koristiti. Nikada
vase oéi i prouzroditi teske ozliede oka. ne forsirajte osovinu veceg promjera u steznu glavu.

Dodatni pribor treba najprije lagano postaviti u steznu
glavu, no trebate biti u moguénosti ¢vrsto pritegnuti

A UPOZORENJE pribor i osigurati pomocu isporuéenog kljuca.

Upotrebljavajte samo dijelove alata i dodatnu opremu

koje je preporucio proizvoda¢. Uporaba dijelova i A OPASNOST

dodatne opreme koje nije preporucio proizvoda¢ moze o m—
dovesti do teskih ozljeda. Ako mijenjate dodatni pribor odmah nakon uporabe,

pazite da ne dodirnete steznu glavu, maticu stezne
glave ili dodatni pribor s rukama ili prstima. Ope¢i

PRIMJENE , . . . .,
Ovai proizvod mosete koristiti he kol d Gete se jer se rezanjem oslobada toplina. Uvijek
vaj proizvod mozete koristiti za svrhe koje su navedene upotrebljavaite Klju¢ koji je isporugen.
u nastavku:
* Rezanje INSTALIRANJE DODATNOG PRIBORA
* Brusenje o
«  Poliranje i usjajenje Pogledajte sliku 4-5.
¢ Urezivanje B Odspojite alat.
* Busenje B Pritisnite i drzite blokadu osovine i zakrenite osovinu
e Brusenje rukom sve dok blokada osovine ne zaklju¢a osovinu,

. . sprjecavajuci daljnju rotaciju.
UKLJUCITENSKLIUCITE ROTACIISKI ALAT Po potrebi pomoc¢u uklju€ene brave osovine koristite

Pogledajte sliku 2. klju¢ stezne glave da olabavite maticu stezne glave.

B Za ukljucivanje alata: Pomaknite prekidac na ,|*. Umetnite osovinu dodatnog pribora u maticu stezne

B Zaiskljugivanje alata: Pomaknite prekidaé na ,0". glave sve dok dno osovine ne izade, potom je izvucite
van oko 1,6 mm kako biste omogucili Sirenje kad se
dodatni pribor ugrije.

N
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B Pomoc¢u uklju¢ene brave osovine pritegnite maticu
stezne glave s isporuéenim klju¢em sve dok osovina
dodatnog pribora nije zahvac¢ena steznom glavom.
Izbjegavajte prekomjerno zatezanje matice stezne
glave.

UKLANJANJE DODATNOG PRIBORA
Pogledajte sliku 4-5.

B Odspojite alat.

B Pomoc¢u ukljuéene brave osovine olabavite maticu
stezne glave isporucenim klju¢em.

B Uklonite dodatni pribor. Ako se i dalje ne moze ukloniti,
gurnite pribor natrag na spojnu maticu, potom ga
otpustite i uklonite.

KORISTENJE VRATILA

Pogledajte sliku 6-8.

Ve¢ina vrsta vratila za koriStenje s ovim alatom su
standardna vratila koja se koriste s diskovima za rezanje,
kotacima za brusenje, kotacima sa Smirgl papirom i reznim
kotacima. Vijak vratila koristi se uz kotaCe za poliranje i
bubanj za poliranje. Vratilo bubnja koristi se sa bubnjem
za brusenje.

Za montazu:
B QOdspojite alat.
B [nstalirajte vratilo.

Ako koristite standardno vratilo:
B Pritisnite i drzite blokadu osovine.

B Umetnite kraj ruba u isporu¢enog klju¢a u utor na vrhu
vratila i odvrnite.

B Uklonite vijak vratila i podloSku.

B Postavite Zeljeni dodatni pribor preko osovine vratila i
poravnajte otvore dodatnog pribora s otvorom vratila.

B Umetnite vijak vratila s podloskom kroz otvore
dodatnog pribora i osovine vratila.

NAPOMENA: Podlosku vratila treba postaviti izmedu vijka
vratila i dodatnog pribora.

B Pritegnite pomocu isporu¢enog kljuca.

Ako koristite vijak vratila:

B Poravnajte Zeljeni otvor dodatnog pribora s glavom
vijka vratila.

B Navrnite dodatni pribor na vratilo zakreéuci ga u
smjeru kretanja kazaljke na satu dok se ne ucvrsti.
Ako koristite vratilo bubnja:

B Poravnajte odgovaraju¢u veli¢inu bubnja brusilice
preko vratila i pritisnite dolje da rub bubnja da potpuno
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prekrije vratilo.
NAPOMENA: Po potrebi, pritegnite vijak na glavi vratila
bubnja kako biste proSirili bubanj i Evrsto osigurali bubanj
za brusenje na mjestu.

DODATNI PRIBOR ZA BALANSIRANJE

Za precizan rad vrlo je vazno da su svi dodatni pribori
pravilno balansirani. Za balansiranje dodatnog pribora,
lagano otpustite maticu stezne glave i zakrenite dodatni
pribor ili steznu glavu za 6.35 mm (1/4 in) . Trebate biti u
mogucnosti razlikovati zvuk i osje¢aj ako se alta pokrece
u balansu. Nastavite podeSavati ovim stilom sve dok ne
postignete najbolji balans. Ako dodatni pribor postane
ostecen ili nebalansiran, uklonite ga.

ODABIR TOCNE BRZINE

Pogledajte sliku 9.

Rotacijski lat ima raspon brzine od 10,000 do 35,000
min-1. Za odabir toéne brzine za svaki posao koristite
vjezbanje na komadu materijala. Mijenjajte brzine kako
biste pronasli najbolju brzinu za dodatni pribor koji koristite
i da zavrsite posao.

Koristite gornju pokazivacku oznaku izbornika kontrole
brzine kako biste postavili najbolju brzinu za posao.
Izbornik kontrole brzine numeriran je od 1 do 5 i MAX.
Na primjer, postavka brzine 1 priblizno je10,000 min'1, a
postavka brzine MAX priblizno je 35,000 min~1.
Pogledate tablicu postavki izbora brzina kako biste odredili
pravilnu brzinu na temelju materijala na kojem radite i vrsti
dodatnog pribora koji koristite.

MANJE BRZINE

Odredeni materijali, neke plastike primjerice, zahtijevaju
relativno malu brzinu budu¢i da trenje alata generira
toplinu i uzrokuje topljenje plastike na velikoj brzini.

Male brzine (15,000 min-1 ili manje) obi¢no su najbolje
za radove poliranja koriStenjem pribora za poliranje.
Takoder mogu biti savrSeni za osjetljive projekte, osjetljivo
rezbarenje drveta i lomljivih dijelova modela.

Velike brzine su bolje za rezbarenje, rezanje i oblikovanje
drva. Tvrda drva, metali i staklo zahtijevaju rad s velikom
brzinom. Bus$enje takoder treba vrsiti na velikim brzinama.
Za odredivanje optimalne radne brzine za razlicite
materijale i dodatni pribor, pogledajte tablicu postavki
izbora brzine. Pogledajte ovu tablicu i upoznajte se s
njezinim sadrzajem.

Najbolji nacin za odredivanje brzine za rad na nekom
materijalu je proba od nekoliko minuta na komadu
materijala, ¢ak i nakon pregleda tablice. Lako mozete
saznati trebate |i smanijiti ili povecati brzinu jednostavnim
promatranjem $to se dogada kad prodete jednom ili dva
puta razli¢itim brzinama.
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Kada radite s komadom plastike, po¢nite s malom brzinom
i povecavajte brzinu sve dok ne vidite da se plastika topi
na dodirnoj toc¢ki; smanjite lagano brzinu kako biste dobili
optimalnu radnu brzinu bez topljenja izratka.

NAPOMENA:

* Plasticne i materijale koji se mogu rastopiti na
niskim temperaturama treba rasti na niskim
brzinama.

* Meko drvo treba rezati pri velikim brzinama.

e Aluminij, kositar, bakar, olovo i slitine cinka mogu
se rezati pri bilo kojoj brzini, ovisno o vrsti rezanja
koje se vrsi. Koristite parafin ili drugo prikladno
sredstvo za podmazivanje na steznoj glavi kako
biste sprijecili da se rezni materijal zalijepi na zube
stezne glave.

Za viSe informacija pogledajte tablicu za izbor postavki
brzine.

RAD ROTACIJSKOG ALATA
Pogledajte sliku 10.

Naugite koristiti rotacijski alat:

B Drzite alat u ruci i koristite njegovu tezZinu, balans i
zahvacenost u kucistu. Ovo hvatalo omogucuje da alat
bude uhvacen kao olovka.

B PaZljivo pregledajte dodatni pribor rotacijskog alata.
Osteceni dodatni pribori mogu biti odbaceni kod
postizanja brzine i ne smiju se koristiti. Koristenje
ostecenih dodatnih pribora moze dovesti do osobnih
ozljeda.

B Najprije se izvjezbajte na komadima materijala kako
biste vidjeli na koji nacin radi alat. Imajte na umu da se
rad vrsi brzinom alata i dodatnim priborom u steznoj
glavi. Ne smijete osloniti ili gurnuti alat u izradak.

Najbolje je uginiti seriju prolazaka s alatom radije nego

pokusate izvrsiti cijeli rad u jednom prolasku. Za rezanje,

prodite alatom natrag i naprijed preko izratka kao s

malom ¢Eetkom za bojanje. lzrezite malo materijala na

svakom prolazu sve dok ne dostignete Zeljenu dubinu.

Za vecinu radova lagani dodir je najbolji, imat ¢ete viSe

kontrole, €initi manje pogreski i dobiti najbolju u¢inkovitost

dodatnog pribora.

Za najbolju kontrolu u bliskom radu uhvatite alat kao

olovku izmedu palca i kaziprsta. Nacin ,drzanja rukom*

alata koristi se prilikom koriStenja za radove kao $to su
brusenje ravnih povrsina ili koriStenje reznih diskova.

Za rad rotacijskog alata:

B Osigurajte sav rad u Skripu ili spojnicom na radnom
stolu kako biste sprijecili da se pomice ispod alata.

NAPOMENA: Za rad s rotacijskim alatom koriStenjem
fleksibilne osovine, uhvatite fleksibilnu osovinu uzduz

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

194

ojacanog dijela za hvatanje.

B Drzite alat ispred i dalje od vas drze¢i dodatni pribor
dalje od izratka.

B Ukljucite alat i pustite motor i dodatni pribor da ubrzaju
do pune brzine.

B Postepeno spustajte alat sve dok dodatni pribor na
dotakne izradak.

B Neprekidno pomicite alat mirnim, dosljednim potezom.

B Koristite dovoljan pritisak kako biste drzali alat da ne
zvekece i odskakuje.

NAPOMENA: Jak pritisak smanijit ¢e brzinu alata i dovesti

do naprezanja motora. Tezina samog alata odgovara

vecini zadataka.

B Podignite alat dalje od izratka prije isklju€ivanja alata.

TELESKOPSKA VJESALICA ZA ALAT SA SPOJNICOM
NA POSTOLJU

Pogledajte sliku 11.

Teleskopska vjesSalica za alat daje pouzdano mjesto za
vjesanje rotacijskog alata dok se koristi fleksibilna osovina.

Za stezanje postolja na radni stol:

B Okrenite vijak spojnice u smjeru suprotnom od kretanja
kazaljke na satu kako biste otvorili podrucje spajanja.

B Postavite spojnicu preko ruba izratka.

B Okrenite vijak spojnice u smjeru kretanja kazaljke na
satu sve dok spojnica ne bude priévrS¢ena.

Za prikljuéivanje vjeSalice za alat na ku¢iste:

B Zakrenite nizi dio vjesalice za alat u smjeru kazaljke na
satu dok se ne otkljuca.

B Povucite vjesalicu alata prema gore na njezinu duljinu
ili pritisnite vjeSalicu dolje kako biste je skratili.

B Zakrenite nizi dio vjeSalice za alat u smjeru suprotnom
od kazaljke na satu dok se ne zaklju¢a u mjestu.

B Navrnite vjeSalicu alata na vrh spojnice.

NAPOMENA: Kada koristite fleksibilnu osovinu, objesite
rotacijski alat na kuku vjesalice za alat koja se nalazi na
straznjem dijelu rotacijskog alata.

RAD FLEKSIBILNE OSOVINE
Pogledajte sliku 12-14.

Stezna glava od 3,2 mm mora biti umetnuta u rotacijski
alat prije nego $to se instalira fleksibilna osovina. Za
instalaciju fleksibilne osovine:

B Odspojite alat.

B Olabavite koSuljicu stezne glave okretanjem u smjeru
suprotnom od kretanja kazalijke na satu, potom je
uklonite.
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Hrvatski

B Pritisnite i drzite blokadu osovine i zakrenite osovinu
rukom sve dok blokada osovine ne zaklju¢a osovinu,
sprje€avajuci daljnju rotaciju.

B Po potrebi pomocéu uklju¢ene brave osovine koristite
klju¢ stezne glave da olabavite maticu stezne glave.

Uklonite steznu glavu i maticu stezne glave.
Umetnite steznu glavu od 3,2 mm.
Ponovno postavite i pritegnite maticu stezne glave.

Umetnite pogonsku osovinu u maticu stezne glave sve
dok spojnica ne dodirne maticu stezne glave.
B Potpuno pritegnite maticu stezne glave,
spojnicu u kontaktu s maticom stezne glave.

drzeci

Umetnite zavrSetak fleksibilne osovine na glavu
alata. Zakrenite u smjeru kretanja kazaljke na satu za
pritezanje.

Zainstalaciju dodatnog priboranafleksibilnu osovinu:

B Odspojite alat.

B Locirajte otvor iza matice stezne glave u kuéistu
fleksibilne osovine.

B Zakrenite maticu za steznu glavu sve dok se otvor
u kucistu fleksibilne osovine ne poravna s otvorom
vidljivim unutar fleksibilne osovine.

B Umetnite isporuceni klju¢ za zaklju¢avanje u poravnate
otvore kako biste zaklju¢ali maticu stezne glave na
mjestu.

B Otpustite spojnu maticu.

B Umetnite osovinu dodatnog pribora u maticu stezne
glave sve dok dno osovine ne izade, potom je izvucite
van oko 1,6 mm kako biste omogucili Sirenje kad se
dodatni pribor ugrije.

B Pomocu postavljenog kljuca pritegnite maticu stezne
glave s isporuc¢enim klju¢em sve dok osovina dodatnog
pribora nije zahvacena steznom glavom. Izbjegavajte
prekomjerno zatezanje matice stezne glave.

B Uklonite kljuc.

Za uklanjanje dodatnog pribora safleksibilne osovine:
B Odspojite alat.

B Locirajte otvor iza matice stezne glave u kucistu
fleksibilne osovine.

B Zakrenite maticu za steznu glavu sve dok se otvor
u kucistu fleksibilne osovine ne poravna s otvorom
vidljivim unutar fleksibilne osovine.

B Umetnite isporu€eni klju¢ za zaklju¢avanje u poravnate
otvore kako biste zaklju¢ali maticu stezne glave na
mjestu.

B Pomocu postavljenog klju¢a olabavite maticu stezne
glave isporu¢enim kljuéem.
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B Uklonite dodatni pribor.

SIGNALNO SVJETLO ZA NAPON

Ovaj alat opremljen je s pokazivacem napajanja alata koji
svijetli ¢&im je alat priklju¢en na napajanje. Ovo upozorava
korisnika da je alat priklju¢en i da ¢e raditi kad se pritisne
sklopka za pokretanje.

(o]n)2¥7:\V/:\\K ] =

A UPOZORENJE

Prilikom servisiranja koristite samo identiéne zamjenske
dijelove. Koristenje nekih drugih dijelova moze dovesti
do opasnosti ili uzrokovati oStecenje uredaja.

Prilikom ¢iS¢enja plasticnih dijelova izbjegavajte koristiti
kemijska sredstva. Veéina plastika je podlozna ostecenju
od razli¢itih vrsta komercijalnih kemijskih sredstava za
CiS¢enje i mogu se ostetiti prilikom njihovog koristenja. Za
uklanjanje prljavstine, prasine, ulja, masnoce itd., koristite
Cistu krpu.

A UPOZORENJE

Nikada ne dopustite kontakt plasticnih dijelova s
teku¢inom za kocnice, benzinom, proizvodima na bazi
benzina, sredstvima za odmas¢ivanje, idr. Oni sadrze
kemikalije koje mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku.

Nemojte zlorabiti elektri¢ni alat. Postupci zlorabljenja
mogu ostetiti alat kao i izradak.

A UPOZORENJE

Nemojte pokuSavati modificirati ovaj alat ili izraditi
dodatni pribor koji nije preporu¢en za koristenje uz ovaj
alat. Svaki takav dodatak ili modifikacija je pogre$na
uporaba i moze rezultirati opasnim stanjem dovodeci
do mogucih ozbiljnih osobnih ozljeda.

Elektri¢ni alati koristeni na stakloplastici, zidnim plo¢ama,
pregradnim plo¢ama ili plastici podlozni su ubrzanom
troSenju i mogucem prijevremenom kvaru jer iverje i
strugotine stakloplastike su vrlo abrazivni za lezajeve,
Cetkice, sklopke itd.

Sukladno tome, ne preporucujemo koristenje ovog alata
za dulji rad na ovim vrstama materijala. Medutim, ako
radite s bilo kojim od ovih materijala, vrlo je vazno da alat
ocistite komprimiranim zrakom.
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PODMAZIVANJE

Svi lezajevi u ovom alatu podmazani su s dovoljnom
koli¢inom visokokvalitetnog sredstva za podmazivanje za
Zivotni vijek uredaja u normalnim radnim uvjetima. Stoga
nije potrebno daljnje podmazivanje.

ZAMJIENA KABELA NAPAJANJA

Ako je nuzna zamjena kabela napajanja, to mora uciniti
ovlasteni servisni centar kako bi se izbjegle sigurnosne
opasnosti.

ZASTITA OKOLISA

Sirovine reciklirajte, umjesto da ih bacate

medu kuéni otpad. Kako biste zastitili okolis,
alat, dodatke i ambalazu treba odvojeno
bacati u otpad.

POSTAVKE IZBORNIKA BRZINE
Vrsta (_iodatnog Meko drvo | Tvrdo drvo Plas_t|cn_| Celik AIu_m il Oplata/ Keramika | Staklo
pribora laminati mesing itd. kamen
Rezni diskovi — — — 1-3 — — — —
Rezni kota¢ od
stakloplastike - - 1-3 - 1-5 - - -
Bubanj za brusenje 3-MAX 3-MAX 1-3 4-MAX 4-MAX — — —
Ravni kota€i za - - - 35 35 35 35 35
poliranje
Kamenije za brusenje _ _ o 3.5 _ _ o o
od aluminij oksida
SI|Ik(3nS!(I karbid za _ _ _ _ 122 1-2 A4-MAX 4-MAX
brusenje kamena
Svrdlo za budenje 4-MAX 4-MAX 1-3 4-MAX 4-MAX — — —
Rezno sv_rdlo za 4-MAX (samo zid od knaufa)
knauf zidove
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TABLICA DODATNOG PRIBORA

Slika Kol. Pribor Primjene
1 Stezna glava (J 3,2 mm)
Priklju¢ivanje svrdala

1 Stezna glava (& 1,6 mm)

Narancasti brusni kota¢ od aluminijskog | Materijali koji sadrze Zeljezo:
T 3 oksida gradacije 120 (krak/matica od @
3,2 mm) odljevci, varovi, zakovice, hrda
T 4 | Zelenibrusni kotat od silikonskog karbida Materijali koji ne sadrze Zeljezo:

gradacije 120 (krak/matica od @ 3,2 mm) kamen, keramike, porculan, staklo

1 vratilo bubnja brusilice (& 6,4 mm) (krak/
[nj matica od @ 3,2 mm)

vratilo bubnja brusilice (& 12,7 mm) (krak/
matica od & 3,2 mm)

Priklju¢ivanje bubnjeva za brusenje

=1

1 Poliranje sloZenih staklenica Polirani i svijetli metali i plastike

Rozi brusni kota& od aluminij oksida s | Materijali koji sadrze Zeljezo:
gradacijom od 220 (& 19 mm) odljevci, varovi, zakovice, hrda

@ 72 | Rezni diskovi (& 23,8 mm x & 0,8 mm) Rezanje materijala koji sadrze Zeljezo
=3

Bubanj za bruSenje ( gradacije 60- i

8 gradacije 120-) (J 6,4 mm x @ 12,7 mm)
Brusenje drveta, metala i plastike
Bubanj za bruSenje ( gradacije 60- i

gradacije 120-) (& 12,7 mm x @ 12,7 mm)

Postavite straznji oblik na parabolicno

1 Silikonski karbid za obradu kamena . Sy P
oblikovane priklju¢ke za brusenje

Ravni kotaci za poliranje (25,4 mm i 12,7 | Polirani i usjajeni metali, kamen, staklo i
mm) keramike

= | 3

Rezni kota¢ od stakloplastike (@ 31,8 | Rezanje i trimiranje metala, plastika i
mm) keramike

P— 1 Vijak vratila (krak/matica od @ 3,2 mm) Priklju¢ivanje plosnatih priklju¢aka
| I =

Priklju¢ivanje reznih diskova, reznih kotaca,

1 Vratilo (krak/imatica od @ 3,2 mm) brusnih kotaca i kota¢a od Smirgl papira

Velika brzina ¢eli¢nog svrdla (krak/matica

ani
=S 2 | od@1,6mm) Busenje

Rezno svrdlo za knauf zidove (krak/ . .
SSSNS\ a— 2 Rezanje knauf zidova

matica od & 3,2 mm)
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TABLICA DODATNOG PRIBORA

Slika Kol. Pribor Primjene

1 IS¢asenje Uklanjanje priklju¢aka

Kada koristite fleksibilnu osovinu objesite

1 Teleskopska vjesalica za alat rotacijski alat

Kaziprstom kontrolirajte rezanje, brusenje,

1 Fleksibilna osovina (915 mm) poliranje itd

1 Spojnica na postolju Prikljuivanje stalka alata na postolje

Zakljucavanje vratila fleksibilne osovine radi
zamjene dodatnog pribora

1 Klju¢ za zaklju¢avanje
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Slovensko
SPECIFIENA VARNOSTNA PRAVILA prevelika obraba oz. na Zi€nih $€etkah nepritrjene

B e obstaja moznost, da rezalno orodje zadene ob ali polomljene Zice. Ce vam elektriéno orodje
skrito Zico elektriéne napeljave ali ob svoj kabel, ali dodatek padeta iz rok, preverite, &e se nista
ga drzite tako, da se dotikate le izoliranih drzalnih poskodovala, o0z. namestite neposkodovan
povrsin. Pri stiku z Zico pod napetostjo pridejo pod dodatek. Potem ko ste pregledali in namestili

napetost tudi izpostavijeni kovinski deli in stresejo godatek, p?)Skrbitﬁ' ga b(i_Ste vi sarr:ji in morebitne
uporabnika orodja. ruge osebe stali dovolj stran od vrteéega se

dodatka, ter poZenite elektriéno orodje s polno

B Pred uporabo orodja preglejte les in iz njega hitrostjo brez obremenitve za eno minuto.
odstranite vse zelee._Ce boste ravnali tako, boste Poskodovani dodatki obi¢ajno v takem testnem &asu
zmanj$ali moznost resnih telesnih poSkodb. odletijo.

B Ne segajte v obmogje vrte€ih se svedrov. Blizina | m Nosite osebno varovalno opremo. Glede na
vrtecih se svedrov ni vedno oitna. uporabo orodjanosite obrazno masko in varnostna

B Proizvod ni namenjen vrtanju zob ali éloveskim oéf\la. Po potrebi nqsite_ proti-pra_\éno mask_o,
in veterinarskim posegom. Lahko pride do resne zaS¢ito za sluh, rokavice in delovni predpasnik,
poskodbe. ki lahko zadrZi drobne ostanke bruSenja ali

drobne delce obdelovanca. Ocesna za$¢ita mora
biti zadostna, da ustavi letee drobce, ki nastajajo pri
razlicnih operacijah. Proti-prasna maska ali dihalni
aparat morata biti sposobna filtriranja delcev, ki
nastajajo pri vasem delu. Dalj$a izpostavljenost zelo
intenzivnemu hrupu lahko povzro¢i okvaro sluha.

DODATNA VARNOSTNA NAVODILA ZA VAS MINI B Pazite, dabodo morep_itni gledalci dovolj_oddaljeni
BRUSILNIK od delovnega obmoéja. Vsaka oseba, ki vstopi v
delovno obmogéje, mora nositi sredstva za osebno

B Priuporabi jeklenih vijakov, rezilnih koles, visoko-
hitrostnih rezil ali tungstenovih rezil iz karbida
naj do material vedno dobro pripet. Med uporabo
katerih koli pripomoékov nikoli ne poskusite
orodja drzati z eno roko.

@ B Orodje je namenjeno za delovanje kot brusilnik. zaS¢ito. Delci obdelovanega kosa ali odlomljen

Preberite vsa varnostna opozorila, navodila, dodatek lahko poleti po zraku in povzro¢i poskodbe
ilustracije in specifikacije, ki so priloZene temu izven neposrednega obmocja dela.

elektriénemu orodju. Ce ne upostevate opozoril in | m Ko izvajate operacijo, pri kateri lahko dodatek

navodil, lahko pride do elektricnega udara, ognja in/ za rezanje pride v stik s skritim oziéenjem ali s

ali hudih poskodb. svojim lastnim kablom, drZite elektriéno orodje le

B Ne uporabljajte dodatkov, ki jih proizvajalec orodja na izoliranih povrSinah, predvidenih za drzanje.

izrecno ne priporoéa. Samo dejstvo, da je dodatek Dodatki za rezanije, ki pridejo v stik z »Zivo« Zico, lahko

mogoce prikljuciti na vase elektricno orodje, ne spravijo izpostavljene kovinske dele elektricnega

zagotavlja varnega delovanja. orodja pod napetost in lahko stresejo osebo, ki orodje

B Oznacena hitrost dodatka mora biti najmanj enaka uporablja.

maksimalni hitrosti, oznageni na elektricnem | ® Umaknite kabel od vrteéih se dodatkov. Ce izgubite

orodju. Dodatki, ki delujejo hitreje, kot je njihova nadzor nad orodjem, lahko le-to prereze kabel ali se
oznadena hitrost, se lahko polomijo in razletijo. zaplete in vaso roko lahko potegne v vrteci se dodatek.

® Zunanji premer in debelina vaSega dodatka B Nikoli ne odlagajte elektricnega orodja, dokler se
morata biti znotraj oznake zmogljivosti vasSega dodatek ni popolnoma ustavil. Vrte¢i se dodatek
elektriénega orodja. Dodatkov nepravilne velikosti lahko zgrabi povrsino in izgubili boste nadzor nad
ne boste mogli ustrezno nadzorovati. orodjem.

B Velikost nastavka na kolesih, prirobnicah, | ® Ne vkljuéujte elektriénega orodja, kadar ga nosite
podpornih  blazinicah ali katerihkoli drugih ob telesu. Vrtece se orodje lahko nehote pride v stik z
dodatkih se mora ujemati z vretenom elektriénega vasim oblacilom in potegne dodatek proti vam.
orodja. Dodatki z odprtino nastavka, ki ne ustreza | m Redno &istite zraéne odprtine na elektriénem
okovju za pritrditev elektricnega orodja, bodo izgubili orodju. Ventilator motorja bo potegnil prah v ohigje,
ravnotezje ali preve¢ vibrirali in lahko nad njimi preveliko nabiranje kovinskega prahu pa lahko
izgubite nadzor. povzrogi elektriéno tveganje.

B Ne uporabljajte poSkodovanih dodatkov. Pred | m Ne uporabljajte elektriénega orodja v bliZini
vsako uporabo preglejte dodatke:preverite, ée so vnetljivih materialov. Zaradi iskric se ti materiali
na brusnih kolesih okruSena mesta ali razpoke, lahko vZgejo.

na podpornih blazinicah razpoke, raztrganine ali
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Slovensko

B Ne uporabljajte dodatkov, pri katerih je potreba zato jih ni varno uporabljati.
hladilna teko€ina. Pri uporabi vode ali drugih hladilnih u

Varovalo mora biti trdno pritrjeno na orodje in
tekocin lahko pride do elektricnega udara. pritrl !

namesScéeno v takem polozaju, da zagotavlja
. . . . najboljSo zasc¢ito tako, da je upravljavcu
Opozorlla glede povratnih udarcev in podobnih izpostavljen ¢im manjsi del koluta. Varovalo &¢iti
primerov upravljavca pred delci, ki se odlomijo od koluta, in pred
Povratni udarec je nenadna reakcija zataknjenega ali nenamernim stikom s kolutom.

zagozdenega vrteCega se kolesa, podporne blazinice, B Kolute smete uporabliati le za priporogeno
krtace ali kateregakoli drugega dodatka. Zagozdenje ali uporabo. Zato, na primer, ne brusite s stranjo
zatikanje povzroci nenadno blokado vrtecega se dodatka, rezilnega koluta. Brusilno rezilni koluti so namenjeni
ki zaradi tega povzroCi nekontrolirano premikanje obrobnemu brugenju; stranske sile, ki delujejo na
elektricnega orodja v nasprotno smer od rotacije dodatka. kolute lahko povzrogijo, da se koluti zdrobijo

Na primer, ¢e se brusno kolo zatakne ali zagozdi na o . " .
obdelovancu, se lahko rob kolesa, ki vstopa v totko | ® Vedno uporabljajte neposkodovane prirobnice

zatikanja, zakoplie v povr&ino materiala, kar povzrodi, kolutov pra\'lilnelvelikosti in oblik'e gaizbran? kolut.
da se kolo nenadoma pomakne navzven. Brusna kolesa Ustrezne prirobnice kolutov podpirajo kolut in tako
lahko v takih pogoijih tudi pogijo. zmanijsujejo moznost, da se kolut zlomi. Prirobnice

rezilnih kolutov so lahko drugacne od prirobnic
brusilnih kolutov.

Ne uporabljajte obrabljenih kolutov vegjih orodij.
Koluti, namenjeni za uporabo z vecjimi orodji, niso
primerni za vi§je hitrosti manjsih orodij in se lahko
razletijo.

Brusna kolesa lahko v takih pogojih tudi poéijo.

Povratni udarec je rezultat napacne uporabe elektricnega | g
orodja in/ali nepravilnega delovnega postopka ali pogojev.
Izognemo se mu lahko tako, da upoStevamo ustrezne
previdnostne ukrepe, ki so navedeni v nadaljevanju.

B Trdno drzite elektriéno orodje in postavite svoje
telo in roko tako, da boste lahko kljubovali sili
povratnega udarca. Vedno uporabljajte pomozni

@ rocaj, e je navoljo, saj boste imeli natanacin vegji g Varnostni alarm

nadzor nad povratnim udarcem ali protivrtilnim
momentom v €asu zagona. Uporabnik lahko nadzira

protivrtilni moment ali silo povratnega udarca, ¢e se je v Volti
nanje pravilno pripravil. Hz Hertz
B Nikoli ne priblizujte roke vrteéemu se dodatku. " Izmeni¢ni tok
Dodatek lahko zaradi povratnega udarca sune v vaso w Watt
roko. J Joule

B Ne postavljajte se s telesom v obmoc¢je, kamor

se bo premaknilo elektriéno orodje, ¢e pride do m Hitrost brez obremenitve

povratnega udarca. Povratni udarec bo potisnil min™  Vrtljajev ali nihajev na minuto
orodje v nasprotni smeri od premikanja kolesa v
trenutku zagozditve. CE Skladnost CE
B Posebej bodite previdni pri obdelavi vogalov, o .
ostrih robov itd. Dvojna izolacija

I1zogibajte se poskakovanju in zaletavanju dodatka.
Zaradi vogalov, ostrih robov ali poskakovanja se lahko @ Nosite zagéito za usesa
vrte€i se dodatek zaleti, zaradi ¢esar izgubite nadzor

nad njim ali pride do povratnega udarca.

B Ne pritrjujte verizne Zage, rezila za obdelavo Nosite zasCito za ofi
lesa ali zobatega rezila Zage. Taka rezila pogosto
povzrocijo povratni udarec in izgubo nadzora.
& Prosimo, da si pred zagonom naprave pozorno
Varnostna opozorila za brusenje: preberete navodila

B Uporabljajte le vrste kolutov, ki so priporoéene
za vaSe orodje in specifiéna varovala, ki so
zasnovana za izbrani kolut. Kolutov, za katere
orodje ni bilo izdelano, ni mogoce ustrezno zascititi,

200

https://tm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by

BN ONLINE STOR

®



B B B D T ED B D B @ @ D@D MDD ®D(SHD@®
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A OPOZORILO

Odpadne elektricne izdelke odlagajte skupaj
z ostalimi gospodinjskimi odpadki. Reciklazo
opravljajte na predpisanih mestih. Za reciklazni

nasvet se obrnite na lokalne oblasti.
|

ELEKTRICNI

DVOJNA IZOLACIJA

Dvojna izolacija je osnova za varnost elektri¢nih orodij,
zaradi katere ne potrebujete obiCajnega trizicnega
ozemljenega napajalnega kabla. Vsi izpostavljeni kovinski
deli so izolirani pred notranjimi kovinskimi motornimi
komponentami z zaS€itno izolacijo. Dvojno izolirane
izdelke ni treba ozemljiti.

A OPOZORILO

Dvojno izolirani sistem je namenjen zasciti uporabnika
pred elektri¢nim udarom, ki bi bil posledica poskodovane
notranje izolacije izdelka. UposStevajte vse obicajne
varnostne napotke, da se izognete elektricnemu udaru.

OPOMBA: Servisiranje izdelka z dvojno izolacijo zahteva

@ iziemno previdnost in poznavanje sistema in ga lahko
izvede le kvalifi cirani serviser. Predlagamo vam, da
izdelek vrnete vasemu najbliziemu pooblaséenemu
servisnemu centru v popravilo. Pri servisiranju vedno
uporabljajte tovarniSke nadomestne dele.

ELEKTRICNA POVEZAVA

Ta izdelek ima precizno vgrajen elektri¢ni motor. Prikljuciti
ga smete le na napajanje 230 voltov, samo izmeni¢ni tok
(obicajni gospodinjski tok), 60 Hz. Izdelka ne uporabljajte
z enosmernim tokom (DC). Znaten padec napetosti
bo povzrodil izgubo modi, motor pa se bo pregrel. Ce
izdelek po vklopu v vti¢nico ne deluje, Se enkrat preverite
elektriéno napajanje.

PODALJSKI

Uporabljajte podaljske, ki so primerni za tok, s katerim
se bo napajal izdelek. Premalo zmogljiv podaljSek bo
povzrocil upad napetosti, kar pa bo privedlo do pregrevanja
in izgube moci. Za dolo¢itev minimalne velikosti Zice, ki je
zahtevana za podalj$ek, uporabite tabelo.

Ko izdelek uporabljate na prostem, uporabite podaljsek, ki
je namenjen za uporabo na prostem.
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Nekatere vrste prahu, ki nastajajo pri elektricnem
bruSenju, Zaganju, bruSenju, vrtanju in drugih
konstrukcijskih operacijah, vsebujejo kemikalije, za
katere je znano, da povzrocajo raka, prirojene napake
ali druge motnje razmnozevanja. Nekaj primerov
takSnih kemikalij:

e svinec v barvah na osnovi svinca,

 kristalini¢ni silicijev dioksid (kremen) v opekah in

drugih gradbenih materialih,

e arzen in krom v kemi¢no obdelanem lesu.
Vase tveganje zaradi izpostavljenosti je spremenljivo
in odvisno od pogostosti tovrstnega dela. Vaso
izpostavljenost  tak$nim kemikalijam zmanjSate:z
delom v dobro prezracevanih prostorih in ob uporabi
predpisane zascitne opreme, npr. maske z ustreznimi
filtri, ki je posebej prirejena za izloanje mikroskopskih
prasnih delcev.

OPIS

O©CRXNOIGO RN~

Matica vpenjalne celjusti
Gumb za blokado vretena
Nadzor hitrosti

Stikalo za vklop/izklop
Zanka orodja

Vpenjalna Celjust

Klju¢

Dodatki

Vreteno

0. Svedri na brusilnem kolesu
1. Vija€no vreteno

2. Podlozka

3. Rezilni diski

4. Vreteno

5. Privitie

6. Rezilno kolesce iz steklenih vlaken
7. Brusilni bobni

8. Oznaka indikatorja

9. Nizka hitrost

0. Visoka hitrost

1. Metoda drzanja svinénika

2. Teleskopski obesalnik za orodje
3. Upognjena os

4. Pritrdilni podstavek

5. Kljuka za obesalnik za orodje
6. Obesalnik za orodje

7. Pritrdilni vijak

8. Pogonska gred

9. Prirobnica

0. Konec kupe na upognjeni osi
1. Zaklepni klju¢
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32. Odprtina
33. Vdolbeni del za prijem A POZOR
34. Signalna Iu¢ za orodje pod napetostjo Preden vklopite blokado vretena, vedno pustite, da
35. Vpenjalni ovoj se motor popolnoma ustavi.Tako boste preprecili
36. Glava orodja poskodbe na vretenu ali blokadi vretena.
SPECIFIKACIJE
MENJAVA VPENJAL

Vhod 230V -240 V50 Hz Glejte sliko 3.

Nazivna hitrost 10,000-35,000 (RPM) min-1 B |zklopite orodje.

Vpenjalna &eljust 3,2 mm maks. B Pritisnite in drzite zaklep vretena in s prilozeno

. vpenjalno osjo zavrtite os, dokler zaklep vretena ne

Teza 0.73 kg aktivira glave in tako prepreci nadaljnjo vrtenje.

Po potrebi pri vkljuéenem vretenu za zrahljanje
DELOVANJE vpenjalne matice uporabite vpenjalo.

B Odstranite vpenjalno matico in staro vpenjalo z
A OPOZORILO uporabo podloZka, &e je to potrebno.
Cetudi se dodobra seznanite s tem orodjem, pri uporabi B Vstavite nerezni konec vpenjala v luknjo na koncu osi
ne postanite neprevidni. Zapomnite si, da lahko Ze orodja.
trenutek nepazljivosti povzrodi teZzko poskodbo. ®  Zamenjajte vpenjalno matico na osi.
A OPOZORILO A OPOZORILO
@ Vedno nosite zastito za oti. Ce tega ne storite, vam Vedno uporabljajte vpenjalo, ki ustreza velikosti glave
lahko v oko prileti predmet in povzrogi resno poskodbo. pripomocka, ki ga nameravate uporabiti. Nikoli v

vpenijalo ne silite glave z ve¢jim premerom. Pripomocek
ustreza vpenijalu, s priloZeno osjo pa ga lahko trdno in

A OPOZORILO varno privijete.

Ne uporabljajte sestavnih delov ali pribora, ki ga

ne priporoa proizvajalec te naprave. Uporaba A NEVARNO

nepriporocenih sestavnih delov ali pribora lahko

povzroci tezke telesne poskodbe. Ce menjate pripomodek takoj po uporabi, bodite
previdni in se z rokami in prsti ne dotikajte vpenjala,
UPORABA vpenjalne matice ali pripomocka samega. Lahko se

opecete zaradi toplote, ki nastane pri rezanju. Vedno

Ta izdelek lahko uporabljate za: uporabite prilozeni kljug.

* Rezanje

* Brusenje

* Poliranje in los¢enje
¢ Litografija

NAMESTITEV PRIPOMOCKOV
Glejte sliko 4-5.

+  Vrtanje B |zklopite orodje.
e Brusenje B Pritisnite in drZite zaklep vretena in z roko zavrtite os,
N N dokler zaklep vretena ne aktivira glave in tako prepreci
VKLJUCITE/IZKLJUCITE VRTALNO ORODJE nadaljnjo vrtenje.
Glejte sliko 2. B Po potrebi pri vkljuéenem vretenu za zrahljanje

B Vkljuéitev orodja: Stikalo potisnite na »|«. vpenjalne matice uporabite vpenjalo.

Vstavite glavo pripomo¢ka v vpenjalno matico,
dokler se glava ne zravna, potem jo povlecite ven
1,6 mm (1/16 in) in tako omogocite razsiritev, ko se
pripomocek segreje.

Pri vklju¢enem vretenu s prilozeno osjo privijte
vpenjalno matico, dokler vpenjalo ne zagrabi glave

B |zkljuCitev orodja: Stikalo potisnite na »O«.
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pripomocka. lzogibajte se pretiranemu privijanju
vpenjalne matice.

ODSTRANITEV PRIPOMOCKOV

Glejte sliko 4-5.

B |zklopite orodje.

B Pri vkljuéenem vretenu s prilozeno osjo zrahljajte
vpenjalno matico.

m Odstranite pripomoéek. Ce ga $e vedno ne morete
odstraniti, pripomoc¢ek potisnite nazaj v vpenjalno
matico in ga nato sprostite in odstranite.

UPORABA VRETEN
Glejte sliko 6-8.

NajpogostejSa vrsta vretena za uporabo tega orodja je
standardno vreteno, ki ga uporabljamo z rezilnimi diski,
brusilnimi kolesi, brusilnimi kolesi, pokriti s smirkom,
in rezilnimi kolesi. Vijatna vretena uporabimo skupaj s
polirnimi kolesi in polirnimi bobni. Bobnasto vreteno naj se
uporabi z brusilnimi bobni.

Namestitev:
B |zklopite orodje.
B Namestite vreteno.

Ce uporabljate standardno vreteno:
B Pritisnite in drzite zaklep vretena.

B Vstavite konec reze prilozene osi v rezo na vrhu
vretena in odvijte.

B QOdstranite vijaéno vreteno in podlozko.

B Namestite Zeleni pripomogek na glavo vretena in
luknjo pripomocka poravnajte z luknjo vretena.

B Vstavite vijacno vreteno s podlozkom skozi pripomocek
in luknje vretenske osi.

OPOMBA: Podlozko vretena namestite med vijacno

vreteno in pripomocek.

B Privijte s pomocjo prilozene osi.

Ce uporabljate vijaéno vreteno:

B Zazeleno luknjo za pripomoc¢ek poravnajte z glavo
vretena.

B Privijte pripomocek na vreteno tako, da ga zavrtite v
smeri urinega kazalca, dokler ni trdno pritrjen.

Ce uporabljate bobnasto vreteno:

B Primerno velik brusilni boben namestite na vreteno
in ga potisnite navzdol, dokler popolnoma ne pokrije
bobni¢astega dela vretena.

OPOMBA: Po potrebi privijte vijak na glavi bobenskega

vretena in tako razSirite boben ter ¢vrsto drzite brusilni
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boben na mestu.

URAVNOTEZENJE PRIPOMOCKOV

Za natan¢no delo je pomembno, da vse pripomocke
pravilno uravnotezite. Za ravnotezje pripomocka malo
zrahljajte vpenjalno matico in pripomocek ali prirobnico
zavijte za 6,35 mm (1/4 in). Ali je pripomocek uravnotezen
lahko sliSite in obcutite. Nadaljujte s prilagajanjem na
ta nacin, dokler ne doseZete najboljSega ravnotezja.
Zamenjajte  pripomocke, ¢e so poskodovani ali
neuravnotezeni.

IZBIRA USTREZNE HITROSTI

Glejte sliko 9.

Vrtalno orodje ima hitrostno obmocje od 10.000 do 35.000
min~'. Za izbiro ustrezne hitrosti za posamezno delo
uporabite vadbeni kos materiala. S spreminjanjem hitrosti
dolocite najbolj primerno hitrost za pripomodek, ki ga
uporabljate in dokonéajte delo.

Za dolocitev najbolj primerne hitrosti uporabite indikator
nad nastavitvijo hitrosti. Nastavitve hitrosti so osteviléene
od 1 do 5 in MAKS. Na primer, nastavitev hitrosti 1
je priblizno 10.000 min-1, nastavitev hitrosti MAKS je
priblizno 35.000 min~1.

Za dologitev ustrezne hitrosti za material, ki ga obdelujete
in vrsto pripomocka, ki ga uporabljate, si pomagajte s
tabelo o nastavitvah hitrosti.

NIZJE HITROSTI

Dolo¢eni materiali, na primer nekatere plastike, zahtevajo
relativno nizko hitrost, saj trenje orodja proizvede toploto
in pri visoki hitrosti tako povzroéi topljenje plastike.

Nizka hitrost (15.000 min-1 ali manj) je ponavadi najbol;j
primerna za poliranje pri uporabi polirnih pripomockov.
Ustrezajo delu na ob¢utljivih projektih, obcutljivemu
rezanju lesa in obcutljivim delom modelov.

Visoke hitrosti so boljSe za rezbarjenje, rezanje in
oblikovanje lesa. Trdi les, kovine in steklo zahtevajo
obratovanje pri visoki hitrosti. Tudi vrtanje naj se vrsi s
polno hitrostjo.

Za dolocitev optimalne hitrosti za razlicne materiale in
pripomocke si oglejte tabelo s hitrostnimi nastavitvami.
Preglejte tabelo in se z njo seznanite.

Najbolj§i nacin za dologitev ustrezne hitrosti za kateri koli
material je, da najprej vadite na odpadnem materialu,
tudi po ogledu tabele. Z opazanjem, kaj se zgodi pri
dveh razliénih hitrostih, lahko hitro ugotovite, ali je bolj
ucinkovita visoka ali nizka hitrost.

Pri delu z odpadnimi kosi plastike za¢nite z nizko hitrostjo
in hitrost zviSujte, dokler ne opazite, da se plastika topi;
zmanjSajte hitrost za optimalno delovno hitrost brez
topljenja.
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OPOMBA:

* Plastiko in materiale, ki se lahko stopijo pri nizki
temperaturi, je potrebno rezati pri nizkih hitrostih.

* Mehkiles se rezZe pri visoki hitrosti.

* Zlitine iz aluminija, kositra, bakra, svinca in cinka
lahko rezemo pri kateri koli hitrosti, odvisno od
vrste rezanja. Na rezalu uporabite parafinsko olje
ali drugi ustrezno mazivo in prepredite, da bi rezani
material priSel med rezala.

Za nadaljnje informacije si poglejte tabelo z nastavitvami
hitrosti.

OBRATOVANJE VRTALNEGA ORODJA
Glejte sliko 10.

Kako uporabiti vrtalno orodje:

B Drzite orodje v roki in se navadite na njegovo tezo,
ravnotezje in konico ohi§ja. Konica omogoc¢a drzanje
orodja kot svin¢nik.

B Previdno preglejte pripomocke vrtalnega orodja.
Poskodovani pripomocki se lahko pri polni hitrosti
razletjo in se ne smejo uporabiti Uporaba
poskodovanega pripomocka lahko privede do resnih
osebnih poskodb.

B Delovanje orodja najprej preverite na odpadnem
materialu. Ne pozabite, da se delo opravlja s hitrostjo
orodja in pripomocka v vpenjalu. Ne nagibajte ali
porivajte pripomocka v material.

Bolje je veckrat uporabiti orodje, kot pa vse delo opraviti
naenkrat. Da bi naredili zarezo, potisnite orodje naprej
in nazaj, tako kot bi to naredili z majhnim ¢opi¢em. Ob
vsakem poskusu odrezite malo materiala, dokler ne
dosezete Zelene globine. Pri vecini dela je najbolj primeren
nezen dotik; tako boste imeli vecji nadzor, naredili manj
napak in s pripomocki dosegli najboljSe rezultate.

Za bolj$i nadzor pri delu na blizu dajte med palec in

kazalec orodje, podobno svin¢niku. Prijem orodja z

metodo "ro¢ni prijem" uporabljamo pri obratovanju, kot sta

brusenje ploske povrsine ali uporaba rezilnih diskov.

Obratovanje vrtalnega orodja:

B Material vpnite v primez ali ga z objemko pritrdite na
delovno mizo in preprecite premikanje pod orodjem.

OPOMBA: Upravljanje vrtalnega orodja s pomocjo
upognjene osi, primite upognjeno os na vdolbenem delu
za prijem.

B Orodje drzite pred sabo in pro¢ od sebe, ter dovolj
dale¢ stran od delovnega materiala.

B Vkljucite orodje in pustite, da motor in pripomocek
pridobita polno hitrost.

B Postopoma spustite orodje, dokler pripomocek ne
pride v stik z delovnim materialom.
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B Orodje neprestano
neprekinjenem tempu.

B Uporabite dovolj pritiska, da preprecite ropotanje ali
odbijanje orodja.

OPOMBA: Velik pritisk bo upoc¢asnil hitrost orodja s tem

motor. TeZa orodja je za vecino del ustrezna.

B Preden orodje ugasnete, ga odmaknite iz delovnega
materiala.

premikajte v mirnem,

TELESKOPSKI OBESALNIK ZA ORODJE Z OBJEMKO
NA PODSTAVKU

Glejte sliko 11.

Teleskopski obesalnik za orodje je primerno mesto za
vrtalno orodje med uporabo upognjene osi.

Pritrditev podnozja na delovno mizo:

B Obrnite pritrjevalni vijak v levo in odprite pritrjevalno
obmodgje.

B Namestite spojko na rob delovne mize.

B Obrnite pritrjevalni vijak v desno, dokler spojka ni trdno
pritrjena.

Pritrjevanje obeSalnika za orodje na podstavek:

B Obrnite spodnji del obesalnika za orodje v desno in
ga odklenite.

B Povlecite obesalnik za orodje gor za dalj$anje ali ga
potisnite dol za kraj$anje njegove visine.

B Obrnite spodnji del obeSalnika za orodje v levo in ga
zaklenite.

B Privijte obeSalnik za orodje na vrh objemke.

OPOMBA: Pri uporabi upognjene osi obesite vrtalno
orodje na obes$alnik za orodje s kljuko, ki se nahaja na
zadniji strani vrtalnega orodja.

OBRATOVANJE UPOGNJENE OSI

Glejte sliko 12-14.

3,2 mm vpenjalo mora biti vstavljeno v vrtalno orodje
preden namestite upognjeno os. Namestitev upognjene
osi:

B |zklopite orodje.

B Zrahljajte vpenjalni ovoj tako, da ga zavrtite v
nasprotno smer urinega kazalca in ga nato odstranite.

B Pritisnite in drzite zaklep vretena in z roko zavrtite os,
dokler zaklep vretena ne aktivira glave in tako prepreci
nadaljnjo vrtenje.

B Po potrebi pri vklju¢enem vretenu za zrahljanje
vpenjalne matice uporabite vpenjalo.

B QOdstranite vpenjalno matico in vpenjalo.
B Vstavite 3,2 mm vpenjalo.

®
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Slovensko

B Zamenjajte in privijte vpenjalno matico.

B Vstavite pogonsko gred na vpenjalno matico, dokler
prirobnica ne doseze vpenjalne matice.

B Popolnoma privijte vpenjalno matico in jo obdrzite v
stiku s prirobnico.

B Na glavo orodja namestite konec kupe na upognjeni
osi. Obrnite v desno, da se privije.

Namestitev pripomoékov na upognjeno os:
B |zklopite orodje.
B Poiscite luknjo za vpenjalno matico na upognjeni osi.

B Obrnite vpenjalno matico, dokler se luknja v upognjeni
osi ne poravna z luknjo, ki je vidna znotraj upognjene
0osi.

B Vstavite priloZeni zaklepni klju¢ v poravnane luknje in
zaklenite vpenjalno matico na mesto.

B Odvijte vpenjalno matico.

B Vstavite glavo pripomoc¢ka v vpenjalno matico, dokler
se glava ne zravna, potem jo povlecite ven 1,6 mm in
tako omogocite razsiritev, ko se pripomocek segreje.

B S klju¢éem na mestu s priloZzeno osjo privijte vpenjalno
matico, dokler vpenjalo ne zagrabi glave pripomocka.
I1zogibajte se pretiranemu privijanju vpenjalne matice.

B Odstranite kljuc.

Odstranitev pripomo€kov iz upognjene osi:

B |zklopite orodje.

B Poiscite luknjo za vpenjalno matico na upognjeni osi.

B Obrnite vpenjalno matico, dokler se luknja v upognjeni
osi ne poravna z luknjo, ki je vidna znotraj upognjene
osi.

B Vstavite priloZzeni zaklepni klju¢ v poravnane luknje in
zaklenite vpenjalno matico na mesto.

B S kljuéem na mestu s prilozeno osjo zrahljajte
vpenjalno matico.

B Odstranite pripomocek.

SIGNALNA LUC ZA ORODJE POD NAPETOSTJO

To orodje ima indikator "live tool", ki zasveti takoj, ko
orodje priklju¢ite na napajanje. To uporabnika opozori, da
je orodje priklju¢eno in da bo delovalo, ko boste pritisnili
na gumb.
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VZDRZEVANJE

A OPOZORILO

Pri servisiranju uporabljajte le identicne nadomestne
dele. Uporaba drugih delov je tvegana in lahko povzroci
Skodo na izdelku.

Pri ¢is¢enju plasti¢nih delov se izogibajte topilom. Vecina
vrst plastike se poSkoduje, ¢e uporabljate razlicne vrste
komercialnih topil. Za odstranjevanje prahu, umazanije,
olja, masti itd. uporabite Ciste krpe.

A OPOZORILO

Pazite, da zavorne tekocine, bencin, izdelki na
petrolejski osnovi, olja za penetriranje, ipd. nikoli ne
pridejo v stik z plasti¢nimi deli. Ti vsebujejo kemikalije,
ki lahko poskodujejo, oslabijo ali unicijo plastiko.

Ne ravnajte grobo z elektri¢nimi orodji. Grobo ravnanje
lahko poskoduje orodje in obdelovanec.

A OPOZORILO

Ne poskuSajte spreminjati orodja ali izdelovati
pripomockov, za katere ta naprava ni predvidena.
Take spremembe so primer napacne uporabe in lahko
povzrocijo nevarnost in tezke telesne poskodbe.

Elektricna orodja, ki jih uporabljate na steklenih vlaknih,
zidnih ali mavénih plo$¢ah ter izravnalnih masah so
podvrZzena pospeSeni obrabi in vecjim moznostim za
okvare, saj so npr. odkruski in ostruzki steklenih viaken
zelo grobi do lezajev, $¢etk, komutatorjev itd.

Posledi¢no ne priporo¢amo dolgotrajne uporabe orodja
na tovrstnih materialih. Ce delate s katerim koli izmed
teh materialov, je izredno pomembno, da orodje odistite
s stisnjenim zrakom.

MAZANJE

Vsi lezaji na tej napravi so namazani z dovolj kakovostnega
maziva, tako da mazanje do konca Zivljenjske dobe
naprave ni ve¢ potrebno, ¢e le-to normalno uporabljate.
Zato dodatno mazanje ni potrebno.

ZAMENJAVA KABLA ZA NAPAJALNIK

Ce je napajalni kabel potrebno zamenjati, mora to storiti
pooblasceni servisni center, da se izognete nevarnostim.
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ZASCITA OKOLJA

Namesto, da napravo zavrzete, reciklirajte

surovine. Napravo, pribor in embalazo je
treba sortirati za okolju prijazno recikliranje.

|
NASTAVITEV HITROSTI
Vrsta pripomocka Mehki les Trdi les Lamln_atna Jeklo A'”"."”“z Skorja/ Keramicni | Steklo
plastika medeninaitd. | kamen
Rezilni diski — — — 1-3 — — — —
Rezilno kolesce iz
steklenih vlaken - - 1-3 - 1-5 - - -
Brusilni bobni 3-MAX 3-MAX 1-3 4-MAX 4-MAX — — —
Polstenska polirna _ _ _ 3.5 3.5 3.5 3.5 3.5
kolesa
Brusilni kamni iz
- N — — — 3-5 — — — —
aluminijevega oksida
Brusilni kamen iz — — — — 12 12 4-MAX | 4-MAX
silicijevega karbida
Sveder 4-MAX 4-MAX 1-3 4-MAX 4-MAX — — —
Zidni vrtalni sveder 4-MAX (samo suhomontazna stena)
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MIZA ZA PRIPOMOCKE
Slika Kol. Dodatki Uporaba

Vpenjalna ¢eljust (J 3,2 mm)

Pritrjevanje svedrov

=

Vpenjalna ¢eljust (& 1,6 mm)

Oranzna 120-granulacija svedrov na | Zelezni materiali:
brusilnem kolesu iz aluminijevega oksida
(@ 3,2 mm glava/vpenjalo) litje, varjenje, pritrjevanje, rjavenje

Zelena  120-granulacija  svedra na | Nezelezni materiali:
1 brusilnem kolesu iz silicijevega karbida (&
3,2 mm glava/vpenjalo) kamen, keramika, porcelan, steklo

—{
—0
—4

bobni¢asto brusilno vreteno (& 6,4 mm)
(9 3,2 mm glava/vpenjalo)

Pritrjevanje brusilnih bobnov
bobni¢asto brusilno vreteno (& 12,7 mm)

(9 3,2 mm glava/vpenjalo)

— 1
=0

1 Poliranje steklenicke za sestavine Poliranje in lo8¢enje kovin in plastike

72 | Rezilni diski (@ 23,8 mm x @ 0,8 mm) Rezanje Zeleznih materialov

Roza 220 granulacija brusilnega kolesa iz Zelezni materiali:
aluminijevega oksida (& 19 mm) litie, varjenje, pritrjevanje, rjavenje

®
@ m

Brusilni bobni  (60-granulacija in120-
granulacija) (& 6,4 mm x @ 12,7 mm)

Brusenje lesa, kovin in plastike
Brusilni bobni  (60-granulacija in120-

granulacija) (@ 12,7 mm x @ 12,7 mm)

=)
0

Vraanje oblike paraboliénim brusilnim

Kamen iz silicijevega karbida N .
pripomockom

Polstenska polirna kolesa (25,4 mm in | Poliranje in loS¢enje kovin, kamna, stekla in
12,7 mm) keramike

<

|
w

Rezilno kolesce iz steklenih viaken (& | Rezanje in obrezovanje kovin, plastik in
31,8 mm) keramike

P 1 Vuak. za vreteno (@ 32 mm glava/ Pritrjevanje polstenskih priklju¢kov
vpenjalo)

Pritrjevanje rezilnih diskov, rezilnih koles,
—— 1 | Vreteno (@ 3,2 mm glava/vpenjalo) brusilnih koles in brusilnih koles, pokritih s
smirkom

Visoka hitrost jeklenega vrtalnega svedra

2 (9 1,6 mm glava/vpenjalo)

Vrtanje
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MIZA ZA PRIPOMOCKE

Slika Kol. Dodatki Uporaba

Zidni vrtalni sveder (J 3,2 mm glava/
vpenjalo)

% 1 Klju¢ Odstranitev prikljuckov

(OSSN a— 2 Rezanje suhomontazne stene

Obesanje vrtalnega orodja med uporabo
upognjene osi

. Dovoljeni ukazi za rezanje, bruSenje,
< 1 Upognjena os (915 mm) poliraglje itd. ) !

1 Teleskopski obesalnik za orodje

Pritrjevanje obeSalnika za orodje na

1 Pritrdilni podstavek podstavek

Zaklepanje vretena na upognjeni osi pri

1 Zaklepni klju¢ o <
zamenjavi pripomocka
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SPECIALNE BEZPEGNOSTNE PRAVIDLA

Pri vykonavani operéacie, kedy moze rezaci nastroj
prist do kontaktu so skrytym vedenim alebo
vlastnym kéablom, drzte nastroj za izolované
uchopné miesta. Pri kontakte so ,Zivym“ vodi¢om
budu obnazené kovové diely elektrického nastroja pod
prudom a spodsobia obsluhujucemu uder.

Pred pouzitim néastroja skontrolujte a odstrante
z dreva v3etky klince. DodrzZiavanim tohto pravidla
znizujete riziko zavazného osobného poranenia.

Nesiahate do priestoru otacéajuceho sa vrtéka.
Blizkost ota€ajuceho sa hrotu a vasej ruky nemusi byt
vzdy zjavna.

Tento produkt nie je uréeny na pouZivanie vo
funkcii zubnej vftaéky alebo v Fudskych alebo
veterinarnych lekarskych aplikéaciach. Vysledkom
moZe byt vazne zranenie.

Pri pouziti ocelovych skrutiek, rozbrusovacich
kotué€ov, vysokorychlostnych nozov alebo nozov
z karbidu volframu vzdy majte obrobok pevne
upnuty. Nikdy sa nepokUSajte drzat'" obrobok
jednou rukou pri pouzivani niektorého z tohto
prislusenstva.

@ DALSIE BEZPEGNOSTNE POKYNY PRE
MINIBRUSKU

\
TMb

BN ONLINE STOR

Tento nastroj sluzi ako briska. Preéitajte si vSetky
vystrahy, pokyny, vyobrazenia a Specifikacie
dodané k tomuto elektrickému nastroju. Pri
nedodrzani tychto vystrah a pokynov méze dojst k
urazu elektrickym pradom, poziaru a/alebo zavaznému
poraneniu

Nepouzivajte prisluSenstvo, ktoré nie je konkrétne
uréené a odporic€ané vyrobcom nastroja. To, ze
prisluSenstvo sa da nasadit na vas elektricky nastroj,
este neznamena, Ze bude pri tom zaistena bezpecna
prevadzka.

Menovita rychlost’ prisluSenstva musi byt aspon
rovna maximalnej rychlosti vyzna€enej na
elektrickom néastroji. Prislusenstvo pracujice na
vysSej ako svojej menovitej rychlosti, sa méze rozbit’
a rozpadnut.

Vonkajsi priemer a hribka vasho prisluSenstva
musi byt v rozmedzi menovitej kapacity
elektrického nastroja. PrisluSenstvo nepravnej
velkosti nie je mozné primerane viest a ovladat.
Velkost' tfha  kotu€ov, prirub, opornych
podloZiek ¢&i akéhokolfvek iného prisluSenstva,
musi spravne sadn(t na vreteno elektrického
nastroja. PrisluSenstvo s otvormi na hriadel, ktoré
nezodpovedaju montaznemu naradiu elektrického
nastroja, sa dostand mimo rovnovahu, spdsobia

®
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nadmerné vibracie a mézu sposobit stratu kontroly.

Nepouzivajte poskodené prisluSenstvo. Pred
kazdou kontrolou prisluSenstva, napriklad
abrazivnych kotu¢ov, skontrolujte, éi neobsahuje
GUlomky alebo praskliny, oporné podlozky, &i
neobsahuju praskliny, nie su zodraté alebo
nadmerne opotrebované, drdtené kotluce, ¢&i
nie st uvolnené alebo nemaju popraskané
vldkna. Ak elektricky nastroj alebo prislusenstvo
spadnud, skontrolujte pripadné poSkodenie
alebo namontuje nepoSkodené prisluSenstvo.
Po skontrolovani a namontovani prislusenstva
sa postavte vy aj okolostojaci mimo roviny
rotujiceho prisluSenstva a na jednu minGtu
spustite elektricky nastroj na maximalnu rychlost’
bez zat'aze. Poskodené prisluSenstvo sa zvycajne
pocas tohto testu rozpadne.

PouZzivajte osobné ochranné prostriedky. V
zéavislosti od pouzitia pouzivajte chranié na tvar,
ochranné alebo bezpeénostné okuliare. Podfa
potreby pouzivajte protiprachovi masku, chranice
sluchu, rukavice a pracovnu zéasteru schopn(
zachytit malé Ulomky brusiva alebo obrobku.
Chrani¢ zraku musi byt schopny zastavit odletujuce
ulomky vytvarané pri réznych ukonoch. Protiprachova
maska alebo respirator musia byt schopné filtrovat
CiastoCky vytvarané pri vaSej cCinnosti. Dlhodobé
vystavovanie hluku méze sposobit’ stratu sluchu.
Okolostojacich udrZiavajte \ bezpeénej
vzdialenosti od pracoviska. Kazda osoba, ktory
vstlpi do oblasti pracoviska, musi mat’ osobné
ochranné pomécky. Ulomky obrobku alebo
poskodené prislusenstvo moze odletiet a spdsobit
poranenie aj mimo bezprostredného miesta prace.

Pri vykonavani operéacie, kedy moze rezacie
prislusenstvo prist do kontaktu so skrytym
vedenim alebo vlastnym kablom, drzte nastroj za
izolované Gchopné miesta. Pri kontakte rezacieho
prisluSenstva so ,Zivym* vodicom budu obnazené
kovové diely pod pridom a spdsobia obsluhujucemu
uder.

Kéabel umiestnite mimo dosahu rotujuceho
prisluSenstva. Ak stratite kontrolu, kabel sa moze
prerezat alebo zachytit a vasu ruku alebo rameno
mobze vtiahnut do otacajliceho sa prisluSenstva.

Nikdy elektricky néastroj neodkladajte, kym sa
prislusenstvo Uplne nezastavilo. Otacajice sa
prisluSenstvo moéze zachytit a stiahnut elektricky
nastroj mimo vasu kontrolu.

Nikdy nespustajte elektricky néstroj, ked ho
nosite na boku. Pri ndhodnom kontakte s ota¢ajucim
sa prislusenstvom by vam mohlo zachytit odev a
stiahnut prislusenstvo smerom na vase telo.

Pravidelne Cistite vzduchové prieduchy
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elektrického néstroja. Ventilator motora vtahuje stratu kontroly alebo spatny naraz.
prach dovndtra a nadmerné nazhromazdenie
praSkového kovu mobze spdsobit  ohrozenie
elektrickym pradom.

B Nenasadzujte rezbarske ostrie na retazovu pilu
alebo ozubené pilové ostrie. Takéto ostria Casto
sposobuju spatny naraz a stratu kontroly

B Nepracujte s elektrickym néastrojom v blizkosti
zépalnych  materidlov. Iskry mohli sposobit | Bezpeénostné vystrahy Specifické pre brasenie:

vznietenie tychto materialov. B PouZivajte len typy kotiéov odporiéané pre vas

B Nepouzivajte prisluSenstvo, ktoré vyzaduja tekuté elektricky néstroj a Specificky ochranny kryt
chladiva. Pri pouziti vody alebo iného tekutého pre zvoleny kotu€. Kotuce, pre ktoré nie je tento
chladiva by mohlo dojst k usmrteniu alebo uderu elektricky nastroj uréeny, nie je mozné primerane viest'
elektrickym pradom. a nie sU bezpec¢né.

B Ochranny kryt musi byt bezpeéne nasadeny

Spatny naraz a suvisiace vystrahy na elektrickom néstroji a v polohe zaruéujucej

Spatny naraz je nahla reakcia na zovrety alebo maximalnu  bezpeénost, aby smerom k
pritlaceny rotujuci kotu¢, opornt podlozku, kefku alebo obsluhujicemu bola vystavena ¢o najmenSia ¢ast’
iné prisluSenstvo. Zo$krtenie alebo pritlacenie spdsobi kottu€a. Kryt chrani obsluhujuceho od odlomenych
nahle spomalenie otaajuceho sa prisluenstva, ¢o zase ulomkov kotuca a zabrariuje neimyselnému kontaktu
sposobi nekontrolované uskocenie elektrického nastroja s kotucom.

v opacnom smere ako otacanie prislusenstva v momente | g

zovretia. Napriklad, ak obrobok priskrti alebo pritlaci
rozbrusovaci kotu¢, okraj kotuc¢a vstupujuceho do bodu
priskrtenia méze spdsobit vrytie sa do povrchu materiélu,

¢o spoOsobi vytiahnutie alebo vykopnutie kotuca. Kotu¢

moze bud vyskocit dopredu alebo dozadu od obsluhujucej

osoby, v zavislosti od smeru pohybu kotu¢a v momente . L. . ; B .

@ prikrtenia. W Vzdy pouzivajte neposkodené priruby koticov
spravnej velkosti a tvaru pre va$ zvoleny kotGé.

Spravne priruby kotuCov podopieraju kotu¢, a tym

Kotiée mozno pouzivat' len pre odporiéané
aplikacie. Napriklad, nebruste s boénou stranou
rozbrusovacieho kotGéa. Abrazivne rozbrusovacie
kotuce su uréené pre periférne brusenie, inak by
bocné sily aplikované na tieto kotu¢e mohli zapri€init
ich rozlomenie.

Za tychto podmienok moézu tiez prasknut abrazivne

kotuce. znizuji pravdepodobnost zlomenia kotG&a. Priruby
Spatny naraz je vysledok nespravneho pouzivania pre rozbrusovacie kotu¢e mézu byt odlisné od prirub
nastroja a/alebo nespravnych prevadzkovych postupov pre brasne kotuce.

a mozno mu predchadzat vykonavanim prislusnych | g

Nepouzivajte vydraté kotlce z vaésSich elektrickych
predbeznych opatreni uvedenych nizsie. P e vy Y

nastrojov. Kotuce uréené pre vacsie elektrické
B UdrZiavajte pevny Gchop elektrického néstroja a nastroje nie st vhodné pre vyssie rychlosti mensich
vasSe telo a rameno v polohe, ktord vdm umozni nastrojov a mézu prasknut’.
odolavat’ sile spatného néarazu. Vzdy pouzivajte

aj pomocnu rukovat, ak je namontovana, aby ZNAGKY
ste dosiahli maximéalnu kontrolu nad spéatnym

narazom alebo momentovou reakciou pri Vstrasna &k
spusteni. Sily spatného narazu alebo momentovych ystrazna znacka

reakcii méze obsluhujuca osoba ovladnut, ak vykona

prislusné protiopatrenia. v Volty

® Nikdy nedavajte ruku do blizkosti otagajiceho sa He Hertz
prislusenstva. Prisludenstvo mdZe vykonat spatny " Striedavy prud
naraz do vasej ruky. W Watty

B Nepriblizujte sa telom do oblasti, kam sa pohne J Joule

elektricky nastroj, ked’ nastane spatny naraz.

Spatny naraz odhodi nastroj opacnym smerom od m Rychlost bez zataze

smeru pohybu kot(iga v momente priskrtenia. min”!  Otacky alebo striedanie za mindtu
B Priopracovavanirohov, ostrych hran a pod. budte c € CE konformita

zvI&st opatrni.

Zabréarte odskakovaniu a zadrhavaniu @ Dvajita izolacia

prislusenstva. Rohy, ostré hrany alebo odskakovanie

maju tendenciu zadrhnut prisluSenstvo a spoésobit
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Slovencéina

@ Noste ochranu sluchu

Noste ochranu zraku

Opotrebované elektrické zariadenia by ste
nemali odhadzovat do domového odpadu.
Prosime o recyklaciu ak je mozné. Kontaktujte
miestne Urady, alebo predajcu pre viac
mmmmm  informécii ohladom ekologického spracovania.

ELEKTRICKE

DVOJITA IZOLACIA

Dvoijita izolacia je konceptom z bezpe¢nostného hladiska
v pripade elektrickych nastrojov, ¢im sa eliminuje potreba
oby¢ajného trojvodiCového uzemneného napajacieho
kabla. VSetky vystavené kovové cCasti su odizolované
od vnutornych kovovych komponentov motora pomocou
ochrannej izolacie. Dvojitu izolaciu nie je potrebné
uzemnit.

A VAROVANIE

Systém s dvojitou izolaciou je ureny na ochranu
pred Urazom poruSenim vnutornej izolacie produktu.
Dodrziavajte vSetky normalne bezpecnostné opatrenia,
aby ste sa vyhli Urazu elektrickym prudom.

POZNAMKA: Servis produktu s dvojitou izolaciou
vyzaduje extrémnu starostlivost a znalost systému a
mal by ju vykonavat len kvalifi kovany servisny technik.
Z dovodu servisu vam odportiéame vratit vyrobok
do najblizSieho autorizovaného servisného centra na
opravu. Pri servise vzdy pouzivajte originalne nahradné
tovarenské diely.

ELEKTRICKA PRIPOJKA

Tento vyrobok pohana presny elektricky motor. Zariadenie
moze byt pripojené len do zdroja energie s napatim 230
V a so striedavym prudom (bezny prad pre domacnosti),
60 Hz. Nikdy nepouzivajte zariadenie zapojené do
jednosmerného prudu. Vyrazny pokles napatia zapricini
pokles vykonu a motor sa bude prehrievat. Ak zariadenie
nefunguje po zapojeni do zasuvky, dvakrat skontrolujte
zdroj napétia.

211

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

PREDLZOVACIE SNURY

Pouzivajte taku predlZzovaciu $ndru, ktora ma taku
kapacitu, ktord bude schopna spracovat prad zo
zariadenia. Poddimenzovana S$ndra moéze zapricinit
pokles napétia, ¢oho vysledkom bude prehriatie alebo
pokles vykonu. Na ur€enie minimalnej pozadovanej
velkosti vodi¢a v predlZzovacom kabli pouzite graf.

Ked' s nastrojom pracujete v exteriéri, pouzite predlZzovaci
kabel, ktory je uréeny na pouzitie v exteriéri.

A VAROVANIE

Niekedy prach vytvarany pri elektrickom lesteni, pileni,
bruseni, vitani a inych stavebnych pracach obsahuje
chemické latky, o ktorych je zname, Ze spdsobuju
rakovinu, poruchy plodov ¢ iné reproduktivne
poskodenia. Niekolko prikladov takychto chemickych
latok:

* olovo z naterov na baze olova,

e krystalicky kremik z tehal, cementu a inych

murarskych produktov,

e arzén a chrom z chemicky oSetreného dreva.
Riziko pre véas nasledkom takéhoto vystavenia sa
moéze lidit v zavislosti od toho, ako ¢asto vykonavate
tento typ prac. Redukcia vystavenia tymto chemickym
latkam:pracujte v dobre vetranych priestoroch a pracujte
so schvalenym bezpeénostnym prislusenstvom, ako
su protiprachové masky, ktoré su $pecialne urc¢ené na
odfiltrovanie mikroskopickych Giastociek.

POPIS

Matica puzdra

Tlacidlo blokovania vretena
Otoc¢ny ovlada¢ otacok
Spina¢ vyp/zap

Slucka nastroja

Puzdro

Krae

PrisluSenstvo

Vreteno

10. Hroty brisneho kotuca

11. Skrutka vretena

12. Podlozka

13. Rezacie kotuce

14. Vreteno

15. Utiahnut

16. Sklolaminatovy rozbrusovaci kotu¢
17. Smirglové valce

18. Znacka indikatora

19. Nizka rychlost

20. Vysoka rychlost

21. Ceruzkova metéda drzania
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22. Teleskopicky vesiak nastroja
23. Ohybny hriadel

24. Upinacia zakladra

25. Hacik vesiaka nastroja

26. Vesiak nastroja

27. Upinania skrutka

28. Hnaci hriadel

29. Golier

30. Koniec ohybného hriadela s krytom
31. Poistny klu¢

32. Otvor

33. Vrubkovana uchopna sekcia
34. Indikator nastroja pod prudom
35. Puzdrova objimka

36. Hlava nastroja

TECHNICKE UDAJE

Vstup 230V - 240V~ 50 Hz
Menovité rychlost 10,000-35,000 (RPM) min-1
Puzdro Max.3,2 mm

Hmotnost 0.73 kg

A VAROVANIE

Dbaijte na to, aby vasa blizka znalost' tohto zariadenia
nesposobila nedbalé pouzivanie. Zapamatajte si, ze
sekunda nepozornosti moéze spdsobit vazne zranenie.

A VAROVANIE

Vzdy maijte ochranu zraku. Ak tak neurobite, méze to
sposobit, Ze Ulomky odletia do vasSich oci, ¢o méze
sposobit vazne zranenie.

A VAROVANIE

Nepouzivajte Ziadne prisluSenstvo, ktoré nie je

odporu¢ané vyrobcom tohto produktu. Pouzitie
prisluSenstva, ktoré neodpori¢a vyrobca moéze
sposobit vazne osobné zranenie.
APLIKACIE
Tento produkt méZete pouzit na ucely uvedené nizsie:

¢ Rezanie

»  Smirglovanie

* Lestenie a hladenie
¢ Gravirovanie

¢ Vitanie
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e Brusenie

ZAPNUTIE A VYPNUTIE ROTACNEHO NASTROJA
Pozrite si obrazok 2.

B Zapnutie nastroja: Prepnite spina¢ do polohy ,|“.
B Vypnutie nastroja: Prepnite spina¢ do polohy ,O".

A UPOZORNENIE

Aby nedoslo k poskodeniu vretena alebo blokovania
vretena, pred aktivovanim vretena vzdy pockajte, kym
sa motor Uplne nezastavi.

VYMENA PUZDIER
Pozrite si obrazok 3.
B Nastroj odpojte zo zasuvky.

B Stlacte a podrzte poistku vretena a otacajte hriadel
prilozenym franclizskym kfuéom na puzdro, kym
poistka vretena nezapadne do hriadela, ¢im mu
zabrani v dalSom otacani.

Poistku vretena nechajte eSte na mieste a podla
potreby pomocou francuzskeho klu¢a na puzdro
uvolnite maticu puzdra.

V pripade potreby pomocou francuzskeho kltu¢a na
puzdro odstrarite maticu puzdra a staré puzdro.

B Koniec puzdra bez Strbiny vlozte do otvoru na konci
hriadela nastroja.

B Znova nasadte maticu puzdra na hriadel.

A VAROVANIE

Vzdy pouzivajte puzdro, ktoré vyhovuje rozmeru drieku
prisluenstva, ktoré planujete pouzit. Nikdy nasilim
nenasadzujte driek velkého priemeru na puzdro.
PrisluSenstvo by malo dat hladko nasadit na puzdro,
ale pomocou prilozeného francuzskeho kluca by ste
mali byt schopni utiahnut prisluSenstvo pevne.

A NEBEZPECENSTVO

Ak vymiefate prisluSenstvo ihned po pouziti, davajte
pozor, aby ste sa rukami ani prstami nedotkli puzdra,
matice puzdra alebo prisluSenstva. Popalite sa, lebo
pocas rezania na nahromadi vela tepla. Vzdy pouzite
prilozeny kla¢.

INSTALACIA PRISLUSENSTVA

Pozrite si obrazok 4-5.

B Nastroj odpojte zo zasuvky.

B Stlacte a podrzte poistku vretena a otacajte hriadel
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rukou, kym poistku vretena nezapadne do hriadela,
&im mu zabrani v dalSom otacani.

B Poistku vretena nechajte eSte na mieste a podla
potreby pomocou francuzskeho kli¢a na puzdro
uvolnite maticu puzdra.

B Vsuvajte driek prisluSenstva do puzdra, kym driek
nedosiahne dno, potom ho vytiahnite o 1,6 mm (1/16"),
aby sa mohol roztiahnut, ked sa puzdro zohreje.

B Poistku vretena nechajte este na mieste a utiahnite
maticu puzdra pomocou prilozeného francuzskeho
klu€a, kym puzdro neuchyti driek prisluSenstva.
Maticu puzdra nedotahuijte prili§ silno.

ODSTRANOVANIE PRISLUSENSTVA

Pozrite si obrazok 4-5.

B Nastroj odpojte zo zasuvky.

B Poistku vretena nechajte este na mieste a uvolnite
maticu prilozenym francizskym klti¢om.

B Odstrante prisluSenstvo. Ak sa napriek tomu neda
odstranit, zatlacte prisluSenstvo spat do matice
puzdra, potom ho uvolnite a vyberte.

POUZIVANIE VRETIEN

Pozrite si obrazok 6-8.

NajcastejSimi typom vretena na pouZzitie s tymto nastrojom
je Standardné vreteno, ktoré sa pouziva s rezacimi kotu¢mi,
brusnymi kotu¢mi, Smirglovymi kotdémi a rozbrusovacimi
kotuémi. Skrutkovacie vretena sa pouzivaju s lestiacimi
kotu¢mi a lestiacimi valcami. Valcové vretena sa pouzivaju
s Smirglovymi valcami.

Montéaz:

B Nastroj odpojte zo zasuvky.

B Namontujte vreteno.

Ak pouzivate Standardné vreteno:
B Stlacte a podrzte poistku vretena.

m Strbinovy koniec prilozeného francizskeho kluga
vloZte do $trbiny navrchu vretena a odskrutkuijte.

B QOdstrarite skrutku a podlozku vretena.

B Polozte pozadované prislusenstvo cez hriadel vretena
a zarovnajte otvor prisluSenstva s otvorom vretena.

B Vlozte skrutku vretena s podlozkou cez prisluSenstvo
a otvory na hriadeli vretena.

POZNAMKA: Podlozku vretena je potrebné umiestnit
medzi skrutku vretena a prislusenstvo.

B Utiahnite pomocou prilozeného francuzskeho kluca.
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Ak pouzivate skrutkové vreteno:

B Zarovnajte otvor pozadovaného prislusenstva s
hlavou skrutky vretena.

B Naskrutkujte prisluSenstvo na vreteno otaanim v
smere pohybu hodinovych ruciciek, kym sa nezaisti.

Ak pouZzivate valcové vreteno:

B Zarovnajte $mirglovy valec primeranej velkosti nad
vreteno a zatlacte ho nadol, aby bol koniec vretena
uréeny pre valec Uplne zakryty.

POZNAMKA: V pripade potreby utiahnutim skrutky na

hlave vretena valca roztiahnite valec a bezpe¢ne uchytte

Smirglovy valec na miesto.

VYVAZOVANIE PRISLUSENSTVA

Pri presnej praci je doblezit¢ spravne vyvazenie
prisluenstva. PrisluSenstvo vyvazite tak, Ze trochu
uvolnite maticu puzdra a otocite prisluSenstvo alebo
puzdro o 6,35 mm (1/4 in). Mali by ste byt schopi urcit
podla zvuku, ¢i prisluSenstvo pracuje s vyvazenim.
Takymto spdésobom pokracujte v nastavovani, kym
nedosiahnete vyvazenie. Vymena prisluSenstva v pripade
jeho poskodenia alebo straty sumernosti.

VYBER SPRAVNEHO NASTROJA

Pozrite si obrazok 9.

Rota¢ny nastroj ma rozsah rychlosti 10 000 az 35 000
min~'. Na vyber spravnej rychlosti pre kazdu ulohu pouzite
cviény kus materialu. Merite rychlost a najdite najlep$iu
rychlost’ pre prisluSenstvo, ktoré pouzivate a pracu, ktor
vykonavate.

Pomocou znacky indikatora nad oto¢nym ovladacom
rychlosti nastavte najlepSiu rychlost pre danu Glohu.
Otocny ovlada¢ otacok je Cislovany 1 az 5 a MAX.
Napriklad nastavenie rychlosti 1 je priblizne 10 000 min-1
nastavenie rychlosti MAX je priblizne 35 000 min-1.
Pozrite tabulku nastaveni oto¢ného ovladaca rychlosti,
kde najdete spravnu rychlost na zaklade spractivaného
materialu a typu pouzitého prislusenstva.

NIZSIE RYCHLOSTI

Urcité materidly, napriklad niektoré plasty, vyzaduju
relativne nizku rychlost, lebo pri treni s materidlom pri
vysokych rychlostiach vznika teplo, ktoré spdsobi tavenie
plastu.

Nizke rychlosti (15 000 min-1a menej) sU zvy¢ajne idedlne
na lestiace prace pomocou lestiaceho prislusenstva.
Mo6zu byt vhodné aj na pracu na jemnych projektoch,
jemné vyrezavanie dreva a krehké diely modelov.

Vysoké rychlosti s vhodnejsie na vyrezavanie, rezanie a
tvarovanie dreva. Tvrdé drevo, kovy a sklo vyZzaduju vykon
vysokych otacok. Vitanie je potrebné tiez vykonavat pri
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vysokych rychlostiach.

Ak chcete urcit, optimalnu prevadzkovu rychlost pre
rézne materialy a prislusenstvo, pozrite tabulku nastaveni
oto€ného ovladada rychlosti. Pozrite si tuto tabulku a
oboznamte sa s fiou.

Najlep$im spdésobom na ur€ovanie spravnej rychlosti
pre pracu na lubovolnom materidli je vyskuSat si to na
niekolko minut na kusku odpadového materidlu, aj ked
ste uz pozreli informacie v tabulke. Ci je Gginnejsia nizsia
alebo vysSia rychlost, zistite jednoducho pozorovanim,
¢o sa stane, ked vykonate zaber pri dvoch réznych
rychlostiach.

Pri praci s odpadovym kusom plastu za¢nite na pomalej
rychlosti a zvySuje ju, kym nepozorujete tavenie plastu
v bode kontaktu; potom trochu znizte rychlost, aby ste
dosiahli optimalnu pracovnu rychlost bez tavenia obrobku.

POZNAMKA:

e Plasty a materidly, ktoré by sa mohli pri nizkych
teplotach tavit, je potrebné rezat pri nizkych
rychlostiach.

* Makké drevo je potrebné rezat pri vysokych
rychlostiach.

e Zliatiny hlinika, cinu, medi, olova a zinku mozno
rezat' pri lubovolnej rychlosti, v zavislosti od druhu
vykonavaného rezania. Na ndz pouZzivajte parafin
alebo iné vhodné mazivo, aby nedochadzalo k
zaseknutiu materialu nasledkom zachytdvania k
zubom noza.

BlizSie informacie najdete v tabul/ke nastaveni oto¢ného
ovladaca rychlosti.

PRACA S ROTACNYM NASTROJOM
Pozrite si obrazok 10.

Vyuéba pouzivania rotaéného nastroja:

B Drzte nastroj v ruke a zvyknite si na jeho hmotnost,
vyvazenie a zuzovanie krytu. Toto zUZenie umozniuje
nastroju ceruzkové uchopenie.

B Dobkladne skontrolujte  prisluSenstvo  rotaéného
nastroja. Poskodené prisluSenstvo sa nesmie
pouzivat, pri nabrati rychlosti sa moéze rozletiet. Pri
pouziti poSkodeného prisluSsenstva moéze dojst k
z&vaznému poraneniu 0s6b.

B VyskuSajte najskdr na odpadovom materidli, ako
nastroj pracuje. Nezabudajte, Ze vSetku pracu vykona
rychlost’ nastroja a prislusenstvo v puzdre. O nastroj
by ste sa nemali opierat ani ho tlacit do obrobku.

LepSie je vykonat sériu zaberov nastrojom ako vykonat

vS8etku pracu na jeden zaber. Rez vykonate tak, Ze

prechadzate nastrojom dozadu a dopredu po obrobku, ako
by ste pracovali malym maliarskym Stetcom. Pri kazdom
prechode odrezte trochu materialu, kym nedosiahnete
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pozadovant hibku. Pri v&ésine prac je idedlny lahky
dotyk; budete mat’ lepSiu kontrolu, spravite menej chyb a
vyuZzijete prisluSenstvo najucinnejsie.

NajlepsSiu kontrolu pri blizkej praci dosiahnete uchopenim
nastroja ako ceruzky medzi palec a ukazovak. Metéda
drzania nastroja ,uchopenie rukami sa pouziva na
operacie ako brusenie rovného povrchu alebo pouzivanie
rezacich diskov.

Préaca s rotaénym néstrojom:

B Zaistite cely obrobok do zverdka alebo upinaca k
pracovnému stolu, aby nedo$lo k jeho pohybu pod
stolom.

POZNAMKA: Praca s rotaénym néastrojom pomocou

ohybného hriadela, uchopte ohybny hriadel pozdiz

vrubkovanej uchopnej sekcie.

B Nastroj drzte pred sebou a od seba,
prisluSenstvo nastroja neprikladajte k obrobku.

pricom
B Zapnite nastroj a pockajte, kym motor a prislusenstvo
nadobudnt pInu rychlost.

B Pomaly spustajte nastroj, kym sa nedotkne obrobku.

B Spojite posuvajte nastroj a neustdlym a trvalym
pohybom.

B Pouzivajte taky primerany pritlak, aby sa nastroj
netriasol alebo nenaskakoval.

POZNAMKA: Silny tlak znizi rychlost nastroja a zvysi tlak

na motor. Hmotnost samotného nastroja je primerana pre

vacsinu prac.

B Zdvihnite nastroj z obrobku pred vypnutim nastroja.

TELESKOPICKY VESIAK NASTROJA S UPINACOM
NA ZAKLADNI

Pozrite si obrazok 11.

Teleskopicky vesSiak nastroja poskytuje praktické miesto
na zavesenie nastroja, ked sa pouziva ohybny hriadel.
Upnutie zékladne k pracovnému stolu:

B Otacanim skrutky upinaca proti smeru pohybu
hodinovych ruciciek otvarate upinaci priestor.

B Cez okraj pracovného stola nasadte upinac.

B Otacajte skrutku upinaca v smere pohybu hodinovych
ruciciek, kym sa nezaisti.

Nasadzovanie veSiaka nastroja na zakladnu:

B Otacanim spodnej casti veSiaka nastroja v smere
pohybu hodinovych rudiciek ho odistite.

B Potiahnutim vesSiaka nastroja ho predizite, jeho
zatlacenim nadol skrétite jeho vysku.

B Otacanim spodnej Casti veSiaka nastroja proti smeru
pohybu hodinovych ruci¢iek ho zaistite na miesto.
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Naskrutkujte vesiak nastroja navrch upinaca.

POZNAMKA: Pri pouziti ohybného hriadela zaveste
rotacny nastroj na hacik vesiaka nastroja pomocou hacika

umi

estneného v zadnej ¢asti rotacného nastroja.

PRACA SA OHYBNYM HRIADELOM
Pozrite si obrazok 12-14.

3,2

mm puzdro sa musi vlozZit do rotac¢ného nastroja

predtym, ako bude mozné namontovat ohybny hriadel.
Instalacia ohybného hriadela:

Nastroj odpojte zo zasuvky.

Uvolnite objimku puzdra ota¢anim proti smeru pohybu
hodinovych rugiciek.

Stlaéte a podrzte poistku vretena a otacajte hriadel
rukou, kym poistku vretena nezapadne do hriadela,
¢im mu zabrani v dalSom otacani.

Poistku vretena nechajte eSte na mieste a podla
potreby pomocou francizskeho klu¢a na puzdro
uvolnite maticu puzdra.

Odstrante maticu puzdra a puzdro.
Vlozte 3,2 mm puzdro.
Znova nasadte a utiahnite maticu puzdra.

Hnaci hriadel vsuvajte do matice puzdra, kym sa
objimka nedotkne matice puzdra.

Uplne utiahnite maticu puzdra, priGom objimka musi
byt v kontakte s maticou puzdra.

Koniec ohybného hriadela s krytom zasadte na
hlavu nastroja. Utiahnite ota¢anim v smere pohybu
hodinovych rugiciek.

InStalécia prislusenstva na ohybny hriadel:

\
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Nastroj odpojte zo zasuvky.

Najdite otvor za maticou puzdra a tele ohybného
hriadela.

Otacajte maticou puzdra, kym sa otvor v tele
ohybného hriadela nezarovna s otvorom viditelnym
vnutri ohybného hriadela.

Do zarovnanych otvorov vlozte prilozeny poistny klig,
ktory zaisti maticu puzdra na mieste.

Uvolnite maticu puzdra.

Vsuvaijte driek prisluSenstva do matice puzdra, kym
driek nedosiahne dno, potom ho vytiahnite o 1,6 mm,
aby sa mohol roztiahnut, ked' sa puzdro zohreje.

KIi¢ nechajte eSte na mieste a utiahnite maticu
puzdra pomocou priloZzeného francuzskeho klu¢a,
kym puzdro neuchyti driek prisluSenstva. Maticu
puzdra nedotahuijte prili$ silno.

Odstrarite kIG¢.
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Demontéz prisluSenstva z ohybného hriadela:
n
]

Nastroj odpojte zo zasuvky.

Najdite otvor za maticou puzdra a tele ohybného
hriadela.

Otacajte maticou puzdra, kym sa otvor v tele
ohybného hriadela nezarovna s otvorom viditelnym
vnutri ohybného hriadela.

Do zarovnanych otvorov viozZte prilozeny poistny klug,
ktory zaisti maticu puzdra na mieste.

Kla¢ nechajte este na mieste a uvolnite maticu
prilozenym franctizskym klu¢om.

Odstrarite prisluenstvo.

INDIKATOR NASTROJA POD PRUDOM

Tento nastroj je vybaveny indikatorom zariadenia pod
prudom, ktory sa rozsvieti, akonahle pripojite nastroj do
elektrickej siete. Varuje tak pouzivatela, ze nastroj je
pripojeny a po stlaceni spinaca sa spusti.

UDRZBA

A VAROVANIE

Pri servise pouzivajte len identické nahradné diely.
Pouzitim inych dielov riskujete poSkodenie zariadenia.

Vyhybajte sa pouzitiu rozpustadiel pri Cisteni plastovych
Gasti. Vacsina plastov je citlivd na poSkodenie r6znymi
typmi komerénych rozpustadiel a mézu sa poskodit
ich pouzitim. Na odstranenie nedistoty, prachu, oleja,
mazadla atd. pouzite Cistu handric¢ku.

A VAROVANIE

Nikdy nedovolte kontaktu plastovych dielov s brzdovou
kvapalinou, benzinom, mineralnym olejom, agresivnym
mazivami atd. Obsahuju chemikalie, ktoré moézu
poskodit,oslabit alebo znicit’ plasty.

Nepresilujte naradie. Takéto konanie moéze poskodit
naradie a aj opracovany material.

A VAROVANIE

Nepokusajte sa modifikovat produkt, alebo vytvorit
prisluSenstvo, ktoré nie je odporu¢ené pre pouzitie
s tymto produktom. Ignorovanie tohto upozornenia
moze viest k nebezpe€nym podmienkam a naslednym
vaznym zraneniam.
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pride do pospe$ene obrabe in morda do prezgodnje
okvare, saj so okruski steklenih viaken zelo agresivni do
lezajev, krta¢, komutatorjev, itd.

Zato ne bomo priporo€amo uporabo tega orodja za
podalj$ano delo na teh vrst materialov. Ce orodje kljub
temu uporabite za te materiale, je zelo pomembno, da ga
ocistite s stisnjenim zrakom.

MAZANIE

VSetky loziska v nastroji sa mazu dostatoénym mnozstvom
mazadla s vysokou kvalitou, kvoli dihej Zivotnosti jednotky
za normalnych prevadzkovych podmienok. Pretonie je
potrebné Ziadne dalSie mazanie.

VYMENA NAPAJACIEHO KABLA

Ak je potrebné vymenit napajaci kabel, vymenu musi
vykonat autorizované servisné stredisko, aby nedoslo ku
vzniku bezpeénostného rizika.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Surové materialy recyklujte, namiesto toho,
|

aby ste ich zlikvidovali ako odpad. Stroj,
prisluSenstvo a obaly by sa mali triedene
recyklovat spésobom Setrnym k Zivotnému
prostrediu.

NASTAVENIA OTOCNEHO OVLADACA
Typ prislusenstva Makké Tvrdé Laminované Ocel Hlinik, mosadz Obklacj/ Keramika Skio
drevo drevo plasty a pod. kameri
Rezacie kotuce — — — 1-3 — — — —
Sklolammaltovy’ 5 _ _ 13 _ 15 _ o _
rozbrusovaci kotu¢
Smirglové valce 3-MAX 3-MAX 1-3 4-MAX 4-MAX — — —
Plstené lestiace kotuce — — — 3-5 3-5 3-5 3-5 3-5
Brusne kamene z oxidu _ _ _ 35 _ _ _ _
hlinitého
Brusny kameri z
karbidu kremika - - - - 1-2 1-2 AMAX | 4-MAX
Vrtak 4-MAX 4-MAX 1-3 4-MAX 4-MAX — — —
Vrtak do sadrokarténu 4-MAX (len sadrokartén)
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Slovencéina

STOL NA PRISLUSENSTVO
Obréazok Mnoz. Prislusenstvo Aplikacie
1 Puzdro (9 3,2 mm)
Nasadzovanie vrtakov
1 Puzdro (& 1,6 mm)
Oranzové hroty brusneho kotuc¢a z oxidu | Zelezné materialy:
T 3 hlinitého zrnitosti 120 (& 3,2 mm driek/
puzdro) liatina, zvary, nity, hrdza
1 Zeleny hrot brusneho kotuda zrmitosti 120 | Nezelezné materialy:
z karbidu kremika (9 3,2 mm driek/puzdro) . . .
kamen, keramika, porcelan, sklo
1 vreteno valcovej brusky (& 6,4 mm) (& 3,2
mm driek/puzdro)
Nasadzovanie $mirglovych valcov
1 vreteno valcovej brusky (& 12,7 mm) (@ 3,2
mm driek/puzdro)
ﬁ 1 Flasti¢ka s leStiacou zmesou LesStenie a zjasnovanie kovov a plastov
@ 72 Rezacie kotuce (d 23,8 mm x & 0,8 mm) Rezanie Zeleznych materialov
Ruzovy brasny kot¢ z oxidu hlinitého | Zelezné materialy:
=3 1 o
zrnitosti 220 (@ 19 mm) liatina, zvary, nity, hrdza
8 Smirglové valce (zrnitost 60 a zrnitost 120)
(96,4 mmxJ 12,7 mm) N
Smirglovanie dreva, kovov a plastov
8 Smirglové valce (zrnitost 60 a zrnitost 120)
(12,7 mm x & 12,7 mm)
Ea 1 Orovnavaci kamefi z karbidu kremika Obnovovgme . tvaru . parabolicky
tvarovanych brusnych nastavcov
ﬁ = 3 Plstené lestiace kotuce (25,4 mm a 12,7 | LeStenie a hladenie kovov, kamena,
mm) skla a keramiky
2 Sklolaminatovy rozbrusovaci kotu¢ (& 31,8 | Rezanie a orezavanie kovov, plastov a
mm) keramiky
1 Skrutkové vreteno (@ 3,2 mm driek/puzdro) | Nasadzovanie nastavcov
Nasadzovanie rezacich diskov,
—— 1 Vreteno (@ 3,2 mm driek/puzdro) rozbrusovacich  koti&ov,  brisnych
kotucov a Smirglovych kotucov
- Vysokorychlostna vrtna korunka do ocele o
(S e—)
2| (@ 1,6 mm driekipuzdro) Vftanie
2 Vrtdk do sadrokarténu (@ 3,2 mm driek/ Rezanie sadrokartonu
puzdro)

|
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STOL NA PRISLUSENSTVO

Obréazok Mnoz. Prislusenstvo Aplikacie

% 1 Krae Odstranovanie nastavcov

Manipulacia s rotaénym nastrojom pri
pouziti ohybného hriadela

- , Umoznuje tla¢idlové ovladanie rezania,
< 1 Ohybny hriader (915 mm) brt’:seniaJ lestenia a pod.

1 Teleskopicky vesiak nastroja

Nasadzovanie veSiaka nastroja na

1 Upinacia zakladna Zakladiiu

Zaistenie vretena ohybného hriadela

1 Poistny klu¢ - e
pri vymene prisluSenstva
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Kpartdre 1o €pyaleio povo amd Ta HOVWHEVA
Kal avTIoOAIGONTIKA TPAPATG Tou OTav epydleoTe
o€ KATola ETIPAVEIN TTOU MTTOPEi va KPURE!
NAEKTPIKA KoAwdia. Xpnolpotroleite TAvTa  €vav
odny6 TapdAANANG KoTmg ) éva iolo TYdKkl oTav
TIPAYMATOTTOIEITE TTAPAAANAN KOTTH.

EAéy&re yia TUXOV Kap@id oTn {uAcia Kol a@aipéoTe
TA TTPIV XPNOIUOTIOINCETE TO EPYQAEio. Oa PEIWOETE
£101 ToV Kivduvo coBapou TpauuaTiopoU.

Mnv TPOOEYYileTE mv mepioxn ToU
TEPICTPEPOUEVOU €§ApTAPATOG. To TG00 KOVTd
BpiokeTal TO TTEPIOTPEPOUEVO £EAPTNUA OTO XEPI OAG,
dev gival TavTa gekdbapo.

To Tmpoidv dev BiatibeTal  yia  XpRon wg
oBovTIOTPIKOG TPOXOG N ot avlpwmiveg N
KTNVIATPIKES 10TPIKEG EQAPHOYEG. YTTAPXE! KivOUvOog
ogofapou TpaupaTiopou.

Otav xpnoiyoTroisite arcalévieg Bideg, TpoxoUg
ATTOKOTING, KOTTEG UWPNANG TaxUTNTOG 1 KOTITEG
kapBidiou Tou BoA@papiou, PpovTileTe TTAVTA Va
EXETE OUYKPOTAOEI KOAG TO TEPAXIO OTO OTroio
egpyaleote. Mnv TpooTrabeite TTOTE Vo KPATAOETE
TO TEMdXI0O ME TO &va XEPI, XPNOINOTTOIWVTOG
TOUTOXpPOVA  OTTOIOBATIOTE oMo  autd  Ta
£gapTRpaTa.

ZYMNAHPQMATIKEZ OAHTIEZ AZOAAEIAZ A
ON MINI AKONIZTH ZAZ

Auté TO nAekTpokivnTo €pyaleio  SiaTiBeTan
WG OKOVIOTAG. AIaBdoTe TTPOOCEKTIKA OAEg TIG
TPOEISOTToINCEIG, 0dnyieg Kol  TrPodiaypapég
TTOU TraPEXOVTAl ME TO €PYOAEIO Kal avATPESTE
OTIG €1KOVEG. H pn Tipnon Twv akéAoubBwv odnyiwv
UTTOpEl va EMIPEPEl ATUXAMATA OTIWG  TTUPKAYIEG,
NAeKTPOTTANEiEG i} KO TOBAPO CWHATIKO TPAUHATIONO.
Mnv xpnoipgotroigite aecoudp Tou Bev €xouv
oxedlaoTei €181ka yI' autd TOo gpyaAeio kol dev
CUVIOTWVTAI OTT0 TOV KATAOKEUAOTH. AkOua Ki av
éva ageooudp WTTOpEi va TOTTOBETNOEi Ot epyaAeio,
autd dev dlacPaAiCel OTI UTTOPEITE VA XPNOIPOTTOIEITE
TO £PYaAEio EKEIVO JE ATTOAUTN OOPAAEIQ.

H ovopaoTiki TaxUTnTa TOU afecoudp TTPETTEl va
gival ion | peyaAuTepn ammd TV PEYIOTN TAXUTNTA
oU avaypd@eTal oTo gpyaAeio. Ta ageooudp
TToU AgitoupyoUv pe TaxUTnTa peyaAltepn ammd Tnv
OVOMOOTIKA ToXUTNTA UTTOPEl va OTIGOOUV Kal v
EKTIVAXTOUV.

H efwrepik SidpeTpog Kal TO TAXOG TOU
afeooudp TPETTEl VO OAVTIOTOIXOUV OTO TEXVIKA
XOPAKTNPIOTIKA Tou gpyaAegiou. OTav Ta ageooudp
Oev avtioToiXoUv oTa dedopéva XapaKTNPIOTIKG, dev
UTTopoUV va AEITOUPYROOUV CWOTA Ta OUCTAPOTA
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TIPOCTACIAg Kal pUBKIONG TOu £pyaAgiou.

O1 Tpoxoi, @AdavTleg, TéApara | GAAa afecoudp
TPETEl Vo TAIPIAJouv aTTOAUTO OTNV E0WTEPIKNA
SIGETPO Kal ToV dgova Tou epyaleiou. Ta ageooudp
Tou dev eival kaTdAAnAa yia Tov dgova oTov oTToio
TPETTEl va ToTToBeTNBOUV Sev SOUAEUOUV KAVOVIKG,
Sovouvrtal uTrepPOAIKG Kal 0ag KAVOUV va XAVETE Tov
£AeyX0 TOU epyaAeiou.

Mnv xpnoipotroisite xaAaopévo agecoudp. Mpiv
a1roé KAl Xpron, va BeBalWvVeTTE OTI gival o€ KAAR
KATAOTOON TO ASECOUGP TTOU XPNOIUOTTOIEITE: VO
olyoupeleoTe OTI o1l AglavTikoi Tpoxoi dev
eival @aywpévol i payiopévol, 6T Ta TEApaTa
dev eival oxiopéva | @Bappéva, OTI o1 TPiXES
Twv MeTAAAIKWY BoupToOWV OTI O1 TPIXEG TWV
peTaAAIKWV BoupTowv Bev gival TTOAU @Bappéveg i
OTTOOHEVEG. Z€ TTEPITITWON TITWONG TOU £pyaAgiou
i Tou agecoudp, BePalwbeite 6TI dev £xel XaAdoEl
Kavévo OTOIXEIO, KOl AV XPEIAOTEI, TOTTOBETHOTE
KaivoUpylo agecoudp. A@ou BeBaiwBeite OTI TO
afeooudp eival o€ KAAR KATAOTOON KOI O@oU
TO TOTOBETAOETE, KPATNOEITE O amMOOTACNH ATTO
TO KIVNTO afeooudp Kal apnoTe To epyaleio va
@Odoel oTn PEYIOTN TAXUTNTA TOU yia éva AETTO.
Av gival xahaopévo To ageooudp, Ba oTraoEl Katd TNV
SoKIur.

Na @opdre péoa atopiking TpooTaciag. AvaAoya
HE TNV XPRAon Tou epyaleiou oOOg, POPATE
TPOCTATEUTIK] HAOKO, YUOAId oao@aAgiog R
TPOCTATEUTIKA YUOAId. Av XpEelaOTEl, QPOPEOTE
HAOKO KATA TNG OKOVNG, WTAOTIOEG, YAVTIO Kal
TTPOCTATEUTIKI TTOdIA YIa VO TTPOQUACXTEITE ATTO
oladATroTe eKTivagn §évwv cwudTwV (AE1AVTIKA
oTolxeia, pokavidia KATT). Ta TTPOOTATEUTIKA YUaAId
aTTOTPETTOUV TNV €KTivagn Opauopdtwyv Kal  Tov
TPAUMATIONS TwV paTiwv. O paoKeg Katd TNG OKOVNG
@IATpApouV Ta owpaTidla TTou dnuioupyouvTal ato
TNV epyacia TTou kavete. H rapatetapévn €ékBeon oTo
SuvaTd BOpuBo pTTOPEl VO TTIPOKOAETEI ATTWAEID TNG
QAKONAG.

KpaTdTe TOUG ETIOKETITEG OE QPKETH QMOOTAONH
a1ré TNV {Wwvn £PYaCiag Kal ¢POVTIOTE VA Ppopouv
TPOOTATEUTIKO €§oTTAIop6. KdBe dTopo Trou
EICEPYETAI OTO XWPO EPYOTiag TPETEl Vo popolv
€§OTTAIONO OTOMIKAG TrpooTaciag. Mropei  va
ekTIVOYTOUV Bpalopata katepyaldpevou Tepaxiou A
oTacpévou agegoudp TrEpa atd Tnv {wvn epyaaciag
Kal va TTPOKAAE00UV GORaPd CWHATIKO TPAUPATIOUO.
Kpartdte 10 €pyaAeio povo amd Ta HOVWMEVA
Kal  avTioAloOnTIkKd TpApata  oTav  epyddeoTe
og  em@dveld n otoia pTopei  va  KpUBel
NAEKTPIKA KaAwdia 1 6Tav n epyacia Tou Ba
TPAYHOTOTTOINOETE  KIVEUVEUEl Vo  @EpeEl  TO
KOAWSIO TrapOXNG pPeUHATOG OTNV  Siadpoun
Tou epyaleiou. H emagn pe koAwdia uté Tdon Ba
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uTTOopOUCE Vo HETADWOEI TO PEUNA PEOA OTA HETAAAIKG
THAMATO KAl Va TTPOKAAEOEI NAEKTPOTTANEIa.

B TomoBeTROTE TO KAAWDIO TPOPOSOTNONG HE TPOTTO
WOoTE va BpioKkeTal o€ KATTOIA OTTOOTACH ATTO TO
TMEPICTPEPOUEVO aeooudp. Av XAOETE TOV EAEYXO
Tou epyaAeiou oag, To KOAWBIO TPOPOBOTNONG UTTOPED
Va KOTTEl 1} va JAyKWOEl Kal To X€pI 0aG ) TO JTTPATo0
gag Vo TTapacupBei  TTPOG  TO  TTEPICTPEPOUEVO
ageooudp.

B Mnv evamoBérete TOTE TO gpyaAeio oag
mpIV  OoTapaThoel TeAeiwg TO afeooudp. To
TTEPIOTPEPOUEVO OETOUAP UTTOPET va EABEI OE TTAPRA
HE TNV ETMQAVEIQ TNV OTToia £ival TOTTOBETNHEVO Kal VOl
0ag KAVEL va XAOETE TOV EAEYXO TOU EpyaAEgiou.

B Mnv Badete ToTé TO epyaleio oag o€ AsiToupyia
OTaV TO PETAPEPETE. TO TTEPIOTPEPOPEVO ageaoudp
JTOpEl va TaoTEl OTa poUxa 0ag Kal va 00g
TpaupaTiogl coBapd.

B KoBapileTe TAKTIKA TIG OXIOMEG aAgpPICUOU TOUu
epyaleiou. O aepiopydg TOU MOTEP QQAVEl va
S1EI00U0UV OKOVEG OTO ECWTEPIKO TOU TTEPIBAUATOG
HOTEP, HE OTTOTEAEOHA va dnUIOUPYEITAl UTTEPBOAIKN
OUCOWPEUOT PETOANIKWY OwpaTIdiwV PE KivOuvo TNV

nAekTpoTTANngia.
@ B Mnv XpnoiygoTrolEiTE TO €pyoAgio ocag Kovtd
oe e0@AekTa UAIKG. O1 omiBeg Kivduvelouv va

TIPOKAAETOUV OVAPAEEN.

B Mnv xpnoipotroieite afeooudp TTou xpeiddovTal
WUKTIKG peUOTA. H XpAion vepoU f WUKTIKWV Uypwv
JTTOpEi Vo TTPOKAAETEI NAEKTPOTTANE(A.

EmioTpo@n Kal OXETIKEG E150TTOINCEIG

To avamAdnua eival pia §agvikr avridpaon n otroia
AapBdver xwpa OTaV O KIVOUPEVOG TPOXOG, TO TTEAUA,
n PBouptoa 1 olodATIoTE GAAO afecoudp HAYKWOEN 1
oTpeBAWOEl, PE aTTOTEAEOPA TO GUECO UTTAOKAPIOHO
Tou ageooudp. To epyaAeio, TO oTToi0 OUvEXiCEl va
AeIToupyEi, EKTIVEOOEI TOTE TO AgETOUAP TIPOG TV aVTIBETN
katelBuvon amd TNV @opd Xprong Tou agecoudp la
TTOPAdEIyUa, av €vag AEIVTIKOG TPOXOG MOYKWOEN 1
oTpeBAWOEl Yéoa OTO KATEPYAJOUEVO TEPAXIO, N KOWN
TOU TPOXOU KIVOUVEUEI VO KAPPWOEI OTNV ETTIPAVEIA TOU
KaTepyalouevou Tepayiou, YE OTTOTEAEOHA O TPOXOG va
Byer amméTOpa aTTd TO KATEPYAZOUEVO TEPAXIO, avAAoya pe
NV QOpd TTEPICTPOPAG TOU TPOXOU TNV GTIYHI] TTOU auTdg
UTTAOKGpPEL. € TIEPITITWON avaTnOAPATOG, O AEIAVTIKOG
TPOXOG MTTOPET OKOUA KOl VO OTTATEL.

To avamAdnua €ival  OUVETTWG TO  QTTOTEAEOHA
AavBaopévng xpriong Tou epyaAeiou i kal AavBaopévwy
S103IKACIWY 1) CUVBNKWY KOTTAG.

Mrropei woTé00 va aTTOPEUXDEI TNPWVTAG OPICUEVEG
TIPOPUAAEEIG:

B Kpartdre oTo0epd TO EpyaAEio Kal PEPETE TO CWHA
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Cag KOl TO UTTPATO0 00g 0 KATAAANAN Béon woTe
VO MTTOpPEiTE va gAéyXeTE TUXOV avamridnua. Av
To gpyaAeio SiaBérel BondNnTIKR AABr, @povTioTE
VO TNV KPATATE TTAVTA VIO VO EXETE APIOTO EAEYXO
ToU gpyalsiou ot TEPITTTWON avaTTNSApATOS A
gelyoug avTtidpaong katd Tnv évapn Asitoupyiag
Tou gpyalciou. MaipveTe Ta aTrapAITNTA PETPA VIO VO
UTTOPEITE VO EAEYXETE TO EPYOAEio 0O OE TTEPITITWON
avamndApaTog 1 {euyoug avTidpaong.

Mnv Balete ToTé TO XEépI OOG KOVTA OTO
TEPICTPEPOUEVO AECOUAP VIO VO ATTOTPEYETE TOV
Kivduvo ocofapoU OwuaTIKOU TPAUUOTIOHOU Of
mEPITTWON avarndnparog. E§dptnua ptopei va
KAWTONOEI ETTAVW aTTd TO XEPI 0AG.

Mnv oTékeoTe péoa otn Jwvn OTOU KIVOUVEUE!
va eKTIVOXTEi TO gpyoAgio o€ TrepiTTWON
avatndAPATOg. e TEPITTTWON QvVATINOAPATOG, TO
€pyaAeio ekTIVAOOETAI TIPOG TNV avTIBETN KaTeUBUVON
atd TNV Qopd TTEPIOTPOPNG TOU TPOXOU.

Mpooéxete 1610iTEPA OTAV EPYAJECTE OE YWViEG,
KOQPTEPEG GKPEG KATT.

®povrilete va unv cag TAayioAiobnoel 1 va ocag
paykwoel To agegoudp. Otav epyddeaTte o€ ywvieg
N KOQTEPEG AKpeg R dTav cog TrAayloAioBriocel 1o
epyaAeio, o KivBuvog eival Mo PEYBAOG va PITTAOKAPE!
TO ageooudp Kal va XGOETE TOV €AEyX0O TOU EPYOAEiou
TTPOKOAWVTAG avaTTAdnua.

Mnv xpnoigoTtroigite WoTé Adua oaAuocoTrpiovou
N Adpa mpiovioU pe autd To gpyaAeio. AutoUu Tou
€idoug o1 Adpeg augdvouv Tov Kivduvo avatndiuaTog
KOl aTTWAEING EAEYXOU TOU epyaAeiou.

EISIkég TTPOEISOTIOINCEIG OCPAAEIAG YIO EPYATiEg
OKOViOHATOG!

Xpnolyotroleite poOvo TUTTOUG TPOXWV Trou
TTPOTEIVOVTAI Yid TO NAEKTPOKiVNTO gpyaAegio oag
KOl TO OUYKEKPIUEVO TIPOOTUTEUTIKO TroU E£XEI
oxedlaoTei yia Tov emIAeypévo TPOXO. Tpoxoi yia
Toug oTroioug Oev €xel OXeOIOOTEI TO NAEKTPOKIVNTO
epYOAEio, BEV PTTOPOUV VO TTPOCTATEUTOUV ETTAPKWG
Kal dev gival acPaAeig.

To TPOOTATEUTIKO TIPETTEl vV BPioKETAI TTAVTA
ToTroBeTNUéVO OTO nAEKTpOKIiVNTO gpyaAEio Kal
oTn cwWoTH 80N yia PEYIOTN AO@AAEIQ, £TO1 WOTE
va ekTiBeTal 600 YyiveTal HIKPOTEPOG BaBU6G Tou
TpoXoU TIPOG TOV XEIPIOTH. TO TIPOCTATEUTIKO
Bonbd oTtnv TpooTacia Tou XEIPIOTH OTTO KOMMAETIA
OTTACUEVWY TPOXWV Kal Tuxaia ETTAQRA PE TOV TPOXO.

O1 Tpoxoi pEmel va XpnoigotroloUvTal uévo yia
TIG TPOTEIVOPEVEG £@apUOYEG. Mo Tapddeiypa,
HNV ekTeAEiTE Epyaoieg akoviopatog / Agiavong pe
TNV mAgupd Tou TpoxoU amrokotrig. O AsiavTikoi
TpOXOi aTOKOTIAG  dlaTiBevTial  yia  TTEPIPEPEIOKS
aKOVIoPa - €4V aoknOei TTAEUPIKR TTiEon o€ auToUg
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TOUG TPOXOUG eVOEXETAI VO BPUPUATIOTOUV.

B XpnOIYOTTOIEITE TTAVTA PAAVTIEG TPOXWV OE APIOTN
KATAOTAON KOl JE CWOTO PéyeBOg Kal OXAHA yia
ToV eMIAEYHEVO TPOXO. OI CWOTEG PAAVTLEG TPOXWV
oTnpifouv Tov TPOXO Kal MEIWVOUV TNV TBavetnTa
omaoipatég Tou. O1 QAAVTIZeG yia Toug TpoxXoug
aTroKoTIAG WTTopEl va dlagépouv amd TIG QAAVTEG
TPOXWV aKOVIoPATOG.

B Mnv xpnoipotrolcite @Bapuévoug Tpoxoug atrd
peyaAUTEpa  nAekTpokivnTa  epyaleia.  Tpoxoi
yia peyaAuTepa nAekTpokivnTta epyoAcia Oev  eival
KaTGAAnAol  yia  TIG  uywnAdTEPEG  TOXUTNTEG  TTOU
avaTITUOO0UV Ta HIKPOTEPA £PYAAEia Kal EVOEXETAI VO
OTIAo0UV.

NzZYMBOAO

A Mpogidotroinon acedAeiag

\Y BAT

Hz Eptg

2V EvaAMaoopev pevpa
w Bar

J TZdouA

no TautnTa oT KEV
min™?  ApIBUG OTPWVY A KIVAGEWY avd AeTTT

c E Zuppopoewon CE

o]

@ DopdTe TTPOOTATEUTIKA QUTIWV
PopdTe TTPOOTATEUTIKA HATIWV

MapakahoUpe SIOBAEOTE TIG 0dNYiEG TIPOCEKTIKA
% TIPIV §EKIVAOETE TO PnXAavnua.
Ta nAekTpIKA TTPOIGVTA TTPOG aTrdppIYn dev Ba
TIPETTEl VO OTTOPPITITOVTAI POGi PE T OIKIOKA
amopAnTa. MapakaAoUpe aVAKUKAWOTE OTTOU
UTTEPXOUV O  QVTIOTOIXEG  EYKATOOTAOCEIG.
MIAAOTE PE TIG TOTTIKEG APXEG 1 TOV TTWANTA
EEE V'O VO OO4G EVNUEPWOOUV OXETIKA pE Ta
TTIPOYPANHATA aVAKUKAWONG.

HAEKTPIKA

AITAn povwon

AINAH MONQZH

H dimAfp  poévwon amoteAel  péoo  ao@daAelag  oTa
nAekTpokivnTa €pyaAeia, TTOU KaTApyei TNV avAykn Tou
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ouvnBIoUEVOU POVWUEVOU KOAWDIOU TPILV CUPHATWY.
OAa  T1o  ekTeBelpéva  pETOMIKG  e€apTApaTa  eival
QATTOPOVWHEVA AT TA ECWTEPIKA PETAAAIKG TUAPATA TOU
KIVATAPA, PE TIPOOTATEUTIKA pHOVWan. Ta SITTAA Jovwpéva
TIPOiGVTa Bev XPEIGlovVTal YEiWaT.

A MNMPOEIAOMNOIHZH

To OImmAd  povwpévo ouUoTnUa TIpooTaTtelel  TOV
XPAOTN aTTé NAEKTPOTTANGia TTOU PTTOPET VO TTPOKANBET
amd  didoTacn NG €OWTEPIKAG  HOvwong  Tou
TTPOidVTOG. AKoAouBeiTe TTIOTA OAeg TIG OUVABEIG
TIPOQUAAGEEIG agPaAgiag yia va atmo@UyeTe Tov KivOuvo
nAekTPOTTANGiaG.

THMEIQZH: H emokeur) TpoidvTwyv Pe SITTAR povwon
aTTaITEl EEQIPETIKF) TTPOCOXNA KAl YVWON TOU GUCTAPATOG
Kol Ba Tpémel va  ekTeAeiTal pOvO aTTO  €IDIKEUPEVO
TEXVIKO O€pBIG. Av n ouokeur xpelaoTei emdidpbwon,
0ag TTPOTEIVOUPE VO TNV ETTIOTPEWETE OTO TTANCIECTEPO
e¢oualodoTnuévo KEVTPO OEPPIG. XPNOIPOTIOIEITE TTavTa
YVAOIa avTAAAGKTIKG KATA TIG ETTIOKEVEG.

HAEKTPOAOIIKH ZYNAEZH

To Tpoidv  TPOPOJOTEITAl  aTIO  NAEKTPIKO  KIVATAPO
akpiBeiag. Oa TTPETTEl va oUVOEETal O TTAPOXT PEUNATOG
230 V, pévo AC (kavovikd oikiakd pedua), 60 Hz. Mnv
XPNOIYOTIOIEITE TO TIPOIdV pe ouvexég peupa (DC). Mia
ONUAVTIKA TITWoN Taong Ba TTpokaAéoel aTTWAEIa 10XU0G
Kol utrepBépuavon Tou KivnTipa. Av To TIpoidv dev
AeIToupyei evw To €xeTe ouvdEoel oTnv TTpida, eAEyETe Eavd
TNV TTapoxn peUPATOG.

KAAQAIA MPOEKTAZHZ

XpnoipoTroleite KOAWSIO TTPOEKTAONG KATAAANAQ yia To
pevpa TToU avtAei To TTPoidv. KaAwdio pe eo@aApévo
HEYEBOG TTPOKAAET TITWOEIG ATNV TAON YPAUMAG, 0ONYyWvTag
o€ uTTePBEPavon Kal atTwAela 10X00G. ZUPBOUAEUTEITE TO
diaypappa yia va Oeite TToI0 gival To AGXIOTO péyeBog
oUpHATOG TTOU OTTAITEITAI YIa KAAWSIO TTPOEKTAONG.

Otav epyddeote ot €CwTePIKO XWPO HE €va TTPOIOV,
XPNOIUOTIOIEITE KOAWDIO TTIPOEKTAONG OXEDIOOMEVO YIT
uTraiBpia xpron.

®
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EAAnviIka

A MPOEIAOMOIHZH

OpIOpEVEG OKOVEG TTOU TTPOKUTITOUV aTTO TIG EVEPYEIEG
Agiavong, TrpioviopaTog, aAéoparog, SIGTPNONG Kal atd
GAAEG OIKOBOUIKEG BPaCTNPIOTNTEG, TTEPIEXOUV XNUIKA
TTPOIOVTA TTOU MUTTOPEl VO OTTODEIXTOUV KapKIVOydva
Kal va TTpoKaAéoouv ouyyeveig voooug n TpoRAfuaTa
oTelpdTNTag. AKoAouBoUv opiopéva TTapadeiypata Twv
XNUIKWVY QUTWV TTPOIOVTWV:

*  pOAuUBdOG, oTa XpwHaTa pe Bdon To éAURdo,

e TO TIUPITIO OTNV KPUOTOAAIKF) TOU HOP®H TToU
UTTAPXEI O€ OpIoPEVa TOIPEVTA, TOURAO Kol GAAQ
TIpoIdVTa 0IKOSOUNAG,

* TO APOEVIKO KAl TO XPWHIO TTou BpiokovTal o€
OpITPEVA XNUIKWG eTTEGEPYaTévVa EUAQL.

O KivOUVOG TTOU OXETICETAI PE T TIPOIOVTA QUTA TTOIKIAAEI
avadAoya pe TN OuxvOTNTO TWV E€PYOOIWV TETOIOU
TUTTOU. MM VO PEIOETE TOV KiVOUVO €KBEONG 0OG OTIG
XNUIKEG QUTEG OUTieg, va epyadeaTe oe KOAG agpIopuévo
TEPIBAAOY, pE eyKekpIpévo €EOTTAIONO  ao@aAeiag,
OTTWG PAOKEG KATA TNG OKOVNG TTOU €XOUV OXeSIOOTET
€101KG yIa TO QIATPAPIOHA TWV HIKPOOKOTTIKWY HOPIwV.

MNEPIrPA®H

Magipadi Tou To0K

Alak6TITNG ao@aAiong Tou agova
KavTtpdv eAéyxou TaxdTtnTag
AIaKOTITNG EVEPYOTTOINONG/ATTIEVEPYOTTOINGNG
©nAid epyaAgiou

Took

KAe15i

E¢aptnuara

. ATpakTog

10. E§aptipaTa Tpoxou Agiavong

11. Bida agova

12. Podéha

13. Aiokol aTTokoTg

14. Atovag

15. Na ogigiyo

16. TPoXOG ATTOKOTIAG QAINTTEPYKAAG
17. Toptrava Asiavong

18. EVOeIKTIKO ONuAd!

19. XapnAn TaxotnTta

20. YynAn taxutnta

21. MéBodog ouykpatnong TUTToU poAuBiol
22. TNAEOKOTTIKA KPEPAOTPA EPYAAEiOU
23. EUkapTrTog dgovag

24. Baon ogiyktipa

25. AYKIOTO KPEPAOTPAG epyaAgiou

26. KpepdoTpa epyaAeiou

27. Bida o@iykTipa

28. Agovag €106d0u

29. Mepiauyévio

30. ZtpoyyuAr) Gkpn eUKapTITOU Gova

©CONOOTAWN=
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31. KAeidi

32.0mmn

33. TuApa AaBng pe auAdkia

34. dwreivr €voeIgn B€ong UTTO TAoN
35. Xitwvio dakTuAiou

36. KepaAn epyaAeiou

MNPOAIATPA®EZ

Eioodog peUparog 230V -240V 50 Hz

BaBpovounuévn 10,000-35,000 (RPM) min-*
TaxutnTa

Took 3,2 mm péy.
Bdpog 0.73 kg

A NPOEIAOMNOIHZH

Kabwg Ba egoikelldveaTe pe Ta epyaleia, diatnpeite TNV
Tpocoxr 0ag. Mnv EeXVATE TIOTE TIWG £Va SEUTEPOAETTITO
ATTPOCELIOG OPKED yIa VO TPAUUATIOTEITE COBAPA.

A NPOEIAOMNOIHZH

PopdTe TTAVTA TIPOCTATEUTIKA PATILV. H pn Tpnon tng
oUoTaoNG QUTAG MTTOPEI va TTPOKaA£oel TNV TTPoBoAn
EEVWV OWPATWY OTa PATIO 0aG ETTIPEPOVTAG OOBAPEG
o@BaApIkéG BAGBEG.

A MNMPOEIAOMNOIHZH

Mnv xpnoipotroleite GAAa avTaAAGKTIKG 1) egapTrpaTa
€KTOG aTO QUTE TIOU OUVIOTA O KATOOKEUOOTAG
yla To epyaAgio auté. H XpAoN Hn OUVICTWHEVWV
AvTOAAOKTIKWY 1 €€apTNUATWY PTTOPEl va  ETTIPEPE]
Kivduvo coBapol TpauHaTIoHOU.

E®APMOrEZ
MrTopEiTe va XpNOIMOTIOINCETE TO TIPOIGV YIa TIG TTAPOKATW
XPNoeig:

* Kot

* Aciavon

¢ Tudhiopa Kai oTIABwHa
*  Xapagn

e Tputnua

* Acgiavon

ENEPIOMOIHZH / ANENEPIOMOIHZH NEPIZTPE®O-
MENOY EPTAAEIOY

BA.Zxnua 2.



@

@@@@@@@@@@@@

EAAnviIka

MNa va evepyotroioete 10 gpyaAeio: lupiote TOV
dlakoTTn o1o M|,
MNa va amevepyotroifoete 10 epyaAeio: MupioTte TOoV
dlakoTTn aT10 "O".

A NMPOZOXH

Mo va unv pokAnBei {nuic 0To NXaviopd KAEISWHATOG
Tou GEova, TTEPIPEVETE TIAVIO va EXEl OTAPATAOE!
EVTEAWG O KIVNTAPAG TIPIV TIOTACETE TO OIAKOTITN

KAEIBWHATOG TOu dgova.

AAAATH AAKTYAIQN

BA.2xnua 3.

B AmroouvdéoTe aTrd To pelpa TO EpYaAEio.

B Kpatiote Tatnuévo To  KAeidwpa atpdkTou  Kal
TIEPIOTPEWTE TOV Ggova pe TO KA£Idi SOKTUAIOU TTOU
TTAPEXETAI, PEXPI TO KAEIBWHA aTPAKTOU Va TTIGCEl TOV
agova, ePTTodioVTaG TNV TIEPIOTPOPH TOU.

B Me 710 KAsidwpa aTpdkTou oTn  Béon  Tou,
xpnoiyotroigiote 10 KAeldi  dakTuAiou  yia  va
XaAAPWOoEeTE TO TTAEIUADI TOU, AV XPEIAOTEI.

B Agaipéote TOo TTagiuddl dakTuAiou kai Tov TTOAIO

@ OaKTUAIO, XPNOIUOTIOIWVTAG OV XPEIAOTEl TO KAEIDi
SaKTUAiou.

B EjodyeTe TNV GKpn Xwpig BUpa Tou dakTuAiou oTnv
OTTA 0TO TEAOG TOU GEoVa TOU gpyaAeiou.

B TomoBeTrioTe To TTagINadI dakTuAiou aTov agova.

A MPOEIAOMOIHZH

|
TMVby
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EmAéyete mavta Tov OOKTUAIO TIOU TaIpIAdeEl OTO
uéyeBog aTpdkTOU TOU €EQPTAMATOG TIOU BEAeTE va
Xpnoiyotroioete. Mnv TECeTE TTOTE pia ATPOKTO ME
MEYAAn didpetpo péoa atov dakTUAIO. To €&apTnua
TIPETTEl VO £QapUOZel opaAd oTov SakTUANIO, aAAd Ba
TIPETTEI VO PTTOPEITE VA TO OQPIEETE KAAG KaI HE AOPAAEIQ,
XPNOIHOTIOIWVTAG TO KAEIDI TTOU TTAPEXETAI.

A KINAYNOZX

Av aANageTe éva eEApTNHO apéowG PETA TN XPrON Tou,
TIPOCEXETE VA PNV QyYigeTe TOV OAKTUAIO, TO TTAgINGDI
Tou fj To e&dpTNa pe Ta Xépia A Ta SAXTUAG oag. Oa
KOEITE amméd TN BepUATNTA TTOU CUCCWPEVETAI OTTO TNV
KOTTH. XpNOIUOTIOIEITE TIAVTA TO TIOPEXOUEVO KAEIDI.

EFKATAZTAZH EEAPTHMATQN
BA.Zxnua 4-5.
B AmoouvdéoTe atrd To pelpa To epyaAEio.
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Kpatiote Tatnuévo To KA€idwua aTpAKTOU  Kal
TIEPIOTPEWPTE TOV GEova pE TO XEPI 0aG MEXP! TO
KAEidwa aTpdKToU va TTdaoel Tov d§ova, eUTTodifovTag
TNV TTEPIOTPOWPT| TOU.

Me 710 KAeidwpa aTtpdkTou  OTn  Bfon
xpnoigotroleiote 70 KAeldi  dakTuAiou  yia
XOAAPWOETE TO TTAEINADI TOU, av XPEIAOTEI.

TOU,
va

Eiodyete Tov dfova Tou e§apTrpaTtog atov dakTUAIO
UEXPI TO TEAOG KaI PETG TPABAETE TOV £€Ew KaTd 1.6 py
(1/16 in) yia va UTTAPYEI XWPOG YIa TNV ETTEKTACN OTAV
1O £§GpTNUA BEPPAVOEi.

Me 10 KAeidwpa aTpdkTou OTn B€on Tou, OYIETE TO
TTagINAad! SakTUAioU pE TO KAEISI TTOU TTAPEXETAI, PEXPI
n GTPOKTOG TOU EGOPTAMATOG Vo TTIOOTEl aTmé TOV
SakTUANIo. Mnv ogitete Tdpa TTOAU To TTAgINGd! Tou
SakTUAIOU.

AO®AIPEZH EEAPTHMATQN
BA.Zxnua 4-5.

AtroouvdéoTe a1d To pela TO £pyaAEio.

Me 10 KAEIdWPa aTpdKTOU OTN B€0N TOU, XOAAPWOTE TO
TTagINGd! SaKTUAIOU pE TO KAEIDT TTOU TTOPEXETAI.

AgaipéoTe To €§dpTnua. Av e€akoloubei va unv eival
duvaTr n agaipean, oTTPWETE To €§APTNUA TTHIoOW PECT
OTO TTEPIKOXAIO TOU TTEPIAQIPIOU KOl OTn OUVEXEID
EeoQigTE KAl APaIPETTE TO.

XPHZH A=ONQN

BA.Zxnua 6-8.

O1 ouvnBéoTepol TUTTOI GEOVO TTOU  XPNOIYOTIOIoUVTal
ME auTd TO epyaAeio eival o ouvnBiopévog Ggovag TTou
XPNOIUOTIOIEITal PE BIOKOUG ATTOKOTING, TPOXOUG Agiavang,
OHUPIBOTPOXOUG Kal TpoXoUg atokoTriig. Or dgoveg BIdWvV
XpnoigotroloUvTal pe TPoxXoUg YuoAiopaTtog Kai TUPTTava
yuaAiopatog. O1 GEoveg TUPTIAVWY XPNOIPOTIOIoUVTal HE
TOpTTava Agiavong.

TomoBéTnon:

AtroouvdéoTe a1Td To pela TO £pyaAEio.
EykaraotrioTe Tov Gova.

AV XPNOIPOTTOIEITE TOV KAVOVIKO d§ova:

KpaTtioTe TTatnpévo To KOUPTT KAEISWHATOG ATPEKTOU.

Eiodyete TNV dkpn BUpag Tou TTapeXONEVOU KAEIBIOU
oTn Bupa TTavw aTov dgova kal EERIBWOTE.

AgaipéaTe Tn Bida dgova kai Tn podéAa.

TotoBeTAOTE TO €MBUPNTS €EAPTNMA TTAVW ATTO TOV
dgova kal EUBUYPAPPIOTE TNV OTTA TOU EEAPTANATOG HE
TNV OTIT| TOu dgova.

Eiodyete tn Bida dgova pe N podéAa péoa atmd TIg
OTTEG TOU £§QPTANATOG Kal TOu dgova.
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EAAnviIka

THMEIQZH: H podéAa dfova mpémrel va ToTroBeTNOEN
avapeoa oTn Bida afova kal To eEapTNUA.

B 3QifTe TO XPNOIMOTTOIWVTAG TO KAEISI TTOU TTAPEXETAI.

Av xpnoipotroigite Tov afova BIdwv:

B EubuypappioTte TNV €mMBUPNTA OTTH TOU €EQPTANATOS
pE TNV KepaAn Bidag agova.

B BidwoTte 10 €§dpTnUa oTov dafova, yupifovidg TO
BeCI60TPOPA PEXPI VO KAEIDWOEL.

Av XpnoIpoTTOoIEiTE TOV A§OVa TUPTIAVOU:

B EubBuypappiote 1O TUPTTAVO Agiavong  KaTdAAnAou
Hey€Boug TTAvw aTrd Tov dgova Kal OTTPWETE TO TTPOG
Ta KATW yia va KaAu@Bei TTAAPWG N akpn TUPTIGVOU
Tou dgova.

ZHMEIQZH: Av xpelaoTei, 0@i€te Tn Bida oTnv Ke@aAn

d&ova TupTT@vou yia va BIEupUveTe TO TUPTIAVO Kal va

dlatnproeTe e ao@AAeia To TUPTTAvVO Agiavong oTn Béon

Tou.

E=APTHMATA IZOPPOIIAZ

MNa epyaocieg akpielag, Ba TPETel OAa Ta £§apTAPATA
va gival KaAd 10oppotnpéva. lMNa va 1I00ppoTIACETE éva
€€APTNHA, XOAAPWOTE EAAPPWG TO TTAGINADI SaKTUAioU
Kal KAVTE pia oTpo@R 6.35 mm (1/4 in) oTo e€aptnua i
Tov SaKTUAIO. ATTé TOV X0 Ba PTTOpPEiTE va KOTOAGBETE
av To €EAPTNUO AEITOUPYE PE 100PPOTTIa. ZUVEXIOTE TNV
TIPOCAPHOYA HE AUTOV TOV TPATTO, PEXPI Va £Ea0PaNITETE
v TéAela 100ppoTTia. A@aipéoTe Ta €EQPTAPATA AV
®Bapouv ) XGoOoUuV TNV I00PPOTTia TOUG.

EMIAOIH ZQXTHZ TAXYTHTAZ

BA.2xHua 9.

To TePIOTPEPONEVO epyaAeio €xel eUpOg TaxUTNTAG OTTO
10,000 €wg 35,000 min-1. Na va €MAEGETE TN OWOTH
TaxuTnTa yia KAOe epyacia, XPnOIMOTIOINOTE €éva UAIKO
e¢doknong. ANGZeTe TNV TOXUTNTA yia va Bpeite TNV
KaAUTEPN IO TO €EAPTNUO TTOU XPNOIPOTIOIEITE KOl TNV
£PYAOCia TTOU EKTEAEITE.

XpnolgoTroInaTe 10 €VOEIKTIKO ONuadl Tavw omd 1o
KavTpdv eAéyxou TaxUTNTag Yo va pUBPICETE TNV KOAUTEPN
Tox0TNTa yia TNV epyacia cag. To Kavipdv eAéyxou
TaxutnTag eival apiBunuévo amd 1 éwg 5 kar MAX. TNa
Tapddelypa, pubuion Taxutntag 1 eival mepitou 10,000
min‘1, Kal pUBuIon TaxutnTag MAX eival Trepitrou 35,000
min™'.

ZupBouAeuTeite Tov TTivaka puBuicewy KavTpdv TaxuTnTag
yia va Bpeite TN owoTh TaxutnTa, avdhoya Pe TO UAIKO
OTO OTIoi0 €PYyAdeaTe Kal Tov TUTIO €EaPTANATOG TTOU
XPNOIUOTIOIEITE.

XAMHAOTEPEZ TAXYTHTEZ

Opiopéva UNIKE, OTTWG Ta TTAQOTIKG, OTIaITOUV OXETIKA
XaunAn TaxotnTa eTeidn n TPIR Tou £pyaAgiou TTapdyel
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BepudTNTA KAl TTPOKOAEI TAEN TOU TTAAOTIKOU OF UWNAEG
TaX0TNTEG.

XapnAég  TaxutnTag (15,000 min-1 N Aiyotepo)
gival  ouviBwg 18avikég Of  epyacieg  yuaAioparog,
XPNOIYOTIOIWVTAG Ta avTioTolxa e§apTripara. Miropouv
emTiong va xpnoipotoinfolv o¢ €uaiobnTeg €pyaaieg,
Xapagn evaiobntou {UAou Kal E0OPAUCTA KOUNATIAL

O1 upnAdTepEG TOXUTNTEG €ival KOAUTEPES yia opileuan,
KOTIH Kal JlIapopewon Tou §UAou. ZkANPO EUAo, PETaAAO
Kal yuaAi atraitoUv Aeitoupyia o€ uwnAég TaxutnTeg. O1
£PYOOIEG TPUTTANATOG Ba TTPETTEN £TTIONG VA EKTEAOUVTAI OE
UWPNAEG TaxUTNTEG.

Ma va kaBopioeTe TN BEATIOTN TaXUTNTA AgIToupyiag yia
Sl0@opeTIKG UAIKE Kal €EapTAPOTA, OUMBOUAEUTEITE TOV
Tivaka puBuicewy Kavtpav taxutntag. AlaBdoTte autév
ToV TTivaKa Kol €§0IKEIWBEITE padi Tou.

O kaAUTEPOG TPOTTOG VIO Va BPEiTE TN OWOTH TaXUTNTA Yia
oTT0I03ATTOTE UAIKO €ival va e€AoKNOEITE yIa PEPIKA AETTTG
g€ OKPATT, AKOMN Kal apoU £XETE CUMBOUAEUTE TOV TTiVOKA.
Mrropeite ypriyopa va KaTaAGBETE GV pIa TTIO ApYA 1 TTIO
ypriyopn Taxutnta  Eival  OTTOTEAECHATIKOTEPN, ATTAWG
TTAPATNPWVTAG Tl GUMBaivel dTav TTEPVATE TO EpyaAeio pia-
U0 POPEG OTO TEUAXIO 0AG, OE BIAPOPETIKEG TOXUTNTEG.
Otav epydleoTe Pe okpam TAAOTIKO, EEKIVAOTE aTTO
apyr) TaxdTnTa Kol au§AoTe TNV TaxUTnTa WOTIOU Va
TTOPATNPACETE TO TTAAOTIKO va ANILOVEI OTO ONEIO ETTAPNAG -
TOTE PEIWOTE EAAPPE TNV TaXUTNTA WOTE VO XPNOIKOTIOIEITE
TN BEATIOTN XWPIG va AILOVETE TO TEPAXIO OTG.

ZHMEIQZH:

e [lAooTIKO Kal UAIKG TTOU PTTOpoUV va AIoOouV
o apyég Bepuokpaaieg, TPETTEl va KOBovTal o€

XAUNAEG TaXUTNTEG.

e To pahokd &UAo Tpémel va KOBeTal O UWNAR
TaxuTnTa.

* Kpdpata aloupiviou, KaooiTEpPOU,  XOAKOU,

HOAUBSOU Kal WeudapyUupou PTTOPOUV va KOTTOUV
o€ OTTOINdATIOTE TAXUTNTA, avaAoya pe Tov TUTTO
KOTTAG TTOU eKTeEAEiTAI. XPNOIMOTIOINOTE TTapapivn
1 GAa KatdAANAa AITTavTIKG OTOV KOTITN WOTE va
NV KOAAGEI TO UAIKS KOTTHG OTa SOVTIA TOU.
la mepioodTepes TANpogopies, BA. Tov mivaka yia Tig
pUBICEIS KavTpav TaxuTnTag.

AEITOYPTIA MEPIZTPE®OMENOY EPTAAEIOY
BA.2xnua 10.

MdbBeTe TTWG va XPNOIYOTIOIEITE TO TTEPICTPEPOUEVO
gpyaleio:

B KpatAoTe 10 €pyaAeio OTo xépl 0ag kal ouvnBioTte
T0 BAPOG TOU, TNV ICOPPOTTIA Kal TNV aicBnon Tou
TepIBARpaTOS. H ogriva oag emITPETTEl va TTIAVETE TO
epyoAeio oav HOAUBI.

B EgetdoTE  TIPOOEKTIKA  TO egaptipaTa Tou

®
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TTEPIOTPEPOPEVOU epyaAeiou. Ta PBappéva
€€apTANATA PTTOPOUV Va eKTIVOXBoUV OTav (@Taoouv
oe uwnAég TaxuTnTeG Kal yI' autd dev Ba TTpETTEl va
xpnoipgotrolouvtal. H xpAon @Bappévwy eapTnudtwy
JTTOPEi va TTpoKaAéoel GOBaPSO TPAUNATIONO.

B E¢aoknBeite o€ UNIKE OKPOTT apXIKA YIa VO HABETE TIWG
Aeitoupyei To epyaAeio. Na BupdoTte o1 TO gpyaleio
AerToupyei Bdoel TG TaxUTNTAG TOU KAl PE TO £EAPTNHA
oTov SakTUAI0. MnV OKOUPTTATE OTO £pYaAEio Kal unv
TO OTTPWXVETE OTO TEUAXIO.

KaAutepa va kdavete pia ogipd ammd TTEPAOUOTA PE TO

epyoAeio, Tapd va TPOooTIaOACETE VA OANOKANPUWIOETE

v epyacia pe éva mépaopa. MNa va KAVETE pIa KOTTH,

TEPACTE TO EPYAAEIO PTTPOG-TTIOW TTAvVW aTrd TO TEPAXIO,

OTTwG Ba kAvate pe éva pikpd TvEAo Bawipatog. MdoTe

Aiyo UAIKG o€ k&Be TTépacpa PHEXPI va @TAcETE OTOo BdBog

TTou £mMBUEiTE. MNa TIG TTEPICOOTEPEG EPYATIiES, APKET Eva

atraAd dyylypa - Ba €xete KaAUTEPO €Aeyxo, Ba KAveTe

Aiyoétepa AGOn kol Ba epyddeoTte OTTOSOTIKOTEPA HE TO

€EAPTNHA PE QUTOV TOV TPOTTO.

Mo kaAOTEPO €Aeyxo O€ €pyacieg aTd KOVTE, TTAOTE

To epyaieio oav POAUBI QvAPESO OTOV QVTiXEIPA KOl

Tov deikTn 0ag. H ouykpdtnon Tou epyaleiou oTto XEpI

XPnolyoTroleiTal yia epyacieg OTMwG Agiavon eTmitTedng

ETMPAVEING ) XPrion SiOKWVY OTTOKOTTAG.

Mo va XpNOIPOTIOINCETE TO TIEPICTPEPOUEVO EPYOAEIO:

B Ac@aAioTe 6Aa Ta TEPAXIQ OE WEYYEVN I OQIYKTAPQ
oTovV TIAYKO €PYaACiog, WOTE VO PNV HETAKIVBoUv
KATW O1d TO EPyaAEio.

THMEIQZH: Mo va XpnoIPOTIOINCETE TO TTEPIOTPEPOUEVO

ePYOAEiO pe TOV €UKAUTITO Ggova, TTIAOTE TOV EUKOAUTITO

a&ova KaTd PrKog Tou TUAPATOG AaBAG KE Ta QUAGKIQL.

B KpaTAOTE TO £PYAAEiO UTTPOCTA KAl O€ ATTOCTACN ATTO
TO OWpa oag, dIaTNPWVTAG Ta €EAPTANOTA Tou OF
aTmréoTAON ATTO TO TEPAXIO OTO OTIoI0 £PYACEDTE.

B EvepyoTroINOTE TO £PYAAEIO KOI OQrOTE TOV KIVNTHPA
Kal To e§apTAPATA va gTacouv o€ TTAfpN TaxuTnTa.

B XaunAwoTe apyd 1o epyoAgio PEXPI TO €EGPTNHA va
QAKOUUTTACEI OTO TEUAXIO OTO OTT0I0 EPYACEDTE.

B KivAoTe TO £pYaAEiO0 OUVEXWG HUE OTABEPS KAl GUVETTH
pubuo.

B Xpnoiyotroifote éon Tieon xpelddeTtal yia va pnv
KPOTOAIel i XopoTrNdA TO epyaAeio.

ZHMEIQZH: H évrovn Tieon peiwver v tax0TnTa Tou

epyaAeiou kai e¢aoBevei Tov KkivntApa. To Bdapog Tou

epyoAeiou ammd pOVO TOU QpPKEl YO TIG TIEPICOOTEPES

EPYQOiEG.

B InKWoTe TO epyaleio amd To TePAylo OTO OTI0IO
£PYALEDTE, TIPIV TO ATTEVEPYOTIOINOETE.
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THAEZKOMIKH KPEMAZTPA EPFAAEIOY ME ZIOl-
FKTHPA ZTH BAZH

BA.2xnua 11.

H TnAeokoTrikf KpepdoTpa epyaleiou aTroTeAei évav
TIPOKTIKO TPOTIO  YIO VO KPEPATE TO €epyaAeio oTav
XPNOIYOTIOIEITAI O EUKAPTITOG GgovVag.

MNa va mdoete TN BAon o€ TAYKO £pyaATiag:

B [upioTe TN Bida OPIYKTAPA aPICTEPOCTPOPA YIia Va
QVOIEETE TOV XWPO OPIYKTHAPA.

B TomoBeTiOTE TOV OQIYKTAPA TTAvw a1rd TNV GKPN Tou
TIAYKOU £pyaciog.

B [upiote TN Bida o@iykTApa OefidaTPOPA PEXPI Va
TMACEI 0 OPIYKTAPAG KOAA.

MNa va cuvdéoeTe TNV KPEPAOTPA epyaAeiou oTn Bdon:

B [upioTe TO KATW PEPOG TNG KPEUAOTPO epyaAeiou
SegI6aTPOPA YIa VA TO GEKAEIBWOETE.

B TpaBngTe TNV KPEPAOTPA EPYAAEIOU TTPOG Ta TTAVW YIa
Va TNV PEYOAWOETE | OTTPWETE TNV TTPOG T KATW YIa
Va JEIWOETE TO UYOG TNG.

B [upioTe TO KATW MEPOG TNG KPEPAOTPAG epyaAeiou
apIOTEPOOTPOPA Yia va TNV KAEISWOoETE 0TN BEON TNG.

B BidwoTe TNV KPEPAOTPa €pYaAEioU OTNV KOPU®PH) TOU
aQIYKTHPA.

THMEIQZH: Otav xpnoidoTtrolgite Tov eUKauTITo dgova,

KPEPAOTE TO TTEPIOTPEPOUEVO EPYAAEIO OTO AYKIOTPO TNG

KPEPAOTPOG EPYOAEiOU, XPNOIUOTTOIWVTAG TO AYKIOTPO

TTOU PBPIOKETAI OTO TOW HEPOG TOU TIEPIOTPEPOPEVOU

epyaAeiou.

XPHZH EYKAMNOTOY A=ONA

BA.Sxnua 12-14.

O 0dakTUANog 3,2 mm Tpémel va TOTToBeTNOEl  OTO
TIEPIOTPEPOUEVO EPYOAEiO TIPIV TNV €yKATAOTAON TOU
€UKQUTITOU Ggova. Ma va TOTToBETAOETE TOV EUKAUTITO
agova:

B Amoouvd£oTe aTré To peUa To EPYOAEio.

B Zco@i§te TO XITWvio Tou SakTuAiou  oTpiBovTag
aAPICTEPOTTPOPA KAI OTN CUVEXEID APAIPEDTE TO.

B KpatioTe Tmartnuévo To KAEidwpa aTpdKTOU KOl
TIEPIOTPEWPTE TOV GGova PE TO XEPI OAG MEXP! TO
KAgidwpa aTpdkTou va Tdaoel Tov dgova, EYTTodifovTag
TNV TTEPICTPOQPK) TOU.

B Me 710 KAeidwpa arpdktou oTn  Béon
xpnoigotroleiote 10 KAeldi  dakTUAiou  yia
XOAAPWOoETE TO TTAEINADI TOU, AV XPEIAOTEI.

Tou,
va

B Ag@aipéoTe TO TTagINAd! dakTuAiou Kal Tov daKTUAIO.
B Eiodyete Tov dokTUAIO 3,2 mm.
B TotmoBetoTe Eavd Kal o@igTe TO TTAgINAEdI SaKTUAIOU.
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MNa

Eiodyete Tov dgova €10680u 010 TTagINAdI dakTuAiou,
MEXPI TO XITWVIO Va @TACEl 0TO TTagIuaEl Tou SakTUAiou.
Z@igre TeAeiwg TO TTAgINASI BOKTUAIOU, BIOTNPWVTOG
Tov SOKTUAIO O€ €TTAQPH HE AUTO.

ElodyeTe TNV OTPOYYUAR) GKpn Tou €UKapTITOU Ggova
oTnV KePaAr Tou epyaheiou. MupioTe SegldoTPOPA YIa
va oQigeTe.

VA EYKOTOOTHOETE €APTAMOTA OTOV EUKAUTITO

agova:

AToouvdéoTe aTrd To peUpa To EpYOAEio.

Bpeite Tnv ot Tiow atéd 10 TagIuadl dakTuAiou oTo
OWHA TOU EUKAPTITOU GEova.

[upioTe TOov BaKTUAIO PEXPI N OTT) OTO CWHA TOu
€UKOUTITOU G&ova va euBUypOPMIOTEl PE TNV opaTh
o1 Héoa aTOV EUKAUTITO Ggova.

Eiodyete 10 KAidi  TOU  TTapéxeTal  OTIG
€UBUYPAUMIOUEVEG OTTEG VIO VA KAEISWOETE TO TTASINASI
Tou dakTuAiou oTn Béon ToUu.

XaAapwoTe To TEPIKOXAIO TTEPIAQipIOU.

Eiodyete Tov dova Tou €CapTAPATOG OTO TTOgINAd!
SaKTUAiOU PEXPI TO TEAOG Kal PETA TPaBAgTE Tov £Ew
KaTd 1,6 mm yia va UTTAPXEl XWPOG VIO TNV ETTEKTACN
otav 10 €€ApTNUA BepPavOEi.

Me 1O KA€ldi OoTn Bfon Tou, OGIETE TO TIAGINADI
OaKTUAIOU pE TO KAEIDI TTOU TTAPEXETAI, MEXPI N ATPAKTOG
Tou €EAPTAMOTOG va TTOoTEl AT Tov daKTUAIo. Mnv
oQieTe TTapa TTOAU TO TTAgINAdI TOU SAKTUAIOU.

B Ag@aipéoTe TO KAEISI.

Mo va agaipécete eapTipaTa amd TOV EUKAUTITO

agova:

B Amoouvd£oTe aTréd To pelpa TO EpYaAEio.

B Bpeite TNV o1 TTiow até 10 TagIuGdI dakTuAiou oTo
OWHa TOU EUKAUTITOU Ggova.

B [upioTe Tov BaKTUAIO PEXPI N OT) OTO CWHA TOU
€UKaUTITOU d§ova va euBuypOMUIOTEl PE TNV OpPaTH
OTTA péoa oToV EUKAPTITO GEova.

B Ejodyete 10 KAedi  TTOU  TTOpPEXETAl  OTIG
€UBUYPAUMIOPEVEG OTTEG YIa VA KAEIDWOETE TO TTASINAD!
Tou dakTuAiou oTn B€0n TOU.

B Me 10 KA€Idi 0TNn B€0n TOU, XAAAPWOTE TO TTAEIPADI
SaKTUAIOU PE TO KAEIDT TTOU TTapEXETAL.

B AgaipéoTe TO £€GpTNHA.

®QTEINH ENAEI=H ©OEZHZ YMNO TAZH

To
£vO

epyoAgio oag eival €COTTAIOUEVO HE IO QWTEIVA
€1&n B€ong uTrd Tdon n oTroia avaBel POAIG To epyaAeio

ouvdeBel. H évdeign autr €QIoTd TNV TTPOCOXNA 0AG OTO
yeyovdg 6T To epyaleio eival ouvdedepévo Kal Ba Tebei o€

Aert

\
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ZYNTHPHZH

A MNMPOEIAOMNOIHZH

Karad Tig  emdiopbwoelg,  XPNOIMOTIOIEITE  POVO
TTavopoIdTUTTA  avtoAakTikd.  H  xprion  dAwv
€CApTNUATWY UTTOPEi va TTPOKaAECEl KivOuvo 1 {nuid
OTO TTPOIdV.

ATmopuUyete TN Xprion OlaAUTWV KOTd Tov KoBapiopd
TAQOTIKWV  €apTnudTwy. Ta TePIOOOTEPA  TTAACTIKG
gival emppeTr) o€ POOPEG amd Toug dIdPopoug TUTTOUG
SlaAuTWYV TToU gival S10B£01oI OTO EPTTOPIO KAl PTTOPET VO
KOTAOTPAPOUV atrd Tn XPAON Toug. XpNnoIPOTIoINOTE éva
kaBapd Tavi yia va agaipéoete Bpwpid, okévn, Aadia,
YPGOoO K.ATT.

A MPOEIAOMNOIHZH

Mnv a@rivete TTOTE UYPG QPEVwy, Bevdivn, TTPoiovTa
pe Baon 1o TETPEAQIO, BIEIOOUTIKG €Aaia, KATT va
£€pBouv o€ eTTaPr Pe To TTAAOTIKA TURAPOTA. Tatpoidvta
autd TTEPIEXOUV  XNMIKEG OUCTIEGTTOU  PTTOPOUV  va
TTpogevioouv {nuId,va PEILOOUV N VA KATAOTPEWOUV
TOTTAQOTIKO.

Mnv €xeTe UTTEPPBOAIKEG ATTAITATEIG OTTO Ta EpyaAEia oag. H
EVTATIKA) XPrioN UTTOPEi va TTPOKAAETEI NUIG OTO EpyaAEio
KaBWG Kal OTO TTPOG ETTECEPYATIT AVTIKEIUEVO.

A MPOEIAOMNOIHZH

Mnv TTPOOTIOBrOETE VO TPOTTOTIOINCETE TO £PYAAEiO COG
| va TTPOCBETETE £EUPTANATA N XPrON TWV OTTOIWV O€
OUVIOTATAI. TETOIOU €iDOUG UETATPOTTEG I TPOTTOTIOINCEIG
ammoteAoUv  akaTGAANAN  XpAon Kal  pTopolv  va
ETTIPEPOUV  ETTIKIVOUVEG KATOOTAOEIG PE OUVETTEID TO
ooBapd CWHATIKO TPAUUATIOHO.

Ta nAekTpik@ epyaleia  TTOU  XpnoligotroloUvTal o€
€CoTTAIOPOUG  aTTd  QAIUTIEPYKAQG, Of  yuywooavideg,
Kal og TTavéd emévduang €xouv Tnv TAon va @Beipovral
ypnyopdTepa Kal va TTapouciadouv Tpowpeg BAABEG.
Mpdyparti, Ta piviopata Kol To TTPIOVIdI TTOU TTPOEpXOVTal
atrd Ta UAIKG auTd gival TTOAU AglavTIKd yia Ta apTAPATa
TWV  NAEKTPIKWYV  epyaAeiwv  OTTwg Ta  ypavdadia, ol
BoupToEG, Ol BIAKOTITEG KATT.

Katd ouvémeia, dev ouvioTdtal n Xprion autoUu Tou
€pyaAgiou yia TNV eKTETAPEVN €pyacia o€ auToUg TOUG
TUTTOUG UAIKWYV. QOTOC0, vV TIPETTEN VA TPIWETE TA UAIKG
auTd, eival e§aIPETIKE onUavTIKO va kabapioeTte To TpIREio
0ag JE TIETMIETPEVO aépal.

®
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AINMANZH

OAa 1a €dpava oTo epyaleio €xouv AITTavOei pe eTTapKN

TToooTNTA AITTavTikoU uywnAoU TUTTOU TTOU OPKED yia Tn
diapkela {wng TG HOVAdag Ot OUVOAKEG KAVOVIKAG E

XPAONG. ZUVETTWG,BE XPeIGeTal Kapia eTITTAéOV AiTTavon.

E®EAPIKO KAAQAIO PEYMATOZ

Av xpeidetal avTikatdoTaon Tou KaAwdiou pelparog,
auTh TTPETTEN va yivel atrd e§ouaiodoTnuévo KEVTpo oépRig

WOTE VO aTTOPEUYBEi 0 KivOUVOG ao@AAEIag.

MPOZTAZIA TOY NEPIBAAAONTOZ

AVOKUKAWVETE TIG TIPWTEG UAEG avTi va TIg
TIETATE OTOV KASO OIKIAKWY OTTOPPIMHATWY.
Ma tnv TmpooTtacia Tou TePIBGAOVTOG,
TIpETTEl va yiveTa | SloAoyr) Tou epyaAegiou,
TWV EEAPTNHAETWY KAl TWV CUCKEUATIWY TOU.

PYOMIZEIZ KANTPAN TAXYTHTAZ
. . AvTiIKOMNTA Aloupivio, ’
TOTOG e€apTripaTog Mgu)\)i;(o 223220 @UAa Xa&AuBag | pmpoUvTdog HEF;\II%)(\)ZW/ Kepapika [uahi
TTAQOTIKOU K.ATT.
Aigkol aTroKoTTAG — — — 1-3 — — — —
Tpoxdg aTToKOTIHG _ _ 13 _ 1-5 — — —
QAINTTIEPYKAQG
Toptrava Agiavong 3-MAX 3-MAX 1-3 4-MAX 4-MAX — — —
@ Tadyivol Tpoxoi _ _ _ 3.5 3.5 3.5 3.5 3.5
yuaAiopaTog
AiBor Agiavong atméd _ _ _ 3.5 _ _ _ _
o&gidio Tou apyiAiou
Niog Aeiavang — — — — 1-2 1-2 4-MAX | 4-MAX
avBpaKoTTupiTIou
Tpumdvi 4-MAX | 4-MAX 1-3 4-MAX 4-MAX — —
EgapTnua kotrig . . .
GTEYVGV TOlYWV 4-MAX (pévo yia aTeyvoug Toixoug)
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MINAKAZ EEAPTHMATQN

IXApaA Mooor.

EgapTnpara

E@appoyso

Took (& 3,2 mm)

o

Took (& 1,6 mm)

EgapTripata ouvdeang / TTpocapuoyng

1T |

MopTokaAi  eaptApara120-AciavTIKWY — PECWY
yia Agiavaon, amd avBpakotupitio (AtpakTtog /
TepiAaipio @ 3,2 mm)

216npoUxa UAIKA:

KaAoUTTwpa, ouykOAAnon, TrepToivioua,
oKoupI&

?
T |

Mpdoivo e§aptnua 120-AglavTiKWyY PECWV  yia
Agiavon, amé avBpakotrupitio  (ATpaktog /
TepiAaipio @ 3,2 mm)

Mn o18npouxa uAikd:

AiBol, kepapikd, TTopaeAdvn, yuaAi

agovag TpiBeiou pe TUpTaAvo (P 6,4 mm)
(AtpakTog / TrepIAaipio @ 3,2 mm)

—

dgovag TpIBeiou pe TOPTIOVO
(AtpakTog / epiAaipio @ 3,2 mm)

(@ 12,7 mm)

Z0vdeon TuPTIavwy Agiavang

O :

®i0AidIo piypaTog yuaAiopatog

Fudhiopa  kai
TTAQOTIKWV

gavolypa  PETAMwWY  Kal

Aiokol arrokotrig (J 23,8 mm x & 0,8 mm)

Kot 01dnpoUxwv UAIKWV

@ 72
=

Pol 220-AeiavTikwv péowv  Tpoxdg Agiavong
o&eidiou Tou apylAiou (J 19 mm)

210npouxa UAIKA:

KahoUTTwHA, OUyKOAANnon,
oKoupI&

TEPTOiVIopa,

Topmava  Aegiavong  (60-AelavTiké  péco  Kal
120-AiavTik6 péoo) (J 6,4 mm x @ 12,7 mm)

oo .

Toumava  Agiavong  (60-Aciavtikd  péoo  Kai
120-AciavTik6 péoo) (P 12,7 mm x @ 12,7 mm)

Aeiavan §UAou, peTdAAou kail TTAAOTIKOU

]|

AiBog pe eTévoucon avBpakoTTupiTiou

AtokatdoTaon  oXApaTog  TTAPABOAIKE
TIOPAHOPPWHEVWY EEAPTNUATWY Agiavong

——— 3

Todxivol Tpoxoi yuaAioparog (25,4 mm kai 12,7
mm)

FudAhiopa kal oTiABwpa HETAAwY, AiBwy,
YUaAIoU KOl KEPAHIKWY

Kot Kal yoAidiopa HETAAAWY, TTAACTIKWV

ToXUTNTOG (ATPOKTOG / TrepiAaipio @ 1,6 mm)

2 Tpoxdg ammokoTg @AaIuTTEPYKAAG (D 31,8 mm) Kal KEPOMIKGY
1 Agovag Bidwv (AtpakTtog / epiAaipio @ 3,2 mm) | Z0vOeon TOOXIVWY TTPOCAPTNHETWY
20vdeon OioKWV  ATTOKOTIAG,  TPOXWV
1 Agovag (AtpakTog / TTepiAaipio @ 3,2 mm) QTTOKOTIAG,  AEIAVTPIKWY  TPOXWV  Kal
opupIdoTpoxoUs
P AtooAévio  g&aptnua SIGTtpnong  UWNANG Toummua
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MINAKAZ EEAPTHMATQN

IXApaA Mooor. EgapTnpara E@appoyso

Egdptnua KoTmg oTeyvwy Toixwv (ATpaktog /
TepiAaipio @ 3,2 mm)

6% 1 KAeidi Agaipeon TpooapTnUaTwV

KoTrr| oTeyvwVv Toixwv

Kpépaopa tou epIoTpedpevou epyaigiou
£VW) XPNOIUOTIOIEITAI O EUKAPTITOG Ggovag

, . ‘ETo1 uTTOpEiTe va eAEyXETE TNV KOTTA, TI
< L Edkaprrog Ggovag (915 mm) Aeicxvctjn Tg yudAiopa K‘.’;\(TT. ! v

1 TNAEOKOTTIKN) KPEUATTPQ EpyaAeiou

1 Bdon ogiyktipa ZUvdeon kpepdoTpag epyaleiwv otn Bdon

KAeidwpa atpdkTou eUKAPTITOU dgova yia

1 KAe1di . h
QVTIKATAOTACT TOU E0PTAHATOS

229
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Elektrik kablolar icerebilecek bir ylizey tzerinde
calistiginizda aleti yalnizca vyalitimig veya
kaymayan kisimlarindan tutunuz. Paralel kesim
yaptiginizda, daima bir paralel kesim kilavuzu yada
diz bir destek kullaniniz.

Bu aleti kullanmadan ©Once kerestede givi var
mi arayin ve varsa hepsini sokin. Boylece ciddi
yaralanma risklerini 6nlersiniz.

Dénen ug alaninadokunmayiniz. Dénen ucun elinize
yakinlik derecesi her zaman anlasilir olmayabilir.

Bu drtn, disgilikte delici alet olarak veya insan
Uzerinde tibbi uygulamada ya da veterinerlik
uygulamalarinda kullaniimak icin Gretilmemistir.
Ciddi yaralanmalara sebebiyet verebilir.

Celik vidalar, kesme diskleri, yiiksek hizli kesiciler
ya da tungsten karburli kesiciler kullanirken,
¢aligmanin daima iyice sikigtirilmasini saglayin.
Bu aksesuarlardan herhangi birini kullanirken asla
aleti tek elle tutmaya kalkigmayin.

Ni TASLAYICINIZ iCIN ILAVE GUVENLIK

TALIMATLARI

\
TMb
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Bu elektrikli alet bir taglayici olarak kullaniimak
Uzere tasarlanmigtir. Bu aletle birlikte verilen tim
uyarl, talimat ve ozellikleri dikkatlice okuyunuz
ve resimli agiklamalara bakiniz. Asagida belirtilen
talimatlara uyulmamasi, yangin, elektrik carpmasi ve/
veya ciddi bedensel yaralanmalar gibi kazalar sebep
olabilir.

Bu alet igin 0zel olarak tasarlanmig olmayan
ve dUretici tarafindan ©nerilmeyen aksesuarlari
kullanmayn. Bir aksesuar bir alet tzerine takilabilse
bile, bu, cihazi glivenlik igerisinde kullanabileceginiz
anlamina gelmemektedir.

Aksesuarin - nominal  hizinin, alet Uzerinde
belirtilen azami hiza essit veya Uzerinde olmasi
gerekmektedir. Nominal hizlarindan daha yiksek bir
hizda ¢aligan aksesuarlar kirigabilir veya firlayabilir.

Aksesuarin dig capi ve kalinhiginin, cihaz igin
belirtilen 6zelliklere tekabill etmesi gerekmektedir.
Eger aksesuarlar verilen 6zelliklere uymuyor ise,
aletin koruma ve ayarlama sistemleri dogru olarak
calisamazlar.

Taglama diskleri, flengler, patenler ve diger
aksesuarlarin, aletin mil c¢apina kusursuz bir
sekilde uymalidir. Takilmalari gereken mil lzerine
uymayan aksesuarlardogru olarak  dénmezler,
asir  sekilde titresirler ve cihazin kontrolinin
kaybedilmesine sebep olurlar.

Hasar goérmus bir aksesuari kullanmayin. Her
kullanimdan once, kullandiginiz aksesuarin iyi

®
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durumda olmasini kontrol edin:agindirici disklerin
cizilmis veya catlamis olmamasina, patenlerin
yirtilmig veya yipranmig olmamasina, metalik
fircalarin killarinin ¢ok yipranmig veya kirilmig
olmamasinda emin olun. Aletin veya aksesuarin
dusmesi durumunda, hic¢bir unsurun hasar
gormemis olmasini kontrol edin ve gerekirse
yeni bir aksesuar takin. Aksesuarin iyi durumda
olmasini kontrol ettikten ve aksesuar taktiktan
sonra, hareketli aksesuardan uzak durun ve bir
dakika boyunca aletin azami hizina erigmesini
bekleyin. Eger aksesuar hasar gormis ise, bu test
esnasinda kirilacaktir.

Kigisel koruyucu donanimlar kullanin. Aletinizi
kullandiginiz sekle gore, bir koruma maskesi,
guvenlik gozlikleri veya koruma gozlikleri takin.
Gerekirse, toz onleyici bir maske, sese karsl
koruyucular, eldivenler ve her tirli yabanci madde
(agindirici unsurlar, agag talagl, vs.) sigramasina
karg! kendinizi korumak icin bir koruma tablasi

kullanin. Koruma gozllkleri, sigrayan parcalarin
g6zlerinizi yaralamamasini saglar. Toz Onleyici
maskeler, yaptiginiz iglemin Urettigi partikillerin

filtrelenmesini saglar. Uzun silre g¢ok yogun bir
glriltiye maruz kalinmasi, duyum kaybina sebep
olabilir.

Ziyaretgileri caligma alanina uzak bir mesafede
tutun ve bir koruma ekipmani takmalarina dikkat
edin. Herkes Caligma alaniniza giren Kkisisel
koruyucu donanimlar giymek gerekir. Uretilecek
parganin veya kirilmis bir aksesuarin kalintilar
calisma alaninin digina firlayabilir ve ciddi bedensel
yaralanmalara sebep olabilir.

Elektrik kablolarini gizleyen bir ylizey uzerinde
calistiginizda veya yapilan c¢aligmanin elektrik
kablosunu aletin yoériingesine getirmeye elverigli
oldugunda cihazi sadece yalitimli ve kaymaz
kisimlarindan tutun. Elektrik ylkli kablolarla temas
halinde, akimi metal kisimlara iletbilir ve bir elektrik
garpmasina sebep olabilir.

Elektrik kablosunu, dénen aksesuardan uzak bir
mesafeye yerlestirin. Egder aletinizin kontrolun(
kaybederseniz, elektrik kablosu kesilebilir veya
sikisabilir ve eliniz veya kolunuz dénen aksesuara
dogru itilebilir.

Aksesuar tamamen durmadan aleti asla
birakmayin. Dénen aksesuar, konuldugu yere temas
edebilir ve sizin aletin kontroliinu kaybetmenize sebep
olabilir.

Tagirken aletinizi ¢aligtirmayin. Dénen aksesuar
kiyafetleriniz kapabilir ve sizi ciddi bir sekilde
yaralayabilir.

Aleetin havalandirma bosluklarini diizenli olarak
temizleyin. Motorun havalandiriimasi, motor karteri
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icerisine toz girmesine sebep olur ve bu da metalik
partikillerin asir  sekilde toplanmasina elektrik
garpmalarina sebep olabilir.

Aletinizi yanici unsurlarin yaninda kullanmayin.
Kivileimlar bunlarin tutugsmasina sebep olabilir.

Sogutma sivilari gerektiren aksesuarlar
kullanmayin. Su veya sogutma sivisinin kullaniimasi,
elektrik carpmasine veya buna bagh 6lumlere sebep
olabilir.

Geri tepme ve ilgili uyarilar

Sigrama, taglama makinesi hareket halinde iken, paten,
firca veya diger aksesuarlar delerken veya keserken
gerceklesen ani bir tepkidir ve sonucunda aksesuar hizla
bloke edilir. Alet, calismaya devam eder, bu durumda aleti
aksesuarin kullanildigr yénin aksi yoniine dogru sigratir.
Ornegin, agindirici bir disk iretilecek Uriin izerinde delim
veya kesim yapiyor, diskin kesicisinin Uretilen parganin
ylizeyine batmasi riski bulunmaktadir, bu da diskin
uretilen parga Uizerinden ani bir sekilde ¢ikmasina sebep
olacaktir ve diskin bloke oldugu andaki donls yéniine gore
diski kullaniciya dogru veya uzagina dogru firlatacaktir.
Tekerlek ya dogru ya da uzaga operatoriiniizden, tekerlek
hareketi yonulne pinching noktasinda bagh atlama olabilir.

Sigrama olmasi durumunda, asindirict disk ayrica
kirilabilir de.

Dolayisiyla sigrama, aletin yanls olarak kullaniimasinin
ve/veya hatali kullanim yéntem ve kosullarinin sonucunda
olusur.Birkag tedbire uyarak bu énlenebilir:
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Aleti sikica tutun ve vicudunuzu ve kolunuzu,
olasi bir sigramayi kontrol edebilecek sekilde
yerkestirin. Eger aletin yardimci bir kolu varsa,
sigrama veya aletin calistirildigi anda reaksiyon
momenti olmasi durumunda aleti daha iyi kontrol
edebilmek icin her zaman bu yardimci kolu tutun.
Sicrama veya reaksiyon momenti olmasi durumda
aletinizi kontrol edebilmek icin gerekli tedbirleri alin.

Sigrama aninda meydana gelebilecek her tirlu
bedensel yaralanmayi 6nlemek igin - Elinizi asla
dénen aksesuarin yakinina koymayin Elinizi yere
Aksesuar olabilir komisyon.

Sigrama halinde aletini firlatiima riskinin oldugu
bélgede durmayin. Sigrama olmasi durumunda, alet,
diskin donme yoninlin aksi istikametine firlatilir.

Ozellikle kogelerde, keskin kenarlarda, vs
caligirken dikkatli olun.

Aksesuari kaydirmamaya veya sikistirmamaya
0zen gosterin. Aksesuari kaydirmamaya veya
sikistirmamaya 6zen gdsterin. koselerde veya
keskin kenarlarda caligirken veya aleti kaydirirken,
aksesuarin bloke olma riski ve dolayisiyla aletin
kontroliinii kaybetme ve bir sigramaya sebep olma
riski daha fazladr.

B Bu alet ile asla agac kesme bigagini veya testere
bicagini kullanmayin. Bu tlr bigaklar sigrama ve
aletin kontrollinii kaybetme riskini artirmaktadir.

Taglama iglemleri icin 6zel glvenlik uyarilar:

B Sadece elektrikli aletiniz igin tavsiye edilen digli
turlerini ve segilen disli icin tasarlanmig 0Ozel
korumay1 kullaniniz. Elektrikli alet igin tasarlanmamis
olan diglilerde yeterli seviyede koruma saglanamaz ve
kullanilmasi giivenli degildir.

B Koruma, elektrikli alete guvenli bir sgekilde
baglanmali ve maksimum glvenlik saglayacak
sekilde konumlandiriimahdir, bdylece operator
digliye minimum miktarda maruz kalr. Koruma,
operatorl kirilan digli pargalarindan ve digliyle kazayla
temas etmekten korumaya yardimci olur.

B Digliler sadece tavsiye edilen uygulamalar igin
kullanilmalidir. ~ Ornegin, kesme  diglilerinin
yanlariyla taglama yapmayin. Asindirici kesici
disliler cevresel taglama igin tasarlanmistir, bu dislilere
uygulanan yanal kuvvetler parcalanmalarina neden
olabilir.

B Sectiginiz digliniz igin her zaman dogru boyutta
ve gekilde zarar gérmemis digli flanglari kullanin.
Uygun disli flanglar disliyi destekleyerek disli kirilmasi
olasihgini azaltirlar. Kesme diglileri igin flanglar
taslama disli flansllarindan farkli olabilir.

B Daha buyuk elektrikli aletlerin asindiriimig
diglilerini kullanmayin. Daha buyik elektrikli aletler
icin tasarlanan digliler daha kiiglik bir aletin daha
ylksek hizina uygun degildir ve patlayabilir.

SEMBOL

\Y Volt

Hz Hertz

V) Alternatif akim
w Watt

J Jul

No Bota hiz
min™"  Saniyede devir veya hareket sayis

C € cEeuyguniugu

@ Cift yalitim
@ Koruyucu kulaklik kullanin
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Koruyucu gézlik kullanin
Makineyi calistirmadan talimatlari dikkatlice
okuyun.

Atik elektrikli Urlinler evsel atiklarla birlikte

atilmamalidir. Tesis bulunuyorsa litfen geri

doénusiume verin. Geri donusumle ilgili tavsiye

icin Yerel Makamlarla veya bayi ile irtibat
mmm  kurun.

ELEKTRIK

CIFT YALITIM

Cift yalitim elektrikli cihazlarda topraklanmis Ugli kablo
gereksinimini  ortadan kaldiran gulvenlik  sistemidir.
Tum metal pargalar koruyucu yaltimla i¢ metal motor
bilesenlerinden izole edilir. Cift yalitlmis Urinlerde
topraklamaya gerek yoktur.

A UYARI

Ciftyalitilmis sistemler kullaniciyi Griinlin i¢ yalhitimindaki
kacaklardan meydana gelebilecek c¢arpilmalardan
korumak igin tasarlanmistir. Elektrik garpiimalarini
onlemek igin tim diger dnlemleri dikkate alin.

NOT: Cift yahtimh Griinlerin bakimi fazlasiyla dikkat ve
sistem bilgisi gerektirir ve sadece uzman servis teknikerleri
tarafindan yapiimalidir. Bakim ve tamir igin en yakin yetkili
servise basvurmanizi oneririz. Bakim yapilirken daima
orijinal parcalari kullanin.

ELEKTRIK BAGLANTISI

Bu Uruin hassasiyetle entegre edilmis elektrik motorundan
gulg alir. Cihaz 230 V, sadece AC (evlerdeki mevcut normal
akim), 60 Hz olan bir gii¢ kaynagina baglanmaldir. Bu
cihaz dogru akimda (DC) galigtirmayin. Onemli bir voltaj
dismesi gu¢ kaybina neden olur ve motor agiri 1sinir. Bir
prize taktiginizda cihaz galismiyorsa gii¢ kaynagini ikin
kez kontrol edin.

UZATMA KABLOLARI

Uriiniin gektigi akimi karsilayacak bir kapasiteye sahip
uzatma kablosu kullandiginizdan emin olun. Zayif kablo,
asiri Isinmaya ve gug¢ kaybina neden olan hat geriliminde
duslslere neden olur. Uzatma kablosunda istenen
minimum metal tel boyunu belirlemek igin semayi kullanin.

Bir Grlinle dis mekanda ¢alisirken dis mekan kullanimi igin
tasarlanmis uzatma kablosu kullanin.
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A UYARI

Parlatma, testere ile kesme, plrizleri yok ederek
parlatma, delme ve dider insaat islerinden meydana
gelen bazi tozlar, kanserojen kimyasal maddeler
icermektedir ve irsi anormalliklere yada kisirlk
problemlerine sebep olabilir. Bu kimyasal rlinlerden
bazi 6rnekler:

e kursun, kursun bazl boyalarda,
» tuglann igerisinde, ¢gimentoda ve baska duvar
Urtinlerinde bulunan kristal silis,
e kimyasal olarak islenmis ahsapta bulunan
arsenik ve krom.
Bu driinlere bagh riskler, bu tip islerde calismanin
sikhgina baghdir. Bu tip Urinlere bagh risklere
maruz kalmay azaltmak icin, iyi havadar ortamlarda,
mikroskopik zerrecikler igin 6zel olarak uretilmis toz
engelleyici maskeler gibi normlara uygun guvenlik
malzemesi ile galiginiz.

ACIKLAMA

Torna kavragi civata somunu
Mil kiliteme dugmesi
Hizli cevrim kontroll
Ac¢ma-kapama digmesi
Alet askisi

Torna kavragi

Servis anahtari
Aksesuarlar

Mil

10. Taglama carki uclari
11. Mandrel vidasi

12. Pul

13. Kesme diskleri

14. Mandrel

15. Sikmak igin

16. Fiberglas kesme tekerlegi
17. Zimparalama silindirleri
18. Gosterge isareti

19. Disiik hiz

20. Yiksek hiz

21. Kalem tutma yontemi
22. Teleskopik alet konsolu
23. Esnek saft

24. Tabanda sikistirma

25. Alet konsolu kancasi
26. Alet konsolu

27. Sikigtirma vidasi

28. Tahrik safti

29. Mangon

30. Esnek saftin kap ucu
31. Kilitteme anahtari

©CEeNOOhWN =2
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32. Delik I

33, Oluklu tutug balmesi A DIKKAT

34. Akim verme gosterge lambasi Mil blokaj sistemine zarar vermemek igin, mil blokaj
35. Somun kolu diigmesine basmadan o6nce motorun tamamen
36. Alet bashgi durmasini bekleyiniz.

OZELLIKLER

SOMUNLARI DEGISTIRME

Girig 230V -240 V50 Hz Sekle bakiniz 3.
Nominal hiz 10,000-35,000 (RPM) min-1 B Aletin figini prizden gekin.
Torna kavrag 3,2 mm maks. B Mil kilidine basin ve basili tutun, ardindan mil kilidi
. safta oturup dénmesi durana kadar safti verilen somun
Adirlik 0.73 kg anahtariyla déndurin.
P ® Mil kilitiyken, baglantt somununu gevsetmek igin
CALISTIRMA gerektiginde somun anahtarini kullanin.
B Gerektiginde anahtar kullanarak, baglanti somununu
A UYARI ve eski somunu sékiin.

Sizi dikkatsiz yapacak aletle ilgili aliskanliklariniza izin
vermeyin. Ciddi sekilde yaralanmaniz igin bir saniyelik
dikkatsizligin bile yeterli oldugunu asla unutmayin.

Somunun ucunu alet saftinin ucundaki delige gegirin.

Safttaki baglanti somununu degistirin.

A UYARI

A UYARI Kullanmay! planladiginiz aksesuarin sap boyutuna

@ Daima koruyucu gézlik kullanin. Bu talimata uyan bir somun kullanin. Asla somuna genis capli bir
uyulmamasi gézlerinizin igine yabanci cisimlerin sapl zorla gegirmeye galismayin. Aksesuar kolayca
kagmasina ve ciddi g6z lezyonlarina yol agabilir. somuna oturacaktir, fakat aksesuari verilen anahtarla

sikica ve iyice sikilastirabilmelisiniz.

DR TEHLIKE
Ureticinin bu alet igin tavsiye ettikleri disinda parca A

veya aksesuarlar kullanmayin. Tavsiye edilmeyen Eger kullandiktan hemen sonra bir aksesuar
parca veya aksesuarlarin kullaniimasi ciddi yaralanma degisiyorsaniz, somuna, baglanti somununa ya da
risklerine yol agabilir. aksesuara el ya da parmaklarinizi dokundurmayin.

Keserken olusan isidan kendinizi yakabilirsiniz. Her
UYGULAMALAR zaman verilen anahtari kullaniniz.

Bu Uriini asagida listelenen amaglar igin kullanabilirsiniz:
AKSESUARLARI TAKMA

* Kesme

e Zimparalama Sekle bakiniz 4-5.

¢ Cilalama ve perdahlama B Aletin figini prizden gekin.

* Kabartma m  Mil kilidine basin ve basili tutun, ardindan mil kilidi
¢ Delme safta oturup dénmesi durana kadar safti elinizle
¢ Taglama doéndurdn.

Mil kilitiyken, baglanti somununu gevsetmek icin

DONER ALETIACMA/KAPAMA gerektiginde somun anahtarini kullanin.

Sekle bakiniz 2. Aksesuarin sapini somunun iginden sap en asagiya
B Aleti agmak icin: Digmeyi “|” konuma getirin. gidene kadar itin, ardindan aksesuar isindiginda
B Aleti kapatmak igin: Digmeyi “O” konuma getirin. genisleme payi birakmak igin 1.6 mm geri gekin.

Mil kilitliyken, aksesuar sapi somun tarafindan tutulana

kadar baglanti somununu verilen anahtarla sikilayin.
Baglanti somununu asir sikmaktan kaginin.
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AKSESUARLARI SOKME
Sekle bakiniz 4-5.
B Aletin figini prizden gekin.

m Mil kilitiyken, baglanti somununu verilen anahtari
kullanarak gevsetin.

B Aksesuari sokiin. Eger hala gikarilamiyorsa, aksesuari
halka somuna dogru itin, ardindan gevseterek gikartin.

MANDREL KULLANILMASI
Sekle bakiniz 6-8.

Bu aletle en cok kullanilan mandrel tiri kesme diskleri,
taslama garklari, zimpara garklari ve kesme tekerlekleriyle
kullanilan standart mandreldir. Sikistirma mandrelleri
cilalama carklari ve silindirleriyle beraber kullanilirlar.
Silindir mandrelleri zimparalama silindirleri ile kullanilir.

Takmak icin:
B Aletin fisini prizden gekin.
B Mandreli takin.

Eger standart mandrel kullaniyorsaniz:
B Mil kilidine basin ve basili tutun.

B Verilen anahtarin yuva girisini mandrelin tzerindeki
yuvaya gegirin ve gevirerek cikarin.

B Sikistirma vidasini ve pulu sokin.

B istenen aksesuari mandrel saftinin iizerine yerlestirin
ve aksesuar deligi ile mandrel deligini hizalayin.

B Mandrel vidasini pulla aksesuardaki mandrel safti
deliklerinden gegirin.

NOT: Mandrel pulu mandrel vidasi ve aksesuar arasina

yerlestiriimelidir.

B Verilen anahtari kullanarak sikilayin.

Eger vida mandrelini kullaniyorsaniz:
B istenen aksesuar deligini mandrel vida basiyla
hizalayin.

B Saat yonlniln aksine gevirerek, aksesuari mandrelin
Gzerine iyice sikigtirin.

Eger silindir mandrelini kullaniyorsaniz:

B Uygun boyutlu zimparalama silindirini mandrelin
izerine hizalayin ve mandrelin silindir ucunu kapatana
kadar Uzerine gegirin.

NOT: Gerekirse, silindiri genisleterek zimparalama

silindirini dogru yerde gtivenli bir sekilde tutabilmek igin

silindir mandrel basinin Gizerindeki vidayi sikilayin.

DENGELEME AKSESUARLARI
Hassas bir islemde, bitlin aksesuarin uygun bir sekilde
dengelenmis olmasi 6nemlidir. Aksesuari dengelemek
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icin, baglantt somununu hafifce gevsetin ve aksesuar
ya da somunu 6.35 mm (1/4 in) dondurin. Aksesuar
dengeli galisiyorsa bunu sesinden ya da tutusunuzdan
anlayabilmelisiniz. En iyi denge saglanana kadar bu
sekilde ayarlamaya devam edin. Hasar goéren ya da
dengesiz hale gelen aksesuarlari degistirin.

DOGRU HIZI SECMEK

Sekle bakiniz 9.

Doner alet 10,000 ila 35,000 min-1 arasinda hiz araligina
sahiptir. Her is i¢in dogru hizi se¢mek igin, bir parca
atilacak materyal kullanin. Kullandiginiz aksesuar ve
yapilacak ise en uygun hizi bulmak icin hizi degistirin.
Hiz kontrolinin Uzerindeki gdsterge isaretini is icin en
uygun hizi ayarlamak icin kullanin. Hizli gevirme kontroli
1 'den 5'e kadar ve MAXolarak numaralandiriimistir.
0rne1gin, 1 dlizeyindeki hiz ayari yaklasik olarak 10,000
min~!, ve MAX dlizeydeki hiz ayari yaklasik olarak 35,000
min~

Calisilan materyal ve kullanilan aksesuar tlriine uygun
hiza karar vermek igin hizli gcevirme ayarlari tablosuna
bakin.

DAHA DUSUK HIZLAR

Bazi materyaller, 6r. bazi plastikler, nispeten daha dislk
hiz gerektirir ¢linki ylksek hizda aletin sirtinmesi 1si
Uretir ve plastigin erimesine sebep olur.

Duslk hizlar (15,000 min-1 ya da daha az) cilalama
aksesuarlari kullanilarak gerceklestirilen cilalama islemleri
icin en iyisidir. Ayni zamanda, titizlik gerektiren ince
projelerde, ince agag oyma isi ve narin model parcgalarinda
calisirken kullanilmasi en uygun aksesuarlar olabilirler.
Yiksek hiz oyma, kesme ve tahtaya sekil verme iglemleri
icin daha uygundur. Sert tahtalari metaller ve cam yliksek
hizda islem gerektirir. Delme islemi de yiksek hizla
yapilmalidir.

Farkli materyal ve aksesuarlar igin en uygun isletim hizina
karar vermek icin, hizli gevirme ayarlari tablosuna bakin.
Masaya goz gezdirin ve masay! taniyin.

Tabloya baktiktan sonra bile, bir malzeme (zerinde
caligirken dogru hiza karar vermenin en iyi yolu atilacak
bir materyal Uzerinde bir ka¢ dakika alistirma yapmaktir.
Daha distik mi yoksa yiksek mi hizin daha etkili
olduguna, farkl hizlarda bir ya da iki gegis yaptiginizda ne
oldugunu gézlemleyerek karar verebilirsiniz.

Atilacak plastic bir materyalle calisirken, dislk hizdan
baslayip temas yerinden plastigin eridigini gézlemlediginiz
asamaya kadar hizi arttirin; ardindan calisma erimeden
lzerinde ¢aligabildiginiz en uygun hiza dugurin.
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NOT.

Ayri

DO

* Plastik ve duslk 1sida eriyebilen materyaller dugik
hizda kesilmelidir.

Yumusak tahta ylksek hizda kesilmelidir.
Aliminyum, kalay, bakir, kursun ve c¢inko
alasimlari yapilan kesimin tirline bagli olarak her
hizda kesilebilir. Kesilen materyalinin kesici dise
yapismasini 6nlemek icin parafin ya da baska
uygun bir yag kullanin.

intili bilgi icin, hizh cevirme ayarlarindaki tabloya bakin.

NER ALETIN GALISTIRILMASI

Sekle bakiniz 10.

Doner aleti kullanmayi 6grenme:

En

Aleti elinizde tutun ve agdirhgina, dengesine ve
gbvdesinin inceligine alisin. Yapisi aletin kalem gibi
tutulmasina imkan vermektedir.

Doéner alet aksesuarlarini dikkatlice inceleyin. Hasar
gormis aksesuarlar hiz nedeniyle parcalanabilir,
kullaniimamalidir. Hasarli aksesuarlarin kullaniimasi
ciddi yaralanmalara sebebiyet verebilir.

Aletin  nasil galigtdini  anlamak igin atilacak
materyaller {izerinde aligtirma yapin. sin aletin hiziyla
ve somundaki aksesuarla yapildigini unutmayin.
Aletin Uzerine egilemeyin ya da aleti calismaya dogru
itmeyin.

iyi yontem, butln isi tek geciste yapmaya kalkismak

yerine aletle bir dizi gegis yapmaktir. Kesmek igin, sanhi
kiguk bir firganiz varmis gibi aleti galisma Uzerinde ileri
geri hareket ettirin. Istenen derinlige ulasana kadar her
gegiste kuglk bir parca materyal kesin. Codu islemde,
hafif tutus en iyisidir; daha iyi kontrol saglar, daha az hata
yapar ve aksesuardan en verimli sekilde yararlanirsiniz.
Kapali iglemlerde en iyi kontrolii saglamak igin aleti kursun
kalem gibi isaret ve bas parmaginizla tutun. Aleti sapindan
tutma yontemi, diiz ylizeylere taglama islemi yaparken ya
da kesme diskleri kullanirken uygulanir.

Doner aletin caligtirilmasi:

Alet (zerindeyken hareket etmesini 6nlemek igin
calismayl pens veya mengeneyle galisma tezgahina
sabitleyin.

NOT: Esnek safti kullanarak doner aletin galistiriimasi,
esnek safti oluklu tutus bélmesinden tutun.
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Alet aksesuarlarini galisma materyalinden uzaklastirin
ve aleti 6nden ve kendinizden uzakta tutun.

Aleti calistirin ve motor ve aksesuar tam hiza
¢ikmasini bekleyin.

Aksesuar galisma materyaline temas edene kadar
aleti kademe kademe indirin.

Strekli ve istikrarli bir tempoda aleti surekli olarak
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hareket ettirin.

Yinizca aletin titremesini ve ziplamasini énleyecek
kadar baski yapin.

NOT: Fazla basing uygulamak aletin hizini dusirir ve
motoru zorlar. Aletin tek basina agirhigr birgok is icin
yeterlidir.

Aleti  kapatmadan o6nce  kaldirarak

materyalinden uzaklastirin.

calisma

TABANINDA PENS OLAN TELESKOPIK ALET KON-
SOLU

Sekle bakiniz 11.

Teleskopik alet konsolu esnek saft kullanilirken doner aleti
asmak icin uygun bir yer saglamaktadir.

Tabanin ¢aligma tezgahina pensle tutturulmasi:

Sikistirma alanini agmak igin sikistirma vidasini saat
yonilnun aksine gevirin.

Pensi galisma masasinin kenarina yerlestirin.
Sikistirma vidasini sikica oturana kadar gevirin.

Alet konsolunun tabana baglanmasi:

Acmak igin alet konsolunun alt kismini saat yoniinde
doéndurin.

Alet konsolunun yiiksekligini artirmak icin konsolu
yukari kaldirin, indirmek igin asagi gekin.

Kitlemek igin alet konsolunun alt kismini saat yénunin
aksine dondiriin.

Alet konsolunu pensin lzerine sikistirin.

NOT: Esnek safti kullanirken, doner aleti aletin arkasindaki
hancayi kullanarak alet konsoluna asin.

ESNAK SAFTIN CALISTIRILMASI
Sekle bakiniz 12-14.

3,2 mm somun, esnek saft takilmadan once mutlaka
doner alete takilmalidir. Esnek saftin takiimasi:
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Aletin figini prizden gekin.

Somun kolunu saatin aksi yoniinde gevirerek gevsetin,
sokin.

Mil kilidine basin ve basili tutun, ardindan mil kilidi
safta oturup donmesi durana kadar safti elinizle
dondurin.

Mil kilitiyken, bagdlanti somununu gevsetmek igin
gerektiginde somun anahtarini kullanin.

Baglanti somununu ve somunu sokiin.
3,2 mm somunu takin.
Baglanti somununu degistirin ve sikilayin.

Takrik saftini, somun baglanti somununa gelinceye
kadar Uzerine gegirin.
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B Halkay! baglanti somunuyla temas halinde tutarak,
baglanti somununu tamamen sikilayin.

B Esnek saftin kap wucunu aletin basina gegirin.
Sikilamak igin saat yénulnun aksine gevirin.

Esnek safta aksesuar takilmasi:
B Aletin figini prizden gekin.

B Esnek saft govdesindeki
arkasindaki deligi bulun.

baglanti  somununun

B Baglanti somununu, delik esnek saftla hizalanip esnek
saftin iginden goériinene kadar gevirin.

B Baglantt somununu vyerine oturtmak igin verilen
kilitteme anahtarini deliklere sokun.

B Halka somunu gevsetin.

B Aksesuarin sapini baglanti somunun iginden sap
en asaglya gidene kadar itin, ardindan aksesuar
1sindiginda genisleme payi birakmak igin 1,6 mm geri
cekin.

B Anahtar hala takiliyken, aksesuar sapi somun
tarafindan tutulana kadar baglantt somununu

verilen anahtarla sikilayin. Baglanti somununu asiri
sikmaktan kaginin.

B Anahtari sokin.

Esnek safttan aksesuar sokilmesi:
B Aletin figini prizden gekin.

B Esnek saft govdesindeki
arkasindaki deligi bulun.

baglanti  somununun

B Baglanti somununu, delik esnek saftla hizalanip esnek
saftin icinden goriinene kadar gevirin.

Baglanti somununu yerine oturtmak
kilitteme anahtarini deliklere sokun.

B Anahtar hala takiliyken, baglanti somununu verilen
anahtari kullanarak gevsetin.

Aksesuari sokin.

AKIM VERME GOSTERGE LAMBASI

Makineniz, alet elektrik kaynagina takildiginda yanan
akim gostergesiyle donatiimistir. Bu, kullaniciyr aletin
elektrige bagli oldugu ve diigmeye basildiginda galisacag:
konusunda uyarir.

BAKIM

icin verilen

A UYARI

Servis hizmetinde sadece ayni yedek pargalari kullanin.
Baska parca kullanmak tehlike yaratabilir ya da hasara
neden olabilir.

https://tm.by
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Plastik parcalari temizlerken c¢ozeltileri kullanmaktan
kaginin. Cogdu plastik, piyasada bulunan g¢ozelti gesitlerine
karsi hassastir ve bu c¢ozeltilerin kullaniimasindan

dolay! hasar gorebilirler. Kiri, tozu, yagi ve gres yagini
temizlemek igin temiz bir bez kullanin.

A UYARI
Fren vyaglarini, benzini, petrol esash Urlnleri,
delici yagdlari, vb plastik pargalara temas edecek
sekilde  birakmayiniz.  Bu  kimyasal  Urinler,

plastide zararverecek, bozacak ya da yok edecek
maddelerigermektedir.

Aletlerinizden miimkiin olandan fazlasini beklemeyiniz.
Asiri kullanimlar aleti ya da tzerinde calisilan malzemeyi
bozabilir.

A UYARI

Aletinize kullaniimasi tavsiye edilmeyen aksesuarlar
eklemeye ve degisiklikler yapmaya calismayiniz.
Degisiklikler ya da eklemeler yasal kullanimi ortadan
kaldirir ve ciddi fiziksel yaralanmalara yol acgma
tehlikesi igerir.

Cam lifi donanimlar, algi plakalari, kaplama panolari
Uzerinde kullanilan elektrikli aletler daha hizli asinabilir
ve daha onceden bozulmalara neden olabilir.Firgalar,
anahtarlar gibi elektrikli aletler i¢in ¢ok asindirici
malzemelerden gelen malzemelerin  talaglan  ve
kalintilarinin agindirici etkisi vardir.

Sonug olarak, Bu malzeme tirleri Uzerinde uzun
calisma igin bu araci kullanarak 6nermiyoruz. Yine de,
bu malzemeleri zimparalamaniz gerekirse, sikistiriimis
havayla zimpara makinesini temizlemeniz gereklidir.

YAGLAMA

Normal igleme kosullari igin, cihazin tlim yuvalari yliksek
kalite yaglarla 6mir boyu yaglanmigtir. Buna gore,
fazladan yaglama yapilmasina gerek yoktur.

GUC KAYNAGI KABLOSU DEGISIMI

Gug kaynag! kablosunu degistirmek gerekirse, givenlik
tehlikesini engellemek icin islem yetkili bir servis tarafindan
yapilmalidir.



@@@@@@@@@@@@

CEVRENIN KORUNMASI

Ham maddeleri ev ¢opleri ile birlikte atmak
yerine geri donlstlriin. Cevreyi korumak
icin, alet, aksesuarlar ve ambalajlarlar tasnif

edilmelidir.
|
HIZLI CEVRIM AYARLARI
Aksesuartird | TUTUSAK | gt tantg | Laminat Celik | Altminyum, | Digkaplama/ | g0 o i | cam
tahta plastikler piring, vb. tas
Kesme diskleri — — — 1-3 — — — —
Fiberglas k?_sme _ _ 1-3 _ 15 _ _ _
tekerlegi
Zimparalama 3-MAX 3-MAX 13 4-MAX 4-MAX — — —
silindirleri
Kege cilalama _ _ _ 3.5 3.5 3.5 3.5 3.5
carklari
Alliminyum oksit
_ _ _ 3-5 _ _ _ —_
taslama taslari
@ Silikon karbur o . o . 12 12 A-MAX 4-MAX

taslama tasi

Matkap ucu 4-MAX 4-MAX 1-3 4-MAX 4-MAX
Algi panel

Kesme ucu 4-MAX (sadece algi panel)
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AKSESUAR MASASI
Sekil Mikt. Aksesuarlar Uygulamalar
1 Torna kavragi (@ 3,2 mm)
Baglama uglar
1 Torna kavragi (& 1,6 mm)
Turuncu 120-kum tanesi kaliniginda | Demir materyaller:
T 3 aliminyum oksit taglama carki ucu (& 3,2 mm
sank/halka) dokiim, kaynaklar, perginler, paslanma
1 Yesil 120-kum tanesi kalinliginda silikon karbiir | Demir disi materyaller:
taglama carki ucu (9 3,2 mm sank/halka) .
tas, seramik, porselen, cam
1 zimpara makinesi mandrel (& 6,4 mm) (9 3,2
mm sank/halka)
Zimparalama silindirlerinin baglama
1 zimpara makinesi mandrel (& 12,7 mm) (& 3,2
mm sank/halka)
1 Cilalama bilesigi viyal Metal ve plastikleri cilalama ve
parlatma
@ @ 72 Kesme diskleri (& 23,8 mm x & 0,8 mm) Demir materyalleri kesme
=3 ’ Pembe 220-kum tanesi kalinliginda aliminyum | Demir materyaller:
oksit taglama garki (@ 19 mm) dékiim, kaynaklar, perginler, paslanma
Zimparalama silindirleri (60-kum tanesi kalinhigi
8 ve 120-kum tanesi kalinligi) (& 6,4 mmx @ 12,7
mm)
Tahta, metal ve plastikleri zimparalama
Zimparalama silindirleri (60-kum tanesi kalinhigi
8 ve 120-kum tanesi kalinligr) (@ 12,7 mm x @
12,7 mm)
‘fa 1| Silikon karbiir kaplama tas! Parabol sekilli taglama eklentilerine
sekillerini geri kazandirma
ﬁ == 3 Kege cilalama carklar (25,4 mm ve 12,7 mm) Metal, tas, cam ve seramikleri cilalama
ve perdahlama
2 Fiberglas kesme tekerlegi (@ 31,8 mm) Metal, plastik ve seramikleri kesme ve
tiraglama
1 Vida mandreli (& 3,2 mm sank/halka) Kece eklentiyi baglama
Kesme disklerini, kesme tekerleklerini,
1 Mandrel (& 3,2 mm sank/halka) taslama ¢arklarini ve zimpara garklarini
baglama
S 2 ::ll;:k hizl gelik matkap ucu (& 1,6 mm sank/ Delme

\
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Tlrkce
AKSESUAR MASASI
Sekil Mikt. Aksesuarlar Uygulamalar
(eSS — 2 Algi panel kesme ucu (J 3,2 mm sank/halka) Algi panel kesme
% 1 Servis anahtari Eklentileri sokme
1 Teleskopik alet konsolu Esnek safti kullanirkan doner aleti
asma
Kesme, zimparalama, cilalama vb.
1 Esnek saft (915 mm) islemlerde parmak ucuyla kontrol
etmenize imkan verir.
@ ? 1 Tabanda sikistirma Tabandaki alet konsolunu baglama
H 1 Kilitlerme anahtari Al_(§e_su_€3|r| degistirmek igin esnek saft
milini kilitleme
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WARRANTY - STATEMENT

All Ryobi products are guaranteed against manufacturing defects and
defective parts for a period of twenty four (24) months from the date
stated on the original invoice drawn up by the retailer and given to the
end user.

Deterioration caused by normal wear and tear, unauthorised or improper
use or maintenance, or overload are excluded from this guarantee as are
accessories such as battery packs, light bulbs, blades, fittings, bags, etc.
In the event of malfunction during the warranty period, please take the
NON-DISMANTLED product, along with the proof of purchase, to your
retailer or nearest Authorised Ryobi Service Centre.

This warranty in no way affects your legal rights concerning defective
products.

GARANTIE - CONDITIONS

Ce produit Ryobi est garanti contre les vices de fabrication et les pieces
défectueuses pour une durée de vingt-quatre (24) mois, a compter de
la date faisant foi sur l'original de la facture établie par le revendeur a
l'utilisateur final.

Les détériorations provoquées par I'usure normale, par une utilisation ou
un entretien anormal ou non autorisé, ou par une surcharge sont exclues
de la présente garantie de méme que les accessoires tels que batteries,
ampoules, lames, embouts, sacs, etc.

En cas de mauvais fonctionnement au cours de la période de garantie,
veuillez envoyer le produit NON DEMONTE avec la preuve d'achat a votre
fournisseur ou au Centre Service Agréé Ryobi le plus proche de chez
vous.

Vos droits Iégaux se rapportant aux produits défectueux ne sont pas remis
en cause par la présente garantie.

GARANTIE - BEDINGUNGEN

Fiir alle Ryobi-Produkte gilt eine Garantie gegen Material- und
Verarbeitungsfehler fiir einen Zeitraum von vierundzwanzig (24)
Monaten ab dem Datum der vom Wiederverkéufer fir den Endbenutzer
ausgestellten Originalrechnung.

Fehler, die auf Grund einer normalen Abnutzung, einer unberechtigten oder
falschen Wartung oder Handhabung oder durch eine Uberbelastung auftreten,
sind von der Garantie ausgeschlossen. Dies gilt auch fiir Zubehérteile wie
Batterien, Gliihbirnen, Sageblatter, Ansatzstlicke, Beutel usw.

Senden Sie das Produkt im Fall eines Defekts innerhalb des
Garantiezeitraumes in NICHT ZERLEGTEM Zustand zusammen
mit dem Kaufnachweis an Ihren Héndler oder Ihr nachstes Ryobi-
Kundendienstzentrum zuriick.

Diese Garantie hat keine Auswirkungen auf Ihre gesetzlichen Rechte in
Bezug auf fehlerhafte Produkte.

@ GARANTIA - CONDICIONES

Este producto Ryobi est4 garantizado contra los defectos de fabricacion
y las piezas defectuosas por un periodo de veinticuatro (24) meses, a
partir de la fecha que figura en el original de la factura establecida por el
distribuidor al usuario final.

Se excluyen de la presente garantia los deterioros provocados por
un desgaste normal, una utilizacién o mantenimiento incorrecto o no
autorizado, y una sobrecarga, asi como los diversos accesorios: baterias,
bombillas, hojas, puntas, bolsas, etc.

En caso de funcionamiento incorrecto durante el periodo de la garantia, envie
el producto SIN DESMONTAR con la prueba de compra a su proveedor o al
Centro de Servicio Acreditado Ryobi més cercano a su domicilio.

Los derechos legales relacionados con los productos defectuosos no son
cuestionados por la presente garantia.

EJS-500QEO&EJS-600QEOQ_24Igs manual_v3.indd Sec1:124
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Questo prodotto Ryobi & garantito contro tutti i difetti di fabbricazione e
pezzi difettosi per una durata di ventiquattro (24) mesi, a partire dalla data
indicata sull'originale della fattura compilata dal rivenditore e consegnata
all'utente finale.

Il deterioramento provocato dall’'usura normale, da un utilizzo o una
manutenzione non conformi o non autorizzati, o da un sovraccarico,
€ escluso dalla presente garanzia. La garanzia € esclusa anche per gli
accessori come batterie, lampadine, lame, punte, borse, ecc.

In caso di malfunzionamento nel corso del periodo di garanzia, riportare
il prodotto NON SMONTATO corredato della prova d’acquisto al fornitore
o al pit vicino Centro di Assistenza Autorizzato Ryobi.

| diritti legali relativi ai prodotti difettosi non sono rimessi in causa dalla
presente garanzia.

@ GARANTIEVOORWAARDEN

Dit Ryobi product is gewaarborgd tegen fabricagefouten en defecte
onderdelen gedurende een periode van vierentwintig (24) maanden,
te rekenen vanaf de officiéle datum op het origineel van de door de
wederverkoper aan de eindgebruiker uitgeschreven rekening.
Beschadigingen veroorzaakt door normale slijtage, door abnormaal of
ongeoorloofd gebruik of onderhoud, of door overbelasting vallen niet
onder deze garantie, evenmin als accu's, lampen, bits, snijpladen, zakken
enz.

In geval van slechte werking tijdens de garantieperiode, wordt u verzocht
het NIET GEDEMONTEERDE product samen met de koopbon aan uw
leverancier of aan het dichtstbijzijnde Ryobi servicecentrum te sturen.
Deze garantie doet niet af aan uw wettelijke rechten met betrekking tot
defecte producten.

GARANZIA - CONDIZIONI

GARANTIA - CONDIGOES

Este produto Ryobi esta garantido contra os vicios de fabrico e as pegas
defeituosas por um prazo de vinte e quatro (24) meses, a contar da
data que faz fé no original da factura emitida pelo vendedor ao utilizador
final.

As deterioragtes provocadas pelo desgaste normal, por uma utilizagéo
ou uma manutengao anormal ou ndo autorizada, ou por uma sobrecarga
ficam excluidas da presente garantia assim como os acessérios tais como
baterias, lampadas, laminas, ponteiras, sacos, etc.

No caso de mau funcionamento durante o periodo de garantia, queira
enviar o produto NAO DESMONTADO com a prova de compra ao seu
fornecedor ou ao Centro de Servigo Autorizado Ryobi mais préximo.

Os seus direitos legais relativos aos produtos defeituosos nédo sao
prejudicados pela presente garantia.

Der er reklamationsret pa dette Ryobi produkt for fabrikationsfejl og defekte
dele i fireogtyve (24) maneder fra gyldighedsdatoen pa originalfakturaen
udstedt af forhandleren til slutbrugeren.

Skader opstaet pa grund af almindeligt slid, unormal eller ikke tilladt
anvendelse, forkert vedligeholdelse eller overbelastning er ikke deaekket af
denne reklamationsret, det samme geelder tilbeher som batterier, paerer,
klinger, indsatser, poser osv.

| tilfeelde af driftsfejl i garantiperioden skal produktet afleveres IKKE
DEMONTERET med kebebevis til forhandleren eller naermeste autoriserede
Ryobi servicevaerksted.

De lovbestemte rettigheder i forbindelse med defekte produkter forringes
ikke af denne reklamationsret.

GARANTI - REKLAMATIONSRET

1/14/10 7:33:02 PM
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8XNAHAQQ@MSDO@UBANCT L3/ A @AQHJ@SHNBIBADEA SK@Q Na niniejszy produkt Ryobi udzielona jest dwuletnia gwarancja na
TMCDGATFNEXQEAA M@CDEQNIM@SA MPDSB@S TIRNLA@MF DR ukryte wady fabryczne oraz na zdefektowane czesci. Okres gwarangji

0'ANQHFHM@KE @B @R38BI&KEA QEhQRKI@ABRUD QKALNE HKK

RKTS@MU"MC@QDM$

+DMM@&Q @ FSBID GAMSRAD CNRNMLAhQNQR@EDAAQL @REEF D

dwudziestu czterech (24) miesiecy, zaczyna sie od wiazacej daty
widniejacej na oryginale faktury wystawionej przez sprzedawce dla
ostatecznego nabywcy.

Gwarancja ta nie obejmuje zniszczenia wynikajacego z normalnego

@UANQL@KADIQAKK EIMUAMCMBMKRBAAS ROBKK @ DQADK@RIMHMASycia, czy tez uszkodzen spowodowanych nadmierna eksploatacja,
+DM&"BJD RN SEPKKBIEHRKARMHEANG S SDEHB QK @ L ONCGIAMCRSXBJDM"Aub niewtasciwa konserwacja, czy nieodpowiednim uzytkowaniem

O'R@ARY

niezgodnym z przeznaczeniem. Wytaczone sa z niej rowniez

05"MCDKRDUED K @JERMAS HNM@ NFD Q@ MEHMA@RSEKIQNCTJISDM akcesoria tj. akumulatory, zaréwki, ostrza, kofcowki, worki, itd.

RAMC@BA-A  22A#S,.-280 1

SHKRADQ@MSHRRBEKKAL @RFDQUHBDBDRISDRA JSNRIID @ERA

8XNAH$

ﬁSHKKR@LL@MR@MJhORADUERD‘g wypadku stwierdzenia ztego funkcjonowania podczas okresu

gwarancyjnego, prosimy o skierowanie NIE ZDEMONTOWANEGO
produktu, wraz z dowodem zakupu do waszego dostawcy lub do
najblizszego Autoryzowanego Punktu Serwisowego Ryobi.

+DA*SSHFGRSDARFMDRENQG' KK @BHBBED JSQNCTDREQ F@RASSHiniejsza gwarancja nie podwaza przystugujacych Panstwu uprawnien

HMSRECOMMEBBQ@MSHS

dotyczacych wadliwych produktow.

@AAWNKA - ZARUCNi PODMINKY

AKKABXNAH#S TNS S DDMS@A HRS TREBEKKNRESBSS@ATNCDM  Na tento vyrobek znacky Ryobi se poskytuje zdruka po dobu 24
%&i\l!/E@JT@'KJTODQ"HWRSMATH%%@R\JTW@JHSXNRSNO'\HU'\RSA?vaceti Ctyr) mésic od data uvedeného na faktufe nebo pokladnim

KTJHDM$

: @ITTBHA S @AQL @ @KHRSRARDRE@"MNQL @ @ KHBBEEEXRA"
JAXShRSS@¥HJTNQLHSTJRDRS@FS TMD@S@N JDHEAHR@ QTRSBHS,

JTSDNEUJTI@NKSSHLNHS @YSRRBIERS

3HIAKBRJITT@HJ@NEP@MSN HMS @G HOHIEB A  2.- A
STNSDIRSNSNCHRSTJRHMBDKHAHJJDDRIEBHEGHLOMBANAH#

JDRJTRGTNKS@LNNM$

AL S@JTDHA@HJTSIB@KKBRNGSDHS@ID UHK@AHODQRREEM

NHJDTJRHHM$
A

+DSSBANAHAQNCTJSISARQ@MSNOERAQH.@RINMREDEBDEDKEQ
HEITDNFEHRRA MDCDEHQ@ASNIML RS WA/E@JSTQ@BRIC SBA

ENQG@MCKEREIRGFSAQTIDQDMS

loku, ktery koncovy uzivatel obdrzel v prodejné pfi nakupu
vyrobku. Zaruka se vztahuje na vyrobni vady a vadné dily.

aruka se nevztahuje na poskozeni vyrobku zplisobené jeho

Znym opotiebenim, nespravnym nebo neschvalenym pouzivanim,
nespravnou Udrzbou nebo pretizenim. Uvedené zarucni podminky se
nevztahuji na pfislusenstvi, jako akumulatory, zarovky, pilové listy,
nastavce, vaky apod.
V pfipadé provoznich problému u vyrobku v zaruce kontaktuje nejblizsi
autorizovanou servisni opravnu vyrobki Ryobi. K opravé je nutné
predloZit NEDEMONTOVANY vyrobek spolu s fakturou nebo pokladnim
blokem.
Tato zaruka nevyluCuje pfipadna dalsi Vase spotfebitelska prava
tykajici se vyrobnich zavad, v souladu s platnymi legislativnimi
predpisy.

AAANEA -"( Ro$42:28+$(

Ezt a Ryobi terméket huszonnégy (24) honapig garantaljuk a

.@Q@MSHDIOSE@ERDRANRA@CDMDEENQ QRA@IMNQL@E®RID" gyartashibak, valamint a késziilékben talalhatd alkatrészek miatt
TMNQL @KKT@X SNQHROTUEAKDQAQADK @R NRAMKATAJJBHKADGoQfe lentkezé meghibasodas ellen. A garancia az elad¢ altal, a vasarlo

RNLA@SSDE{RON QAR @BHSRMRDERBA

szamara készitett, eredeti adas-vételi szerzédésen feltiintetett

0AHKEIKHIDIRINMREDHKEE Q@MSHOD QRNGREINC TJSRBEDQBRA datumtol érvényes.

3#$,.-2802
MnQLDRS@A SNQHRDOBERDQUHBDRBMSDQ

FSHKRS @& 0ZDMA CAloORAD UHFEBHBRQG @M OKBGEK

A normalis igénybevételbdl fakadd elhasznalédas, a nem
rendeltetésnek megfelel§ haszndlat vagy karbantartasi mivelet
miatt fellépd, tulterhelés altal okozott meghibasodasra

+HMBAULDRRHEDSSHF GISLEAMRISHOEDISINCTISIRAIRUHQIOS nem terjed ki a garancia. A tartozékokra, mint példaul

@WOMMPEQ@VSHDM$

Hacrosmas npogykuust RYOBI rapanTiposana ot ie(heKTOB MPOM3BOACTBA 1
JeeKkToB H3siesmil Ha 2 rojia co JiHs ohUIHaIbHOrO OhOPMIICHNS TOKYIKH,
YKa3aHHOTO Ha OPHTHHANE CYETa, BBIMHCAHHOTO MPOJIABIOM MOKYMATEIO.
TToBpeX/icHNsI, NOJyYeHHbIE B Pe3yNbTaTe OOBIYHOTO H3HOCA, HEHOPMALHOTO
HITH 3aNPEIIEHHOTO HCMOMB30BAMS Il OOCIYXHBAHMS, & TAKXKE Meperpy3Koil,—
HE MOKPLIBAIOTCS HACTOSIIEH FapaHTHEll, TAKKE KaK W aKCECCYaphl, TAKME KAk
Garapen, JIaMIOUKH, LOKJIH, TATPOHBI, MEIITKH 1 T.I.

B ciyuae MONOMKH WIH HEMCIPABHOCTH B TAPAHTHIIHbIH NIEPHOJ OTOLLIHTE
nponykiuimio HEPABOBPAHHOM ¢ nonreepxkjiennem mokynki Bamemy
MpojaBIly uim B G it Hentp Te oro O6¢enyxnsanns Ryobi.
Hacrosimasi rapanTisi He BIMseT Ha Bauni 3aKOHHbIC NPaBa, M0 OTHOLICHUIO K
nedekTHOI IpoayK I,

TAPAHTHA - YCIOBUS
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az akkumulatorra, izzokra, furdéfejekre, tdskara, stb.,
a garancia szintén nem vonatkozik.

A garancia periédus alatt fellépé meghibasodas esetén, juttassa el
NEM SZETSZERELT ALLAPOTBAN a Ryobi terméket a vasarlast és
annak datumat igazol6é dokumentum kiséretében az eladéhoz vagy
az Onhoz legkézelebbi Ryobi Szerviz Kézpontba.

A jelen garancia nem zérja ki a fogyasztasi eszk6zokre vonatkozo
jogszabalyok altal elrendelteket.

A

AAmﬁANTus - CONDITII

Acest produs Ryobi este garantat in cazul viciilor de fabricatie si
pieselor cu defecte pentru o durata de doudzecisipatru (24) de
luni, incepand cu data facturii originale emisd de catre comerciant
utilizatorului final.

Deteriordrile provocate prin uzurd normald, printr-o utilizare sau
intretinere anormald sau neautorizatd, sau prin fortarea utilajului
sunt excluse din prezenta garantie acestea aplicindu-se si
accesoriilor ca baterii, becuri, lame, capete, saci, etc.

In caz de functionare defectuoasd in perioada de garantie, va
rugam sa trimiteti produsul NEDEMONTAT impreuna cu factura
de cumpdrare furnizorului dumneavoastra sau la Centrul Service
Agreat Ryobi cel mai apropiat de dumneavoastra.

Drepturile dumneavoastra legale privind produsele defectuoase nu
sunt alterate prin prezenta garantie.
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@ GARANTIJAS PAZINOJUMS

§7 produkta izejmaterialu un razo$anas defektus divdesmit cetrus
(24) ménesus sedz garantija, kas stajas spéka no rékina vai piegades
dokumenta izrakstiSanas datuma.

Normalas nolieto$anas, nepilnvarotas/nepareizas apkopes/apie$anas vai
parslodzes raditos defektus garantija nesedz; garantija neattiecas ari uz
akumulatoriem, spuldzitém, asmeniem, kaltiem utt.

Ja garantijas perioda laikd radusies klime, atgrieziet NEIZJAUKTU
produktu ar iegadi apstiprino§iem dokumentiem savam dilerim vai tuvakaja
Ryobi servisa centra.

Garantija neskar ar likumu noteiktas tiesibas attieciba uz defektiviem
produktiem.

@ GARANTINIS PAREISKIMAS

Garantuojame, kad Siame prietaise 24 ménesius, pradedant nuo pirmojo
pirkimo ar pristatymo datos, nurodytos ant kvito, nebus medziagy ir
gamybos defekty.

Defektai dél jprasto naudojimo ir nusidévéjimo, netinkamo ir neleistino
naudojimo ir prieZitros ar perkrovy j garantijos apimtj nejeina. Taip pat
garantija neteikiama tokiems priedams kaip baterijos, lemputés, antgaliai
ir pan.

Gedimo atveju garantiniu laikotarpiu NEISARDYTA prietaisa su pirkimo
datos jrodymu grazZinkite pardavéjui arba j artimiausig ,Ryobi“ techninio
aptarnavimo centra.

Jasy statutinés teisés gedimy turin¢iy produkty atzvilgiu garantijos néra
apribojamos.

&

Ryobi garanteerib, et tootel ei iimne materjalidefekte ega té6tlemisvigu
kahekiimne nelja (24) kuu jooksul alates originaalarve véi saatelehe
valjaandmise kuupéevast.

Defektid, mis on pohjustatud loomulikust kulumisest, volitamata ja
vaérast hooldamisest voi kasitsemisest voi llekoormamisest, ei ole
kéesoleva garantiikohustusega kaetud. Garantii ei laiene akudele,
pirnidele, IGiketeradele, otsakutele ja muudele tarvikutele.

Kui garantiiperioodi ajal iimneb rike, siis palun tuua toode
LAHTIMONTEERIMATA KUJUL koos ostudokumendiga oma
edasimiitjale v&i Ryobi hooldusettevéttesse.

Teie seadusjargsed Gigused rikkis toote suhtes jaévad garantii poolt
méjustamata.

UVJETI GARANCIJE

Ovaj Ryobi proizvod je pod garancijom za sve nedostatke unutar dvadeset
i Cetiri (24) mjeseca od datuma koji se nalazi na originalnom raéunu koji je
prodavac izdao krajnjem korisniku.

Ostecenja uzrokovana normalnom uporabom, neprikladnim ili nedozvoljenim
koridtenjem ili odrzavanjem ili pak prevelikim optere¢enjem nisu ukljuéena
u ovu garanciju, kao ni dodaci poput baterija, Zarulja, nozeva, vrhova,
torbi itd.

U slu¢aju da tijekom garancijskog razdoblja alat radi neispravno, proizvod
koji NISTE RASTAVLJALI zajedno s dokazom o kupnji posaljite vasem
dobavljacu ili najblizem Ovlastenom Ryobi servisu. Vasa prava koja
se odnose na neispravne proizvode ovom se garancijom ne dovode u
pitanje.

GARANTIIAVALDUS
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Vsi izdelki znamke Ryobi imajo garancijo za napake v izdelavi in neustrezne
sestavne dele za obdobje 24-ih mesecev od datuma, ki je naveden na
originalnem racunu, ki ga je prodajalec izdal konénemu uporabniku.
Staranje, ki ga povzro¢a obic¢ajna raba in obraba izdelka, njegova
nepooblaséena ali neustrezna uporaba ali vzdrzevanie, ali preobremenitev,
je izvzeto iz te garancije. Enako velja tudi za dodatno opremo kot so
baterijski vlozki, Zarnice, rezila, pribor, vrecke, ipd.

Ce pride v garancijskem roku do napake v delovanju izdelka, vas prosimo,
da ga NERAZSTAVLJENEGA, skupaj z dokazilom o nakupu, odnesete
vasemu prodajalcu ali v najblizji Ryobi servisni center.

Ta garancija nikakor ne vpliva na vase pravice, ki vam jih v zvezi z
neustreznimi izdelki daje zakon.

(SK)  ZARUKA -PREHLASENIE

Tento produkt prichadza so zarukou na chyby v materidli a spracovani v
dizke 24 mesiacov od datumu kpy, alebo dodania.

Chyby spdsobené normalnym opotrebovanim, nedovolenou / nespravnou
udrzbou / narébanim, alebo pretazenim, st z tejto zaruky vylic¢ené podobne
ako prislusenstvo ako batériové clanky, cepele a hrotov atd.

V pripade poruchy v obdobi zaruky, prineste prosim NEROZOBRANY
s dokladom o kupe vasmu predajcovi, alebo do najblizSieho servisného
centra Ryobi.

Va$e zakonné prava ohladom poskodeného vyrobku nie st ovplyvnené
touto zérukou.

OPOI EITYHZH

AuTO TO TIPOL6V Ryobi (pEpeL EYYONON KATK TWV KATAGKEVATTIKOV
EAATTWHATWY KOL TWV ENXTTWHUOTIKMY THNUATWV yLo Pl
BLAPKELX ELKOOLTETTHPWY (24) PNVAY, OTTO TNV NuEpOpNVia TTOL
QVOPEPETAL OTO TIPWTOTUTIO TOU TLPoAoY{oL TToL KaTapPTioTNKE
o116 TOV pzrtxnw)\m'n YL TOV Ts)\LKo XpHoTN.

oL (pumo)\oylksg (peopég A EKELVEQ Tou B npch)\neouv 0(110
HN QUOLONOYLKA 1} PN eMLTPETTA XpAoN 1 guvTApNON, A a6
UTTEPPOPTLOT] eV KAADTITOVTAL XTTO TNV TTAPOOOX EYyONON KXOWG
KOL TX EEAPTAHXTH OTIWG PTTRTRPLEG, AGUTIEC, HOTEG, TRKOONEG
KATT.

S TeplTITWON KAKAG AeLToupylag kaTé TV Trepiodo eyylnong,
T PAKAAELOTE v amTeLBVETE To TPOidv XQPIZ NA TO ANOIZETE,
HE TNV aTTOBELEN 0yopdiG, OTOV TIPOUNBELTH O]G 1} OTO KOVTLVOTEPO
st‘rpo Texvikng EEuttnpétnong Ryobi.

To VOULUA SLKALWUATE TUG TIOL pOpOlV 0T ENATTWHATIK
TIPOLOVTX dEV ap@LOBNTOUVTAL GTTO TNV TTXpoVoa £yyOnon.

GARANTI - SARTLAR

Bu Ryobi driind, dretim hatalarina ve kusurlu pargalara karsi satici
tarafindan son kullaniciya verilmis olan orijinal fatura tarihinden
itibaren yirmi dort (24) ay boyunca garantilidir.

Normal kullanim sonucunda yipranmalar, anormal ya
da izin verilmeyen kullanim ya da bakim, ya da asiri
ylklenme ve ayrica bataryalar, ampuller, bigaklar, rakorlar,
torbalar gibi aksesuarlar sézkonusu garantinin disindadir.
Garanti donemi stiresinde meydana gelen bir ariza durumunda, Griinti
SOKMEDEN satinaima belgesi ile yetkili saticiniza ya da size en yakin
Ryobi Yetkili Servis Merkezi'ne génderiniz. Bu garanti, defolu mallara
iligkin yasal haklarinizi higbir sekilde etkilemez.

GARANCIJSKA IZJAVA
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WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has
been measured in accordance with a standardised test given in
EN 60745 and may be used to compare one tool with another.
It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main
applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the
vibration emission may differ. This may significantly increase the
exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may
significantly reduce the exposure level over the total working
period. Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and
the accessories, keep the hands warm, organisation of work
patterns.

AVERTISSEMENT

Le niveau d’émission des vibrations indiqué dans cette feuille
d’information a été mesuré en concordance avec un test
normalisé fourni par EN60745 et peut étre utilisé pour comparer
un outil & un autre. Il peut étre utilisé pour une évaluation
préliminaire de I'exposition. Le niveau déclaré d’émission des
vibrations s’applique a I'utilisation principale de I'outil. Toutefois,
si I'outil est utilisé pour des applications différentes, avec
des accessoires différents, ou mal entretenu, I'émission de
vibrations peut étre différente. Le niveau d’exposition peut en
étre augmenté de fagon significative tout au long de la période
de travail.

Une 1 du niveau d’ aux vibrations doit aussi
prendre en compte les périodes ot l'outil est arrété ainsi que
les périodes ou il fonctionne sans vraiment travailler. Le niveau
d’exposition pendant la durée totale du travail peut en étre réduit
de fagon significative. Prenez en considération les mesures
additionnelles de sécurité a prendre pour protéger I'opérateur
des effets des vibrations telles que: maintien de I'outil et de
ses accessoires, maintien des mains au chaud, organisation
du travail.

WARNUNG

Der in diesem Informationsblatt genannte Schwingungspegel
wurde entsprechend dem standardisierten Test von EN60745
gemessen und kann benutzt werden um das Werkzeug mit
anderen zu vergleichen. Er kann benutzt werden, um eine
vorausgehende Einschatzung der Exposition durchzufiihren.
Der genannte Schwingungspegel reprasentiert den
Haupteinsatzbereich des Werkzeugs. Jedoch kann das
Werkzeug fiir verschiedene Einsatzbereiche benutzt werden. Mit
unterschiedlichen Zusatzgeraten oder bei schlechter Wartung
kann der Schwingungspegel unterschiedlich sein. Dadurch kann
die Expositionshohe Uber die gesamte Arbeitszeit signifikant
erhoht werden.

Eine Einschatzung der Exposition zu Schwingungen sollte auch
die Zeiten wenn das Werkzeug ausgeschaltet ist, oder wenn
es angeschaltet aber nicht in Betrieb ist, in Betracht ziehen.
Dadurch kann die Expositionshéhe Uber die gesamte Arbeitszeit
signifikant reduziert werden. Identifizieren Sie zusatzliche
SicherheitsmafBnahmen um die Bedienungsperson vor den
Effekten der Schwingungen zu schiitzen, wie zum Beispiel: Das
Werkzeug und Zusatzgerate warten, Hande warmhalten und
Organisation der Arbeitszeiten.

ADVERTENCIA

El nivel de emision de las vibraciones que figura en esta hoja
de informacién se ha medido segin una prueba estandarizada
que figura en EN60745 y puede ser utilizado para comparar
una herramienta con otra. Puede ser utilizado para una
evaluacion preliminar de la exposicién. El nivel de emision de
las vibraciones declarado representa las principales aplicaciones
de la herramienta. No obstante, si la herramienta se utiliza para
diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios o no recibe el
mantenimiento adecuado, la emision de las vibraciones puede
ser diferente. Esto puede aumentar significativamente el nivel de
exposicion durante el periodo de trabajo total.

Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracién también
debe tener en cuenta el tiempo en el que la herramienta esta
desconectada o cuando esta conectada pero no esta realizando
ningln trabajo. Esto puede reducir significativamente el nivel
de exposicion durante el periodo de trabajo total. Identificar las
medidas de seguridad adicionales para proteger al operador
de los efectos de las vibraciones, tales como: mantenimiento
de la herramienta y de los accesorios, y la organizacién de los
patrones de trabajo.
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AVVERTENZE

Il livello di vibrazioni indicato in questo foglio informativo & stato
misurato seguendo un test svolto secondo i requisiti indicati dallo
standard EN60745 e potra essere utilizzato per paragonare un
utensile con un altro. Potra essere utilizzato per una valutazione
preliminare dell'esposizione a vibrazioni. Il livello dichiarato
di emissioni di vibrazioni viene indicato tenendo conto delle
applicazioni principali dell’utensile. Comunque se l'utensile
viene utilizzato per applicazioni diverse con accessori diversi
0 non viene correttamente conservato, il livello delle vibrazioni
potra variare. Cio potra significativamente aumentare il livello di
esposizione alle vibrazioni durante il periodo di lavoro totale.

Una valutazione del livello di esposizione alle vibrazioni dovra
inoltre prendere in considerazione i tempi in cui I'utensile
viene spento o & acceso ma non viene utilzizato. Cid potra
significativamente ridurre il livello di esposizione in un
periodo totale di funzionamento. Ulteriori misure di sicurezza
per proteggere I'operatore dagli effetti delle vibrazioni come:
conservare correttamente l'utensile e i suoi accessori, tenere le
mani calde e organizzare i tempi di lavoro.

WAARSCHUWING

Het trillingsemissieniveau dat op dit informatieblad wordt
gegeven, is gemeten in overeenstemming met een
gestandaardiseerde test, vastgelegd in EN60745 en mag
worden gebruikt om machines met elkaar te vergelijken. Het
verklaarde trillingsemissieniveau geeft de hoofdtoepassing
van het gereeschap weer. Als de machine echter voor andere
toepassingen of met andere accessoires wordt gebruikt of slecht
wordt onderhouden, kan de trillingsemissie verschillen. Dit kan
de blootstelling gedurende de gehele werkduur aanzienlijk
verhogen.

Bij een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen
moet ook rekening worden gehouden met het aantal keren
dat de machine wordt uitgeschakeld of draait, maar niet wordt
gebruikt. Dit kan het niveau van blootstelling gedurende de
gehele werkduur aanzienlijk verlagen. Stel bijkomende
veiligheidsmaatregelen op om de gebruiker tegen de gevolgen
van trillingen te beschermen: zoals onderhoud het gereedschap
en de accessoires, houd de handen warm, de organisatie van
werkpatronen.

AVISO

O nivel de emissdo de vibragdes fornecido nesta folha de
informagdes foi medido em conformidade com o teste
uniformizado descrito em EN60745 e pode ser usado para
comparar uma ferramenta com outra. Este pode ser usado para
uma avaliagdo preliminar da exposi¢é@o. O nivel de emissdo de
vibragéo declarado refere-se a aplicagéo principal da ferramenta.
Contudo, se a ferramenta for usada para aplicagdes diferentes,
com acessorios diferentes ou n&o for devidamente mantida, a
emissé@o de vibragdes pode diferir. Isto pode fazer aumentar
significativamente o nivel de exposi¢do ao longo do periodo de
trabalho total.

Uma estimativa do nivel de exposi¢do as vibragdes deve ter,
também, em consideragdo o tempo durante o qual a ferramenta
esta desligada ou em que esta ligada mas ndo esta a realizar
qualquer trabalho. Isto pode reduzir significativamente o nivel
de exposi¢do durante o periodo total de trabalho. Identifique
medidas adicionais de seguranga que protejam o operario dos
efeitos da vibragdo como a manutengao da ferramenta e dos
acessorios, a manutengdo das maos quentes e a organizagao
de padrdes de trabalho.

ADVARSEL

Det angivne niveau for vibrationsemission pa denne
oplysningsside er blevet malt iht. en standardtest ifelge EN60745
og kan bruges til at sammenligne veerktgjer indbyrdes. Det kan
bruges til en forelebig eksponeringsvurdering. Det opgivne
niveau for vibrationsemission geelder, nar veerktejet bruges til
sit hovedformal. Men hvis veerktejet bruges til andre formal,
med forskelligt eller med darligt vedligeholdt ekstraudstyr, kan
vibrationsemissionen variere. Dette kan medfere en betragtelig
stigning i eksponeringsniveauet set over hele arbejdsperioden.

Et sken over niveauet for vibrationseksponering ber ogsa tage
hegjde for de perioder, hvor veerktejet er slukket, eller hvor det
er teendt uden faktisk at vaere i brug. Dette kan medfere en
betragtelig reduktion i eksponeringsniveauet set over hele
arbejdsperioden. Treef ekstra sikkerhedsforanstaltninger til
beskyttelse af operataren mod virkningerne fra vibrationen som
fx: vedligeholde veerktej og ekstraudstyr, holde haenderne varme,
organisere arbejdsmenstre.
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VARNING

Vibrationsnivaerna som uppges i det har dokumentet har
uppméts i enlighet med ett standardiserat test som beskrivs i
ENG60745 och som kan anvandas for att jamféra verktyg. Det
kan anvandas som en preliminar bedémning av den vibration
som anvandaren utsétts for. De deklarerade vibrationsvardena
motsvarar de som uppstar nar verktyget anvands i sitt huvudsyfte.
Om verktyget anvands i andra syften, med andra tillbehér eller
om verktyget ar daligt underhallet kan vibrationsnivaerna vara
annorlunda. Det kan kraftigt 6ka vibrationsnivaerna over den
totala arbetsperioden.

En uppskattning av vibrationsnivaerna som anvandaren
utséatts for ska ocksa ta hansyn till de stunder da verktyget
ar avstangt och nar det gar pa tomgang. Detta kan kraftigt
minska vibrationsnivaerna over den totala arbetsperioden. Andra
sakerhetsatgarder som kan skydda anvandaren fran effekterna
av vibrationer ar: underhallning av verktyget och tillbehoren,
halla handerna varma och organisera arbetssattet.

VAROITUS

Téman tiedotteen tarindtaso on mitattu EN60745-standardien
mukaisilla testeilla, ja niitd voidaan kayttaa verrattaessa laitetta
toiseen. Sita voidaan kayttaa arvioitaessa tarinavaikutusta.
limoitettu tarinataso vastaa laitteen paaasiallista kayttotarkoitusta.
Jos laitetta kuitenkin kaytetdan muuhun tarkoitukseen, muilla
lisalaitteilla tai huonosti huollettuna, tarinataso saattaa poiketa
ilmoitetusta arvosta. Tdma voi kasvattaa kokonaisaltistumista
huomattavasti koko tyéjakson kuluessa.

Tarinén altistumistasoa arvioitaessa tulee huomioida
ajat, jolloin laite on sammutettu tai kun se on kdynnissa,
mutta sité ei kayteta varsinaiseen tyoskemelyyn Tama voi
vahentaa kokor imista huomatt: koko ty6jakson
kuluessa. Kayta muitakin suojakeinoja turvataksesi kayttajan
tarindvaikutukselta, kuten: huolla laite ja lisélaitteet, pida katesi
lampimina, organisoi tyénkulku.

ADVARSEL

Nivaet pa vibrasjonsutslippet som oppgis pa dette
informasjonsarket er malt i henhold til en standardisert test gitt
i EN60745 og kan brukes til & sammenligne ett verktoy med et
annet. Det kan brukes til en forelepig vurdering av eksponering.
Det erkleerte nivaet pa vibrasjonsutslipp representerer
hovedanvendelsen for verktgyet. Dersom verktoyet brukes
for andre anvendelser, med forskjellig tilbeher eller med darlig
vedlikehold, vil wbrasjonsulsllppe! kunne veere annerledes. Det
kan gi en okning av ingsnivaet over den totale
arbeidsperioden.

En beregning av nivaet for eksponering til vibrasjoner ma ogsa
ta hensyn til den tiden verktayet er slatt av eller er i gang men
ikke i faktisk bruk for & utfere den tiltenkte oppgaven. Dette kan
gi en betydelig gkning av eksponeringsnivaet over den totale
arbeidsperioden. Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for &
beskytte den som bruker verktoyet fra virkningen av vibrasjoner,
tiltak som: Vedlikehold verkteyet og tilbehgret, hold hendene
varme, organiser arbeidsmetodene.

OCTOPOXHO!

YpoBeHb BUOpPaUMKN, NPUBEAEHHBI B JAHHOM CMPaBOYHOM
AUCTe, W3MepeH COrnacHoO CTaHAApPTU30BaHHLIM
ucnelTaHuAM, onpepeneHHbiM B EN60745 u moxeT
McnonbL3oBaTbCA ANA CPaBHEHWUA Pa3MUHBIX
MHCTPYMEHTOB. 3HaYeHNe YPOBHA MOXET UCMONb30BaThCA
ANA NpeABapuUTeNbHON OUEHKM BAMAHMA BubBpauum.
3aABneHHbIN ypoBeHb BubGpaunn AeiicTBuTeneH Ans
OCHOBHOTO MPUMEHeHUA UHCTpyMeHTa. OAHAKo, ecnn
MHCTPYMEHT MCMONb3YeTCA ANd APYruX Leneil, ¢ Apyrimu
npUCnocobneHnaAMu, Uin NA0Xo 0BCAYKNBAETCA, YPOBEHL
BUOPALMM MOXET OTIMYATLCA OT yKasaHHOro. 3TO MoxeT
3HaUNTeNbHO YBENUYUTL BENNYMHY BO3AENACTBUA 3a obuiee
Bpems paboTl.

Mpu oueHKe ypoBHA BO3AeCTBUA BUBpaLMM ClieayeT Takxke
MPUHATL BO BHUMaHWE BPeMs NPOCTOEB U XONOCTON XOZ
(KOT/1a MHCTPYMEHT BbIK/IIOYEH 1 KOr/a BK/TIOYeH, HO paboTa
He NPou3BOANTCA). ITU HaKTOPbl MOFYT 3HAYNTENbHO
YMEHbIMUTL BENUYMHY BO3/eNCTBUA BUBpaunn 3a obuiee
speMs paboThl. OnpesennTe AOMNONHUTENbHbIE MEpbI
6e30nacHOCTH, 3awmwanume paboTanouwero ot BAUIHUA
BUBpaLNM: TeXHUYECKOe 0BCAYKMBAHME UHCTPYMEHTA
M NPUHAANEKHOCTEN, HEAONYLULEHNE OXNAKAEHNS PYK,
COOTBETCTBYIOULIME MPUEMbI 11 PACTOPALOK PAabOThI.
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OSTRZEZENIE

Deklarowany poziom drgan zostat zmierzony za pomoca
standardowej metody pomiaru okreslonej normg EN60745 i
jego wyniki moga stuzy¢ do poréwnywania tego urzadzenia z
innymi. Deklarowana warto$¢ drgan moze stuzy¢ do wstepnej
oceny narazenia operatora na drgania. Deklarowany poziom
drgan dotyczy podstawowych zastosowan urzadzenia. Jednak
w przypadku uzycia urzadzenia do innych zastosowan, z
innymi przystawkami lub w przypadku niewtasciwego stanu
technicznego urzadzenia poziom drgan moze odbiega¢ od
deklarowanego. Moze by¢ to przyczyng zwigkszenia stopnia
narazenia operatora na drgania w catym okresie wykonywania
pracy.

Podczas oceny narazenia na drgania nalezy rowniez uwzglednic¢
czas wytgczenia urzadzenia oraz czas, w ktérym urzgdzenie
jest wigczone, jednak praca nie jest wykonywana. Czasy te
mogg znacznie zmniejszy¢ stopien narazenia operatora na
drgania w catym okresie wykonywania pracy. Nalezy okresli¢
dodatkowe $rodki ochrony operatora przed skutkami drgan,
przyktadowo: dba¢ o stan techniczny urzadzenia i przystawek,
dba¢ o zachowanie cieptoty dioni, odpowiednio zorganizowa¢
harmonogram wykonywania prac.

VAROVANI

Hodnota vibraénich emisi uvedena v tomto informaénim listu
byla naméfena standardizovanym testem podle EN60745 a
ji pouzit k porovnani s hodnotami jinych nastroju. Muze se
pouzivat k pfedb&Znému odhadu vystavovani vibracim. Uznana
hodnota vibraénich emisi reprezentuje hlavni pouZiti nastroje.
Nicméné pokud se ndstroj pouziva pro jiné pouziti, s riznymi
dopliiky nebo se nedostate¢né neudrZzuje, mohou se vibraéni
emise liit. Toto muze vyrazné zvysit Uroven vystaveni nad
celkové pracovni obdobi.

Odhad drovné vystaveni vibracim by mél vzit taktéZ v potaz casy,
kdy je chvéni vypnuto, nebo kdyz pfistroj béZi, ale nevykonava
préaci. Toto mlze vyrazné snizit Uroveri vystaveni nad celkové
pracovni obdobi. Uréete doplfiujici bezpe€nostni opatfeni pro
ochranu obsluhy pfed riznymi vibracemi, napfiklad: Udrzujte
nastroj a dopliiky, udrZujte ruce v teple, organizujte pracovni
schéma.

FIGYELMEZTETES

A vibracio-kibocsatas adatlapon megadon értéke az EN60745
altal meghatarozon szabvanyositott mérési el aras szerlnl lett
megmérve, amely lehetévé teszi a kiilo

Osszehasonlitasat. Hasznalhato a kitettség elozetes felme ésére
is. A nyilatkozatban szerepl6 kibocsatasi érték a szerszam fébb
alkalmazasi tertileteire vonatkozik. Ugyanakkor, ha a szerszamot
mas alkalmazasokra, mas kiegészitékkel hasznaljak vagy
rosszul tartjak karban, a vibracio-kibocsatas értéke ettdl eltéré
is lehet. Ez jelentésen ndvelheti a kitettség szintjét a gép teljes
hasznalati idétartama soran.

A vibraciénak vald kitettség szintjének becslésekor flgyelembe
kell venni azokat az idSintervallumokat is, amikor a szerszam ki
van kapcsolva, vagy miikédik, de nem végeznek munkat vele. Ez
jelentésen csokkentheti a kitettség szintjét a gép teljes hasznalati
idétartama soran. Tegyen tovabbi évintézkedéseket a kezel6
vibraciéval szembeni megvédése érdekében: tartsa karban a
szerszamot és a tartozékokat, tartsa melegen a kezét, tervezze
meg a munkafolyamatot.

AVERTISMENT

Nivelul emisiilor de vibratii prezentat in cadrul acestei fise cu
informatii a fost masurat in conformitate cu un test standardizat
furnizat in EN60745 si poate fi folosit la a compara o unealta cu o
alta. Poate fi folosit la o evaluare preliminara a expunerii. Nivelul
declarat al emisiilor de vibratii reprezinta aplicatiile principale ale
uneltei. Cu toate acestea, in cazul in care unealta este utilizata
pentru aplicatii diferite, cu accesorii diferite sau intretinute
necorespunzator, emisiile de vibratii pot diferi. Acestea pot creste
semnificativ nivelul de expunere pe intreaga perioada de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii trebuie, de
asemenea, sa tina cont de datile in care unealta este oprita sau
de datile in care aceasta functioneaza fara a efectua propriu-zis
sarcina de lucru. Acestea pot reduce semnificativ nivelul de
expunere pe intreaga perioada de lucru. Identificati masuri de
siguranta suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele
vibratiilor, precum: intretinerea uneltei si a accesoriilor, pastrarea
mainilor calde, organizarea de modele de lucru.
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BRIDINAJUMS

Saja datu lapa dota vibraciju emisijas vértiba ir mérita saskana ar
standartizéto testu, kas dots EN60745 un kuru var izmantot, lai
salidzinatu vienu instrumentu ar citu. To var izmantot aptuvenam
ekspozicijas novértéjumam. Deklarétais vibraciju emisijas
Iimenis atbilst galvenajiem instrumenta pielietojumiem. Tomér, ja
instrumentu lieto citiem pielietojumiem, ar citiem piederumiem vai
tas tiek slikti apkopts, vibraciju emisijas vértiba var atSkirties. Tas
var ievérojami palielinat ekspozicijas limeni visa darba perioda.
Vibraciju ekspozicijas limena novértéjumam janem véra laiks,
kad instruments ir izslégts vai ir ieslégts, bet neveic nekadu
darbu. Tas var ievérojami samazinat ekspozicijas lTmeni visa
darba perioda. Identificéjiet papildu dro$ibas pasakumus,
lai aizsargatu operatoru no vibraciju iedarbibas, pieméram,
veiciet instrumenta un piederumu apkopi, turiet rokas siltas un
pielagojiet darba grafiku.

ISPEJIMAS

Siame lape nurodytas vibracijos emisijos lygis buvo
iSmatuotas pagal standartinj testa, aprasytg EN60745, ir gali
bati naudojamas vieno jrankio su kitu palyginimui. Jis gali bati
naudojamas preliminariam pavojaus jvertinimui. Deklaruotas
vibracijos emisijos lygis priskiriamas pagrindinéms jrankio
taikymo sritims. Taciau, jei jrankis naudojamas kitiems tikslams,
emisija gali skirtis. Per visg darbo laikotarpj tai gali Zymiai
padidinti vibracijos keliama pavojy.

Nustatant vibracijos keliamg pavojy taip pat batina atsizvelgti
i tai, kiek karty jrankis yra ijungtas ar kai jis veikia, bet juo
i$ tikryjy nedirbama. Per visg darbo laikotarpj tai gali Zymiai
sumazinti vibracijos keliamg pavojy. Naudokite papildomas
apsaugos priemones dirbanéiam asmeniui apsaugoti nuo
vibracijos poveikio, pvz.: priziaréti jrankj ir jo priedus, rankas
laikyti Siltai, organizuoti darbo sesijas.

HOIATUS

Sellel infolehel esitatud vibratsioonitaseme véértus on mdodetud
standardis EN60745 kirjeldatud katsemeetodiga ja seda voib
kasutada todriistade omavaheliseks vérdlemiseks. Seda véib
kasutada vibratsioonimoju eelhindamiseks. Deklareeritud
vibratsioonitaseme vaartus kehtib toériista tavakasutamisel.
Kui aga kasutate téoriista muudeks kasutusotstarveteks,
eriotstarbeliste tarvikutega voi kui tooriist on puudulikult
hooldatud, siis voib vibratsioonivaartus erineda. Sellistel juhtudel
voib téoperioodi summaarne vibratsioonitase suureneda
margatavalt.

Vibratsioonivaartuse taset tuleb arvesse vétta ka sel ajal,
kui tooriist on valja lllitatud voi kui tooriist podrleb, kuid ei
tee téooperatsiooni. Sellistel juhtudel voib téoperioodi ajal
summaarne vibratsioonitase vaheneda margatavalt. Maarake
kindlaks taiendavad ohutusmeetmed, et kaitsta operaatorit
vibratsiooniméjude eest — tédriistade ja tarvikute hooldamine,
kéte soojas hoidmine ja tédvahetuste organiseerimine.

UPOZORENJE

Razina vrijednosti vibracija data u ovoj tablici s informacijama
mjerena je sukladno normiranom testu pruzenom u EN60745 i
moze se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. MoZe se
koristiti u pocetnom uskladivanju izloZenosti. Objavljena razina
vrijednosti vibracija predstavlja glavnu primjenu alata. Medutim,
ako se alat koristi za druge primjene, s razli¢itim dodatnim
priborom ili je slabo odrzavan, vrijednost vibracija moze se
razlikovati. Ovo moZe znacajno povecati razinu izloZenosti
tijekom ukupnog radnog razdoblja.

U procjeni razine izloZzenosti na vibraciju takoder treba uzeti
u obzir vrijeme kada je alat isklju¢en ili kada je pokrenut no
ne i stvarno vrijeme rada. Ovo moze znacajno smanijiti razinu
izloZenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja. Odredite dodatne
sigurnosne mjere za zastitu operatera od ucinaka vibracije poput:
odrzavanje alata i pribora, odrzavanje toplih ruku, organizacija
obrazaca za rad.
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OPOZORILO

Nivo emisij vibracij, naveden v tem informacijskem listu, je
bil izmerjen v skladu s standardiziranim testom, ki je podan v
EN60745, podatek pa se lahko uporablja za primerjavo enega
orodja z drugim. Uporablja se ga lahko za predhodno oceno
izpostavljenosti. Naveden nivo emisij vibracij predstavlja glavne
uporabe orodja. Vendar, ¢e se orodje uporablja v druge namene
in z razliénimi nastavki oz. ¢e je orodje slabo vzdrzevano, se
lahko emisije vibracij razlikujejo. To lahko ob¢utno poveca nivo
izpostavljenosti v skupnem delovnem ¢asu.

Ocena nivoja izpostavljenosti vibracijam bi morala prav tako
upostevati, koliko krat je orodje bilo izklju€eno ali je v delovanju in
pravzaprav ne opravlja svojega dela. To lahko ob¢utno zmanjs$a
nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem ¢asu. Upostevajte
dodatne varnostne ukrepe, da bi upravljavca zas¢itili pred
vplivom vibracij, kot je: vzdrzujte orodje in nastavke, pazite, da
so roke tople, organizirajte delovne vzorce.

VAROVANIE

Uroveil emisie vibracii, uvedena v tomto informa&nom harku bola
namerana v sUlade so $tandardizovanym testom, dany normou
EN60745 a moze sa pouZzit na porovnanie jedného nastroja s
druhym. MoéZe sa pouzit na predbezné urcenie miery vystavenia
sa vibraciam. Uvedena Uroveri emisie vibracii predstavuje hlavné
aplikacie nastroja. AvSak ked sa nastroj pouziva na iné aplikacie,
s réznym prislusenstvom alebo ma zIt Gdrzbu, uroven vibracii sa
moze lisit. Tymto sa moZe vyrazne zvysit Uroveri vystavenia sa
vibraciam pocas celkového ¢asu prace.

Odhad urovne vystavenia sa vibraciam by sa mal brat tiez do
avahy, vzdy, ked sa nastroj vypne, alebo potom, ked bezi ale v
skuto¢nosti sa nevykonava praca. Tymto sa mozZe vyrazne znizit
aroven vystavenia sa vibraciam pocas celkového ¢asu prace.
Nasledovné doplfiujice bezpe¢nostné opatrenia pomahaju
chranit operatora od ucinkov vibracii: udrzba nastroja a
prislusenstva, udrziavanie teplych drzadiel, organizacia prace.

MPOEIAOMOIHZH

To eTT{TTEd O EKTTOUTIOV KPAOKOTUWY TTOU TTXPEXOVTAL OTO
TTXpOV evnUEPWTLKO PUANGSLO, éxouv peTpnBel B&oeL
TUTTOTTOLNUEVNG BOKLUAG TTou TTpoBAéTTeTal oTo EN60745
KoL PTTopoldv va ouykplBolv yia Tn olykplon Tou
epyaAelou pe &M MTTopOOV €TTiONG V& XpnotpoTrotn8oiv
Ylo TTPOKXTAPKTLKA aELoOAGYnon Tng ékbeong. To
SnAwpéva eTTiTTEdS X EKTTOUTIDV KPXSAOUWDVY apopolv
TIg Baokég epapuoyég Tou epyaheiov. QoTéoO, AV TO
£PYOAE(O XPNOLUOTIOLETAL YL BLOPOPETIKEG EPAPHOYEG,
HE BLOQOPETIKG EEXPTAUTA H UE KXKA OLVTAPNON, N
EKTTOTIA KPOXOXOUWY UTTOPEL Vo SLapépel. AUTO PTTOPEL
V& QUEACEL ONUAVTLKG TO eTT(TTEDO €KOEONG OTN CUVOALKA
Treplodo epyaoiag.

H ektipnon Twv emumédwy ékbeong oe kpadaouolg
Ba TpémeL emiong va AapB&vel v’ dyn Tig
XpOVLIKEG TTEPLOdOLG KaT& TLg oTroleg To epyaAeio
elval oTrevepyotrotnpévo A Aettoupyel xwpic va
XPNOLHOTIOLE(TOL OE OULYKEKPLUEVN epyaoia. AuTO pTropel
VO HELWOEL ONUAVTLKG To eTT{TTEdO €kBEONG OTN CUVOALKA
Treplodo epyaoiag. E@apudoTte emimpoobeTa péTpa
®OPAAELBG YL TRV TTPOOTAO{A TOU XELPLOTH ATTO TLG
ETILTITWOELG TWV KpadaoUdY, OTIWG Tx EEAG: TUVTNPE(TE
To epyohelo KoL Ta EEXPTAPOT, DLATNPE(TE Ta XEPLa
TeoTk, opyavdoTe poTiBa epyaoing.

UYARI

Bu bilgi sayfasinda verilen titresim emisyon seviyesi, EN60745
standardinda belirtilen standartlagtinimis bir teste uygun olarak
Olglilmls ve bir aleti digeriyle karsilastirmak igin kullanilabilir.
On maruz kalma tespiti icin kullanilabilir. Beyan edilen titresim
emisyon seviyesi aletin asil uygulamalarini temsil etmektedir.
Ancak alet, farkli aksesuarlarla veya yetersiz bakimli olarak farkli
uygulamalar igin kullanilirsa titresim emisyonu degisebilir. Bu
durum toplam galisma siiresi boyunca maruz kalma seviyesini
onemli dlgtide artirir.

Titresime maruz kalma seviyesinin degerlendiriimesi ayni
zamanda alet kapali ve ardindan galisir ancak gergek anlamda is
yapmadi§i zamanlar da g6z 6niinde bulundurulmaldir. Bu durum
toplam galisma siiresi boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli
ide azaltir. Operatc itresimin etkilerinden korumak igin ilave
gtivenlik 6nlemleri belirleyin, érnegin: aletin ve aksesuarlarinin
bakimini yapmak, operatériin ellerini sicak tutmak, galisma
modellerini organize etmek.
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DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that this product is in
conformity with the following standards or standardized documents:
2006/42/EC, 2004/108/EC, EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2,
EN61000-3-3, EN60745-1, EN60745-2-3

Noise level [K=3dB(A)]: Lp=77dB(A) Lw=88dB(A)

Vibration level [K=1.5m/s’]: ah=2.08m/s?

DECLARATION DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que ce produit est en
conformité avec les normes ou documents normalisés suivants:
2006/42/EC, 2004/108/EC, EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2,
EN61000-3-3, EN60745-1, EN60745-2-3

Niveau de bruit [K=3dB(A)]: Lp=77dB(A) Lw=88dB(A)

Niveau de vibration [K:1.5mlsﬁ: ah=2.08m/s?

KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt mit den
folgenden Normen oder normativen Dokumenten tiber-einstimmt:
2006/42/EC, 2004/108/EC, EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2,
EN61000-3-3, EN60745-1, EN60745-2-3

Gerauschpegel [K=3dB(A)]: Lp=77dB(A) Lw=88dB(A)

Vibrationsgrad [K=1.5m/s’]: .08m/s?

@ DECLARACION DE CONFORMIDAD

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que este producto
es conforme a las siguientes normas o documentos normalizados:
2006/42/EC, 2004/108/EC, EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2,
EN61000-3-3, EN60745-1, EN60745-2-3

Nivel de ruido [K=3dB(A)]: Lp=77dB(A) Lw=88dB(A)

Nivel de vibracién [K=1.5mlsﬁ: ah=2.08m/s*

@ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Dichiariamo, assumendo la piena responsabilita di tale dichiarazione,
che il prodotto & conforme alle seguenti normative e ai relativi
documenti:

2006/42/EC, 2004/108/EC, EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2,
EN61000-3-3, EN60745-1, EN60745-2-3

Livello di rumore [K=3dB(A)]: Lp=77dB(A) Lw=88dB(A)

Livello di vibrazioni [K=1.5m/s’]: ah=2.08m/s*

@ CONFORMITEITSVERKLARING

Wij verklaren op onze eigen verantwoordelijkheid dat dit product
voldoet aan de volgende normen of normatieve documenten.
2006/42/EC, 2004/108/EC, EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2,
EN61000-3-3, EN60745-1, EN60745-2-3

Geluidsniveau [K=3dB(A)]: Lp=77dB(A) Lw=88dB(A)
Trillingsniveau [K:1.5m/sz]: ah=2.08m/s?

DECLARAQAO DE CONFORMIDADE

sob nossa que este produto
cumpre as seguintes normas ou documentos normativos.
2006/42/EC, 2004/108/EC, EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2,
EN61000-3-3, EN60745-1, ENB0745-2-3
Nivel de ruido [K=3dB(A)]: Lp=77dB(A) Lw=88dB(A)
Nivel de vibragao [K=1 .5m/sz]: ah=2.08m/s?

KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer pa eget ansvar, at dette produkt er i overensstemmelse
med folgende standarder eller standardiseringsdokumenter:
2006/42/EC, 2004/108/EC, EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2,
EN61000-3-3, EN60745-1, EN60745-2-3

Stgjniveau [K=3dB(A)]: Lp=77dB(A) Lw=88dB(A)

Vibrationsniveau [K=1.5m/s]: ah=2.08m/s?

FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for, att denna produkt Gverensstammer med
foljande normer och dokument.

2006/42/EC, 2004/108/EC, EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2,
EN61000-3-3, EN60745-1, EN60745-2-3

Bullerniva [K=3dB(A)]: Lp=77dB(A) Lw -880B(A)

Vibrationsniva [K=1.5m/s"]: ah=2.08m)

https://tm.by
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® TODISTUS STANDARDIN-MUKAISUUDESTA

Todistamme téten ja vastaamme yksin siita, etta tama tuote on alla
lueteltujen standardien ja standardoimis-asiakirjojen vaatimusten
mukainen.

2006/42/EC, 2004/108/EC, EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2,
EN61000-3-3, EN60745-1, EN60745-2-3

Melutaso [K=3dB(A)] ; Lp=77dB(A) Lw=83dB(A)

Tarinataso [K=1 5m/s] ah=2.08m/s?

SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer pa eget ansvar at dette produktet er i samsvar med
folgende standarder og normative dokumenter:

2006/42/EC, 2004/108/EC, EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2,
EN61000-3-3, EN60745-1, EN60745-2-3

Steyniva [K=3dB(A)]: Lp=77dB(A) Lw=88dB(A)
Vibrasjonsniva [K=1 .5m/sz]: ah=2.08m/s?

3ASIBNEHUE O COOTBETCTBUU CTAHOAPTAM

Mbi CO BCei1 OTBETCTBEHHOCTbIO 3ASBIIAEM, UTO HAcTosLLas
NPOIYKUMSi COOTBETCTBYET HIDKE CrIEAYIOLIMM HOPMaM 1 [IOKYMEHTaM:
2006/42/EC, 2004/108/EC, EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2,
EN61000-3-3, EN60745-1, EN60745-2-3

YpoeeHb Wwyma [K=3dB(A)]: Lp=77dB(A) Lw=88dB(A)

YpoBeHb BUBGpaLmumn [K=1.5m/sz]: ah=2.08m/s?

DEKLARACJA ZGODNOSCI

Z catg odpowiedzialnoscig oswiadczamy, ze niniejszy produkt

jest zgodny z normami czy tez znormalizowanymi dokumentami
wymienionymi ponizej:

2006/42/EC, 2004/108/EC, EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2,
EN61000-3-3, EN60745-1, EN60745-2-3

Poziom hatasu [K=3dB(. A)] Lp=77dB(A) Lw=88dB(A)

Poziom drgan [K=1.5m/s’]: ah=2.08m/s?

@ PROHLASENI O SHODE
Prohlasujeme na svou zodpovédnost, Ze tento vyrobek spliiuje
pozadavky nize uvedenych norem a zavaznych predpisu:
2006/42/EC, 2004/108/EC, EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2,
EN61000-3-3, EN60745-1, EN60745-2-3
Hiadina hiuku [K=3dB(A)]; Lp=77dB(A) Lw=88dB(A)
Uroven vibraci [K=1.5m/s’]: ah=2.08m/s?

@ SZABVANY RENDELKEZESEK

Feleldsséglink teljes tudataban kijelentjiik, hogy a jelen termék
megfelel a kovetkezd szabvanyoknak és eléirasoknak:
2006/42/EC, 2004/108/EC, EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2,
EN61000-3-3, EN60745-1, EN60745-2-3

Zajszint [K=3dB(A)]: Lp=77dB(A) Lw=88dB(A)

Vibracié szint [K=1 .5m/sﬁ: ah=2.08m/s?

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca acest produs este conform cu
normele sau documentele normative urmétoare:

2006/42/EC, 2004/108/EC, EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2,
EN61000-3-3, EN60745-1, EN60745-2-3

Nivelul de zgomot [K=3dB(A)]: Lp=77dB(A) Lw=88dB(A)

Nivelul vibratiilor [K=1 .5mlsz]: ah=2.08m/s?

@ ATBILSTIBAS PAZINOJUMS

Meés uz savu atbildibu pazinojam, ka $is produkts atbilst $adiem
standartiem vai standartizacijas dokumentiem.

2006/42/EC, 2004/108/EC, EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2,
EN61000-3-3, EN60745-1, EN60745-2-3

Trok$na lTmenis [K=3dB(A)]: Lp=77dB(A) Lw=88dB(A)

Vibracijas lTmenis [K=1. Sm/sﬁ ah=2.08m/s?

@ ATITIKTIES DEKLARACIJA
Prisiil

i vis: atitinka
Zemiau i$vardintus standartus ar standartq dokumentus
2006/42/EC, 2004/108/EC, EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2,
EN61000-3-3, EN60745-1, EN60745-2-3
Triuk8mo lygis [K=3dB(A)]; Lp=77dB(A) Lw=880B(A)
Vibracijos lygis [K= 15m/s] h=2.08m/s?
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@ VASTAVUSDEKLARATSIOON @ PREHLASENIE O ZHODE

Kinnitame oma ainuvastutusel, et see toode on vastavuses jargmiste Vyhlasujeme nasu vyhradnti zodpovednost za produkt, ktory spifia
standardite voi standardiseeritud dokumentidega. nasledovné standardy alebo $tandardizované dokumenty.
2006/42/EC, 2004/108/EC, EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, 2006/42/EC, 2004/108/EC, EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2,
EN61000-3-3, EN60745-1, EN60745-2-3. EN61000-3-3, EN60745-1, EN60745-2-3

Miiratase [K=3dB(A)]: Lp=77dB(A) Lw=88dB(A) Hladina hluku [K=3dB(A)]: Lp=77dB(A) Lw=88dB(A)
Vibratsioonitase [K=1.5m/sz]: ah=2.08m/s? Hiadina vibracii [K=1.5m/52]: ah=2.08m/s*

DEKLARACIJA O USKLA-ENOSTI AHAQEH EYMMOP®QEHE

Odgovorno izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa sljede¢im

AnAwvoupe uTTEUBUVWG GTI TO TIPOIOV AUTG GUPHOPPOUTAI TTPOG Ta

normama ili normiranim dokumentima: akoAouBa TTPdTUTIA A TUTTOTTOINUEVA £yypaga:
2006/42/EC, 2004/108/EC, EN55014 1 EN55014 -2, EN61000-3-2, 2006/42/EC, 2004/108/EC, EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2,
EN61000-3-3, EN60745-1 0745- EN61000-3-3, EN60745-1, EN60745-2-3

Razina buke [K=3dB(A)]: L
Razina vibracije [K=1.5m/s’

7dB(A) Lw=88dB(A) Emimedo BopUBou [K=3dB(A)] : p= 77dB(A) Lw=88dB(A)
ah=2.08m/s? ETriredo kpadaopwy [K=1.5m/s’]: ah=2.08m/s*

@ IZJAVA O SKLADNOSTI UYGUNLUK BELGESI

Z lastno odgovomostjo izjavliamo, da je ta izdelek skladen z Bu driintin asagidaki normlar ya da norm belgeleri ile uyumiu
zahtevami sledecih standardov ali standariziranih dokumentov: oldugunu kendi sorumlulugumuzu ortaya koyarak beyan ederiz:
2006/42/EC, 2004/108/EC, EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, 2006/42/EC, 2004/108/EC, EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2,
EN61000-3-3, EN60745-1, EN60745-2-3 EN61000-3-3, EN60745-1, EN60745-2-3

Stopnja hrupa [K=3dB(A)]: Lp=77dB(A) Lw=88dB(A) Girliltd seviyesi [K=3dB(A)]: Lp=77dB(A) Lw=88dB(A)

Stopnja vibracij [K=1 ,5m/52]: ah=2.08m/s? Titresim seviyesi [K=1.5m/s’]: ah=2.08m/s*
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Name of company:

Address:
Web:
Name/Title:

Signature:

Trademarks:

TECHTRONIC INDUSTRIES CO. LTD.

24/F, CDW BUILDING, 388 CASTLE PEAK ROAD, TSUEN WAN, HONG KONG.
www.ttigroup.com

Brian Ellis / Vice President - Engineering

- Sep 15, 2010

TTI EMEA

MEDINA HOUSE, FIELDHOUSE LANE, MARLOW, BUCKS, SL7 1TB, UNITED KINGDOM.
www.ttigroup.com

Carl A. Jeffries / Head of Ryobi Product Marketing

[ Fy>TD

The use of the trademark Ryobi is pursuant to a license granted by Ryobi Limited.
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